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perire q u e a t ; i t a q u e co r r igendu tn p u t o : Κείνου 
δραστήρια τάνδρός. Scho l ia , q u o r u m a l t e r u m ad ge-
nuinara, a l t e r u m ad vu lga t am lec t ionem pe r t i nue r i t , 
ita separanda esse j u d i c o : Δραστήρια· τα τολμήματα 
καί πράξεις. Κείνου χρηστήρια· α διεχρήσατο εκείνος, ή 
τά διεφθαρμένα ποίμνια παρά τό διαχρήσασθαι ιίΰτά. 
Suidas universa e t iam receptae lec t ioni ascr ips i t . 
Huic autera conjec turae p a r u m fiderem, si non J o a n -
ni J a c . Schul tens io , m a g n o p a r e n t e d ign iss imo, 
eadem ineidisset . 

C A P U T X X . 

Observat iones quaedam super H o m e r o , e t S p e c i m e n 
Schol iorum ad H o m . e L e i d . Cod . ined i to rum. 

Ύάμαθος καί "Αμαθος διαφέρει. Q u i b u s d ive r sam 
harum vocum p o t e s t a t e m a s s e r a t , H o m e r i loca p r o -
ducit N o s t e r , e t in Uiade E . 587·» ubi vulgo ed i tur , 
τύχε -γάρ ψαμάθοιο βαθείης, A m m . legit , τύχε γάρ ρ' 
άμάθοιο βαθείης: c|use s c r ip lu ra a b aliis e t iam 
Gramni . p r o b a t a quin genuina s i t , d u b i t a r i non p o -
test. O p p i d o au tem p a u c o s esse op inor , qu ibus 
non sit pe r spec tu ro , q u a n t a fue r i t ol im in H o m e r o 
scriptura; e divers is Cr i t i co rum sectis o r t a dif fer i tas . 
Qua d e re q u o m i n u s r i te j u d i c a r i poss i t , ve t t . G r a m -
maticorum fac i t p e n u r i a : e centenis , qu i d a t a ope ra 
Homero i l lus t rando i n c u b u e r a n t , ne u n u m quidem 
rel iquum h a b e m u s , si d i scedas a P o r p h y r i o , c u j u s 
eommenta r ium s a n e q u a m luculen tura Voss . C o d e x 
Ms. asserva t . Ve te re s a u t e m commenta to re s d iv ina 
carminis nobi l i tas non de te r ru i t , quin p ro sua qu i sque 
sapientia r e cep t am lec t ionem leves ssepe ob ra t iones 
solicitarent, e t p r o l ibidine cor r igeren t . C u j u s re i 
exempla pass im a p . E u s t . , et in Scholi is minor ibus 
p ros t an t , longe a u t e m p lu r ima in Scholiis l ibri Vos-
siani iued i t i s . De inde , cum Homer i loca in oranibus 
fere Ve t e rum l ibr is o c c u r r a n t , ingens h inc confer r i 
po tu isse t var ian t ium lec t ionum seges, si in his locis 
ad H o m e r u m [238] comparand i s , quod pa r t im a 
Barnesio fui t p r a s t i t u t u m , e rud i t i homines m u t a a m 
di l igent iam col locassent , et pr imi l ibrorum Edi to res 

Α H o m e r i c o r u m ve r suum lec t ionem, q u a m in m e m b r a -
nis r epe re ran t , b o n a semper fide nob i s repraesentas-
sent . Haec si p l u r i b u s exequi vel lem, u n u s A m m . 
q u a n t u m satis f ue r i t e x e m p l o r u m s u b m i n i s t r a r e t . 
F r e q u e n t e r genu inam A m m o n i i s c r i p t u r a m , q u a m 
d e d e r a t A ld u s , t e m e r e ad vulgatae in H o m . lect ionis 
n o r m a m m u t a v i t H . S t e p h . ; quae in Not i s pass im 
s u p e r bac re no tav i , h ic nolo r epone re . U n u s es t 
locus , qui me nonnibi l a d h u c d u b i u m t r a h i t ; r ec teue 
nimirutn S t e p b . ad ν . Ερωτών in H o m . versu p o s u e -
ri t έν Κρήτη εΰρείη, p r o u t i vu lga tu r in O d . N . 2 5 6 . , 
r e j e c t a l ec t ione Aldina έν Τροίρ ενρείrj: n u m vero 
pos te r io r s incera sit et in H o m . r e p o n e n d a ; t amets i 
i s t ic loci se C r e t a p r o f u g u m dolose s imule t Ulysses , 
non n e g a t t amen , prsedam sese in bel lo T r o j a n o a c -
quisivisse ; a t q u e adeo nihil obs t a t , quora inus a b 
A m m . legi p o t u e r i t : ΐΐυνθανόμην Ιθάκης γε και έν 
Τροίη ευρείη Τήλου υπέρ πόντου. Al iud , quod Amn) . 
ν . Μετρε ίσθαι s upped i t a t , variationis e x e m p l u m eo 
pot i ss imuni a n n o t a b o , u t Ammoni i simul notam in te-

B gr iorem e x l i i b e a m ; liac enim ra t ione , u t a u t u m o , ea 
est legenda : Μετρεΐσθαι μέν γάρ ελεγον οι παλαιοί 
μέτρψ λαμβάνειν πυρόν, ή τι τοιούτον έν δάνει.—ούχι 
άργύριον ή χρυσίον. (ούδ' έτι γάρ ήν νομίσματα.)"1στα-
σθαι δέ. Ιη Horaer i , qui sub j ic i tu r , versu, ex II. 
Ν . 745 . A m m . p o s u e r a t άποστήσωνται, [ 2 3 9 ] e am-
que e t iam lec t ionem G r a m m a t i c o r u m auc to r i t a t e in 
t e x t u m reduxi t Barnes . , r emo ta p r io rum E d d . le-
c t ione άποτίσωνται. Vel hinc Codicis Le id . bon i t a -
tem aestimare l icet , qu i eo in versu b a b e t άποστή-
σονται, et in marg ine , praeter ed i tum scholion, se-
quen t i a : 'Εν γάρ τή κολοβομαχία ηντύχησαν οί Τρώες, 
θεραπεύει δέ τόν "Ε κτορα λεληθόσιν έπαινοι ς, νπομι-
μνήσκων αυτόν τών χθες κατορθωμάτων. Qliae in 
Not i s e t in An im. ex Il iadis H o m e r i Cod . Voss . 
p rodux i , non d u b i t o , quin a p u d idoneos h a r u m 
r e r u m j u d i c e s a l iquid e t iam pret i i bu ic l ibro conc i -
l ia r in t . E u n d e m l ib rum in Angl ia pub l i c i tus agens 
E z . Spanhemius a p u d Is . Vossium versavit , et non -
nulla Scholia ind idem e x c e r p t a tum alibi t u m in O b -
servat . a d Cal l im. exh ibu i t , sed p l e r a q u e omnia 
levioris moment i . 
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TASI2 ΠΑΛΑΙΑ, 

Κ Α Ι 

ΟΝΟΜΑ2ΙΑΙ ΤΏΝ ΑΡΧΟΝΤΩΝ. 

Κ Α Τ Α Λ Ο Χ Ι Σ Α Ι έστϊ τό εις λόχους καταμερίσαι τό Α 
πλήθος τον στρατού. 

Λόχος, ένιοι μεν, τό σύστημα τό εξ ανδρών η. οί δε, τό 
έξ ανδρών ιβ'. οί δέ, τό άπο έκκαίδεκα ανδρών πλήθος. 
ό καϊ τέλειόν φασι καϊ σύμμετραν. 

Λοχαγός, Πρωτοστάτης καϊ Ήγεμών, ό αύτός έστιν. 
έστι δέ ό πρώτος καϊ άριστος τοΰ λόχου. 

Ουραγός, ό τελευταίος τοϋ λόχου. 
Στίχος καϊ Αεκανία καϊ Λόχος, τό αυτό έστιν. οί δέ καϊ 

Ένωμοτίαν αύτό καλοϋσιν. οί δέ τό ήμισυ λέγουσι τοΰ 
λόχου τήν Ένωμοτίαν, οί δέ, τό δ'. 

Ένωμοτάρχης, ό τής Ένωμοτίας άρχων. 
Διμοιρίαν καϊ Ήμιλοχίαν τό αύτό φασι. καϊ Διμοιρίτης 

και Ήμιλοχίτης, ό άρχων της διμοιρίας και ήμιλο-
χίας. 

'Επιστάτης, ό τον λόχου [" λοχαγού, iElian. T a c t . 5 . " 
Kuster.] οπίσω τεταγμένος' ό δέ μετ' αυτόν, Πρωτο-
στάτης" ό δέ μετά- τούτον πάλιν, 'Επιστάτης' ώς είναι 
τόν όλον στίχον εκ Πρωτοστατών καϊ 'Επιστατών 
συγκειμενον. ένιοι δέ λοχαγόν μέν τόν Πρωτοστάτην 
λέγουσιν, ώσπερ καϊ ούτοι' καϊ ονραγόν τόν Έπιστά- Β 
την' τους εν μέσιρ δέ, ούχ ωσαύτως' άλλ' Έπιστάτην 
μέν, τόν μετά τόν Πρωτοστάτην, ήτοι [τόν] δεύτε-
ρον' τόν δέ τρίτον άπό τον Πρωτοστάτον, Ύπο-
στάτην. 

Συλλοχισμός έστιν, οταν τώ πρώτο) λάχω έτερος λόχος 
έπιτεθή, ώστε λοχαγόν λοχαγοί, και ονραγόν ον-
ραγψ, καϊ τους μεταξύ τοίς όμοζύγοις παρίστα-
σθαι. 

Παραστάται, οί όμόλοχοι, άνδρών ξδ'. καϊ ό ηγούμενος, 
Τετράρχης. 

[Παραστάται οί ομόζυγοι τών λόχων πρωτοστάται καϊ 
έπιστάται, διά τό παρά άλλήλοις ίστασθαι. 

[Διλοχία, δύο λόχοι, και ό ηγούμενος αύτών Δίλοχί-
της. 

[Ύετραρχία, οί τέσσαρες λόχοι, άνδρες έξήκοντα τέσσα-
ρες, και ο ηγούμενος αύτών Τετράρχης.] 

Τάξεις, αί δύο τετραρχίαι, άνδρών ρκη . καϊ ό ηγού-
μενος, πάλαι μέν Ταξίαρχος' νϋν δέ, Έκατοντάρ-
χψ. 

Σύνταγμα, ό ένιοι Παράταξιν, αί β' τάξεις, άνδρες σντ'. c 
καϊ δ ήγούμενος, Συνταγματάρχης. [Vide Valck. ad 
Ammon. 1 2 6 = 1 3 1 . ] τούτο δέ ενιοι καϊ Ξεναγίαν 
καλοϋσι, καϊ Ξεναγόν τόν ήγούμενον. 

Πεντακοσιαρχία, τά β' τάγματα, άνδρες φιβ'. και ό 
ήγούμενος, Πεντακοσιάρχης. 

"Εκτακτοι, [Έκτακτοι ή "Εκτακτοι, Suid. "Εκτακτοι ή 
"Εκτατοι, B ib l . Co i s l . ] τούτους τό μέν παλαιόν ή τάξις 
είχεν, ώς καί τούνομα δηλοϊ, διότι τάξεως έξάριθμοι [έξ 
αριθμοί, B ib l . Cois l . ] ήσαν. είσι δέ ε' Στρατοκήρυξ, 
Σαλπιγκτής, Σημειοφόρος, Υπηρέτης, Ούραγός. νϋν 
δέ, καϊ τοΰ συντάγματος λέγονται καϊ τών άλλων, 
έχειν δέ δει τούτους τήν τάξιν, ή [καί] τό σύνταγμα. 

[* " Παρυφή est Praetexta, qtias in vestibus prse aliis eminebat. 
Hinc" metaphorice In agmioibus prima linea, quae prse ceteris 

τόν μέν, όπως τή φωνή σημαίνη τό πραττόμενον' 
τόν δε, όπως τω πημείω, εί μή ή φωνή κατακονοιτο διά 
θόρυβον' τόν δέ Σαλπιγκτήν, οπότε μηδέ σημεία βλέ-
ποιεν διά κονιορτόν' καϊ τόν Ύπηρέτην, ώστε τι τών 
είς τήν χρείαν παρακομίσαι. τόνγε μήν εκτακτον Ονρα-
γόν , πρός τό έπανάγειν τό άπολειπύμενον [τόν άπολ. 
S u i d . τό πρώτον έπιλ. Bibl . Coisl . ] έπϊ τήν τάξιν, ός, 
τών τεσσάρων άνω τνττουμένων κατά μέτωπον, κάτω 
τάσσεται. 

αεναγία, αί β' πεντακοσιαρχίαι, άνδρών (ακδ'. οί δέ 
πλείστοι τοϋτο τό πλήθος Χ ι λ ι α ρ χ ϊ α ν καλονσι, καϊ 
ϋιλίαρχον; τόν ήγούμενον. 

Μ εραρχία, αί β' χιλιαρχίαι, άνδρών β μη'· οί δέ καϊ 
Τέλος όνομάζουσι, καί τόν ήγούμενον, Μεράρχων" οι 
δέ, Τ ε λ ά ρ χ η ν , [Τελεταρχών.] 

Φαλαγγαρχία, αί β' μεραρχίαι, άνδρες δ ^τ'· τοϋτο 
ενιοι καϊ Άποτομήν κέρατος φασιν, οί δέ μέρος, πάλαι 
δέ καϊ Στρατηγια έκαλείτο, καί ό ηγούμενος, Στρατη-
γός' νϋν δέ, Φαλαγγάρχης. 

Διφαλαγγία, αί β'φαλαγγαρχίαι, άνδρες y p f β . τοϋτο 
δέ καί Μέροί νπ' ένίων καλείται' άλλά καί Κέραί . 
καϊ ό ήγούμενος, Κεράρχ»)ί. [ " Μονο^αλαγγι 'α , νο-
cem S c h n e i d e r . a d d u b i t a t : Ju l ius A f r i c a n u s 6 7 . 
ρ . 312 . E d . V e t t . M a t h e m . Pa r i s . 1693. , q u o ca -
p i te ob i t e r moneo p e r p e r a m διαφαλαγγίφ f r e q u e n -
ti confus ioue , (c f . Schaef. I n d . ad G r e g . C o r . v . 
Δ ια , ) edi p r o διφαλαγγίφ, de qua G r a m m a t i c u s in 
Bib l . Cois l . 5 0 7 . ed i tus : Διφαλαγγία, αί δύο φα-
λαγγαρχίαι (1. φαλαγγαρχίαι) άνδρών όκτακισχι-
λίων εκατόν ένενήκοντα δύο' τοϋτο δέ και μέρος νπ' 
ένίων καλείται, άλλά καί κέρας, καί ό ηγούμενος 
κεράρχης, ubi ex ipso C o d , , qui Parisiis in Bibl . 
Reg ia 347· n u m e r a t u s serva tur , a nie inspec to re-
p o n e κερατάρχης p r o κεράρχης, q u o d nihili e s l . " 
O s a n n . A u c t . Lexx . G r . 110.] 

Φόλαγξ, ή τετραφαλαγγαρχία, αί β' φάλαγγες, [δι./>α-
λ α γ γ ι α ι , ] άνδρες ττπί'. τούτο γάρ, ή τελεία καϊ 
εύχρηστος φάλαγξ. 

Μήκός έστι φάλαγγος τό α έκ τών λόχων [λοχαγών , 
Bibl . Cois l . ] σύνταγμα, δ [νπό] μίαν εύθείαν τάσσε-
ται, άπό κέρατος είς κέρας διατείνον. καλείται δέ τοϋτο 
καί Πρόσωπον, καί Μέτωπον, καί Στόμα, καϊ Παράτα-
ξις, και Πρωτολοχ ία , καϊ Πρωτοστάται, [Πρωτολοχία, 
και Πρώτον ζνγόν, καί Παρυφή,* καϊ 'Ηγεμόνες, καί 
Προστάται, Bibl . Cois l . ] ό δέ κατόπιν τούτου στίχος 
και παράλληλος κείμενος, Δεύτερον ζυγον καλείται, 
καϊ δ τρίτος, τρίτον ζνγόν, καϊ εξής όμοίωέ. 

Βάθοί εστί φάλαγγος τό μετά τό μέτωπον άπαν' καϊ ό 
άπό λοχαγού έπϊ ονραγόν στίχος, Κατά βάθος λέγε-
ται. 

Ζνγείν έστϊ τό έπ' ευθείας τω κατά μήκος στίχω κει-
σθαι, ήτοι παραλλλως εχειν. 

Στιχείν έστϊ τό έπ' ευθείας κείσθαι τω κατά βάθος στίχω. 

con»piciebatur, παρυφή s. Prastexla dicebatur." Montef.] 
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τοϋτο γαρ, καϊ κυρίως Στίχος λέγεται 
L a file." M o n t e f . ] 

Διχοτομία φάλαγγος, ή είς δύο 'ίσα τομή. ταϋτα έέ τα 
μέρη καλείται Κέρατα, ων το μέν, Ενώννμον κέρας 
λέγεται, καϊ Ουρά· τό έέ λοιπόν, Δεξιόν καϊ κεφαλή, 
[Δεξιόν κέρας, Κεφαλή , ] καϊ Δεξιόν άκρωτήριον, καϊ 
Δεξιά άρχή. 

Άραρος καϊ 'Ομφαλός καϊ Συνοχή, πράγμα ώς 'ένιοι, καϊ 
στόμα, ώς έτεροι, ή Διχοτομία καλείται. ["Opapos, 
Su id . : a t a l i t e r I d e m in ν. Διχοτομία, ub i ν . K u s t . 
Ar t i cu lu s in Bibl . Coisl. non l eg i tu r . ] 

Ό π λ ϊ τ α ι , Πελτασταί , Ψ ιλο ί , τής πεζικής εϊσϊ και μαχί-
μου δυνάμεως· εχουσι δέ [καί] διαφοράν. Όπλίται 
μέν γάρ λέγονται οί βαρυτάτη κεχρημένοι οπλίσει 
[καθοπλίσει,] κατά τόν Μακεδονικόν τρόπον, άσπί-
σι περιφερέσι καϊ δόρασι περιμηκεστέροις' Ψιλοί 
δέ, οί κουφοτάτη. κέχρηνται γάρ τάξω καϊ άκοντίοις 
καϊ λίθοις έκ σφενδόνης, ή έκ χειρός, ο! δέ Π ε λ -
τασταί μέση πως κέχρηνται σκευή, ή γάρ Π έ λ τ η μικρά 
τις έστιν άσπιδίσκη, καϊ κοίιφη, καϊ τά δόρατα πολύ 
τών οπλιτών λειπόμενα. 

Είσί δε καϊ τής όχηματικής δυνάμεως τρεις διαφοραϊ, 
[vide Su id . ν . Ιππική.] ή μέν γάρ έστιν Ιππική, 
ή δέ, δι"Αρμάτων, ή δέ, δι''Ελεφάντων' τοϋ δέ Ιπ-
πικού τό μέν απλώς οντω καλείται, ' Ιππε ίς και Ί π -
π ι κ ό ν τό δέ,'Άμφιππον, [" Αμφιπποι,] καϊ"Αμφιπποι 
μέν, οί έπϊ δυοίν άστρώτοιν ίπποιν σννδεμένοιν όχού-
μένοι, οί καϊ μεταπηδώσιν άπ' άλλου έπ' άλλον, όταν 
ή χρεία καλη. τον δέ κνρίως ' Ιππικού τό μέν έστϊ Κα-
τάφρακτον, ο καϊ τους 'ίππους καϊ τούς Ιππέας πεφρα-
γμένους παρέχεται· τό δέ,'Ακατάφρακτον. τούτων δέ, 
οί μέν θυρεούς έχοντες, Ουρεοφόροι καλούνται' οί δέ, 
απλώς Δορατοφόροι. αύτών δέ οί μέν μόνον άκοντί-
ζονσιν, ε'ις δέ χείρας τοίς πολεμίοις ούκ έρχονται, 
καϊ καλούνται Ίππαγωνισταϊ, καϊ Ταραντίνοι· οί δέ, 
τόξοις, οί λέγονται Ίπποτοξόται· έτι δέ, οί μέν Δορα-
τοφόροι, ή Κοντοφόροι, ή Ξυστοφόροι. καλοΰνται γάρ 
τοις τρισϊν όνόμασιν, ούτοι δέ είσιν οί άπό τών 'ίπ-
πων καί πλησίον πόλεμίοις δόρασι μαχόμενοι, οί δέ, 
Άκροβολισται, οΐον πόρρωθεν βάλλοντες, έτι τής ιπ-
πικής δυνάμεως Κατάφρακτοι , Ίππακοντισταϊ, ' Ε λ α -
φροί, Ουρεοφόροι, οί καϊ Τ αραντίνοι, Ίπποτοξόται. 

Πύκνωσις, κατά παραστάτη ν κειϊ έπιστάτην. τοντέστι, 
πνκνωσις κατά μήκος καί βάθος, κατέχει δέ ό πεπυ-
κνωμένος άνήρ πήχεις β'' ό έέ απλώς τεταγμένος, 
πήχεις δ'. 

Συνασπισμός, όταν έκαστος άνήρ τών έν τη φάλαγγι κα-
τέχη πήχυν ένα, τοντο καλείται Συνασπισμός. 

Πρόταξις -φιλών, οτε τών άλλων ούτοι έν πολέμω προ-
τάττονται' Ύπόταξις δέ, ότε ύποτάττονται· Προσέν-
ταξις δέ, οτε καϊ εμπλεκόμενοι τη φάλαγγι, παρ' 
άνδρα τάττονται' λέγεται δέ καϊ Παρένταξις τοϋτο. 

Παρεμβολή Παρεντάξεως διαφέρει, ή μέν γάρ έστι τών 
ομοίων Παρένθεσα , οίον οπλιτών παρ' όπλίτας, ή 
φιλών παρά ψιλούς. ΥΙαρένταξις δέ, ή τών άνομοίων, 
οίον οπλιτών παρά ψιλούς, ή ψιλών παρ' όπλίτας. 

Λόχος, άνδρών οκτώ. 
Σνστασις, τέσσαρες λόχοι, άνδρών λ/3'. 
Πεντηχονταρχία, β' συστάσεων, άνδρών έξηκοντατεσ-

σάρων. 
Έ κ α τ ο ν τ α ρ χ ί α , β' πεντηκονταρχίαι, άνδρών ρκη'. έκάστη 

δέ έκατονταρχία εκτάκτους [έκτάτοι/s Bib l . Coisl.] 
έχει πέντε, [Σημειοφόρον, Ούραγόν, Σαλπιγκτήν, 
Ύπηρέτην, Στρατοκήρυκα.] 

Ύϊλαγία, β' έκατονταρχίαι, άνδρών διακοσίων πεντη-
κονταέξ. 

Ξεναγία, β' ψιλαγίαι, άνδρών φιβ'. 
Σύστρεμμα, β' ξεναγίαι, άνδρών ,ακδ'. 
Έπιξεναγία, δύο συστρέμματα, άνδρών βμη'. 
Στίφος, δύο έπιξεναγίαι, άνδρών ,έ^τ. 
Έπίταγμα, δύο στίφη, άνδρών ,ηρί^β'. τούτου έκτακτοι 

[έκτατοι Bibl . Coisl . ] άνδρες η'· έπιξεναγοϊ μέν δύο 
[δ', S u i d . e t B ib l . Coisl . ] σνστρεμματάρχαι δέ, οί 
λοιποί. 

"Εμβολον παρατάξεως ονομα τοιάσδε. έστι δέ τό ήμισυ 
τοϋ 'Ρόμβου τοιοϋδε OVTOS. 

'Ρομβοειδές, παράταξις, ονομάζεται καϊ Σφηνοειδής. 
[ Έ σ τ ι έέ τό ήμισυ τοϋ 'Ρόμβου, ονομάζεται δέ καϊ 
σφινοειδές. 'Ρομβοειδής παράταξις. 
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Bib l . Coisl. Apud Suid. "Εστι έέ τό ήμισυ τοϋ 
βου τοιοϋδε όντος. 'Ρομβοειδές , παράταξις όνομάζε-
ται' καί Σφηνοειδές.] 

"Ιλη ιππέων έστϊν έξηκοντατεσσάρων, 
Έπιλαρχία, β' Ιλαι , ιππέων ρκη'. 
Τ α ρ α ν τ ι ν α ρ χ ί α , β' έπϊλαρχίαι, ιππέων διακοσίων πεν-

τηκονταέξ. 
Ίππαρχία, β' ταραντιναρχίαι, ιππέων πεντακοσίων 

δώδεκα. 
Β Έφιππαρχία, β ίππαρχίαι, ιππέων χιλίων είκοσιτεβ-

σάρων. 
Τέλοί , δύο έφιππαρχίαι, ιππέων δισχιλίων τεσσαρά-

κοντα οκτώ. 
Έπίταγμα, β' τέλη, ιππέων τετρακισχΐλίων ^τ'. 
Κλίσις, ή κατά άνδρα κίνησις. 

Κλίσις έπϊ δόρυ, έστιν ή έπϊ τά δεξιά κλίσις· Έπα-
νάκλισις δέ, ή έπϊ τά αριστερά κλίσις. [Έττί δόρυ 
έστϊ κλίσις ή έπιδεξία κλίσις. Έφηνία έστϊ κλίσιι 
ή έπϊ τάάριστερά ομοίως. Bibl . Coisl .] 

Έ π ' ασπίδα κλίσις, [ Έ π ' άσπίδος, Bibl. Coisl.] εστίν 
ή έπϊ τά άριστερά ομοίως. 

Μεταβολή,έστιν ή δις έπϊ τό αύτό γινομένη κλίσις, 
κατά νώτον τάςτών οπλιτών 'όψεις μετατιθείσα, [μετά-
τεθείσα, Suid . ] ής δύο διαφοραϊ' ή μέν, άπο των 
πολεμίων, ήν καϊ Έ π ' ονράν όνομάζουσιν ή δέ, έπϊ 
τούς πολεμίους, 'Απ' ουράς καλουμένη. ένιοι δε οντω 
καϊ [δε καϊ όντως, Su id . et Bibl , Coisl , ] αυτήν ίπο-
γράφουσιν, Μετα/3ολή, έστι μετάληψις τής προϋ-
παρχούσης έπιφανείας είς τήν κατ' οΰράν έπιφάνειαν, 

C ή άπό ταύτης έπϊ τήν έναντίαν. καϊ ή μέν άπό των 
πολεμίων μεταβολή, δις έπϊ δόρυ κλινάντων γίνεται' 
ή δέ έπϊ τούς πολεμίους, δις έπ' ασπίδα. 

Επιστροφή έστιν, έπειδάν τό πάν σύνταγμα πύκνωσαν-
τ ες κατά παραστάτην καϊ έπιστάτην, καθάπερ evos 
ανδρός σώμα, έπϊ δόρυ ή έπ' ασπίδα έγκλίνωμεν' 
καθάπερ επί κέντρω τω λοχαγω, παντός τοϋ τάγματος 
περιενεχθέντος, και μεταλαβόντος τόπον, μετά τον 
[τόπον μέν τόν, Su id . et Bibl . Coisl.] έμπροσθεν 
έπιφάνειαν δέ τήν έκ δεξιών, διαμενόντων έκά^τω 
τών παραστατών καί τών έπιστατών, [έκαστων των κ 
παραστατών καϊ τών έπιστ., Suid. e t Bibl. Coisl.] 

'Αναστροφή έστιν ή άποκατάστασις τής έπιστροφψ eis 
τήν προτέραν χώραν. Περ ισπασμυς δέ έστιν ή « 
δυοίν έπιστροφών τοϋ τάγματος κίνησις, άστε μετά-
λαμβάνειν τόν οπίσω τόπον. Έκπερισπασμόι έί 
έστιν, έκ τριών έπιστροφών συνεχών κίνησις, ωατι 
μεταλαμβάνειν, έάν μέν έπϊ δόρυ γίνηται, την d 
άριστερών έπιφάνειαν' έάν δέ έπ' ασπίδα, την er 
δεξιών, εις ορθόν δέ έστιν άποδονναι, τό έπϊ τήν (ξ 

D άρχής θέσιν άποκαταστήσαι άνδρα έκαστον άστε ει 
έπϊ δόρυ κλίνειν έκ τών πολεμίων κελεύοιντο, είτ αύ-
θις είς ορθόν άποδοϋναι, δεήσει έπϊ τούς πολεμιονι 
πάλιν τρέπεσθαι. καλεί [κάλει, Bibl . Coisl.] έέ τούτο 
καί Έ π ' ορθόν άποκαταστήσαι. ( 

Έξελιγμών διτταί είσιν ΐδέαι" ή μέν, Κατά λόχους'>/ 
έέ, Κατά ζυγά. ε'ίδη δέ ανά έκάτερον αυτών, μ, 
[εΐδη δέ έκατέρον αύτών τρία, Suid. άνα έκατέρον, 
Bib l . Cois l . ] Καλείται γάρ ό μέν Μακεδών, [ό 
Λακών, Su id . et Β. C . ] ό έέ Χορείος, [Χόριο*, Β. C,] 
ον καϊ Κρητικόν καϊ Περσικό ν καλοϋσι. τούτων oe, 
Μακεέών έξελιγμός έστιν, ό κατά λόχους, ό μεταλαμ-
βάνων τής φάλαγγας τόν έμπροσθεν τόπον άντί oe 
τής κατά πρόσωπον επιφανείας, τόν όπισθεν. [Λαίων 
έέ ό μεταλαμβάνων τής φάλαγγος τόν οπίσω τόπον 
ομοίως δέ άντϊ τής έμπροσθεν έπιφανείας τήν όπισθεν. 
Bibl . Coisl.] Χορείος [Χόριος, Β. C.] ό τον αυτόν 
επέχων τύπον τής φάλαγγος τών οπλιτών KHTU 

"μέρος, [τών κατά μέρος οπλιτών, Β. C.] κατα pepos 
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τών οπλιτών, Su id . ] ανθ' ών προκατείχον τόπον, 
ετέρους μεταλαμβανόντων' τοϋ μεν Λ ο χ α γ ο ύ , τόν 
τον Ούραγου· τοϋ δέ Ο ν ρ α γ ο ϋ , τόν τοϋ Αοχαγον. 
avri δέ Tfjs κατά πρόσωπον έμπροσθεν επιφανείας, 
τήν όπισθεν, οί δέ δ;) Κατά ζυγά έξελιγμοϊ γίνονται, 
έπειδάν έπί των άποτομών βοίιληταί TIS [βουληθή TIS, 
Suid. e t Bibl . Coisl . ] τά κέρατα καθιστάναι, τάς δέ 
άποτομάς έπί τών κεράτων, χάριν τοϋ τά μέσα ίσχυ-
ροποιείν, [ίσχυροποιείσθαι, Bibl . Cois l . ] καί ομοίως 
τά δεξιά έν τοίς εϋωνύμοις, καί τά ευώνυμα, έν τοις 
δεξιοίς. 

Διπλασιάσαι διχώς λέγεται, ή γάρ τόπον, έν ω ή φά-
λαγξ, μένοντος τοϋ πλήθους τών άνδρών, ή άριθμόν 
αυτών, [αυτόν, Bibl . Cois l . ] γίνεται δέ έκάτερον δί-
χως, ή Κ ατά λόχον, ή ζυγά. ταύτόν δ' ειπείν Κατά 
μήκος καί [ί;, Bibl . Coisl . ] κατά βάθος. Karci μήκος 
μέν ούν γίνεται διπλασιασμός άνδρών, οταν μεταξύ 
τών προϋπαρχόντων λόχων παραβάλλωμεν [υπαρχόν-
των — παρεμβάλωμεν, B ib l . Coisl . ] ή παρεμπλέκω-
μεν άλλους αύτοίς αριθμούς, [leg. 'ισαρίθμους, ex 
eroend. P o r t i et K u s t . ] τό μήκος φυλάττοντες τό 
αύτό τής φάλαγγος, ώστε πύκνωσιν γενέσθαι μόνον 
[μόνην, Su id . e t Bibl . Coisl . ] έκ τής τών άνδρών δι-
πλασιάσεως. K a r a βάθος δέ, όταν μεταξύ τών προϋ-
παρχόντων ζυγών παρεμβάλλω μεν [παρεμβάλωμεν, 
Bibl. Coisl .] ή παρεμπλέκωμεν άλλα αντοίς ισάριθμα, 
ώστε κατά βάθος πύκνωσιν είναι μόνην. Κατά μήκος δέ, 
τόπον γίνεται διπλασιασμός, οταν τήν προειρημένην 
κατά μήκος πύκνωσιν μανότητι μετατάττωμεν, ή οί πα-
ρεντεθέντες έξελίξωσι κατά μήκος. Κατά βάθος δέ γί-
νεται τόπου διπλασιασμός, οταν τήν προειρημένην κατά 
βάθος πύκνωσιν μετατάττωμεν μανότητι, [π. μανότητι 
μετατάττωμεν, Bibl. Coisl.] ή οί παρεντεθέντες έξελί-
ξωσι κατά βάθος, ενιοι δέ τους. τοιούτους διπλασια-
σμούς άποδοκιμάζονσι, καί μάλιστα έγγύς όντων τών 
πολεμίων, έφ' έκάτερα δέ τών κεράτων τούς φίλους 
καί τούς ιππέας ίπεκτείνοντες τήν όφιν τοϋ διπλασια-
σμού, χωρίς ταραχής τής φάλαγγος άποδιδόασι. 

Πλαγ ία λέγεται φάλαγξ, ήτις έχει τό. μήκος τοϋ βάθους 
πολλαπλάσιον. Όρθια δέ λέγεται οταν έπί κέρατος 
[κέραί, Bibl . Coisl.] πορεύηται, πολλαπλάσιον έχουσα 
τον βάθους τό μήκος, [ " sc r . τό βάθος τοϋ μήκους, υ ί 
e sensu mani fes tum e s t . " K u s t . ] καθόλου δέ παράμη-
κες μέν λέγεται πάν τάγμα, ο άν τό μήκος [καθ' όλον 
δέ παρά μήκος μέν λέγεται ό άν τό μ. Bibl. Coisl. π. 
μήκος — πάν τάγμα, Su id . ] έχη πλέον τοϋ βάθους. 
["Ορθιον δέ, ο άν τό βάθος τοϋ μήκους.] 

Α,οξή λέγεται [Λοξή δέ γίνεται, Bibl. Coisl.] φάλαγξ, ή 
τό μέν έτερον κέρας, όπότερον άν προήρηται, πλη-
σίον τών πολεμίων έχουσα, καί έν αντω τόν άγώνα 
ποιούμενη' τό δέ έτερον, έν αποστάσει δι' υποστολής 
έχουσα. Δεξιά μέν, ή τό δεξιόν προβεβλημένη, λαιά 
δέ, ή τό λαιόν. 

Παρεμβολή [δέ Bibl. Coisl .] λέγεται, έπειδάν προτε-
ταγμένων τινών, είς τά μεταξύ διαστί/ματα έκ τών 
έπιτεταγμένων καθιστώνται αντοΊς έπ' ευθείας. [Προσ-
τεταγμένων τινών είς τά μεταξύ δ. έκ τ. έ. καθι-
στώντων αύτοίς έπ' ενθ., Bibl . Cois l . ] 

Πρόταξις δέ οταν έξ έκατέρων τών μερών τής τάξεως, ή 
έκατέρον κατά τό κέρας [Πρόσταξις, (Su id . ) — ή 
έκ θατέρον κατά κέρας, Bibl . Coisl . ] αύτό προστεθή τι 
στίφος τή πάση φάλαγγι, κατευθύ τοϋ μετώπου τής 
τάξεως. 

Ένταξις δέ, έπειδάν τις προαιρήται τούς φίλους είς τά 
διαστήματα τής φάλαγγος έντάσσειν [ένσταθεϊν, Bibl . 
Coisl.] άνδρα παρ' άνδρα, ένιοι δέ τούτο καί Παρέν-
ταξιν όνομάζουσιν. 

'Επαγωγή δέ λέγεται, όταν τάγμα τάγματι νποτάσση-
ται. οίον, τετραρχίας ηγουμένης, αί λοιπαί τετραρ-
χίαι υποτάσσονται' ή ξεναγίας ήγουμένης, αί λοιπαί 
ξεναγίαι έπακολονθοϋσι. καί καθόλου όταν σύνταγμα 
συντάγματι έν πορείες επη ται, ώστε τοίς τοϋ προηγου-
μένου συντάγματος ούραγοίς τούς τοϋ εξής τάγματος 
ήγεμύνας σννάπτειν. 

Παραγωγή λέγεται οταν ή φάλαγξ πορεύηται, τούς ήγε-
μύνας έκ τών ευωνύμων έχονσα, ή έκ τών δεξιών, καν 
μέν έκ τών ευωνύμων [μερών Bibl . Cois l . ] 'έχη τους 
ήγεμόνας, Ευώνυμος παραγωγή λέγεται' έάν δέ έκ 
τών δεξιών, δεξιά παραγωγή, είτε δέ ή πορεία έν έπα-
γωγή γίνεται, είτε έν παραγωγή, εν μονοπλενρω, ή 
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διπλενρω, ή τριπλενρω, ή τετραπλεΰρω τάγματι βα-
διείται, [βαδιεί, Bibl . Cois l . j μονοπλεύρω μέν, οταν 
μοναχόθεν φοβηθή' διπλεύρω δέ, όταν διχόθεν' τρι-
πλεύριρ δέ, όταν τριχύθεν' και τετραπλεΰρω [έε Suid. ] 
όταν οί πολέμιοι πανταχόθεν έπιτίθεσθαι ύφορώνται. 

'Αμφίστομος φάλαγξ καλείται ή τούς ήμίσεας τών έν 
τοίς λόχοις άνδρών άπεστραμμένονς άπό σφών έχον-
σα, ώς άντινώτους είναι. Διφαλαγγία δέ αμφίστομος, 
ήτις έν τή πορείφ τονς ήγεμύνας έχει έξ έκατέρων τών 
μερών έν έπαγωγαίς τεταγμένους' ους μέν [έν Bib l . 
Coisl .] δεξιέ/, παραγωγή, ους δέ έν ε'νωννμοις· τονς δέ 
ούραγους, έσω τεταγμένους. 

Άντίστομος διφαλαγγία, ή τους μέν ήγεμύνας έχει μέ-
σους τεταγμένους, τονς δέ ουραγούς έξω έχουσα έξ 
έκατέρων τών μερών έν παραγωγαίς τεταγμένους. 

Έτερόστομος φάλαγξ καλείται, ήτις άν πορεύηται τό μέν 
ήγβνμενον ήμισν έχονσα έν [έπ ' Bibl . Coisl .J είω-
νύμω παραγωγή' τουτέστι, τονς ήγεμόνας έξ εύωνύ-
μον τον δέ λοιπού ημίσεως τονς ήγεμόνας, έν δεξιρ 
παραγωγή. 

Β Όμοιόστομος δέ έν πορείφ διφαλαγγία εστίν ήτις τους 
ήγεμόνας έκατέρας τής φάλαγγος έκ τών αύτών μερών 
έχει τεταγμένους, οίον έκ δεξιών ή έξ ευωνύμων έκα-
τέρας φάλαγγος. 

"Εμβολον δέ καλείται οταν ή αμφίστομος διφαλαγγία τά 
μέν ήγούμενα κέρατα άλλήλοις σννάφη, τά δέ επό-
μενα διαστήση. 

Κοιλέμβολον δέ καλείται, έπειδάν ή άντίστομος διφα-
λαγγία τά μέν έπόμενα κέρατα συνάφη, τά δέ ήγού-
μενα διαστήση. 

Πλαίσιον ονομάζεται όπόταν προς πάσας τάς πλευράς 
παρατάξηταί τις έτερομήκει σχήματι. 

Πλινθ ία δέ ή Πλινθ ίον λέγεται, όταν έν τετραγώνω 
σχήματι ταντό τούτο πράξη, [πράξης Su id . ] οπερ 
Ξενοφών, ό τοϋ Γ ρ ύ λ λ ο ν , Π λαίσιον ίσόπλευρον κα-
λεί. 

Πεπλεγμένη φάλαγξ έστιν, ήτις τοίς ύποπίπτουσι τόποις 
άναγκαζομένη έξομοιοϋσθαι, τερηδόνος λόγον επέχει' 
καί ξιφοειδής [έπέχει· ξιφοειδής γάρ, Bibl. Coisl.J ή 
φάλαγξ όλη γίνεται, καί πολνειδής τή τάξει. 

C Έπικαμπής δέ, έπάν τά μέσα τοις πολεμίοις προσπίπτη, 
τά δέ κέρατα έκ τών οπίσω μερών όρθια νφ' έαυτήν 
έχη τεταγμένα. 

Έσπαρμένη δέ, όταν είς όγκονς πλείονας διαλύηται τών 
ταγμάτων. 

Κυρτή δέ καί Κοίλη καί Έπικάμπιοςλέγεται είς τονπίσω 
καϊ πρόσω, ή [ή, Suid . Bibl . Coisl . ] τό στόμα κοίλον 
έχουσα ή κυρτόν ή έπικαμπές' καϊ τοϋτο (ώς ε'ίρηται) ή 
είς τονπίσω, ή είς τό πρόσω, ώστε τά είδη αύτών γίνε-
σθαι εξ, έκάστης τών τριών είς τούπίσω, [αύ-7/s γίνεται 
έξ έκάστης τών τριών, ή είς τ., Bibl. Coisl. αύτής γί-
νεσθαι, καί εκάστης τών τριών, Suid . ] σχηματιζομέ-
νης, ή είς τό πρόσω. 

Ύπερφαλάγγισις λέγεται όταν έξ έκατέρων μερών τής 
φε'ιλαγγος ύπερέχωμεν τών πολεμίων. 

Ύπερκέρωσις ['Υπερκέρασις Bibl . Cois l . ] δέ, οταν έκ 
τοϋ έτέρου μέρους μόνον ύπερέχωμεν τών πολεμίων. 

Αεπτυσμός έστιν, οταν τό βάθος τής φάλαγγος συναι-
ρήται, και άντϊ ι?' τυχόν άνδρών έλάττους γένωνται, 
[άντϊ δεκαέξ άνδρών έλάττους γίνονται, Bibl . Cois l . ] 

D ['Ονόματα τών 'Αρμάτων. 
Ζνγαρχία λέγεται τά δύο άρματα. 
"Συζυγία, δύο ζυγαρχίαι. 
'Επισυζυγία, δύο συζυγίαι. 
Άρματαρχία, δύο έπισυζυγίαι. 
Κέρας, δύο άρματαρχίαι. 
Φάλαγξ, δύο κέρατα. 
Ζώαρχος, ό ένός έλέφαντος άρχων. 
Οήραρχος, ό δύο ελεφάντων άρχων, καϊ τό σύστημα θη-

ραρχία. 
Έπιθήραρχος, ό τών τεσσάρων ελεφάντων άρχων, και τό 

σύστημα έπιθηραρχία. 
Ίλάρχης δέ ό τών οκτώ, καί τό σύστημα, ίλαρχία. 
Έλεψαντάρχης δέ ό τών δεκαέξ, καϊ τό σύστημα, έλεφαν-

ταρχία. 
Κερατάρχης δέ ό τών λ/3', καϊ τό σύστημα, κεραταρχία. 

λέγεται δέ τοϋτο καϊ μεραρχία, καϊ ό άρχων, μεράρ-
ΧΨ· 

Φάλαγξ δέ ονομάζεται τό σύστημα τώνξδ', καϊ ό άρχων, 
φαλαγγάρχης. 

7 Α 
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Kar' ένίους 'Ονόματα. 

Ούλαμός έκ μ άνδρών, λόχος, ν', φάλαγξ, ρκ'. στϊξ σμ. 
πύρ-yos τζ. νέκας q.a. μοίρα βυ . 

ra 
Χίλ ια χί πέλεται' καϊ πι μέσον ήτα φέροντος. 
Ήμισύ των έφάμην, έκατόν δέ r e ' H r a τέτυκται. 

Α 
Δέλτα δε τεμνομένοιο μέσον και πι φέροντος. 
Πεντήκοντα αριθμόν σημή'ία' καϊ δέκα Δέλτα. 
Πέντε Π ϊ πέλεται, καϊ Ιώτα εν έστιν. 
Χ ΠΙ Η ^ Δ Π Ι α έστιν <}φ'. 

"Οσαι Λέξεις έπϊ τών πολεμικών 'Οργάνων λέγονται. 

Αίγανέα, άκινάκης, άορ, άσπϊς, αιχμή. 
Β έλος. 
Γέρρον. 
Δόρυ, δολίχαυλος, δίσκος, δίφρον, δορατίς. 

" Ε γ χ ο ί , έπιδορατίς. 
Ζωστήρ. 

ΤΟ ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ ΤΑΗΕΩΝ. 94β 

θυρεός, άσπϊς παραμήκης, θωραξ. 
Ίππουρίς. 
Κνημϊς, κεφαλαία, καταπέλτης, κράνος, κοττϊς, κόρνθα 

κορύνη. 
Λόγχη, λόφος. 
Μάχαιρα. 
Ξνστον, ξίφος. (Valck . A n i m . ad Amra . 130=170.) 
Ό ιστός. 
Περιπλευρίδιον, περιμηρίδιον, προμετωπίδων, περι«-

φαλαία, πήλιξ, παλτόν, περικνημϊς, προκνημϊς, νέλτη, 
άσπϊς μικρά, ή άσπιδίσκη, πίλος. 

'Ρομφαία. 
Σάρισα, πηχών έστϊν ιδ'. έχρώντο δέ αυτής (1. αύτη) 

Μ ακέδονες. 
Σάκος. 
Σειρομάστης, σπάθη, σπαθίδες, σαυροτήρ, (1. σουρωτήρ.) 
Ταυρ ία , τύξον. 
"Υσος. (sic.) 
Φάσγανον. 
Χειροκν ημίς. 

Bibl . Cois l . ] 

ΟΡΒΙΚΙΟΤ 

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΤΟ 2ΤΡΑΤΕΤΜΑ ΤΑΗΕΩΝ. 

' Ι Σ Τ Ε Ο Ν δέ οτι τών περϊ τό στράτευμα τάξεων καϊ 
ήγεμονιών, ό μέν πέντε άνδρών άριθμός καλείται 
Πεμπάς, ό δέ άρχων, Πεμπάδαρχο ϊ . ό δέ τών δέκα, 
Αεκάς, καϊ Δεκάδαρχος' ό δέ τών πέντε καϊ ε'ίκοσι, 
Λόχος, καϊ Λοχαγός, ό τών πεντήκοντα, Πεντηκο-
στός, καϊ Πεντηκόνταρχος. ό τών έκατόν, Τ ά £ υ , καί 
Ταξίαρχος, ό τών πεντήκοντα καί διακοσίων, Σύντα-
γμα, καϊ Συνταγματάρχης, ό τών πεντακοσίων, Π ε ν -
τακοσιοστύς, καϊ Πεντακοσίαρχος. ό τών χιλίων, Χι-
λιοστός, καί Χιλίαρχος. ό τών δισχίλίων, Μεραρχία, 
καϊ Τ έ λ ο ί , καί Μ έ ρ α ρ χ ε , καί Τ ε λ ά ρ χ η ς . ό τών τε-
τρακισχϊλίων, Φάλαγξ, καί Φαλαγγάρχη ϊ . ό τών μυ-
ρίων, Μυριαστύς, [ΜυριοσΓυί, E t y m . Μ . 729·] καί 
Μνρίαρχοϊ . αί δύο διφαλαγγαρχίαι, Ύετραφαλαγγαρ-
χία, άνδρών μυρίων έξακισχιλίων, καϊ ό άρχων Τ ε -
τραφαλαγγάρχης. τό μέν τοι πεζικόν άπαν στράτευμα 
όμωνύμως τοις μερικοίς τάγμασι λέγεται Φάλαγξ" 
καί ό ηγούμενος, Στρατηγός, τοΰ δέ ιππικού, "Ιππαρ-
χος. τό δέ συναμφότερον πεζοί τε καϊ ιππείς, Στρα-
τιά. τής δέ στρατιάς τό Μέτωπον λεγόμενον, (υ 
καϊ πρώτον Ζυγόν καλοϋσι,) Πρωτοστάται, καϊ ό 
ήγούμενος ΠρωΓοστάΓ^ί. οί δέ παρ' έκάτερα ταττό-

μενοι κέρατα, δεξιόν τε καί εύώνυμον, οί αυτοί και 
Παραστάται, ό δέ άρχος όμωνύμως' οί δέ όπισθεν 
αύτών ώς έπϊ τό βάθος ταττόμενοι, Έπιστάται' το έέ 
έπϊ τούτοις πρός τό βάθος έσχατον ζυγόν, Ουρά καί 
Ουραγός, ό αύτός δέ Όπισθοφύλαξ. ή συνήθεια Πο-
τηκονταφύλακα αύτόν καλεί, ό δέ γε τον παντόι 
στρατού ηγεμονεύων, Βασιλεύς. 

['* L e x . M s . a p . M o n t f . Bibl . Coisl. 506. auctore 
forsan Orb ic io vel Orbi l io . Jensius Epigramma 
vulgavi t είς Β ί β λ ο ν 'Ιατρικών Όρβίλίου, quod Heringa 
O b s . 30 . ρ . 2 6 3 . r e c t e reforraavi t in Τακπκών Όρβι-
κίου. M i r u m es t t a m e n , M e d i c o doctissirao adeo 
nibil de hoc O r b i c i o cons t i t i s se , c u m epitomen illius 
l ibri e jus par t i s , quae d e Ord in ibus Militaribus tra-
c tav i t , in f a r r ag iuem suara t ranstuler i t Etym. M. 
A u c t o r p . 7 2 8 . , a t q u e inde vulgarint eam ad calces 
Lex ico rum suorum Cons tan t inus , Scapula, alii. Ve-
rum nomen e jus e ra t Urb ic ius , Ούρβίκιος: sub Adriano 
vel T r a j a n o vixit . V ide Salmasii Epis t . p . 73. «t ad 
finem Onesand r i . C f . C h a r d o n de la Rocbette Me-
langes 1, 3 9 7 . " Blomf . ad ^ s c h . P r . p . 134.] 
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JVIITTO ad te, vir praestant iss ime, una c u m Glossar i is , e t qu idem in u n o e o d e m q u e volumine, meum 
etiam de A t t i c a L ingua seu Dia lec to C o m m e n t a r i u m : q u e m , sicut et illa, non p a r u m uti l i tat is ad Grsecee 
linguae cogni t ionem a l l a tu rum esse : a c q u a n t u m illa, exp l i cando veras q u a r u n d a r a vocum signif icat iones, 
tantum fere l iunc, d o c e n d o ve rum q u o r u n d a m l o q n e n d i generum usum, p r o f u t u r u m spero . T a m la te enim 
Atticae d ia lec t i fines ex t endun tu r , u t si quis ea teneat , quae ad illam per t inent , is omnes p r o p e m o d a t n 
libros a Graecis ora t ione soluta scr ip tos i ta pervagar i possi t , u t n u s q u a m haerere coga tu r . Quin etiani in 
Poetis Comicis et T rag ic i s p a u c a , quae ipsum remoren tu r , inveniet . N e c immer i to cer te h a n c l inguam seu 
dialectum pene omnes de lege run t , qui a l iqua suae doctrinas m o n u m e n t a sive in orator io sive in his tor ico 
sive in ph i losoph ico d icend i genere posteri tat i re l inquere v o l u e r u u t : u t p o t e quae t an tum inter ce te ras d ia -
lect&s Graecas excel la t , q u a n t u m Grsecus sertno ceteris an tece l l i t . Q u o d taraen si quis fater i mibi r eeuse t , 
id saltem quod F a b i u s dicere ausus est , negare noli t , Att icis coucessam venerem ne Graecos qu idem in alio 
genere linguae obt inuisse . H ic enim Linguam pro Dia lec to d i c i t : sicut et cum scribi t , At Graecis non 
Y-erborum modo , sed l inguarum et iam in ter se d i f fe reu t ium copia est . Q u o d si ne illud quidem concede re 
nobis velint, a t cer te h o c c o n c e d a n t necesse es t , A t t i c u m μνκτήρα passim ce lebra r i , Ionic i , Dorici , vel 
iEolici uullarn usquatn men t ionem fieri. H a b e t a l ioqui d ia lectus Ionica suam conc inn i t a t em e t e l egan t i am, 
ac nativam q u a n d a m dulced inem et velut moll i t iem. Q u o d nisi f a te re r , negarem q u o d ipsemet olim hoc 
Ep ig rammate prasfixo (una c u m aliis) meae Edi t ioni He rodo t i , t e s ta tus sum, 

"Εστι μεν, 'έστιν Ί ά ϊ λιγνρή διαλεκτοί αττασών 
"Εξοχα, καί μαλακούς έξαφιείσα θρόους' 

Ά λ λ ά γάρ όσσον Ί ά ί πασών προφερεστάτη έστ'ι, 
Τόσσον 'ιαζόντων 'Ηρόδοτος -προφέρει. 

Sed nihil A t t i c o μυκτήρι simile in ea, mul to etiam ruinus in rel iquis d u a b u s reper ienius . E q u i d e m a D o r i c a 
fuisse valde al ienuru, ( i demque d e ^Eolica o b m a g n a m aff ini ta tem c o g i t a n d u m nobis es t , ) vel hic locus 
a b u n d e doce t , q u a n t u m sit discriminis inter l i a D C et A t t i c am, o s t e n d e n s : Π λ α τ έ α λαλοϋσι γάρ πάντα οί 
Δωριείς, διόπερ ονδέ έκωμώδουν δωρίίοντες, άλλά πικρώς ήττίκιζον. ή γάρ 'Αττική γλώσσα συνεστραμμένον τι 
έχει και δημοτικόν, καί ταίς τοιανταις εϋτραπελίαις πρέπον. Est a u f e m bic loeus ex eo περϊ 'Ερμηνείας l ibro 
s u m t u s , qui sub Demetr i i Pha le re i nomine edilus est , ubi quod περί τής Δωρικής πλατντητος d ic i tur , op t ime 
cum illis T h e o c r i t i verbis conveni t , adversus Syracusanas q u a s d a m niulieres, (15 , 88.) 

Τρυγόνες έκκναισεϋντι, πλατυάσδοισαι άπαντα, 

vel po t ius πλατειάσδοισαι. A d quae r e sponden t inter alia indignabundae, 

Δωρίσδεν δ' έξεστι (δοκώ) τοίς Δωριέεσσι. 

N e c mi rum est p r o f e c t o si μνκτήρα t r ibui Att ic is po t ius q u a m aliis Graecis v idemus , cum i t idem tere tes et 
religiosas aures pot ius quara ceteros habuisse , e Cicerone et iam inte l l igamus. Atheniens ium ( inqui t in suo 
Ora tore ) s emper fu i t p r u d e n s s i n c e r u m q u e j u d i c i u m , nihil u t possen t nisi i n c o r r u p t u m audi re et e legaus . 
Eorum reiigioni c u m serv i re t ora tor , nuliuni verbunn insolens, nul lum odiosum pone re a u d e b a t . N e c niul to 
post At t icorum aures d u o b u s iilis, quse dixi , epitlietis o rna t . E x E o d e m m a g n u m A t h e n a r u m preeconium 
audimus, d e O r a t . 1. A t q u e , ut omi t t am Graeciam, quae semper eloquentiae pr inceps esse voluit , a t q u e illas 
omnium d o e t r i n a r u m invent r ices A t h e n a s , in qu ibus sumnia dicendi vis e t inventa est et pe r f ec t a . E t in 
Bruto , Q u a in u r b e p r imum se o ra to r extul i t , p r i n iumque etiam nionument is e t literis orat io est coepta 
mandar i . Ib idem de l a u d e d icend i loquens, H o c a u t e m s tudium non erat c o m m u n e Graeciae, sed 
proprium A t h e n a r u r a . C e t e r u m quod ad illud a t t ine t s incerum Atheniens ium j u d i c i u m , au re sque 
teretes et religiosas, h a n c laudem a l iqua tenus c u m ipso el iam vulgo communiea r i posse a rb i t ro r . 
Siquidem vel illa an icula , quae T h e o p h r a s t u m , hominem alioqui disert issinium, ex unius verbi a f -
fectatione l iospi tem esse dep rehend i t , eumque nimiuni Att ice loqui dixit , a r g u m e n l o nobis esse po tes t 
quam sagac i j u d i c i o hac in re ipsum quoque vulgus u te re tur . l n d e et iam boc con j ice re mul to 
magis possumus , quod ne in accen tu quidem commissum er rorem fe r re ullo m o d o posset . N imi -
rum in tan ta tam elofquentium hominum mul t i tudine , ipsius etiam plebis (magna saltem e p a r t e ) aures 
ita assueverant iis, quae At t i co rum germana erant , u t s tal im adu l t e r ina in te rnoscere possen t . A t q u e ut 
istura de illa p lebe se rmonem paulo longius p r o d u c a m , peculiari q u o d a m infimae etiaru sortis l iomines non 
Atbenis t a n t u m , sed in to ta At t i ca fuisse ingenio praeditos, et illi bominum vulgo aliquid non vulgare , (u t 
ita d icam,) a na tu ra insi tum fuisse, cum al iunde colligere possumus, t u m vero ex iis, quae P i u t a r c b u s d e 
Attico servo s c r i b i t : eum, in ter f o d i e n d u m , domino suo pacis condit iones narrare. N e q u e enirn hoc de uno 
quopiam iniel i igendum e s t ; sed, quaniv is τον Άττικόν οίκέτην d icat , pe r inde est ac si τονς Αττικούς οικέτας 
dixisset. J a m vero e t quod a p u d Lucam in Apos t . Actis legiiiius de Alheniens ibus d icend i a u t 
audiendi semper al iquid novi cupidis , de ipso q u o q u e vulgo iutelligi debe re ex i s t imo: e o d e m q u e 
Hiodo a l iquot Demosthenis locos, (qu i cum illo Lucaa conveniun t , ) ubi conquc r i tu r de iis, qui 

Gloss. 7 Β 
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sub inde ad f o r u m ven t i t an t e s i n t e r r o g a b a n t e c q u i d novi aud i r e tu r . E x t a t a u t e m apud me Arte-
midor i Geographiae f r a g m e n t u m , ubi A t t i cos περιέργους ταίς λαλιαίς f u i s s e t r a d i t : non idem fameti 
de Atheniens ibus s c r i b e n s . H o r u m en im mores a b il loruin m o r i b u s longo in terval lo separa t . Ejus verba 
SUllt liaec : — Τ ώ ν δ' ένοικούντων, οί μέν, 'Αττικοί, οί δέ, 'Αθηναίοι. οί μέν 'Αττικοί, περίεργοι ταίς λαλιαίς, ύπου-
λοι, συκοφαντώδεις, παρατηρηται των ξενικών βίων' οί δέ 'Αθηναίοι, μεγαλόψυχοι, απλοί τηϊς τράποις, φιλίας 
γνήσιοι φύλακες. A l i q u a o t o post hos Lys ippi ve r sus a f fe r t , 

ΕΊ μή τεθέασαι τάς 'Αθήνας, στέλεχος ει' 
Εί δε τεθέασαι, μή τεθήρευσαι δ', όνος' 
Εΐ δ' εύαρεστών άποτρέχεις, κανθήλιον. 

A t q u e hsec έν παρόδω de ipsis q u o q u e mor ibus A then i ens ium et A t t i c o r u m d i c t a s int . Non est a u t e m 
si lentio p rae te rmi t t endum, C ice ronem p r o A t h e n i e n s i b u s (vel p o t i u s At t ic is ) e t I o n i b u s , d u n t a x a t Athenienses 
dixisse : q u i p p e qui tria t a n t u m G r a c o r u m genera c o n s t i t u a t , in hoc loco Ora t ion i s p r o L. Flacco, Quan-
q u a m quis ignora t , qu i m o d o u n q u a m mediocr i t e r res istas scire c u r a v i t , qu in t r ia Graecorum genera sint 
v e r e ? q u o r u m uni , sunt Athen ienses , (quae gens , I o n u m h a b e b a t u r , ) iEoles , a l t e r i : Dores , tertii nomina· 
b a n t u r . H o c qu idem ce r t e cons t a t , Atticae d ia lec to , praeser t im ve ter i , m a j o r e m c u m Ioniea quara cum 
ceter is affinitatem esse. V e r u m h a c d e re t u m d i c e n d i locus eri t , c u m d e iis, quas ad Ionicam dialectum 
pe r t inen t , s icut et d e iis, q u s sunt Dor ica ; , qua» itein ^Eolicae, t r a c t a b o . I n t e r im vero ne quis istarura e t i a m 
cdgni t ionem a s p e r n e t u r , ex e a r u m , sicut et Atticae, ignora t ione mu l to s e r rores orir i d i co . U t tamen primun» 
in hac exempl i s q u o d dixi c o n f i r m e m , scio m e illutn praeposi t ionis είς c u m geiiitivo usum, per elleipsin 
accusa t iv i , a l iquo t locis m u t a t u m invenisse. Loc i a u t e m , q u o r u m n u n c r e c o r d o r , sun t d u o Basilii; apud 
eum enitn geni t ivus At t icus διδασκάλου, in accusa t i vum d e p r a v a t u s f u i t : Eis διδασκάλους φοιτώσι, pro eis 

διδασκάλου. A p u d E u n d e m legimus, 'Αλλ' άναμνησθέντας τοϋ παραινέσαντος οτι δέοι βίαν μέν άριστον 
αυτών έκαστον προαιρείσθαι, ήδύν δέ προσδοκςίν τή συνήθεις γενήσεσθαι. N e n i p e c u m ille scripsisset Attico 
m o r e αύτόν έκαστον, al iquis h u j u s a t t i c i smi igna rus i ta s u s p e c t u m h u n c accusa t ivum ante έκαστον habuit, 
ut mu ta re in αύτών minime d u b i t a r i t . I n re l iquis d ia lec t i s magis e t iam pe r i cu losam esse earum inscitiam, 
( u t p o t e quae magis q u a m At t ica , a con imunis linguae usu r e c e d a n t , ) exper i en t i a docu i t . A c profecto quod 
ad Ion icam a t t ine t , vel ii soli er rores , iu q n o s illa ignorat io Lau ren l ium Val lam impul i t a p u d Herodotum, 
satis s u p e r q u e id testar i possuu t . Is enim c u m nesc i re t a u t cer te non r e c o r d a r e t u r , Iones appellare ίντίη 
quod ceter i Grasei εστία v o e a b a n t , p ro genit ivo ίστιέων s c r ib i t Ist iff iorum. E t , ( quod magis mirum est,) 
eodem er rore A u c t o r brev ium in H o i n e r u m Scho l io rum, έπίστιον, q u o d es t a b eodera noraine Ionico IWIJ, 
d e d u c i t a b ίστίον. Ideni Val la ίρόν, d i c t u m i t idem Ion ice p r o ιερόν, id es t Sac run i , vul t esse Monlem no-
mine H i r u m . Ε χ αλέες q u o q u e , quod Ionice sona t Univers i , vel Simul omnes , f a c i t Nomen gentis, et 
q u i d e m populosissimae. Doricae i t idem dialecti , (cum qua mul t a c o m m u n i a h a b e t iEol ica ,) ignorationera, 
xnultorum er rorum ansam praebuisse, vel unus T b e o c r i t u s a b u n d e tes tar i p o t e s t : u t videre esl in Annota-
t iur icul is meis e j u s Edi t ioni ad j ec t i s . Sed nova quot id ie n ienda nasc i h inc v idemus : et quidem in pa.r-
ticulis q u o q u e , ut in γα, κω, κως. Sic in q u o d a m Deniocr i t i loco a p . C l e m . Alex . ουδείς κώμε pro ουδείς κω 
με. A t q u e adeo quae al ioqui inter illius d ia lec t i id iomata , n iaxime vulgar ia et veluti trivialia sunt, ant 
i gno ra t a , au t n o n an imadve r sa iu niaximos e r ro res impel te re p o s s u n t : u t q u i d a m ex boc Alcaei versu, MijSev 
άλλο φυτεύσψ πρότερου δένδρεον άμπέλω, ( q u e m H o r a t i u s i n t e r p r e t a t u s e s t , Nul la ra , Vare , sacra vite priiw 
severis a rbo rem, ) annotav i t , πράτερον d a t i v u m loco genit ivi habe re p e r άντίπτωσιν: ηοη animadvertens 
άμπέλω D o r i c e d i c t u m esse p ro αμπέλου. J a m vero u t ex h u j u s m o d i i d ioma tum ignorat ione vel oblivione 
in p le r i sque locis homines alioqui d o c t o s a l luc ina r i au t mul tun i se t o r q u e r e v idemus , i fa vicissim qui in illis 
exerc i ta tus est , mnltis e locis faci le se exped ie t , ubi alius i m p ed i t u s haerebit . C u j u s rei exempla nobis suppe-
d i t an t Piutarc l i i Vitae. In L y c u r g o enim D e r a a r a t u s a q u o d a m i m p r o b o bomine in te r roga tus quis esset Spar-
t i a t a rum opt i raus , r e sponde t , ότι άνομοιότατος, u t in Edi t ion ibus niea p r i o r i b u s leg i tur , quamvis nullo sensu, 
c u m l egendum sit, ό τίν άνομοιότατος, (u t n u n c in mea scr ip tu in es t , ) sensu manifes t i ss imo et conveuientis-
s i m o : cum respondea t Demara tus , Qui t ibi est dissimil l imus. Al iud e x e m p l u m h a b e m u s in Pyrrho, et 
q u i d e m in loco, c u j u s deprava t io magis e t iam o c c u l t a e ra t , e t q u i ideo m u l t o plus facessere negotii poterat. 
C u m enim in Edi t ion ibus , quae m e a m prsecesse run t , i ta sc r ip tum esse t , Α ί μέν έσσί τύ γε θεός, ούδέν μι) 
πάθωμεν (ού γαρ άδικεϋμεν) αί δέ άνθρωπος, έσεαι καϊ πευκαρπών άλλος : p r o his verbis , quae ita corrupla 
e r an t u t ( E d i p o ind igeren t , r e s t i t u tu m a me fu i t , vest igia D o r i c a r u m v o c u m agnoscente , εσεται καί τευ κάρ-
ρων άλλος: i t a u t j a m e t a p e r t u m et a r g u t u m r e s p o n s u m habean iu s , N e q u e taraen meam iilam conje-
c t u r a m p r iu s ιη c o n t e x t u m recep i quam ve t e rum C o d i c u m c o m p r o b a r i auc to r i t a l e comper i . Recordor 
h ic e t c u j u s d a m loci S a p p b u s , qui ob ignora iam praeposi t ionem πέδα p r o μετά, a p u d P l u t . fcedatns fuit, 
c u m enim llla scripsisset , ού γάρ πεδέχεις ρόδων τών έκ Πιερίας, q u i d a m ηοη inlel l igentes πεδέχεις dicfura 
esse ρ ί ο μετέχεις, s icut πεδαμεϊψαι legi tur a p . P inda rum p r o μεταμείψαι, e t πεδέρχεσθαι pro μετέρχεσθαι 
ap . T l ieocr . (29, 25 . ) d e p r a v a r a n t in παίδ' έχεις. Sic in q u o d a m versu T h e o c r i t i , uno videlicet ex iis quin-
dec im, qui desunt Idyll io, c u j u s ln i t ium est , Οίνος, ώ φίλε παί, λέγεται καϊ άλαθέα, (29·) scriptura est παίδα 
p r o πέδα, d iversum et iam u s u m baben t e , (38. ) N w μέν δή κήπϊ τά χρϋσεα μάλ'ένεκεν σέθεν Βαίην καί φύλακον 
νεκύων παίδα Κέρβερον . A t ιη q u o d a m A!ca;i loco πεδ' 'Αχιλλέα de to r tu in fu i t in ποδ' 'Αχιλλέα. Sed de 
lus latius in meo de M e n d o r u m Origine ope re , c u j u s spec imen al iquod j a r a p r i d e m exhibui . Equidem vel 
e x b i s , q u a m per iculosa sit d ia iec to rum ignorat io , nemo es t qui p e r s p i c e r e non possi t . Ac statneram 
cer te , quod m At t i ca praestiti, in ce ter is uno e o d e m q u e voluniine praestare ; sed cum vererer ne ob susee-
p t a m Aristolel is et a l io rum q u o r u n d a m I ibrorum Ed i t ionem in te rmi t tendurn diut ius id opus esset, et 
d ia lec tum hanc , prasc ipuam ac praecipue ut i lem esse cons ide ra rem, h u n c de ea Commenta r ium Glossariis 
a d j i c i e n d u m , a c tibi, cui j a m , u t scis, ea d i c a r a m , i s tum quoque,• ( t a n q u a m secunduni niei in te amoris 
tes t i raonium,) d i c a n d u m exis t imavi . Vale. 
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D U M m e u m T h e s a u r u n i Linguae Graecae excude rem, 
recordatus l ibel loruni , qu i sub far ragin is noniine 
calci vulgarium Lex ico rum a n n e c t i so l eban t , eos in 
manus sumsi, et a t t en t ius q u a m unquam an tea , p r i -
usquam prelo d e s p o n d e r e m , legere ccepi. Sed qui 
mihi antea p a r u m p l a c u e r a n t , minus et iam p lace re 
creperunt. P r i m u m enim illud fa r rag in is no tuen , 
omen al iquod habuisse coraper i , cum infinitam e r ro -
rum farraginem in illis coace rvassen t ii, a qu ibus 
excusi an t ea f u e r a n t . N e q u e vero vulgar ium d u n -
taxat mendoruni omni genere con tamiua tos , sed 
quosdam in ipsis e t iam titulis mut i la tos c o m p e r i . 
Ex eorum n u m e r o est hic, "Συναγωγή τών πρός διάφο-
pov Σημασίαν Λέξεων. His enira e verbis nihilo ma-
gis sensum aliquis quam aquam e pumice elicere 
queat, U t a u t e m sute in tegr i ta t i res l i tu i , Συναγωγή 
τών προε διάφορον Σημασίαν διαφόρως τονουμένων Λ έ -
ξεων, p r imo aspec tu p a t e t sensus. De inde praeter 
illos errores t ypog raph i cos , (nisi fo r te al iqui l ibris 
scriptis impu tand i e ran t , ) niultos etiam mul to peri-
culosiores inveni, admissos n imirum a b ipsis A u c t o -
r ibus in iis, quae t r a d e b a n t : m a g n a m q u o q u e , in eo 
quod p l e r a q u e omi t t eban t , i ncu r i am. Exempluni 
certe e t incurise et insci t iae habemus in eo et iam, q u i 
περί Όμοιων καϊ Διαφόρων Λέξεων s c r i p s i t : sive A m -
monius, (ut vulgo c red i tu r , ) sive Ph i loponus , sive 
alius quispiam e jus A u c t o r sit. Cum eriim t i tu lus 
promit ta t t r a c t a t u m de vocibus , quae cura s ignif ica-
tionem eandem babere v idean tu r , diversam haben t , 
ita ut in iis falii quispiam p o s s i t : mul tas con t ra ibi 
affert, quas nemo est qui inter se differre non noveri t , 
a tque adeo quibus au t nulla aut perexigua inter se 
est aff ini tas . De inde cu r (exempli grat ia) discrimen 
esse inter φρονώ et καταφρονώ, ηοη item φρονώ a περι-
φρονώ, vel παραφρονώ, vel υπερφρονώ d ifferre adn io-
n e t l At si d e singulis a φρονώ composi t is admonere 
voluisset, nonne idem e t i n a l iorum ve rbo rum e o m p o -
sitis facere eum d e c e b a t ? N o n n e t r a d e n d u m itidem 
fn isse t quod est inter simplex γινώσκω e t compos i tum 
καταγινώσκω discrinien ? nonne idem et in ceteris 
inde composi t is praestare eum opor tuisse t ? Adde 
q u o d mul to ram differentiae inep te a b eo expl ican tur . 
Ve rum, (quod ornniuni pess imum est ,) falsa sunt in-
te rdum quae t r a d i f : veluti quee de ε'ινοκοχή et άκωχή, 
de άρρωδείν e t όρρωδείν scr ibi t . Q u o d si quis roge t 
cur bunc quoque l i b rum, cnm e j u s m o d i sit. A p p e n -
dicem T h e s a u r i esse voluerim : r e s p o n d e b o , pr i -
murn, quod desit qui melius hoc a rgumen tum I r ac t a -
r i t ; de inde , quod non i ta sit malus , quin al iquid 
boni ex eo percipi q u e a t : praeterquam quod al iquos 
veterum locos af fer t , qui vix alibi for tasse reper i r i 
queant . P o s t r e m o , quod typograp l i i consuetudini , 

' (quae consue tudo pess ima est , ) aliquid t r ibuere co-
gunt iu . N e eura qu idem l ib rum, q u e m Cyrillo vul-
gus ascr ibi t , (illam videlicet Συναγωγήν, c u j u s an tea 
mentionem feci ,) prae terni i t tendum censui , quamvis 
pleraque illum omisisse v ide rem. Posse t au tem et 
iflia συναγωγή fieri τών ομοίως γραφομένων καϊ τονου-
μένων λέξεων, licet έν διαφόρψ σημασία, e t qu idem 
eorum duo taxa t , qu® pr® ceteris fal lacia sun t , et 
impellere nos in errorem p o s s u n t ; u t Ep ig r . 1. 3. t i t . 
ets μέθυσους, anus vinolenta Minoi dicit a p u d inferos, 
—φέρε κάλπιν έλαφρήν Οίσω κυάνεον τονξ Αχέροντας 
υδωρ: et hatic ra t ionem add i t , Καυτή παρθενίην γάρ 
απώλεσα, virum cui nupsi t , dum esset παρθένος, appe l -
lans παρθενίην,a nominat ivo Ionico παρθενίης, p ro παρ-
6evi'as:(quod nomen in bac significatione eodem respi -
c i tquo κουριδίη, eu rnd i c i t u r κονριδίη ίίλοχος,) et quetn-
adraodum scelus idem adraisi t quod Dana ides , (has 
enim omnes, suos παρθενίας pr ima noc t e interfecisse, 
una excepta , H y p e r m n e s t r a , satis n o t u m est , ) ita 
sibi eandem pcenam irrogari pos tu lnns . Brodaeus 
tamen et alii, q u i l o c u m illutn exposue run t , d u m noti 
cogitant παρθενίην esse accusa t ivum anc ip i t em, ut 
ita loquar, d a n t q u e ei interpretat ionern, quae p r i m o 

aspec tu se offer t , u t v idel ieet p r o Virgini ta te acci -
p i a t u r , f ac iun t ut anus illa ra t ionem afferat quae 
ra t ione ca re re dici mer i to potes t . E jusn iod i e rgo 
Jiber qua lem dixi , c a u t u m adversus tales er rores r e d -
d e r e lectorem p o s s e t ; i d e o q u e e ju s a u c t o r tara bene 
d e Graecae linguae s tudios is mere re tu r fo r t a s se q u a m 
is, q u i illum scr ipsi t , q u i c u n q u e sit . Mel ius ce r te 
me i i tu s de illis fu isse t , si nihil a d d e n d u m au t sa l tem 
valde p a u c a rel iquisset . Ac d e hoc q u o q u e satis 
m u l t a . U t au tem et d e r e j ec t i s libellis al iquid d i -
cara , (de iis loquor , qui illa fa r rag ine c o n i p r e h e n d e -
b a n t u r , ) sic habe to : in aliis bona sic esse malis p e r -
mix ta , u t non sine a l iquo d a m n o illis te ca r i t u rum 
v ide rem : i deoque locum iis d e d i s s e : a t in Iibellis, 
quos re jec i , adeo raulta mala paucissimis bonis esse 
p e r m i x t a , u t ho rum pauc i tas i l lorum niul t i tudine 
velut o b r u a t u r . U n u m ex iis in exemplum p r o f e -
rara , in q u o s ignif icat iones particulae 'fis c o m n i e m o -
ran tu r . Eas q n i c u n q u e col legi t , (magnam enitn 
T r y p h o n i fac iun t i n ju r i am, qu i talia illi a sc r ibunt , ) 
q u a m omni j u d i c i o caruer i t , e collat ione cuin iis, 
quae in T h e s a u r o d e illa p a r t i c u l a scripsi, faci le 
cuivis pa teb i t . T r i b u s cer te potissimura modis ab 
eo p e c c a t u m es t , a t q u e adeo u n o q u o q u e gravissime. 
P r i m u m , quod buic voculae ' i is s ignif icat iones a b ea 
p rorsus al ienas t r i b u e r i t ; de inde , q u o d a b iis, quaa 
alioqui certas e t indubitatae sun t , abho r r en t i a ornnino 
exempla p r o t u l e r i t ; pos t r emo , quod ex uno signifi-
ca to p lu ra f e c e r i t ; a u t sal tem inter se affinia et eo-
dem per t iuent ia , t anquara p lane diversa, separar i t . 
Quisquis t amen sit qui tam fede in his peccav i t , 
eundem esse non pu to qui hac pa r t i cu la Aurem q u o -
que declarar i annotavi t , a t q u e adeo triginta s ignif i-
ca t ion ibus hane a d j u n x i t : sed aliura q u e m p i a m , 
as ininarum Midae aur icularum basredem, lepid i h u j u s 
de aure co m m e n t i auc torem esse arb i t ror . 

V e r u m de ceteris qu idem libellis latius alibi d i s -
se rendum e r i t : ad eos autem q u o d at t inet , qui sub 
Joannis G r a m m a t i c i , seu Phi loponi , et s u b Cor in th i 
seu Coryt i nomine edit i e ran t de Graecorum D i a -
lectis, ut ceter is uti l iores censer i p o t e r a n t , ita e t i am 
deprava t io res e ran t . Q u o d si add ide ro , eorum au -
c to res fuisse etiam auc to r ibus re l iquorum negi igen-
t iores, m inusque in t r ac t ando a rgumen to , quod susce-
pe ran t , officio suo satisfecisse, nihii d icam quod 
innunieri h u j u s mei oper is In f i t es ta tur i non sint. 
Sed quid dico negligentiores Ί Inio vero n e m o est , 
qui eos passitn crassae ignorantiae cr imine , (si igno-
rant ia cr imen est ,) l iberare possi t , U t enim t aceam, 
eos non p lenequee ad dialectos pe r l inen t , t radidisse , 
sed magnam eorum parteni praetermisisse: ut i tem 
t aceam, non eum quem d e c e b a t ordineni tenuisse : 
nonnul la esse sc iendum est quae vix idoneo tes t imo-
nio p r o b a r i posse exis t imem : a l iqua etiam quae c u m 
vera esse negare nemo possit , exemplis suspec ta r e d -
d u n t u r pot ius quam conf i rman tu r . E j u s m o d i en im 
exempla illa sunt , ut in iis verum esse, quod p ro -
2>ositum es t , non comper i a tu r . Sed horum sin-
gula, quas in u t roque desidero, latius explicare s ta tui 
in iis, quae meis in Cor in tbum Not i s praefigara. I d e o -
q u e nunc de auctovibus p a u c a praefatus, a b ipso 
t i tu lo , t a n q u a m άφ' 'Εστίας, meae scriptionis initiuni 
suraam : si prius hoc t ibi ingenue fassus fuero , nie, 
cum iilas cospi conscr ibere , nec tam longis an imad-
vers ionibus nec tam longa a p p e n d i c e opus fore 
existimasse ; ac praeter expec ta t ionem ita excrevisse 
u t nomine Commenta r i i de At t i ca L ingua seu Dia-
lecto dignae v ideren lur . 

Nunc igitur ut aliqnid de auctoribus dicam, pvioris 
quideni lucubratiunculse fertur esse auctor Joannes 
Grammaticus, qui et Joannes Philoponus dictus 
fuisse perbibetur. Ac fuit ceite tempus cum vix 
mibi persuadere possem, tale scriptum ab boc sive 
Grammatico sive Philoponoprodiisse ; ac vererer ne 
male de eo mererentur, q«i talem tractatum ei ascri-
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b e r e n t : s ed p o s t e a q u a m C o r i n t h u m t e s t a r i vidi , Α 
J o a n n e m P h i l o p o n u m , (qu i P h i l o p o n u s J o a n n e s ibi 
voca tu r . ) d e d ia lec t i s sc r ips i sse , ince r t io r q u a m 
a n t e a f u i . A c ne n u n c q u i d e m al iud b a b e o q u o d 
d i c a m , q u a m vel illa C o r i n t h i v e r b a falsae insc r i -
p t i on i ansam p r a e b u i s s e ; a u t P h i l o p o n u m , si e ju s 
a u c t o r h a b e n d u s si t , s ibi in h a c sc r ip t ione de fu i s se , 
n ih i lque minus q u a m o p u s illo suo c o g n o m i n e d i g n u m 
edidisse . Pos te r io r i s lucubra t iunculae a u c t o r esse 
c r ed i tu r q u i d a m C o r i n t h u s ; a c ce r t e uni meorura 
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e x e m p l a r i u m p r a f i x u s es t hic t i tu lus , literis oculos 
p e n e fug i en t i bus scriptus,To5/iaKapiwrarou'E7riO T(^o v 

Κορίνθου περι των Ιδιωμάτων τών Διαλέκτων. De quo 
cum disseruerim in iis, quae meis in ipsum Auimad-
versionibus praefixa sunt, uuura hic addere contentus 
ero, nimirum me Κορύτου alicubi scriptum invenisse 
h o c m o d o , Τοϋ μακαριωτάτου Κορύτου περι Διαλέκτων. 
Addo etiam, me in eodem exemplari, initio pnefa-
t iunculae . η ο η νεων μοι πάντων φιλολογώτατε, sed 
σεβαστών πάντων φιλολογώτατε legisse. 
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Ι Ν L I B R U M J O A N N I S G R A M M A T I C I 

D E DIALECTIS. 
D E S I N G U L I S , 

Quae Atticae D ia l ec to p ropr i a sunt . 

GRiECUS t i tu lus iti super io r ibus E d d . est h ic , 
Περί τών κατά μέρος 'Ατθίδων Διαλέκτων : quae ηοη id 
sonan t q n o d Lat iuus ille t i tu lns h a b e t , s ed , D e p a r -
t i cu la r ibus At t ic is Dialect is , ( p r o q u a i n t e r p r e t a t i o n e 
E d d . illae i s tam h a b e n t , D e Att ic is Dia lec t i s p e r 
p a r t e s . ) V e r u m sc r ip tu ram il lam tuer i nos posse , 
n e m o , u t o p i n o r , d i x e r i t : d u m au tem melior quae-
p i a m repe r i a tu r , h a n c in e jus locum r e p o n e n d a m esse 
censue r im , Περί τών κατά μέρος 'Ατθίδος Διαλέκτου. 
E q n i d e m absimile vero rnihi ηοη v ide tu r , i m p e r i t u m 
quenip ia rn , c u m p u t a r e t a r t i cu lum τών ad ul t ima d u o 
v e r b a per t ine re , ex 'Ατθίδος διαλέκτου fecisse 'Ατθί-
δων διαλέκτων. Sed hoc a d d o , geni t ivo 'Ατθίδος 
ex is t imare me, praefixum fuisse ar t iculuni τής: c o m -
^tiode sa l tem et c u m a l iqua e t iam elegant ia praefigi 
po tu isse cons t a t . 

[ 1 3 ] At t i ca D ia l ec tu s m u t a t σ m o d o in τ, m o d o in ξ. 
ARTICULO seu TMEMATIO I . 

THUCYDIDES , q u e m pr imas in ter Att icas linguae 
veter is scr ip tores t enere d ix i , u n u m ex his obse rva t , 
a l t e r u m minime ; nam θάλασσαν ub iqne scr ib i t , n o n 
θάλατταν, i t i demque τέσσαρες et τεσσαράκοντα, e t 
φυλάσσειν, (u t alia hu jus raod i omi t t am, ) ηοη τέτταρες 
e t τετταράκοντα, et φυλάττειν : a t ζυμφοράν, η ο η συμ-
φοράν. Sic (4, 118.) ρ . 159. meae E d . Καί τή θαλάσ-
στ] χρωμένονς. P a u l o post , Κα ί κατά γήν καί κατά 
θάλασσαν. I b i d e m h a b e s Βυνέθεντο, et Βυμμάχους, 
et Βυμμαγίαν, e t Ξυγχωρονσι. S u n t q u e haec o m n i a 
ve rba , (quod etiam auc to r i t a t em huic scripturae a d -
di t , ) e c u j u s d a m Foederis fo rmula pe t i t a . In ea 
a u t e m pagina , quae illam proxi ine prascedit , babes 
e t iam, Βυγγνώμην, Βυμβήναι, Βυναλλαγήναι. A p u d 
E u n d e i n sa jpe obv ium est Ξυνθήκη, (s icut p a u l o an te 
l iabuist i Βυνέθεντο,) q n o pe r t ine t quod a p . L u c i a n . 
(1 , 94.) dic i t l i tera Σ in accusa t ione Iiterae T , nimi-
r u m se a l ioqui esse άνεξίκακον γράμμα, q u i p p e q u o d 
n u n q u a m ένεκάλεσε τώ Βϋ, πάσαν παραβάντι συνθή-
κην, καί τον συγγραφέα τών τοιούτων έχοντι Θουκυδίδην 
σύμμαχον: ( q u a m al lus ionem ηοη v ide tu r a n i m a d -
ver t isse In te rp res , u t p o t e qui eam, sicut alias, non 
anno ta r i t . ) Quin etiara pr ieposi t io ipsa Συν ex t r a 
compos i t ionem a p . E u n d e m c u m ξ sc r ip ta extalBvv. 
E t i ta qu idem ap . T h u c . Con t ra vero a p . Xen . e t 
D e m o s t h . p r io r illa mu ta t io , non haec pos te r io r , 
passim inveni tur . l l lo rum enini est θάλαττα po t ius 
q u a m θάλασσα : a t συμφορά, e t σύμμαχοι, e t c . non 
Ιυμφορά, et ζύμμαχοι, e t c . sic t amen u t a l iquam esse 
f a t ea r exemplariuiu q u i b u s d a m in locis iucons tan-
tiara, prresertim a p . X e n . : cum u t non solum συμφο-

B ράν, sed ζυμφοράν quoque apud eum legamus: quin 
etiam θάλασσαν, bene memini. At de PLATONE, (nam 
de ceteris verba facere, nequaquam in praesentia 
vacat,) quem, sicut et Thuc., veteri dialecto Attica 
usum esse Dionysius H. testatur, quidnam dicendum 
fuerit ? Aut in infideliores librarios ejus opera inci-
disse, aut illam Thucydideam scripturam mimme 
secutum fuisse. 

Ceterum de mutatione literse σ in ξ, ηοη tara ge-
neraliter loqui debuit; sed addere, id esse intelli-
gendum de iis vocibus, qnae e praepositione συν pet 
compositionem sunt factae. Quod vero attinet ad 
mutationem τοϋ σ in τ, multa de ea lepide dicuntura 
Luciano in Oratiuncula, cui titulus est Δίκη Φωνηέν-
των, (cujus et supra mentionem feci,) unde cum alia 
discimus, tum vero, non aeque in quibuslibet voca-

c bulis fuisse receptam. Ibi enim litera Σ literam Τ 
accusans, cum alia multa vocabula, e quibus suat 
Τεσσαράκοντα, Κασσίτερος, Ώίσσα, tum vero Κί/τααν 
et Νήσσας et Κοσσύφους, et quidem prohibente Ari· 
starcho, sibi eam abstulisse queritur: quod uirairum 
audax illa et injuriosa litera T , haec in Τετταράκοντα 
et Καττίτερον et Π ί τ τ α ν et Κίτταν et NJJTTOS et Kor-
τύφους velut refinxerit. His subjunguntur Θεσσαλία 
et Θάλασσα, quae eandem injuriam passa sint. Quin 
etiam vox illa Σεϋτλον, quae hic in exemplum affer-
tur, ibi habetur ; dicit enim, ουδέ τών έν κήπois φει-
σάμενον σεύτλων. Quibus verbis proxima sunt ista, 
ώς (τύ δη λεγόμενον) μηδέ πάσσαλόν μοι καταλιπειν: 
ubi festivissime Prov. istud serraoni suo accomnio-
dat, vel potius ipsum lepidissirae detorquet. Neque 
eniin hic per πάσσαλον rem, qu® bac voce significa-
tur, intelligere debemus, ut in Prov.; sed boc ipsum 
vocabulum πάσσαλον talem inutationem qualem et 

D cetera passum esse, literarum σσ in rr. Quaedam 
porro fuisse, quae valde dura auribus viderentur, 
apparet e nomine Βασίλιττα pro Βασίλισσα : scribit 
en im, είτα άπερυθριάσαν, καί βασίλιτταν όνομά&ιν 
[ΈΤΌΛ η̂σε.] Atque adeo pleraque ne ullo quidein 
modo hanc mutationem adinittere potuisse, (praeser-
tim simplicis σ in τ, initio vocabuli,) conjicio ex eo, 
quod statira sequitur, Δεδιός μή τω χρόνω καί τά σϋκα 
τύκά τις όνομάση. 

Atticum existiinatur esse, id est Atticam illam mu-
tationeni passum, μεταίχμιον quoque; dici euiin /le-
ταίχμιον quasi μεσαίχμιον. 

Semper in εις Plurales Nominativos a Masculinis 
ίη ευς factos, per η profert. 

ARTIC. seu T m e m . I I . 

ADDERE debuit subscribi ιώτα liuic η, in quod 
mutatur ει. Debuerat preeterea mutationeru istara 
latius extendere, ut docebunt ea, quae ex Eust. pro-
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feram, q n » ilium e divite ve terum G r a m m a t i c o r u m Α labam istam δί esse a d j e c f i l i a m , q u a m mnta f ione 
penu, sicut alia p lur ima passim, depromsisse credi -
bile est. M o s est At t ic i s , ( inqui t , ) saepenumero di-
phthongum ei per η et 1 ef ferre , nec solum in ιερής, 
et βησιλης, e t ίππης, v e r u m el iam in verbis , veluti in 
ηκαζον, iu jjciv: s icut enim γκαζόν a b εικάζω, sic 
ήειν ab ε'ίω d e d u c i t u r . Eodern rnodo ήδειν, quod 
significat ήπιστάμην, f ac tmn ex ε'ίδω, quod est έττί-
σταμαι, nibi louiinus et ipsum in penu l t ima , j u x l a 
veterem lingnam At t i ca in , babere η cum 1, t radif . 
Apud T b n c . ex ta re l iu jus scripturae exempla in 110-
minibns, Π λ ο τ α ι ^ ί , Θεσπιές, ίππής, docebo in a n n o -
tatione iti Ar t i cu lum XLII Cor in th i . A p u d Aristo-
phaneni au tem cuni eani con tex tus al iquot in locis 
iiabeat, t amen t i tu lus unius e Comosdiis est Ιππείς, 
ηοη Ίππής, cum alioqni earundein una Άχυρνης in-
scripta sit, ηοη Ά χ α ρ ν έ ί ς . 

[14] Iu aos des inent ia Maseu l ina , an tepenu l t ima 
vel ult ima a c u t a , per εως p ro fe r t . 

ARTIC. seu 'ΓΜΕΜ. III. 

ATTLC.ffi linguae, et qu idem veteris, esse lianc syl-
labae aos s imulque decl inal ionis muta t ionem, inler 
omnes c o n s t a t : qua l amen non iuben te r esse usum 
Homerum, e qmbus>dam e jus locis p robar i p o t e s t ; 
praesertiniqne ex istis, O d . Λ . (297. ) Κα ί Αήδην 
εϊδον τήν Ύννδαρέου παράκοιτιν, "Η ρ' ύπό Τυνδαρεψ 
κρατερόφρονε γείνατο παϊδε. I t i d e m q u e ex hoc 
versu, Τ . (518.) Ωs δ' ότε ΤΙανδαρέον κούρη χλωρηίς 
αηδών. Sed qt i idam C o d d . hanc sc r ip tu ram dnbiani 
reddiderunt : qui vero in illo pr iore loco Τννδάρεφ 
habent , pr iecedcnte tanien genitivo Τυνδαρέου, duas 
dialectos commiscen t . Π^νελέοιο certe , quod a p . 
eundeni P o e t a m leyiiur, mini ineque est e j u s m od i 
quod co r rumpi i t idem potuer i t , p ro illa conimunis 
linguae sc r ip lura ape r l e fac i t . Inveni tu r tamen ap . 
eundem Poetam Πι/ι-έλεωί, inilio Boeotiae: sed ita ut 
nibil p rob ibea t quin Πηνέλεος legi etiani p o s s i t : 
q u a m fortasse lect ionem nonnul la vetera exernpl. 
baben t . Verum et accus . Π^νέλεων in alio e jusden i 
Poetae Ioco I tg imus . 

Dic t ionibus addi t ιώτα. 
/ 

ARTIC . seu TMEM . I V . 

FALSUM esse suspicor quod de πρινϊ t r a d i t ; nam 
quod a p . Aris tot . ef Ga l . ( fortasse et ap . aliuni 
quempiam, ) legiiur illud πρινϊ, l ibrar iorum errori 
ascr ibo , qni πρινϊ e πρινή pe r incur iam feeer int . 
Alter ce r te qui de dialect is scribi t , nullam l iujus 
vocabuli mentioneni f a c i t ; sed nec Eust . , qui hanc 
literae t ad j ec t ionem, iu ούτοσί et νυνϊ, έπέκτασιν ap-
pellat, eamque i i idem in νυνμενϊ et νυνγαρί fieri 
t radi t . ( In t e r j i c i t au tem inter illa duo vocabula , et 
haec, alia duo , in qu ibus q u o m o d o 1 possit i t idem 
dici poni per έπέκτασιν, aliis, qu ibus et is tarum 
quaestionum t rac ta l io magis p lacebi t , e t p lus otii 
«rit, j u d i c a n d u m re l inquo. E a sun t , ένΓακθί e t οψι, 
vel potius oif/ί: unde όφιμαθής.) Ib idem έπέκτασιν 

fac tani d i eemus ? Sic eqn idem de έιτανθϊ ct όφϊ 
pau lo an t e d u b i t a r e ine diccbarn : q u i b n s auteni 
b a n c dub i t a t ionem solvendam reliqui, i isdcm et iliam 
re l i nqnam, Ce te rnm qnaedam paviitn ad i tane, p a r -
tim ad p rox ime preecedenleiM anuota l ione in per t i -
nent ia s c r i ben tu r a nie in Ar t i cu lum aut ce r l e pos t 
Ar t icu lu in LXI Cor in lb i . 

Abla t iohes literae ίώτα, A t t i co rum sunt propria?, 
et Doru in , et jEoluni . 

ARTIC. seu TMEM. V l i . 

ABLATIONES lilerae ίώτα quas l ibe t esse At t i co -
rum n e q n a q u a m concesser im ; praiseitiii iqtie in isto 
nomine έταϊρος, h u j u s elemenli ab la t ionem nibil cum 
At t i c a lin»ua cornmtine liabere dixeri tn : donec ex 
a l iquo eorum Sc r ip to rum, qui Alt ici iiabili sun t , 
exeniplum illius ernpos a i fera tur , quod Seri non 
posse, persuasum milii e s t . Ν011 ignoro al ioqui , a l -

B te rum quoqut*, qui de dialeclis scr ips i t , bu jus \ o c a -
bnli noniinalirsi nicntionem facere , cnm de A l t i c a 
abla t ione l i teraj Ιώτα agi t . -Αί εξαιρέσεις τοϋ Ιώτα, 
( l l iquit , ) τών 'Αττικών είσιν 'ίδιαι' έτάρων γάρ φησιν 
άντί τοϋ εταίρων. S t d a d d i t , tanqi iam per p a r e n -
thes in , se invenisse, eas Dorum et l u l u r a esse. 
Sic au l em loqtii debu i t et J<>. Gramnia l i cns , ( au t 
q u i c u n q u e est allerius de Dialectis i r a c t a t u s A u -
c lor , ) po t ius quam ut locutus est ; l i s c enim sunt 
e jus verba , Α ί έξαιρέσεις τον ι, 'Αττικών είσιν 'ίδιαι, 
καϊ Δωριέων, κηί Αϊολέων: quae enim Iriuin sun t , 
qnoniodo singulornm propr ia dici possnn t 1 Leve 
tamen est lioc, minirae( |ue pe r icu losum, s icut q u o d 
de έταρος s c r ibun t , A t t i cum esse videl icet . H o c 
enim credens al iquis , loqui se Alt ice pu ta re t , d i cen -
tem έταρος. Ut au tem isla liic parl ini falsa sunt , 
par t in i confdse I r adun tu r , i ta vicissim ea ύπό τών 
τεχνικών et vere et d is l inc te t radi ta ex tan t ap . E u s t . 
II. A . S c r i b u n t enini bi τεχνικοί, (ut ille refer l , ) d ia -
lectos quasdam abj icere 1 ex cit d ip l i lhongo. At l icos , 

C ciim κλάει pro κλαίει, et κάει pro καίει, et άεί pro 
αίεϊ, et αετός pro αίετός, (iicnnt : iEoles , cum pro 
παλαιός et 'Αχαιός et εταίρος, d icunt πάλαος, ε ΐ ' Ά χ α ο ϊ , 
et έταρος. lones vero una CUIII Alticis, Ρ Ι Ο χρύσειος 
et άργΰρειος et χάλκειος, d icere χρύσεος et άργΰρεος et 
χήλκεος. Haec llli. Ce te rum quod a l t ine t ad κλαωεί 
κάω, si At t ica esse Censeamus, i. e. t in iis a b j e c t u m 
esse Ai t i co idiomate, tninime ipsum snbscr ibere 
opor teb i t τω α. Id enini niliil al iud fuer i t q u a m 
l i teram consul lo exemtam velle reponere . Sc ien-
dnm est auteni , quanivis κλάεί>/[ΐό] ap . Ar i s toph . 
passim legntur sine 1, inveniri tanien alicubi et κλαί-
ειν, ΐψ. (585 . ) Κλαίειν ημείς μακρά τήν κεφαλήν εί-
πόντες τη διαθήκη. 

Snmere Noni inat ivos ρ ι ο Vocal ivis , A t t i co rum est 
p r o p r i u m . 

ARTIC. seu TMEM. VIII. 

FALSUM et boc esse a rb i t ro r , At t i corum esse 
et per η fieri os tend i t , in έπειή, τίη, vel pot ius τιή, D talem USUITI vocal ivorum pro norriinalivis ; scilicet 
pariterque ότιή. Sed boc quidem in luco Attica 
e s s e ista n o n a d d i l : in a l i o a n t e m , p o s t q u a m d i x i t 
veteres ap. Hom. scripsisse έπειή circumflexe, et ta-
tnen τίη ap. Eundem : subjungit, Οί δέ 'Αττικοί όξυ-
τάνως λέγουσι τιή καί ότιή. Admonet deiude, literam 
η in talibns esse έπέκτασιν τινα, (i. e. poni per έπέκ-
τασιν,) sed diversum ab ea, quae sit in νυνϊ, et si-
milibus. Veruin ut ad ούτοσί redeani, sciat lector 
e p e c t a s i n i s t a m , quae fit p e r l i l e r a r a t, 111 t o t a d e c l i -
nat ione o b s e r v a r i , n i s i f o r t e p l u r a l i s n o m i n a t i v u s e t 
v o c a t i v u s e x c i p i a n t u r . 

Invenitur t praefixiim habens δ, per έπέκτασιν iti-
dem p o s i t n m , s i E u s t a t b i o c r e d i m u s , ut in ό έ ί , e t 
νυνδϊ, el ένθαδί. Sed baec distinguere debuisse niilii 
videtur, et d e νυνδϊ q u i d e m , ( q u o d nihi l a l i u d e s t 
q u a m νϋν,) d i c e r e p o t u i s s e , s y l l a b a m δί e s s e e x 
e p e c t a s i ; a t d e όδί e t έ ν θ α δ ί , η ο η i t e m . C u m enirn 
e x t e n t οδε e t έ ν θ ά δ ε , c u r p o t i u s i n όδί e t έ ν θ α δ ί s y l -

Gioss. 

enitn ap , T l iuc . au t aliuin ex Atticis eum usuin re-
pcr ieraus . Quorun i igilur bic σχηματισμός est ] 
/Eoiuin : qu ibus et Boeotos, si l ibeat , a i l jungere 
possis . Veteres enim Giamnra l ic i , (si Etislatliio c re -
dirnus,) Βοιωτών καί Αϊολέων €sse d ixerun l τόν τοιού-
τον τύπον τοϋ σχηματισμού. I d e o q u e , inqui t , borurn 
nonuui la προπαροξύνονται, Ut μητίετα e μητιέτης fa-
c tum : et άκάκητα, ex άκακήτης. Sed quid lioc ad 
^Eoles ? S u b j u n g i t , π-ροπαροξυντικοϊ enini sunt J io l e s 
in p ler isque vocabu l i s : u t oStendit inter alia iutinita 
δύνατος, quod a b illis προπιιροξύνεται. D ixe ra t au t em 
antea idera Schol . , n o v u m quendara esse me tap la -
smuni, qui cont ingi t in nominal ivis desinent ium ίητηί 
mascul inorinn nominum, cum p ro ης acc ip iunt a, nt 
in τοξότα p ro τοξότης, et ίππότα p ro ιππότης, et αίχμη-
τά pro αίχμητής". i t ideilique 111 κυανοχαίτα pro κυα-
νοχαίτης, et ήπύτα p ro ήπύτης : quffi Homerun i vol-
ven t ibus obvia t ient . 

7 C 
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Semper passivis Verbis pro activis utitur. 
ARTIC . seu T M E M . X I . 

S l h o c vertim esse t , nu l lum vox act iva a p u d At t i -
cos usum h a b e r e t . Id l a m e n , (n imirum At f i cos s e m -
p e r passivis verbis p ro ac l i v j s tiii,} Graeca e j u s verba 
sonan t , (ne for te quis suspec tam liic I n t e r p r e t i s fidein 
h a b c a t , ) 'Αεί παθητικοϊς ρήμασιν άΐ'τί ένεργητικών 
χρήται. Dicenduni igitur f u i t ιιοη s e m p e r , sed p le -
r u m q u e , sive p le r i sque passivis nt i . H o m e r u s c e r t e 
in lioc passivorum usu Ai t i cus fu i t , vel po l ius p lus-
qua in At t i cus , id e s t , plus sibi p e i m i l l e n s qt iam ipsi 
At l i c i pern i i t te re sibi so leant . A p u d eurn Hiiim c u m 
alia, t um άκονετο p ro ήκονε, et όράτο ρ ι ο έώρα, e t 
ελκετο pro είλκε, itein έρίίεται p ro ερίζει, legimus. 
A t eos, qui soluta o ra l ione s c r i b u n t , n e q u a q u a m 
onmiutn pass ivorum usum sine discr i inine sibi c o n -
cedere v i d e m u s : veruin in p le r i sque verbis f u t u r o 
pass ivo , at non praesenti i t idem u tun tu r , vel aliis 
t e m p o r i b u s . E x e m p l o er i t f u t u r u m άκούσομαι. Id Β 
enirn, (s icut alia pleraqt ie , ) At l ic is S c r i p t o r i b n s us i -
ta tu in esse cons la t , p ro ακούσω: qui ta inen non iti-
detn ακούομαι p ro άκούω, vel ήκονόμην p r o ήκονον, 
vel aliud e rel iquis t e inpor ibus p r o ae t ivo u s u r p a s s e 
c o a t p e r i u i i t u r : s icu t H o m . άκονετο p ro ήκονε d icere 
non dubi tav i t . U t i t u r q u e bic Poe ta l iu jusmodi f u t u -
ris et ipse , ut cum μελήσεται p ro μελήσει, e t κατα-
νεύσομαι prc» καταιεόσω dic i t . Q u e m a d u i o d u m a n t e m 
curn άκούσομαι p r o ακούσω in soluta o ra t ione rnore 
A t t i c o d ica tu r , 11011 tamen ακούομαι i tideni p ro ακούω: 
sic ce r t e a p u d Lat inos quainvis P r a n s u s sum, Coe-
na tn s sum, concessa sint, ηυιι tamen P r a n d e o r i t idem 
et Coenor conced i , nerao es t qui ignore t . 

I teni A t t i c o r u m est ποιείσθων et νοείσθων d icere 
p r o ποιείτωσαν e l νοείτωσαν. 

A R T I C . s e u T M E M . X I I . 

S l l egere tu r ποιούντων e t νοούντων, meri to d icere-
mus exempla esse At t ic i usus pa r t i c ip io rum pro im- c 
perat ivis . Qu i cer te usns tninime silentio praete-
r e u u d u s fui t , cum pur i s put i sque At l ic ismis annu rae -
rari quea t . N e lamen r e p o n e n d a m banc sc r ip tu ram 
esse, verum pot ius j u n g i b w c p r o x i n i e praecedent ibus 
debere p u t e m , ut sub uno e o d e m q u e ar t iculo cont i -
n e a n t u r : f ac iun t Iiasc, quas a p u d alterurn, qui d e 
dialect is scr ips i t , l eguntur : ToTs παθητικόis άντϊ ενερ-
γητικών χρώνται, αντί τον γράφω, γράφομαι λέγοντες' 
και ποιούμαι άν τι τοϋ ποιώ' και ποιείσθων και νοείσθων, 
άντϊ τον ποιείτωσαν καϊ νοείτωσαν. S iquidem ne hic 
i t idem suspiceniur scr . esse ποιούντων et νοούντων, u t 
sint exempla Attici illius usus par t i c ip io rum p ro im-
perat ivis , obs tan t qua ; ibi p rox ime sequun tu r , ubi 
alia e jus exenipla a f f e run tu r . Ceteruni si verba ista 
p r o x h n e praecedent ibus j u n g e r e n t u r , nt i dixi , non 
auteni Ai liculuni per se ef i icereut , (ut cer te non posse 
eflicere v iden tu r , ) sequens A n i c u l u s , qui al ioqui est 
x i i i , debe re t esse d imtaxa t XII , e a d e m q u e l iumero-
r u m series in sequen t ibus cont inuar i . 

D 
Ιη ως desinenlia Adve rb i a qual i ta t is in ov t e rmina t . 

A R T I C . s e u T M E M . X I I I . 

VEREOR u t boc salis verum c o m p e r i a t u r , n imi-
rum δέον e t πρέπον esse qua l i t a t i s adve rb ia p r o δεόν-
τωs et πρεπόντως. E t t amen a l ter , a quo idem a rgu -
meritum hic t r a c t a lum liabermis, e a d e m iisdem a c 
to t idem pene verbis d ic i t . H u j u s enini, (quem 
G r a m m a t i c u m vocant , ) verba sunt hasc, Τ ά εις ως 
επιρρήματα τής ποιότητος, είς ον περατοϊ' όνύμασι γάρ 
άντϊ έπιρρημάτων χρήται' οίον, πρέπον, δέον, άντϊ τοϋ 
δεόντως, πρεπόντως. Al ter ius au tem ve rba sun t i s ta , 
Τ ά είς ως έπιρρήματα τής ποιότητος είς ον περατοϋσι, 
δέον λέγοντες, καϊ πρέπον, άντϊ τοΰ δεόντως καϊ πρε-
πόντως. S u n t au tem mihi d u o h u j u s pos ter ior is 
libelli exempla r ia , in quo rum uno eadem p l a n e l e c t i o 
b a b e t u r , iu a l le ro , (quod est an t iqnius , vel po t iu s 
minus recens,) i iabetur e t ter t ium e x e m p l u m : uimi-

r u m προσήκον p ro 7 τ ρ ο σ ί ) κ ό > τ ω ί . [ ΐ 6 ] Quin etiam e x e t n 
plis s u b j u n c t a s u n l hapc, (quae et ap. Grammaticos 
e x t a n t , ) όνόμασι γάρ άντϊ επιρρημάτων χοώνται. Alter 
a u t e m b a b e t χρήται, q u o d praecedat περατοϊ, η ο η 

περατοϋσι. D e n i q u e suspecta hic »«11«) niodo esse 
p o t e s t t j p o g r a p l i i c a r u i n E d d . fides. Quid i g i t u r in 
m e n t e m illis venisse d i c e m u s ul bjpc scriberent? 
E q n i d e m quid in e r rorem eos impuleri t , (si e r r a s s e 
bic exis t iniandi sun t , d o n e c idcuieo exemplo con-
f i rma tu i» i(l fue r i l , ) suspicari nequeo. Vix e n j n , 
c re i lere poss im, u n u m ex illis alicubi δέον vel πρέ-
πον, p r o κατά τό δέον s. κατά τό πρέπον, lt-gisse: cre-
dibi l ius esset , l a p s u m metnoria , legere sibi visum 
esse . Nain q u o d vulgo At t i cus esse dicitur is par-
t i c ip io rum isloruni usus , (quae nescio cur ab illis no-
miua vocen tu r , ) quera cutn par t ic ip iu έ£όν et ένίιν 
a t q u e aliis, co inn iunem b a b e n t : hoc tani longe abcst 
a b eo , q u o d hic a noslr is I radi lur , nt illinc sunitam 
esse c r ror i s occa s ionem, inilii verisimile fieri nequa-
q u a m poss i t . Ce te run i ideo paulo anle dixi, unum 
ex illis, non autem illorum u l run iqne , vel legisse vel 
legere sibi visum e s s e : quod unum ex altero sum-
sisse m a n i f e s t u m sit. S ic au t em sumsisse puto ut 
fidcni p e n e s eum esse vo luer i t . 

Synalnephis i m m o d i c e ul i tur . 

ARTIC . seu TMEM . XVr. 

V o x Graeca, qitae hic r edd i t a fuit Immodice, est 
κατακόρως: quae sona t Ad sat ie tafein usque, Unde 
a l icubi r e d d i e t iam po tes t , Ad taedium usque. Verba 
e ju s suilt bsec, T a t s συναλοιφπϊς άεί κατακύρως χρήται. 
I t i d e m q u e apt id a l t e rum, (qnem Corinlbum posthac 
VOCemus,) l eg i tu r , ταϊς συι αλοιφαϊς κατακόρως χρών-
ται. Sed fieri po tes t ut κατακόρως acceperint sim-
pl ic i tcr p r o F r e q u e n l e r . Ce te rum invenitur etiam 
sc r ip tum θοίμάτιον, cuiu spiri lu aspero , pro τό ίμά-
τιον. P o s s u n t vero e t alia s)nalcephes exempla af-
ferr i , ( c u j u s m o d i h a b e s pau lo post , in Ar t iculoxvn. 
c u m po l ius hic col locar i debuissent , ) ut ταυ/ros pro 
τό έπος: ita enim p o t i u s sur. , quam τονπος, sine 
tenui . I d e m q u e synalceplies geuus , (sive synaliphes, 
u t Eusfa th io sc r ibere p iace l , ) u tpo te in iisdem literis 
conl ingens , baben t niulla passim verba, aoristi pras-
sertim teniporis , niodi iud ica t iv i : «t προυγραψε, pro 
προέγραψε: προύθηκε ρ ίο προέθηκε'. προνβαλε et προίι-
βάλετο p ro προέβαλε et προεβάλετο. Quibus simile 
est ap . H o m . II . Ν . 136. προντνφαν pro προέτνψαν, 
Τρώες δέ προντνφαν άολλέες. Qnin etiam ίη aliis et 
t e inpor ibus et modis i n v e n i l u r ; nam et προνχοντο et 
προνχειν legimus : n e c nor» part icipiuni προνχων, iti-
d e m q u e in p lura l i προύχοντες. Apud Tliuc. ftequens 
est , sed non p e r p e t u u s , b u j u s synaloeplies usus. Ut 
eiiirn a p u d eum legimus προύθνμεϊτο, (sicut προίακέ-
πτετο et προνπεμπτο, a t q u e a l i a , ) i l a προεθνμείτο quo-
q u e illi non displ icuisse, os tendi t προεθνμήθησαν, (8, 

9·) Ρ· 26"7· 
Vernm quod ad s c r ip tu r am at t inet , dubifet aliquis 

non immeri to for tass i s an tenuis spiritus accentui 
d e b e a t ; nam τούπος quideni merito scribas, quod in 
τό έπος sit tenuis una cuni accentu : at cum ίη προί· 
γράφε, in προέθηκε, a l i isque similibus, non addas le-
nuera , cu r in προΰγραψε, in προύθηκε, aliisque hnjus-
modi e u m addes A t q u e adeo memini me ίη quse-
d a m velera exempla r i a a l iquando incidisse, qitas in 
h u j u s m o d i verbis s \na lcephen passis euni minime 
adde ren t . Q u o d si quis nihiloniinus eam scriptu-
ram ret inere velit , προνγραφε, necesse erit προνγρά-
φατο s c r iba t : et προύθήκατο ut προύθηκε : sic προίι-
βάλετο u t προνβαλε. 

Σ pro ρ u t i tur . 

ARTIC . seu TMEM . XVI . 
PLANE con t ra r ium est qtiod ab aliis scribitur, et 

nomina t im a b Eus f . , sc . A t t i cosp pro σ usurpare, et 
qu idem in illis ips is vocibus . Ille euira Schol. in H· 
M . (451 . ) 'ils δ' οτε ποιμήν ρεϊα φέρει πόκον άρσενοι 
οίος, a n u o t a t , Honier i pos teros noiie άρσενα scribere, 
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sed άρρενα : d i cen tes σ s u h j u n c t u m τώ ρ, a b At t i i i s Α Cui siniile est τράγος p r o τράγε, seu ώ τράγε hoc in 

. · . 11 I ( .! » I r _ Λ - m , , 
verti in p, ut appev ex άρσεν, e t θαρρείν e θαρσείν : 
jic πόρρω e πόρσω, nec 11011 μυρρίνη e μυρσίνη, et 
ίύρρη e κόρση : i tem roppos e ταρσό*. Equ ide tn quod 
hic scri l t i tur a P h i l o p u n o de άρσεν p ro άρρεν, ex 
Aristophane faci le refel l i p o t e s t : u t p o l e c u j u s 
Nubes habeant passim άρρενα, ηοη άρσενα : i t idem-
que μυρρίνη, ηοη μυρσίνη, apud etim legi tur . Q u o d 
autem ad nomeii θάρσοϊ et alia inde der iva ta a t i ine t , 
sciendiini est ap . T b u c . legi θάρσος, ηοη θάρρος, cum 
alibi tuni I. 2 . Tows b' 'Αθηναίους ίδόντας ταϋτα γι-
γνόρενα, θάρσος τε έλαβε. E i d e m q n e f r e q u e n s esse 
videnius θαρσείν, ut (1, 123.) ρ . 39· meifi Edi t . i lem 
(2, 79·) V»· 7 3 . Id f i n e : nec lum (7, 69.) p . 249 . et 
(8, 23.) 270 . I t l d c m q u e παραθαρσύναντες h a b e m n s 
ap. eun), (77·) p< 287· n o n παραθαρρύναντες. Eodcm 
niodo θαρσαλέος, ηοη θαρραλέος, a p . eum exta t , 2, 
(51.) et 3 . Sic cer te a p . Eur . θάρσος et θαρσείν le-
gitur, H e c . ( 3 7 1 · ) Oiir ' ίλπίδυς γάρ ούτε του δόξης 
ορώ Θάρσος παρ' ήμίν : 11011 lliulto ailte, Θάρσει' πέ-
φευγας τόν έμόν ίκέσιον Δ /α . Scr ip tuni vero est 1 
θάρσος et ap . X e n . Κ . Π , 4, (2, 8.) "Ωστε πάσι ψρίκην 
μέν πρός τό θείον έγγίγνεσθαι, θάρσος δέ προς TOVS πολε-
μίους : 5 , ( 2 , 1 5 . ) 0 « p a o s δέ εμφϋπεται: Έ λ λ . J, (1, 
21.) Τοιγαροϋν έκ τούτων πάντων οϋτω πολν μένος καί 
θάρσος τοίς στρατιώταις φασιν έμπεσείν. Leginnis 
tamen ap . e n n d e m Scr ip torem pler isque locis θαρρείν, 
(sicut et θαρρύνειν,) eandernque sc r ip tu ram habe t 
P l a to , h a b e t passitn Demost l ienes ; liabot den ique 
et Ar is loph. Qnid igiuir bic [17] nobis d icenduni est 1 
utra sc r ip tnra censeri A t t i e a d e b e t l Hoc nobis 
cons iderandum est , Atticae dia leclo ascribi nonnul la , 
quae famen vetustissiniornni At l i corum auc tor i t a le 
couf i rmar i non possun t . I l o rum in numero scr i -
p tura ista ponenda , nieo quidem j u d i c i o , fuer i t , u t 
θάρσοι quidem ac θαρσείν antiqtiani sc r ip tu ram esse, 
(quod vel ex Hon i . saiis l iquet , ea utenfe , ) al θάρρος 
i t idemqne θαρρείν, esse recentiorem d icamus , a b 
Atticis Scr ip to r ibus introduclani : licet qui inter eos 
ant iquiss imi sunt , ant iqi iam illam ret inere malue-
r i n t : sicut unum ex eurum poster is , X e n . , in 110- < 
mine eam retinuisse v idemus, (nisi polius exempla -
rium fides in omnibus h u j u s m o d i locis illius suspeeta 
esse debea t , ) at 111 ve rbo mutasse . A t q u e ita verum 
pot ius fuer i t , quod ab Ens t . sc r ib i tu r , Att icos lite-
r am ρ pro litera σ usurpasse : q u a m quod Ph i lopo-
nus noster bic anno ta t , omnino ilb con t ra r ium, sc. 
At t icos l i tera σ loco literae ρ usos fuisse. Vide 
quam pa rum hu jusn iod i graniinaticulis nobis fiden-
dum sit. 

Ο υ pro οε u su rpa t . 

ARTIC. seu TMEM . X V I I . 

PERTXNENT haec ad ea, qu® de synalcephe (sen 
synaliplie, s equendo illam Ens t . sc r ip turam,) pau lo 
ante dicla f u e r u n t ; sunt enim ha;c verba , τούνδυμα, 
et τονγκλημα, etroSiros, p ro τό ένδυμα, et τό έγκλημα, 
et τό έπος, synaloephes itidem exempla . Sic au tem 
et alia p le raque a b boc Scr ip tore s e p a r a n t u r , (id est , 
separatim t r a d u n t u r , ) quae con jung i , u t p o t e eodem 
pert inenlia, d e b t r e n t . Ce t e rum d e aliis vocibus , 
quarum quaedam siniile, quaedam diversum syuala;-
phes au t etiam svnaeresews seu crasews genus passae 
sunt, ap . Corinihuin d isseram, id est, ubi ad eum 
tracta tus Corintlii Ar t icu lum venero, in q u o is de 
Attica synalcephe i l idem agit . 

Noni inal ivis p ro Vocat ivis saepe u t i t u r . 

ARTIC. seu TMEM . X V I I I . 

CUM At t icos nominat ivo similein vocat ivum facere 
constet , v idetnr d i cendum po t ius id fuisse , quam in 
φίλος pro φίλε esse noniinativi usum p r o vocat ivo. 
Si enim verum est i l lud, (ut cer te Cor in thus q u o q u e 
credidit,) fueri t babenda vox φίλος pro vocat ivo, te r -
mioationeni noniinativi ret inente, more At t i co . T a l e 
est autem ap . H o m . ήέλιος p ro ήέλιε, id est ώ ήλιε, 
II. Γ . (277.) Ζεΰ πάτερ, "Ιδηθεν μεbέωv, κύδιστε, μέ-
γιστε, Ήέλ ιό ί θ', S$ πάντ έφορος καί πάντ έττακουειβ. 

versu , Tpayos γένειον άρα πενθήσεις σύ γε. 

N a m d u a l i b u s v idemus uti et Comicos Poe t a s et A t -
ticos Scr ip to res . 

ARTIC. seti TMEM . X X I . 

MIRUM inihi est, a l i isque i t idem mirum visum iri 
scio, cur hoc a nos t ro G r a m m a t i c o anno te tu r . 
Q u o r s u m enim id dici t , ( |uod nenio nesci t , et de quo 
nullus dnb i t a t 1 Est novnm scilicel, At t icos q u o q n e 
Sc r ip to res dual ibus uli. A t hoc pot ius a n n o t a n d u m 
c ra t , At i icos in duidi nnmero p l e rumque ar l iculos 
niascul inos feinininis nomin ibus j u n g e r e : d i cen te s 
τώ χει ρε, et sw γυναίκε. Q u a de re disseram infra , 
cum de iis, quee ab u l roqne i s tornm praetermissa 
sun t , agani. Hoc q u o q u e non mirum solum, sed 
a b s u r d n m etiam nieri to v ideatur , quod Comicos a b 
Atiicis Scr ip lor ibus d is t ingui t , cum dicit e t Comicos 
Poe l as et At t icos Scr ip lores , seu Historicos, ( sc imus 
enim συγγραφέων appe l la t ione interdnro pecu l ia r i t e r 
His tor icos intelligi,) dual ibus uti. I m o vero nu l lum 
est poesis genus ornnium sive Atticae s. alius d ia lec t i 
ιδιωμάτων a?que c a p a x ac ConwEdia, cum iu ea idio-
tismi etiani, et quidein vel ex ipsa vulgi fa;ce pet i t i , 
loeum habere possint . C n j u s rei locuple t i ss imus 
testis est Aris topl ianicus ser ino. 

Quaecunque in os desinentia h a b e n t α in penul t in ia , 
ea per ω et ε t f f e r u n t . 

ARTIC. seu TMEM . X X I I . 

DEBUERUNT j u n g i ista cum iis, qua j Ar t i cu lo 
ter t io con t inen tur . Sed et islis addi muita possinl , e 
qu ibus , q u a n i l a l e haec Att ica mula t io pa t ea t , nielius 
cognoscamus . l i s t amen , vel p o l i u s eorum nonnu l -
lis, con ten tus ero, qnae ex At t ica l ingua in c o m m u -
nera p ropen iodum t r a n s i e r u u t : 110η ita ut At t ica 
esse desierint , sed ita ut iis, qui lingua illa u t u n t u r 
fac ta sint cum Att ic is cominunia . Ex iis est πλέως, 

! p ro πλέος : c u m suis COtlipp. έμπλεως, e t εκπλεως, e t 
άνάπλεως, et si qna sunt alia. Sic λαγώς, p ro λα -
γύς : e t ταώς, p r o raos, quod aut nunqnan i a n t raro 
inveni tur : adeo illius raws usus invaluit . Verum, 
(ne quis fa l la tur , ) an imadve r t endum est haec exenipla 
egredi praescriptos a nos t ro Pl i i lopono fines, q u i p p e 
qui u t rob ique banc niuta t ionem in iis fieri d ica t , quae 
in aos des inunt , nul lam al iorum ment ionem faciens. 
Esse tamen At i ica baec quoque , quae protu l i , al ia-
que id genus , qnamvis solam literas ο in ω nmta t io -
nem babent ia , si quis niibi non credi t , at E u s t a t h i o 
c reda t , vocant i έκτασιν A t t i cam. N a m de πλέος 
disserens, scr ib i t , Ό έκταθέν 'Αττικώς, ποιεί τό έμ-
πλεως και άνάπλεως, καί τά τοιαύτα. Sed qnid lioc 
testinionio opns est, cum ipsam illorum in ως nouii-
nnni decl inat ionem At t icam esse conste t ? 

[18] Opta t ivos suniunt p ro Sub junc t iv i s . 

ARTIC. seu TMEM . X X V I . 
j HUJUS usus opta t iv i exernplum ex idoneo q u o -

piam Auctore des idero , ad jecto etiani (ide d ignorum 
exemplar ium consensii. Alioqni esse qnenda in modi 
optat ivi pecu l ia rem Alticis usnm, liaud nego, quem 
ind icabo an tequam de d ia lec to Att ica d icendi iinem 
f a c i a m . 

Aufe run t autem saepius et 1. 

ARTIC. seu TMEM . X X V I I . 

AUFERTUR i t idem in nomine νίός Iilera t, a b A t -
ticis, si Eus la th io , vel po t ius τοίς τεχνικοίς, (quorurn 
ille tes t imonio ni t i lur , ) fideni a d b i b e n d a m censeamus . 
Περί δέ τού νίός, ( i l lquit ,) φασϊν οί τεχνικοί ώς οί 
'Αττικοί δίχα τού ι έν μόνω τω υ γράφονσιν αύτό. A d -
d i l que , cominunem dia lec tum fortassis illud ι vo-
luisse simul p rofe r re , ut s t a tue re t discr imen in ter 
ύός geni t ivum noniinis ύς: na tu ra enini p e r solum υ 
debere scribi, sive a φύω, sive a b νω de r iva lum. Sed 
cutn i la loqui tur E u s t . , non v ide tur hoc t r ibuere A l -
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tieai consueh id in i , qua e t in aliis vocabul i s u t a n t u r , 
aufe rend i videl icet a b illis 1. Ad ποώ l amen q u o d 
a t t i ne t , sc imus a p . A r i s t o p b . esse f r e q u e n s ; sed i ta 
ut e t al tera s c r ip tu ra a p . Eundetn ex t e t . Q u a de re 
lege quae dixi in m e o T h e s . 3, 4 3 2 . 

P i o p r i u i n a u t e m i p s o r u m es t , et in α des inen tes 
s ingulares A c c u s a t i v o s m a s c . p e r η p ro fe r re . 

ARTIC . seu TMEM . X X I X . 

N E Q U A Q U A M IIOC f a t e r en tu r oi τεχνικό), sc. Ύυδή 
e Τυδέα per con t rac t ionem oriri , i t ide inque in ceteris ; 
ex i s t imarun t enim e Ti/Sija esse pe r a p o c o p e n . U i i t u r 
a u t e m H o m . II. Δ. (384 . ) "EvO' avr' άγγελίην έπι 
Τνδή στείλαν Αχαιοί. U b i E u s t . το δέ Ύυδή, ( inqui t , ) 
ουκ απο τοϋ Τνέεα συνήρηται, άλλ ' άποκέκοπται έκ τοϋ 
Ύυδήα, καθάπερ αρέσκει τοίε τεχνικοϊε. ουτω δέ και τον 
ΌδυσσΓ/α ΌδυσσΓ/ εστίν ειπείν, καί έτερα δέ όμοια. A t -
ticara a u t e m esse b a n c a p o c o p e n , non add i t . 

I n t e r d u m vero Act iva p o n u n t p ro Passivis . 

ARTIC . seu TMEM . X X X I . 

ALIUD po t iu s e x e m p l u m v ide tur afferre debuisse 
quatn ve rb i γράφειν p ro γράφεσθαι. C u m enim 
an t ea in ter exempla pass ivorum pro activis n u m e r a -
t u m fuer i t γράφομαι p ro γράφω, et mer i to : quo inodo 
n u n c rat ioni c o n s e n t a n e u m est u t e o s d e m non passiva 
voce γράφομαι, sed e j u s loco ac t iva uti d i c a m u s ? 
Al ioqui cer te pauc i s d i c e n d u m esset , eos in boc 
v e r b o activae et passivae vocis usuni p e r n n i l a r e : 
quod n e q u a q u a i n in lioc ve rbo ac vix e t iam 111 ullo 
alio verum comper i e tu r . E x l a n t por ro ac t i vo rum 
v e r b o r u m p ro passivis u s u r p a t o r u m exempla c u m 
a p . eos, qui so lu ta ora t ione sc r ipse run t , t u m a p . 
P o e t a s . N a m H o m . βουλεύειν p ro βουΧεύεσθαι ηοη 
u n o in loco dici t , i t i demque T b u c . Sed ila t a m e n 
u t e t a passiva voce βουλεύεσθαι i n t e rdum non abst i -
nea t , sicut n e c ipse H o m . n o n n u n q u a n i ea a b s t i n e t . 
(Quit i e l iam ex horum poster is nonnul l i ita in terduin 
usi esse voce βουΧεύειν c o m p e r i u n t u r , euin al ioqui 
iis significet pecul ia r i te r Sena torem esse , Senator i i 
ordinis esse,) i t i demque τω συμβονΧεύειν p r o συμ-
βουλεύεσθαι usi sunt veteres qu idam Ora to res , Ati-
n o t a n t u r vero et haec, t a n q u a m a n t i q u u m activse 
vocis p r o passiva usum haben t i a , σέβειν, et μεταχει-
ρίζειν, et δρέπειν : q u o r u m pos te r io ra d u o ap . H e -
rod . e x t a n t : illud σέβειν, ap . Soph , , nec non E u r . , 
c u m alibi , t u m in H e c u b a . 

De l ec t an tu r etiain p l e r u m q u e S y n c o p a . 

ARTIC . seu TMEM . X X X I V . 
TRIA hic syncopes genera ponuntur, quorum duo 

. pos te r io ra Att icis in usn esse, notum e s t ; a t d e p r i -
ηιο ηοιι satis c o n s t a t . H a b e t r e r t e postrernum ali-
quid co tnmune c u m iis, quae art iculo decimoquarto 
de μείζουε, et χείρονε, et καΧΧίουε, pro μείζονες, et 
χείρονεε, et καΧΧίονεε, d ic la fue run t . Ι||ί autem 
e x e m p l o secund i gener is , (in q u o s v n c o p e n manifeste 
c u m a p o c o p e c o n f u n d i t , ) vidclicet Άττόλλω p r o 

'Απόλλωνα , (c!«i siruile est ap . Ar is toph. pierisque 
locis IΙοσειδω p ro Ποσειδώνα,) add i possurit, ίδρύ 
p r o ίδρωτα, et κυκεώ p ro κυκεώνα : licet in appellati-
vis minns quarn in propri is r e c e p t a m , in prosa pras 
se r t im, a p o c o p e n illarn ex i s t i nun i . At vero primum 
illud s y n c o p e s gemis, sive i t idem Ailicum sit, sive 
pot ius ad aJiam d ia lec tum per t inea t , ex ει non in 1 
sed in η, cni 1 snbsc r ip tu rn sit, fieri exis t imo: ideo-
que pro Νηρίδαε r e p o u e n d u n i Νηρηδαε censuerim. 
Sic ce r t e N/?pjjlSos ap . Eus t . legimus, cui simile esse 
d o c e t κΧήδοε. 

M u t a n t praeterea T o n o s e t Sonos et Teirpora. 

ARTIC . seu TMEM . X X X V . 

T R I A hic p r o p o n i t , e qu ibus primum aliis, id est 
alius gener is exempl i s , i nd igeba t , ut suo Ioco docebo. 
S e c u n d u m quod At t ic is ascr ib i t , an illis tribuidebeat 
con t rove r sum e s t ; sed [19 ] σταφίδα et άσταφί&ά 
s c r . esse, con t rovers ia ca re re arb i t ror . Ad tertium 
quod a t t ine l , memini cer te me illud α productum ap. 
S o p h . legere ; sed quae a d d u n t u r , ιμάντα et ανδριάν-
τα, quid c o m m u n e curn d u o b u s illis praecedentibui 
accusa t iv i s l iabeant , pe r sp ice re non possuni: nisi 
boc r e f e r a m n s ad id, q u o d Herodianus ap. Eust. 
s c r i b i t : s c . ίμάε e t άνδριάε posteriorem syllabaro 
p r o d u c t a m b a b e r c , imi t ando par t ic ipia ίστάε, ίστάν-
TOS, et βιβάε, βιβάντοε. Eunde ra Grammaticum 
άΧΧάντα a p . Aristopli . scripsisse cum circumflexo 
a n n o t a t . Sed qua in ille b u j u s scripturaj ratio-
n e m secutus es t , eam quis in illis accusativis 
ιμάντα et άνδριάντα, valere itidem dicet? Vult 
enira άΧλάε fieri p e r crasin e\ άλλάειε: eodemque 
niodo fuer i t geni l ivus άλλάντοε ex άΧΧάεντοι, dativu» 
άλλαντι ex ά λ λ ά ε ν π , accusa t ivus άλλαντα ex άλλά-
εντα. 

E t ρ p r o λ u tun tu r . 

ARTIC . seu TMEM . X X X V I I . 
ALIUD po l ius e x e m p l u m afferre debuit , cum st-

q u e n d o e iymolog iam, e κρίβαι-os f ac tum esse κλίβα-
vos, pos i to λ p ro p, pot ius d icendum sif, quamcon-
t ra . Α / f e r n n t u r a l ioqui b n j u s mutationis liter® λ 
ni p, alia e x e m p l a : sc . ποδαργία p ro ποδαλγία, et 
άργαΧέον p r o άλγαλέον: sed et hiee controversia 
non ca ren t . 

ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI 
I N C O R I N T H I L I B R U M 

DE DIALECTIS: 
E T P R I M U M Ι Ν Ε Α Q U ^ D E A T T I C A D I A L E C T O S C R I P S I T . 

J p ^ V n r a a
A

V e , : b a , , a B C s u n t i n q » i b u s d a m vu l -
gatis E d d . , Περί Διαλέκτων τών παρά Κορίνθου παρεκ-
βληθεισων. Ι η a lus , quae p o s t illas p rod ie re , ba -
b e t u r da t Κορίνθω p r o g e „ . Κορίνθου, s equen te 
pa r f i c ip io lllo παρεκβληθεισών. Sed e t in iis q u ® 
b a b e n t παρά Κορίνθου παρεκβληθεισών, t i tu lus s i n g u -

P a S , n i s s u p e r p o s i t u s Iiabct d a t i v u m , ve rum a b s q u e 

par t ic ip io : boc m o d o , περϊ τών παρά Κορίνθω Δια-
λέκτων. Verura ηοη d u b i t o , vel polius nemiai du-
b ium esse debe t , quin germana lectio sit Κορίνθου: 
cuni al ioqui par t ic ip io παρεκβληθεισών uulla conve-
niens huic loco significatio dar i posse videatur. At 
l egendo παρά Κορίνθου παρεκβληθεισών quandam ha-
b e b i t boc par t ic ip iumsigni f ica l ionera : quampostre-
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mo Grascae linguae seculo, (quo nini i rum j a m ineli-
nabat,) a d m o d u m placuisse a r b i t r o r . H o c ce r te ex 
eo etiam coll igo, quod E u s t . voce παρεκβολτ) i t idem 
uti v ideam. S u o s enim in H o m e r u m Commen ta r i o s 
ΐίαρεκβολάί a p p e l l a t : i t i demque eos, quos in Dio-
nysii de Situ O r b i s P o e m a t i o n scr ips i t . A d e o q u e 
siugulari παρεμβολή ipse usus est in illo opere , p . 7 0 . 
Editionis pa t r i s mei, c irca f inem, Ή 8ε παρεκβολί) 
έρεί περι εκάστου τούτων οσα ενδέχεται. Ιη praefat ione 
autem, quae Coninienlar i i s in H o m . praefixa est , legi-
mus etiani το παρεκβολικόν. A t q u e adeo ipsum 
verburo παρεκβάλλειν ib idem e x t a t , nbi scribi t , Κα ϊ 
εκεί γάρ ομοίως το έργον μεθώδευται, παρεκβαλοϋσι τά 
εύχρηστα ώί έν έκλογη κατά άκολουθίαν εύσύνθετον. Ι η 
eadem Epis to la , ηοη mul to a n t e h u n c locuin , l iabe-
mus passivuni praet. παρεκβέβληται, ubi scribi t , Οΰκ 
ευγνωστον εσται το χωρίον ο παρεκβέβληται. Q n i b u s 
e locis satis a p p a r e t παρεκβάλλειν esse E x c e r p e r e . 
Itiden) igitur διάλεκτοι παρά Κορίνθου παρεκβληθείσαι 
erunt Dialecti a Cor in tho e x c e r p t » . Sed non dissi-
mulabo, du re hoc d i c tum mibi v i d e r i , n e p i διαλέκτων 
τών παρά Κορίνθου παρεκβληθεισών, cum ηοη ipsae 
dialecti a Corint l io excerptae, sed haec de dia lect is 
ab eo e x c e r p t a f u e r i n t ; a d e o u t po t ius d i c e n d u m 
fuerit , meo quidem j u d i c i o , Τ ά περί τών διαλέκτων 
παρά Κορίνθου παρεκβληθέντα, vel Περι διαλέκτων τά 
παρά Κορίνθου παρεκβληθέντα, Quae de dialectis a 
Corintbo sunt e x c e r p t a . H o c saltem cons ta t , non 
Κορίνθω leg. ibi esse, (ut pos te r io res E d d . b a b e n t , ) 
sed Κορίνθου : quamvis in p r io r ibus , in qu ibus Je-
gitur Κορίνθου, t i tulus hic singulis pagin is supe rpos i -
TUS sit, Περί τών παρά Κορίνθω διαλέκτων, Uti dixi . 
Qui t i tulus ηοη d u b i u m es t quin poster ior ibus E d d . 
admit tendi hunc er rore tn , ( i. e . m u t a n d i Κορίνθου in 
Κορίνθω an te par t ic ip ium παρεκβληθεισών) occas io-
nein praebueri t . 

Sed dub i t a t ionem a l iqnam niovet bic t i tu lus , qui 
in uno m e o r u m exemplar ium habe tu r , literis pene 
j a m o c u l o s fug ien t ibus scr ip tus , Τοϋ μακαριωτάτον Ε -
πισκόπου Κορίνθου περί τών Ιδιωμάτων τών Αιαλέκτων. 
Possi t enim aliquis binc suspicar i , Cor in tbum non 
hu jus Sc r ip to r i s , sed iliius celeberr imai urbis nomen 
esse : et male Cor in thum, quern Cor in tb i E p i s c o p u m 
vocare o p o r t e b a t , appel lar i . Vicissira t amen ob j i -
ce re poss i t qu isp iam, pa rum verisimile fieri, noilien 
ipsius praeterniissum fuisse po t iu s quam nomen 
urb i s , c u j u s ep i scopa tum obt inere t . De inde quem-
piam Cor in thum nominari , minime novum esse : cum 
et iam Prove rb io ce lebra tus qu idam Corint l ius fuer i t . 
H o c enim in te r alia extare scimus, Ό Aios Κόριν-
θος. Vernm non tam quis [20] sit bic scr iptor , quam 
quse et qualia sint e jus scr ipta , i nqu i r endum est . Haec 
igitur, qna l i acunque sunt , m a g n a sa l tem e pa r te e 
variis in varios Scr ip tores Scboliis collecta esse non 
solura c redo , sed aff i rmare p r o p e m o d u m a u d e o : 
quod a l iquot in locis id f ac tum esse, ce r to compere-
ritn, e ve rborum h u j u s videlicet cum Scholiastarura 
verbis collal ione. Quos locos cum tibi in meis Ani -
madvers ionibus ind ica r im, ad eas te r emi t t am. H o c 
constat , u n d e c u n q u e sumta haec sint, p l e r a q u e e j u s -
modi esse ut non soluni di l igentia , sed judic iuni 
etiam a t q u e adeo fideli tas in iis des ide re tu r . A t q u e 
ut quosdam errores a b illis uude haec sumsi t , raa-
nasse non negarim ; ila quosdam inde or los esse, 
quod mentem eorum non assecu tus sit, c redider in i . 
Ut autem ea praestem, quae t ibi poll ici tus suni in 
iis, qua; l ibello J o . Gra rnmal ic i p ra ; fa tus sum, de 
singulis, quae in u t r o q u e desidero, una e a d e m q u e 
opera agam : e t quidern p ropos i tum illic ordinem 
sequendo. Sed e roultis exemplis p a u c a d u n t a x a t 
pvoferara : qu ibus si quis con ten tus non sit, mul to 
plura per meas Animadvers iones spa r sa esse sciat . 

Prinium eorum, o b qua; scr ipta u t r iusque nega -
bara mihi sat isfacere, e ra t , q u o d non minimam eo-
rum pa r t em, quae ad suum a rgumen tum pe r t inen t , 
praetermisissent. Id verum esse a p p e n d i x , q u a m 
ipsius Corinthi lucubra t ion i s u b j u n g a m , a b u n d e p r o -
babit . 

Secundum, d e q u o que reba r , e ra t , quod euiri, 
quem deceba t , o rd inem rainime tenu i ssen t . C u j u s 
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Α re i pass im obvia exempla s u n t ; cum enim ea, quae 

dia lectns At t ica c i rca ve rborum cou juga t i ones m u -
ta t , uno e o d e m q u e in loco omnia ponenda essent , in 
uno vicissim quai t i r c a n o m i n u m decl inat iones sibi 
pecul iar ia b a b e t : i t idernque ea , quae c i rca s ingulas 
orat ionis p a r t e s innova t , sigillatim e n u m e r a n d a , uno-
que e t ipsa in loco p o n e n d a forent , et cunc ta d e n i q u e 
in cer tas veluti t l a s ses r ed igenda : de singutis c o n t r a 
spars im t rac ta r i , et quae eodem pe r t inenf , nonnul la 
e t i am, in qu ibus d e una e a d e m q u e re ag i tur , Iongis 
interval l is separar i v i d e m u s : ut c u m Pbi loponus de 
synalcephe Ar t i cu lo s e u T m e m a t i o sexto p r i m u m , de -
inde et Art iculo dec imoqu in to disser i t . Qu in etiani 
cum ea, quae habe t Ar t i cu lus dec imussep t in ius , pars 
sint e o r u m , de qu ibus t rac ta t ille dec imusqu in tus , 
i n t e r rumpi tu r tamen illa t r ac ta t io Ar t i cu lo dec imo-
sexto , qui nihil cum illis cominune h a b e t . Sic A r -
t iculus ter t ius et v ices imussecundus i dem t r a d u n t , 
quamvis unus ab a l te ro longe sit r emotus . I d e m vel 
po t ius eadem Cor in thum q u o q u e peccasse v idemus, 

Β veluti in iis, quae Ar t ic . LI, e t LXXII , et L x x x n i , 
t r a d i t . Ea eniiii omnia, u t p o t e e o d e m per t inen t ia , uno 
e o d e m q u e comprehend i Art ic . d e b u e r a n t . E t quod 
ar t iculo LXXVI habe tu r , At t i cos ηοη μνρρίνας, sed μυρ-
σίνας d icere , iis exeraplis, quae Ar t ic . L X X X i v affe-
run tu r , d e b u e r a t a d j u n g i : x'idelicet θαρσαλέον p r o 
θαρραλέον, et αρσεν p ro άρρεν. (Qu ibus tamen exem-
plis quam p a r u m fidei a d b i b e n d u m sit, ex iis, quae in 
Ph i loponi Ar t icu lum x v i annotavi , satis pa te t . ) Euni 
autein non in cer tas classes sinini t r a c t a t u m d i s i r i -
buisse , nec de verbis , de nomin ibus , d e przeposit io-
nibus , (i. e. de iis, quae At t ic i c i rca haec innovarun t , ) 
de pbras ibus , de vocabu l i s quae sibi pecul iar ia 
h a b e n t , uno e o d e m q u e in loco agere , sed de uno-
quoque borum sparsim t r ac t a r e , a p e r t o l ibro conspic i 
s ta t im a quol ibet po t e s t . Prae le rquam vero quod 
exempla eo rum, de qu ibus admonu i , con t inuo in 
oculos lectoris i ncu r ren t , is etiarn o rdo , quem ipse 
iu iis, quae d e dialectis a d j u n g a m , observare ins t i tu i , 
pe r tu rba t i onem illam pa te fac tu rus e t v e l u t a u t e oculos 

C un icu ique pos i tu rus est . 

Venio ad ter t ium, q u o d mul to praecedentibus p e -
j u s ac periculosius es t , n iu l toque magis r e p r e h e n -
sionem mere tur . Nonnul la esse d i cebam, quae vix 
idoneo test imonio p r o b a r i posse existimem ; al iqua 
et iam, quce cum alioqui vera esse negare nerao·pos-
sit, exempl is , qua; ilii a f ferunt , suspec ta r e d d u n t u r 
pot ius quani conf i rmai i tur : quod e jusmodi exempla 
illa sint, ut in iis verum esse, quod p ropos i t um est , 
non coinper ia tur . Quod dixi nonnulta esse, quae 
vix idoneo tes l imonio p roba r i posse a rb i t ro r , d u a b n s 
ra l ionibus n i t i tur . In qu ibusdam enim locis ideo 
minime idoneum censeri tes t imonium po te s t , quod 
non ex aliquo Scr ip tore a f fe ran lur , quem in A t t i c o -
rum numero pone re debeamus . In nonnul l is auteni , 
exemplum quod affer tur , est quidein e Sc r ip to re vere 
At t i co s u m t u m , sc. T h u c . ; sed vel u ten te eo ser-
nione, qui non t am Atticae linguse in genere q u a m 
ve terum At t i co rum lingure pecul iar i ter a sc r ibendus 
s i t ; au t et iam qui ips imet , ( T h u e y d i d i d ico , ) pecu-
liaris censeri d e b e a t . H o c poster ius p roba r i for tasse 
po tes t iis, quae Ar t icu lo XLI a Cor in tho t r a d u n t u r : 
n imi rum Al t icos usos nomine feminino, solere 110-
men ncu t rum ei a c c o m m o d a r e : i. e. uti nomine 
neu t ro , quod tamen ad feniininum illud re fe ra tu r . 
E x e m p l u m e T l iuc . (2, 47·) affert , (de Homer i co 
taceo, cum Atticae linguffi reg idam ex H o m . mininie 
p e t e n d a m esse satis no tum sit,) in q u o n iu ta t ionem 
h u j u s m o d i aper te conspic i f a t e o r ; (cum enim dixis-
set , Ή νόσος πρώτον ήρί,ατο γενέσθαι τοίς Άθηναίοις, 
s u b j u n x i t , Λεγόριενον μέν καϊ πρότερον πολλαχόσε 
έγκατασκήψαι, cuni orat ionis άκολουθία pos lu lare t 
λεγομένη, ηοη λεγόμενον, quod neu t rum pe r inde 
sub junx i t ac si praecessisset νόσημα, ηοη νόσος,) sed 
cuui T l i u c . mul ta sibi in sermone peculiaria babere , 
e j u s q u e novi ta tem niagna cum l iber ta te s. pot ins 
l icentia consectar i et ve te res Grammat i c i R h e t o -
resque t r ad ide r in t , et ips imet h n j u s rei oculat i testes 
simus, qu idni hoc illis a n n u m e r a n d u m d icamus , q u a j 
sibi [21] peculiar ia T h u c . habe t , e l in qu ibus υπέρ τά 
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έσκαμμένα πηδ$, u t p o t e ad p o e t i c a m u s q u e l icen-
t i am p e r r u m p e n s ? E q u i d e m e t iamsi e t a p . a l ium 
At t i cu ra S c r i p t o r e m ta lem ora l ionis s t r u c t u r a m in-
veni rem, non ideo A t t i c a m appe l l a r e a u d e r e m , sed 
pot ius ex ini i ta t ione T h u c y d i d i s eam inanasse d i -
ce r em. At vero i l lud pr ius , n i m i r u m quaedam A t t i c a 
esse t r ad i , et e x e m p l o T l i u c y d i d i s conf i rmar i , c u m 
a l ioqui 11011 t am Atticae l ingua; genera l i t e r quan i ve-
t e r u m A t t i c o r u m l ingua: pecul ia r i te r asc r ib i d e b e a n t , 
p r o b a r i a me possi t for tass is Ar t i cu lo x v i , ubi t r a d i t 
C o r i n t b u s At t i cos πρέσβευσιν a p p e l l a r e q u o d alii 
πρεσβείαν, et καταβόησιν q u o d alii καταβοήν. H o r u m 
enini u t r u m q u e a p . T h u c . ex t a t , (si e j u s Scholiastae 
c r e d i m u s , ) ac , si Dionys io H . fidem adl i ibere vo lu -
m u s , u t r u m q u e poe t i cum esse e x i s t i m a n d u m es t . 
A p u d e u m enim in O p u s c u l o , q u o d ad Ammaeuni 
περί τών Θουκυδίδου Ιδιωμάτων scr ips i t , p r o καταβολή 
pot ius καταβόησις q u a m καταβοή r e p o n e n d u m esse 
a rb i t ro r , si T l i u c . illo q u o q u e u s u m esse verum s i t . 
S iqu idem καταβολήaperte m e n d o s u m e s t . q u i p p e quod 
tale sit ut p o e t i c u m p o t i n s q u a m ora to r iun i vocar i 
n o n q u e a t . E t t a m e n ap . ipsum et iam Cor in thum E d d . 
t y p o g r a p h i c a : p r io res s c r i p t u r a m illam r e t i n u e r u n t ; 
b a b e n t en im, τήν πρεσβείαν, πρέσβενσιν· και τήν κατα-
βολήν, καταβόησιν. At pos te r io res e r ro rem a u x e r u n t , 
cuin p r o una voce mendosa duas mendosas n o b i s 
d e d e r u n t , sc r iben tes , καϊ τήν καταβολήν, καταβόλησιν. 
Q u a m lec t ionem valde suspec tam mibi fuisse fa teor , 
cuin t a m e n et p r o p e r a n d u m esset , et loci T h u c y d i -
dis non r eco rda re r , eam et ipse in mea Edi t ione se-
cu tu s s u m . P o r r o cum u t r u m q u e a p . T b u c . ex tare 
d i c a t u r , n imirum et καταβόησις et καταβοή, u t t a m e n 
P l u t . καταβόησιε pot ius quam καταβοή scr ipsisse exi-
s t imem, eo impel lor quod καταβοή ana logiam seqna-
tu r po t ius quam καταβόησις : q u i p p e cum a s implici 
β ο ω h a b e a m u s βοη, ηοη βόησις, P l u t a r c h u m nibilo-
minns (7, 657·) καταβόησις quan i καταβοή maluisse 
d ice re fa teor . Sed qu ocu r nqu e n iodo se res h a b e a t , 
q u o d ad l ec t ionem illam a t t ine t , s c i endum e s t S c h o l . 
ipsius T b u c . niihi assent i r i , q u i p p e qui non linguae 
Atticae haec vocabu la ascr iba t , (ut a Cor in tbo ascr i -
b u n t u r , ) πρέσβευσις, e t καταβόησις, ac καταβοή, sed 
T b u c y d i d i peculiar ia esse d i c a t : ή πρέσβευσα, (in-
qui t , p . 24 . meae E d . , ) ή καταβόησις, καϊ τό καταβοή, 
παρά Θουκυδίδη Ιδίως. Poss i t vero lioc ip sum, q u o d 
a me p ropos i tum es t d e ijs, quae T h u c y d i d i pot ius 
pecul iar ia quain illi cum reliquis Sc r ip to r i bus Al t ic is 
c o m n i u n i a esse censeri d e b e n t , aliis q u o q u e exerapl is 
conf i rmar i , quae t ibi in meis An imadver s ion ibus quae-
renda re l inquo. 

Αηρον ληρεϊς, A t t i ca Locu t io et F igura . 
ARTIC . seu TMEM . I . 

HUJUS locut ionis ap . H o m . q u o q u e exempla ex-
tan t , sive At t ica sit, sive ad aliam d ia lec tum refe ren-
da sit. Sed Eus t . , (non d u b i t o quiu ve te rum G r a m -
mat i co rum auc to r i t a t e f r e tus , ) ex iis es t , qui At t i cam 
esse p r o n u n t i a n t ; nam in l innc Poetze ve rsum, II . 
B. (788 . ) Οί δ' άγοράς άγόρευον επί ΥΙριάμοιο θΰρησι, 
anno ta t , hoc άγυράς άγόρευον esse A t t i c u m , s icut ! 
βονλήν βουλεΰει, et λόγον λέγει : ac genera l i te r , τό 
παρατιθέναι τοίς ρήμασι τά έξ αυτών ονόματα : vocar i -
que παρονομασίαν hoc schema . Sed Eus t . (quod 
e jns pace d ic tum sit ,) al i ter po t ius loqui debui t , nt 
satis general i ter l oque re tu r . Na in ut o m i t t a m ea 
nora ina , quae d n b i u m es t p r io ra verbis an pos te r io ra 
sint , quis idem fieri negar i t in mnlt is n o m i n i b u s , 
quee pr iora verbis esse cons t a t ? E x e m p l i g ra t i a , si 
quis lisec loquendi genera , βουλήν βουλεύειν, et νόσυν 
νοσείν, illis Att icis annnmera r i pos se d i ca t , q u o r u m 
ment ionem facit Eus t . , quasi et βουλήν e t νόσον o r t a 
esse d i cendum sit e verbis , quae illis a d j u n g u n t u r , 
( cum tanien plane contrar iura sen t iam,) a t in αϊχμάς 
αϊχμάσσουσι, haerere coge tur , a u t ce r te i s tam A t t i -
cismi r egu lam, (si ita vocare opo r t e t , ) r e fo rmare . 
Quis enira a b s u r d u m esse non f a t ea tu r , αίχμάς ex 
αίχμάζω velle d e d u c e r e 1 L e g u n t u r autera a p . e u n -
deni Poe tam illa ve rba , αίχμάς αϊχμάσσουσι, II. Δ. 
(324.) Α ί χ μ ά ς δ' αϊχμάσσουσι νεώτεροι. I d e m dici 
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Α potest et de δαίνν δαίra, quod apud eund. Poetam 
babemus. 

Et rursus ipsis Iniperativis pro Indicativis utuntur. 
ARTIC. seu TMEM. II. 

JAMPRIDEM s u s p e c t a mihi esse coeperunt 
hic d e usu i m p e r a t i v o r u m p r o indicativis, (id est 
p r o ind ica t ivorum f t i tur is , ) t r adun tu r : nunc autem 
p o s t q u a m t a n d e m l o c u m illum Euripidis adire libuit 
e q u o e x e m p l u m afFcrtur, non soluni suspecla ha-
beo , sod iideni illis p r o p e m o d u m derogo. Ilie enim 
locus E u r . (in H e c n b a , q u a m bic Polydori tragffi-
d ia in , id est de P o l y d o r o , appel la t , ) non habet δρά-
σον, sed δράσεις. N e q u e vero typographicarum Edd. 
d u n t a x a t t es t imonio c o n i p r o b a t a m lectionem istam 
babeo , sed et c u j u s d a m mei ve t .Codic i s ακριβέστατα. 
sc r ip l i . C u r au t em a lec t ione et diversorum exem-
plar ium consensu conf i rn ia t a , e t loquendi genus usi-
t a tum baben te d i sceden tes , aliam quaerendam nobis 

Β c e n s e b i m u s ? N o n ignoro in ter im, alterain illam le-
ct ioneni a Schol . agnosc i , s. po t ius eadem omnino 
i i sdenique verbis a b illo t r a d i ; sive hic Corinthus 
ab illo, sive ille a C o r i n t h o , [ 22 ] (mul ta enim recens 
commenta r i i s illis inser ta esse cons ta t , ) njutuatus 
fue r i t . Q u o d vero a d pos te r ius exemplum atlinet, 
M e n a n d r o a s c r i p t u m , e quodara Soph. Ioco eum 
nieridi conv ince re posse mihi videor . Legimus enim 
in GEd. T . (543 . ) p . 175. raeae E d . Olaff ώς ποιί,-
σων ; Q u a i n lec t ionem a g n o s c e n s Schol . annotatesse 
At t i c i s raum, ποιήσων p r o ποιήσεις. Quae cum ita 
s in t , qu idn i l ocum illum M e n a n d r i mendi convinci 
e t p r o ποίησον r epon i d e b e r e ποιήσων diceraus. 

Τ αΰτ άρα A t t i c a Locut io est . 

ARTIC . seu TMEM . V I I I . 

HUJUS accusa t iv i ταϋτα posi t i p ro Διά ταϋτα 
exempluin exta t a p . T h e o c r . , (aliud euim nunc me-
moria inibi non sugger i t , ) in Idyl l io , quod Kvviam 

c "Ερως seu Θυώνιχος i n sc r ip tum est. Tertio enim in 
versu d icent i iEsch in i , Πράσσομες ονχ ώς λωστα, 
Θυώνιχε, r e sponde t T h y o n i c h u s , ταντ άρα λεπτοί, 
Χώ μΰσταξ πολύς ούτος, άϋσταλέοι δέ κίκιννοι. At ίη 
loco H o m e r i c o ηοη est quod subaudiamus s. dica-
m u s re l ic tam esse subaud i endam praep. κατά, potius 
q u a m adverb iu tn simili tudinis ώί : quod et alibi ma-
nifeste re l inqui s u b a u d i e a d u i n , in meo Thes . docui. 
D e hoc qu idem cer te loco mibi assenti tur Eust., in 
q u e n d a m locum II. T . Al ioqui p lnr imis in locis par-
t iculam κατά omi t t i cons t a t , e quibus aliquem potius 
a d d e r e illi Ar i s topban ico nos ter hic Scriptor debuit. 
E a m cer te omissioneni Lat ini , praesertiinque Poet», 
in q u i b u s d a m accusa t iv i s imi t an tu r , veluti cum dicit 
Virg . Ce te ra Gra ius , (qua l ia nonnul la ap . Liv. quo-
que observare nie niemini ,) τά λοιπά Έλλην, pro 
κατά τά λοιπά. T a l e est τά λοιπά όμοιος, Cetera si-
milis, c t , π ά ι τ α όμοιος, p ro κατά πάντα: sic et in 
aliis accusa l iv is . A t vero ad T h u c . locum quod 
a t t ine t , non video q n o m o d o quisquam longe in eo 
falli Cor in t l ium, negare poss i t . Exta t is locus initio 
libri tert i i , ubi Scbol . q u o q u e idem tradit, niniirum 
deesse praep. διά : sed c u m illorum verboruni hunc 
esse sensuni cons t e t , E t mili tum levis armatura niul-
t i t u d i n e m , quse p lu r ima era t , prohibebant ne ante 
g ravem a r m a t u r a m excur ren tes , vicina urbi loca va-
s tarent : c u m , inquant , hunc esse sensum, minime 
con t roversun i si t , quem bic locum praep. διά habere 
p o t e s t ? Ea enim add i t a , hic esset sensus, Probibe-
b a n t p r o p l e r e a quod non vastarent . Fieri tamen 
po tes t ut huic praeposit ioni in isto loco aliam signif. 
da re voluer int , id e s t , (ne quid dissiniulem,) praep. 
b a c pro alia abus i s i n t : accipientes διά τό μή κακουρ-
γείν, p r o πρός τό μή κακουργείν. Sed cum verba 
Απαγορευτικά, i t ide raque ea, qnae aliquam απαγορεύ-
σεως signif. inc lusam h a b e n t , infinitivo itidera jun-
c ta , p raecedente h a c pa r t i cu la μή, inveniantur, mullo 
simplicius e ra t d ice re a r t icu lura τό vacare: sicut et 
in isto Aristidis loco , (in quo Tbucydidem imitatus 
videri poss i t , ) ούτε θόλαττα διείργει τό μή είναι πολί-
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την. Sc imus autein e t h a n c ipsam voculam μή in Α 
hu jusmodi locis vaca re , q u e m a d m o d u m pos t απαγο-
ρεύω et άπαυδώ et κωλύω s. διακωλύω : a t q u e adeo 
ap. eundem Scr iptorern ideni verbum cum solo infi-
nitivo habemus , neut ra il larum pa r t i cu l a rum praefixa, 
1. "Οπωί ε'ίργωσι τούς εκείθεν επιβοηθεί)'. 

Ut καθ' έκάστην, dees t ήμέραν.] In uno e meis 
Codd. , eo videlicet qui an t iqu io r es t , pos t ήμέραν 
additur, ή ώραν, ή τι τοιούτον : i dque r e c t e ; q u a m -
vis eniin cum dic i tu r καθ' έκάστην subaudi r i passim 
soleat accus . ήμέραν, tnininie t amen dub ium est quin 
aliquis occur rere locns possi t , qui al leruni illum ac -
cusativum, an t alium hu jusn iod i r e q u i r a t : id vide-
licct os tendenl ibus iis, qnae praecedunt , vel s e q u u n -
t u r : au t etiam u t r i sque . Leg i tu r ergo ibi h . 1. i ta, 
'Απλώί έέ καί αί ελλείψεις Αττικών είσιν 'ibiai. οίον, 
καθ' έκάστην. λείπει γάρ ήμέραν, ή ώραν, ή τι τοιούτον. 
Ubi observa obi ier e t voceni "ώιαι, quae in vulg. E d i t . 
non h a b e t u r . 

Εί έ' άγε μήν πείρησαι.] H o c exenrrplum pert inet po-
t iusad Ar t icu lum XV, si quideni sit ελλείψεως σχήμα: Β 
qua de re ambigi , d o c e b o cum eo pervenero . 

E t ap . Ar i s toph . Πόθεν βροτοϋ με, e t c . ] Aliud in 
p rasen t i a non h a b e o quod d icam de iis, quse hic 
t raduntur q u a m suspec ta mihi esse, et d e iis vel le 
έπέχειν donec in illum A r i s t o p h . locum incider im. 

At t icorum au tem est et N o m i n a t i v u m p r o Geni t ivo 
acc ipere . 

ARTIC . seu TMEM . I X . 

M l R O R quid in men tem buic venerit «t είρημένον 
in loco Ar i s toph . , e t κυρωθέν in T h u c . , nominat ivos 
esse diceret , cum accusa t ivos esse, vel ii, qui med io -
crem iu l i t e ra rum Graecarum cognit ione progressnm 
fecerunl , ignorare non debean t . Falsum est ig i tur 
quod hic t r ad i l , A t t i c o r u m esse nominat ivum p r o 
genitivo a c c i p e r e : d i c e n d u m q a e fu i t , a ccus . p ro 
gen. Verum intellige de eo gen. , qui fung i tu r vice 
ablalivi, quem Absolutuni n u n c u p a m u s ; n e c q u e m l i -
bet accus . ila usurpar i , sed par t ic ip i i aceusa t ivo pe- < 
cul iarem h u n c usum esse cxistinia. Cum autera 
possiut p lu r ima h u j u s usus accusa t iv i e variis Scri-
p to r ibus ant iquis exerapla profer r i , paucis con ten tus 
ero , e qu ibus simul nostri Corinthi e r ro r patef iet . N a m 
etiamsi in aliis locis dub i t a r e fas esset , nominandi 
an aceusandi sint casus , at [23] in illis, cuni sint non 
neu t r ius , sed feminini et niasculini generis par t ic ipia , 
ne dub i t a r e quideni qu isquam possit . Unus il lorum, 
Platonis es t , de R e p . 6 . fin. Διάιοιαν δέ καλείν μοι 
δοκείς τήν τών γεωμετρικών τε καί τήν τών τοιούτοιν 
έξι ν, άλλ' ουν ώς μεταξύ τι δόξης τε καί νου τήν διά-
νοιαν ούσαν : se. p ro ώς ούσης τής διανοίας. Femin i -
iluin i t idem parl ic ipiuin accusat iv i casus p ro genitivo 
positi legimus in isto iEsch. loco, (4.) 'Από σωφροσύ-
νης πρώτον ήρξατο, ώς όπου πλείστη ενκοσμία έστϊ, 
ταύτην άριστα τήν πόλιν οίκησομένην. Ubi ob i t e r 
observa et fu tu r i t empor i s pa r l i c ip ium usum is lum 
habere. Iuveni tn r vero et aoristi t e m p . par t ic . a ccus . 
casus ita u s u r p a t u m a p . Aris tot . a d j e c l a pa r t i cu la 
άν, ut M e t a p h y s . 4. Ώ ί οί ποιηταί τόν"Ατλαντα ποι-
οϋσι τον ονρανόν έχειν' ώί σνμπεσόντ άν επί τήν γήν, 
ώς φνσιολόγων τινές φασιν, T a n q u a m alioqui col la-
psuro coelo: nisi v id t l ice t a b Atlante sus t i ne re tu r . 

Βλήχωνα p e r β, ηοη per γ, p r o f e r u n t At t i c i . 
ARTIC . seu TMEM . X . 

SCR. p o t i u s , N o n p e r γ, γλήχωνα, s equendo unius 
e meis vet . C o d d . lec t ionem : licet a l ioqui , vel abs -
que illius auc to r i t a t e , id esse vel a d d e n d u m vel 
subaudienduin an imadver t e re non difficile sit, C e -
terum quoniani quaedam de b e r b a ista ab A u c t o r e 
ad jec ta , t a n q u a m nihil ad id , q u o d t r a c t a f u r , a r g u -
mentum per t inen t i a , praeterraissa f u e r u n f , ne qu is 
interim queri poss i t in tegrum Corin th i s c r ip tum sibi 
non exhiberi , ea ex illo eodem exemplar i non sine 
aliqua etiam access ione a f fe ram. In eo ig i tu r , verbis 
illis, Οΰ διά τοϋ γ, γλήχωνα, άλλά διά τοϋ β, βλήχωνα, 
προφέρουσιν 'Αττικοί, sub jung i tu r , Έ χ ε ι έέ δύναμιν 

αυτη τοιαύτη' ίάται τούς άπό τίνος όπώρας βαρυνομέ-
νους. εί γάρ είς ύδωρ βλήχωνα βρέξαντες πίνοιεν, τους 
πόνους τών καρδιών θεραπεύουσι. καί γάρ τό πολύ τής 
όπώρας τ ψ στομάχω προσίσταται. 'ίν' ούν ή δριμύτης 
τής όπώρας άποστνφθή, όπόν έλάμβανον βλήχωνος. 

Et puto hic defici Praepositiones Nominum. 
ARTIC . seu TMEM . X I V . 

MALE reddita haec fuerunt, Defici praepositiones 
nominum, sive deesse, ut alii interprelati sunt; nam 
έλλειπείς, (ita enim, ηοη έλλιπείς s c r i p l u m es t , ) είναι 
τάς προθέσεις τών ονομάτων, nihil aliud est quam έλ-
λείπειν τά ονόματα ταίς προθέσεσι, i. e. Deesse nomina 
praepositionibus, s. Praepositiones defici nominibus, 
quai ipsis jungenda essent. Sed qufe sinf illa ονό-
ματα, in meo duntaxat antiquiore exemplari legitur: 
nimirnm τω τόπω cum ψδον, e t τήν οίκίαν cum έιέα-
σκάλου. P r o q u o gen. ibi legitur μνσταγωγοϋ. 

Atticorum est non Respondere Antecedentibus. 
ARTIC . seu TMEM . X V . 

G K f , C A verba suil t , 'Αττικών έστι καϊ τό άναντα-
πόδοτον, ubi ν ο χ άνανταπόδοτον e j u s m o d i est quae 
uno qu idem verbo reddi i t idem non poss i t , sed al iam 
tan ien pol ius q u a m h a n c in te rpr . pos tu l e t . S o n a t 
enim άνανταπόδοτον quas i quis d ica t I r redd i tun i , i. e . 
Non r e d d i t u m , Reddi t ione ca rens . Est a u t e m schema 
q u o fit ut nou r e d d a n t u r fini prioris membr i ve rba 
illi deb i t a , et quse a b audi tore e x p e c t a n t u r , sed iis 
velut f r a u d e t u r : ea videlicet illi subaudienda rel in-
q u e n d o . Bud . l iberius ver t i t Ora t ionem uno m e m -
bro d e f e c l a m . Po les t autera ac d e b e t e t iam ελλεί-
ψεως exempl is hoc scl iema c o n n u m e r a r i ; a t q u e a d e o 
E u s t . schema έλλειπτικόν a p p e l l a t : qui cons t rnc t io -
nein in eo c laudicare dici t , et manere έκκρεμή καϊ 
ονκ άπηρτισμένην. C o m m o d i u s igi tur illis, quae περϊ 
ελλείψεως dicta f u e r u n t supra , a d j e e t u m et hoc fuis-
s e t ; u t r o b i q u e enim est έλλειψις, sed n ia jo r hic, illic 
minor . Af le r t autera hiec ipsa άνανταποδύτον exem-
pla Scho l . A r i s t o p h . : s im i l eme jns usum esse docens 
in isto A r i s t o p h . Π λ . loco, (468.) καν μέν άποφήνω 
μόνην 'Αγαθών άπάντων ούσαν αίτίαν έμέ Ύμίν, δι' 
έμέ τε ζώντας ύμάς' εί δέ μή, Ποιείτον ήδη τοϋθ' ο, τι 
γ' άν ύμίν δοκη : d i cendum enim fuisse, u t p l ena 
esset ora t io , καν μέν άποφήνω μόνην έμέ άγαθών 
ούσαν αίτίαν, έάσατε. E u s t . quoque in i i lunj H o m . 
versnm, ' Α λ λ ' εϊ μέν δώσουσι κ. τ. λ. eum Ar i s t oph . 
locum affer t . Cui h u n c M e n a n d r i sub jung i t , εί μέν 
δή τινα πόρον έχεις' εϊ δέ μή, νενόηκ' έγώ. H u i c 
i s tum P la ton i s Comici , εί μέν σοι τήν θάλασσαν άπο-
δώσει έκών' ε'ι δέ μή, ταϋτα πάντα συντριαινών απο-
λέσω. Q u i b u s e t i s tum Sophoc l i s ad j ic i t , Εί μέν τις 
ουν έξεισιν' εί δέ μή, λέγε. Illi po r ro Homer i loco 
similem alium esse d ic i t in fine e j u s d e m l i b r i : de 
q u o dicam in fine b u j u s περί ελλείψεως se rmonis . 
N u u c l ibet exeraplis ist is, quae e locis, quos ad i re non 
possumus , pet i ta sunt , a l ia adde re e T b u c . pa r i t e r et 
X e n . , et l ibrum et p a g i n a m ind i cando . Leg imus 

D e rgo a p . T h u c . 4 , (13.) p . 126. tnea; E d . " Η ν μέν 
άντεκπλεϊν έθέλωσι σφίσιν ές τήν εύρυχωρίαν' εί έέ μή, 
ώί αΰιοί έπεσπλευσούμενοι. A p u d Xen . vero, Κ . Π . 
8, (7, 3.) ρ . 140. meae itideni E d . , in Cyr i ora-
t ione, quam morti p rox imus habu i t , Εί μέν ούν έγώ 
ύμάς ίκανώς διδάσκω οίους χρή πρός αλλήλους είναι' εί 
δέ μή, καϊ παρά τών προγεγενημένων μανθάνετε. (At 
pau lo an t e f u e r a t quasdam per iodus a b iisdem par t i -
culis inc ip iens , sed reddi t ioneni priori raembro ad -
j e c t a m habens : sequenfe i t idem εί δέ μή, [24] in 
poster iore . ) Leg imus a p . E u n d . Κ . ' A . 7 . p . 246 . 
Έλθόντων δέ έλεξε Χ,αρμίνος, εί μέν τι σύ έχεις, ω Μη-
δόσαδες, πρός ήμάς λέγειν εί δέ μή, ήμείς πρός σε έχο-
μεν. Fac iun t auteni lot loci, ut magis etiain q u a m 
anfea suspec tum babeani is tnm ejusdera Auctor i s 
l ocum, Κ . Π . 7 , (5, 18.) p . 1 1 6 . Nc»> μεν ούν, εί μέν 
έσται πη όπως οί πλείστου άξιοι γεγενημένοι πλείστον 
σον μέρος μεθέξομεν, εύ έχει' εί δέ μή, πάλιν αύ έγώ 
έθέλω παρά σοϋ έξαγγέλλειν κ. τ. λ. Quod enini d e 
boc loco d i x i olim in Anno ta t ion ibus , qnas calci 
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Editionis raese subjunxi, idem nunc etiam dico, verba Α paulo ante. Ceterum in uno e meis Codd. exemplo 
•11 · ·Ι* 1 J ... _ . .. J. 1 Ιη ίΙΙί ΠΙΙΑ/ί Λ ΤΙΐίΐΛ Piimtlim Jll ? . 1 illa, quae in q u i b u s d a m d u n t a x a t exen ip la r ibus le-
g u n t u r , e scholio i r reps isse mihi vider i , q u o q u i s ea , 
quas s u b a u d i e n d a re l inqui p u t a b a t , a d d e r e v o l u e r a t . 
Q u o d p o r r o ibideni dixi , hu ju s r aod i έλλειψιν, esse 
σιώπησιν vel παρασιώπησιν, ηοη i ta est a c c i p i e n d u m 
q u a s i haec έλλειψις e a d e m sit cum s c h e m a t e , cui pe -
cul iar i te r nomen illud t r i bu i tu r , sed u t in eo s c h e -
m a t e queedani ye rba σιωπάται s. παρασιωπείται, sic in 
is to e l le tpt ico schemate , quod άνανταπόδοτον d i c i tu r . 
N e c vero pr imus ita locu tus sum ; legi tur eniin ap . 
E u s t . EISos be πάντως σιωπής εστί καί ή έλλειψις. διό 
καί παρασιώπησις λέγεται. 

Ε χ bis facilius persp ic i po te r i t referri h u c d e b e a t 
n e c n e iste H o m . versus, a Cor in lbo a l l a tus s n p r a , 
ub i περί τής έλλείψεως a g i t : ex II. Α . (302 . ) Εί έ ' 
α γ ε μήν πείρησαι, ίνα γνώωσι καί ο'ίδε. E q u i d e m si 
έλλειψιν in eo esse c o n c e d a m u s , ad boc s c h e m a 
άνανταπόδοτον a p p e l l a t u m meri to r e fe re tu r , al iam 
t amen quam in praecedent ibus locis fo rmam h a b e n s . 
Sed ελλειψis versui illi subesse d icenda sit necne , 
e t i am ante Eus t . dub i tasse q u o s d a m v idemus . Q u i -
d a m , ( inqui t , ) schema έλλείψεως hic esse in te l l igunt , 
u t p l ena ora t io si t , εί δέ βούλει : alii, hoc q u o q u e 
s cbema esse έκ παραλλήλου: u t εί sit A d h o r t a n d i a d -
v e r b i u m , p ro ε'ία : pe r inde ac si dixisset , ε'ία δή άγε 
πείρησαι: s c r i b i t u r q u e p r o h a c s ignif icat ione a p . 
eum εί. Q u a m c u n q u e cer te his verbis εί δ' άγε ex-
pos i t ionem d a r e opo r t ea t , ex aliis ipsius Poiitae locis 
satis s u p e r q u e cons ta t nul lam b u n c versum έλλειψιν 
l i a b e r e : licet et ipse brev ium Schol io rum A u c t o r 
e a m illi t r i bua t , exponens , εί γε μήν βούλει. Q u i -
nam au tem sunt illi versus Ί in qu ibus Poe ta eadem 
illa ve rba εί δ' άγε u s u r p a t , et ita qn idem ut talera 
v e r b i illius al iusve subaud i t ionem minime a d m i t t a n t . 
E x iis locis est hic , I I . Π . (667.) ub i J u p i t e r suara ad 
Apol l inem ora t ionem ita ord i tur , Εί δ' άγε νϋν, φίλε 
Φοίβε, κελαινεφές αίμα κάθρρον Έλθών έκ βελέων Σαρ-
πηδόνα. Ν ο η ignoro al ioqui R u d . q u o q u e in ea 
opinione esse u t εί έ' άγε At t ice d i c a t u r κατ έλλειψιν: 
sed iis, quos af fer t , locis vel hic uuus o p p o n i po tes t , 
u t p o t e cui nul lam subesse ελλειψιν mani fes t i ss imum 
si t . Quin e t iam in illo T h e o c r . versu 2 , (95. ) Εί δ' 
άγε, Οέστυλί, μοι χαλεπάς νύσω εύρε τι μάχος, idem 
p e r s p i c u u m est . Sed l ibet , a n t e q u a m huic serraoni 
i inem i m p o n a m , il lum e jusdem H o m . locum proferre , 
de q u o mihi cum Eus ta tb io non convenire dixi , quod 
a d ελλειφιν a t t ine t . Is e x t a t II. A . (581. ) ubi d ic i t 
Vu lcanus , Ε'ίπερ γάρ κ έθέλφσιν 'Ολύμπιος άστεροπη-
τής, Έ ξ έδέων στνφελίξαι' ό γάρ πολύ φέρτατός έστιν. 
Mihi enini magis p lace t ea, q u a m re j i ce re v ide tur , 
opin io , eorum qui στυφελίξαι o p t a t i v u m esse v o l u n t : 
q u a m e o r u m , qui inf in i t ivum, u t l i imirum aliquid 
subaud iendura re l inqui d ica tu r . 

E s t hoc q u o q u e N o v u m general i ter e t A t t i cu m, ut 
a p . Demos th . , 

Ύμείς δ' ό δήμος κάθησθε έκνενευρισμένοι. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X V I I . 

Α Ν hoc sit linguae Atticae p rop r ium, dub i ta r i pos- 1 
sit. U tun tu r ce r t e et Lat in i eodem m o d o nomini-
bus , quae G r a m m a t i c i Colleet iva v o c a n t : cu jusn iod i 
sunt , Popu lus , G e n s , Civitas, T u r b a . Quidara Graeci 
Gra rama t i c i ιη locis h u j u s r a o d i d i cun t boc esse το 
αποδιδόναι προς τύ σημαινόμενον, ού πρός τήν ψωνήν : 
Slve, μή άποδιδόναι τήν ψωνήν πρός τήν σύνταζιν, άλλά 
προς τό σημαινόμενον. Q u o d tamen et alio m o d o 
fieri po tes t , a t que adeo fit: ut d o c e b o auno ta t ione 
in Ar t ic . s. Tmemat ion XLI. 

Novura e t hoc d i ca tu r t ib i , d icere Op ta t ivos p ro 
Iodica t iv is . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X I X . 

V o x καινοπρεπες r edd i tu r bic N o v u m , c u m s&mrt 
po t iu s καινοπρεπές quasi quis d ica t Q u o d novi ta t i 
conveni t , Quod novitati3 s tudiosos seu c u p i d o s d e -
c e t . Sic tanien ut et aliam in te rp r . admi t t a t , q u a m 
in nieo Tl ies . invenies. Idera vocabq lum babes e t 

illi, q u o d e T h u c . s u m t u m est, addi tur istud e M e-
t a p b r a s t e , ( q u i c u n q u e is s i t , ) Έ π ε ί δέ ταϋτα νϋθοιτο 
Μαξιμ ίνος , p r o ήκουσε. A d h u n c Atlicura optativi 
u s u m re f e r t E u s t . λωβήσαιο, quod legitur II. Α 
( 2 3 2 . ) T H γάρ αν, Άτρείδη, νϋν ύστατα λωβήσαιο, pro 
έλωβήσω άν. I tem άπόλοιτο, Ε . (3.90.) Καί νν KCV 
ενθ' άπόλοιτο "Αρης ατος πολέμοιο, Εί μή μητρυιή περι-
καλλής Ήερίβοια Έ ρ μ έ φ έξήγγειλεν: esse enim pro 
άπώλετο άν. D i c i t q u e u t r o b i q u e Atticorum esse 
op ta t iv i s u t i p ro p ra i l e r i t i s : ut έπεί έλθοι ό δείνα 
pro ήλθε, et δράμοι p r o έδραμε. S ic ώς δέ λαλήσοι 
pro έλάλησε. 

[ 2 5 ] E t uti τφ Ούδέν μάλλον pro Οΰ. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X . 

L o c u s b ic , q u e m af fe r t , b a b e t u r p . 70. me® Ed. 
c i rca finem, in q u o si orat ionis s t ructuram ita mute·' 
mus , u t a c t i v u m reso lvamus in passivum, suam si« 

Β gnif . servaturae niihi v iden tu r istae particulae ονδεν 
μάλλον: si videl icet censeamus αί έσβολαί ούδέν 
μάλλον άπανίστασαν τούς 'Αθηναίους, perinde esse ac 
si d i c tum esse t , διά τάς έσβολάς ούδέν μάλλον άπανί-
σταντο οί 'Αθηναίοι. N e q n e tamen hanc Corintbi 
nost r i expos i t ionem re j i c i endam omnino censuerim. 
Sed boc a d d o , Scho l . ipsius T h u c . in alio ejus loco 
ούδέν μάλλον exponere ούδύλως, sive ούδ' όλως. Is 
e s t 3, (79 . ) p . 1 0 9 . Έ π ί μέν τήν πόλιν ούδέν μάλλον 
έπέπλεον. C e t e r u m v idendum est ne bicusus istarum 
pa r l i cu la rum sit po t ius T h u c y d i d i peculiaris, (ut 
m u l t a eura h a b e r e sibi pecul iar ia consta t , ) quam ei 
c u m ceter is At t i c i s c o m m u n i s : nisi forte aliqui ex 
eo il lum q u o q u e rautuati f ue r in t . 

I t e m Αένδρος d ic i tur a p u d ipsos. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X I . 

IMO vero d ic i tu r δένδρεσι a T h u c . , non a nomi-
nat ivo singulari δένδρος, sed pot ius tanqoani a norai-

C nat ivo illo δένδρος. I la enira po t ius loquendum fuerif, 
ne lec tor f a l l a t u r ; au t cer te d i ceudum, a iioniinativo 
inus i ta to δένδρος. Sed vereor ne ipseuiet Corintbus 
fa lsus fue r i t , i. e. ne b u n c nomiuativum usitatum 
e s s e p u t a r i t ; cum obl iqui d u n t a x a t casus gen. δέν-
δρου!, et d a t . δένδρει, in p iu r . δένδρη, et dativus ille 
δένδρεσι, a f f e r an tu r . In con t ra r ium autem erroreoi 
incidi t , curn δενδρέω e δένδρει f ac tum essc contendit 
p e r me tap la s raum, quasi inusi ta tus esse nomin. iev-
δρεον. A t q u i leginius a p . (II. N . 437.) δένδρεον 
νφιπέτηλον. Plural is quideni certe δένδρεα vel a 
δένδρεον vel a δένδρος d e d u c i p o t e s t ; ita enini di-
ce tu r δένδρεα et δένδρη, ut βέλεα et βέλη. Quaravis 
au t em scr ipser im nomin . δένδρος esse αχρηστον, ηοη 
ignoro q u o s d a m e X e n . annotasse ; sed tanquam illi 
pecu l i a rem a b illis annota tura fuisse scienduin est: 
u t omi t t am, de ea lecl ione exeraplaria inter se mi-
n ime consen t i re . Ce te rum talem nominis istius in-
flexionem d u b i u m est an alii quoque Atticae dialecto 
a s c r i b a n t ; an po t ius Cor in thus , quod δένδρεσι ap. 

» T h u c . legisset, ideo Al t i cam illam esse dixerit. Quasi 
vero q u a j c u n q u e a p . euni extant , Attica, i. e. At-
ticae linguae p r o p r i a seu pecul iar ia , existimauda fo-
r en t . 

E t p ro Feniininis, Mascul inorum Nominnm utuntur 
Dict ionibus. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. XXII . 

PRO λέξεσι r e p o n e n d u m est in Graeco contextu 
καταλήζεσι: i ta enim sc r . , (sequendo unius e meis 
C o d d . a u c t o r i t a t e m , ) καί άντϊ τών θηλυκών, άρσενικΰιν 
ονομάτων κέχρηνται καταλήξεσι. Ιη iuterpretatione 
i t idem r e p o n e n d u s fuer i t dat ivus Termiuationibus 
p r o Dic t ion ibus . In eodem Codice, illi Eur. loco, 
queni et hic habemus , sub jungun tu r hi versus, prs-
fixis d u a b u s istis voculis , καϊ τό, (Hec. 297·) "'s ovrui 
στερρός άνθρώπου φύσις, "Hns γόων σων και μακρών 
όδυρμάτων Κλύουσα θρήνους, ούκ άν έκβάλοι δάκρν; 
Cete rum q u o d a t t ine t ad ea, q u » hic a Corintbo 
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t raduntur , s c i e n d u m est At t icos S c r i p t o r e s in sua Α 
oratione so lu ta non sine d iscr imine q u o d v i s mascul i -
nura p ro femin ino u s u r p a r e : nec t am late p a t e r e 
hanc unius gener is p r o a l t e ro u s u r p a t i o n e m quam 
verba Cor in th i o s t e n d u n t . C u m a u t e m dec l a r a r e 
lectori vellem q u o m o d o haec res t r ingenda mibi vide-
rentur, c o m m o d u m in m e n t e m venit q u i d a m C o m -
mentariorum Budaei locus , in q u o cum h a n c rem 
fnsissirae pa r i l e r e t doc t i ss ime pe r sequa t t i r , eo i l lum 
remit tam, i. e . ad p . 1065 . et 1066 . Edi t ionis pat r is 
raei. 

Verum et hoc sc iendum est , hos ipsos At t icos , ut 
in p ler isque noni in ibus dan t t e rmina t ionem in os 
feminino e l iam gener i , i t a vicissim d a r e q u i b u s d a m 
terminat ionem in η, ub i alii d a n t in ος. H o r u m e 
numero est nomen μεθνση: quod ut At t i cum esse 
ex is t imandum sit , f ac i t Ar i s toph . , qu i eo non semel 
uti tur. Legimus enim N . (555. ) Προσθεί* αντψ γραϋν 
μεθνσην τον κόρδακοί ε ΐνεκα. Sic Σφ. (1402. ) Θρασεϊα 
καί με μεθνση TIS ύλάκτει κόων. A p u d L u c i a n . au t em 
reprehend i tu r q u i d a m , qui h u n c vocis islius usum t 
ignorans, μεθύσης mascul ino genere u su r pab a t , t a n -
quam nimirum h a b e n s gen . μέθυσου. N a m c u m qu i -
dam dixisset , ό δεινά έστι μεθύσης, Socra tes ό άπό 
Μόψου, u t ipse Luc ianus ίη Soloecista (5.) refer t , 
excepi t , μητρός; ή πώ* λέγεις; ub i hones ta r epre -
hensione usus e s t : per inde ac si dixisset , C r e d o te 
s u b a u d i e n d u m re l inquere subs tan t ivuni μητρός: ne-
q u e enim te linguac Grsecae ta jn rudem exist imo ut 
μεθύσης p r o μέθυσος usurpare velis. Ex eorum nu -
mero sunt etiam έρημη p r o έρημος, et χρησίμη p ro 
χρήσιμος : quo χρησίμη et Aris tot . u t i tur . A p u d 
T h n c . e t χρησίμη et χρήσιμος inveniuntur . Alia 
exempla , (si conten tus istis non es,) in A t t i co rum 
libris, praesertim ve te rum, quaerenda tibi re l inquo, 
ac nomina t im in Soph . et E u r . Tragcediis . 

[ 26 ] Geni t ivorum in eos, qui a rect is in ενς fiunt, ο 
p r o d u c u n t Attici . 

ARTIC . seu TMEM . X X V I . 
ι 

V o x illa P r o d u c t u m perperam posita es t p ro έκ-
ψερόμενον : quod sonat Q u o d effer tur s. p r o n u n t i a -
t u r . ' Sed in uno e vet . C o d . pos t έκφερόμενον a d j e -
c t u m est καί γραφόμενον: hoc m o d o , διά τον ο μι-
κρού, (quse e t iam ve rba in vulg. E d i t . n o n h a b e n t u r , ) 
•παρά τοίς ποιηταίς έκφερόμενον καϊ γραφόμενον, τής 
κοινής έστϊ διαλέκτοιτ. 

ΡΓΟ 'Ανύειν Ά ν ύ τ ε ι ν d icun t . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X X V I I . 
HERACLIDES G r a m m a t i c u s m u l t o general ius de 

hu jus literae inser t ione loqu i tu r , q u a m Att icis c o m -
munem cum Cypri is esse t r a d i t ; eos enim πτόλιν 
p r o πόλιν, i t i demque πι-όλεμον p r o πόλεμον d icere , 
idemque et in άνακτος ac νυκτός, idem in verbis 
ανίιτω et αρΰτω f acere ; esse enim p r o άνύω e t άρύω. 
Sed illa, πτόλιν et πτόλεμον, A t t i c o r u m non esse 
c o n s f a t : in άνακτος au t em et νυκτός, literae τ inser-
tionem iis, qu i l ingua comniuni u t u n t u r , c u m illis 
esse c o m m u n e m . Cete rura in u n o e meis vet. ex-
empl. a d d i t u r q u i d a m ar t iculus in te r h u n c e t pro-
xinie s equen t em : hic videl icet , έθος αντοίς μή άποδι-
δόναι τήν φωνήν πρός τήν σύνταξιν, άλλά πρός τό 
σημαινόμενον. Θουκυδίδη* έν τω τρίτω τής Συγγρα-
φής, Trj δ' ύστεραίψ έπϊ μέν τήν πόλιν ούδέν μάλλον 
έπέπλεον, καίπερ έν πολλή ταραχή καϊ φύβιρ οντάς. 
De quibus verbis d icam, c u m ad Ar t i cu lum XLI pe r -
vencro. 

Verbum Elva t a b u n d a r e a p u d eos cognoviraus. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X I X . 

DEBUIT h u j u s infinitivi είναι e t i am c u m p a r t i c i -
pio εκών pleonasraurn anno t a r e . C o n s t a t enim εκών 
είναι p r o εκών p lane At t i cum e s s e : i t i d e m q u e in 
plurali έκόντες είναι pro έκόντες, ut, in T b e s . meo 
videbis. Sed et c u m q u i b u s d a m adverb i i s vaca t , 
ut cum σήμερον, sed praecedente τό : u t in hoc loco , 

Gloss. 

Χρηστήν ήμίν τό σήμερον είναι τήν γαλήνην έστόρεσε 
νϋν. E o d e m q u e m o d o pra-fixo a r t i cu lo τό d ic i tu r 
τό νϋν είναι, p r o νϋν. Qu in et iam in isto Ar i s to t . 
loco vaca re cense tur , Pol . 8. Ν ί ν δέ τοσούτον ήμίν 
είναι προ όδοΰ γέγονεν, οτι καϊ παρα τών αρχαίων 
έχομέν τινα μαρτυρίαν έκ τών καταβεβλημένων παιδευ-
μάτων. C e t e r u m qtiod ad locum iilum Tl iuc . a t t f -
ne t , sc iendum est, in uno e meis vet . Cod . non legi 
s implici ter , ' ils Kfii παρά Θουκυδίδη, έν τη ογδόη : sed 
i ta , Ώ ί καί παρά Θονκνδίδη, πανταχού μέν, μάλιστα δέ 
έν τή ογδόη, οϊόν έστι κάκείνο, καϊ τό μέν έπ' έκείνοις 
είναι, e tc . 

Ab la t i ones τοϋ ι A t t i c o r u m sun t propriae. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X . 
HORUM v e r b o r u m fac ta fui t a me ment io , cutn 

t r a c t a r e m sept imum G r a m m a t i c i de At t i ca Dialecto 
Ar t i cu lum. Sed iis, qute ibi d ic ta sunt , a d d e n d u m 
est , pos t hasc ve rba , Ευρον δ' έγώ ότι καϊ Δωριέων καϊ 
Αϊολέων εϊσϊν, in a l tero n ieorum C o d d . ηοη legi 
qua; hic habes , Καί άντί τοϋ κλαίειν κ. τ. λ., sed 
ista, ' Α λ λ ά καί τό χράσθαι τω δέ άντϊ τοϋ δή, κοινόν 
έστιν 'Αττικών καί Δωριέων καί Αϊολέων. Sed haec 
ibi ita d i s j unc t a sun t a proxi rae praecedent ibus quas i 
diversuin ar t icu lum eff iciant , cum tamen pau lo p o s t 
de eodem particulae δέ usu, al lat is e t iam exemplis , 
aga tu r . In a l tero au t em exempla r i , p o s t verba illa, 
Εύρον δ' έγόι οτι καί Δωριέων καϊ Αϊολέων εϊσϊν, ne -
que a d j e c t a sun t illa verba de pa r t i cu l a δέ, n e q u e 
i tem quae de verbis κλαίειν et sequent ibus hic l egun-
tu r . Pe r t ine t po r ro ad hanc τοϋ ι ab la t ionem, s. 
po t iu s exemtionem, (u t έξαίρεσις sit E x e m t i o , s i cu t 
έξαψείν Exiraere,) q u o d mox d e έ* d ic i tu r p ro ε ί ί . 

Ώ Ϊ e t iam s u p e r a b u n d a r e apud eos solitum es t . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X I . 
H o c e Tl inc . p leonasmi particulae ώί e x e m p l u m , 

(quod habes p . 290. raeae Ed . , ) non tam cer tum es t 
quam ea , qu?e in Tbes . meo annotavi . E x i s t i m a t u r -
que H o m . h u j u s p leonasmi e x e m p l u m praebuisse, U. 
B . (258. ) Εΐκ' έτι σ άφραίνοντα κ ιχήσομαι ώς νύ περ 
ω δ ε : vacare enim et hic illam par t iculam. P u t a t t a -
men Eus t . posse et p ro λίαν acc ip i . A t q u e adeo 
Val la in illo i t idem loco T h u c . ώί in te rp re ta tu r A d -
m o d u m . Fors i tan a u t e m suspice tur quisp iam καί 
ώί a b eo sc r ip tum hic, u t et alibi, fuisse. 

Ε ί ί Praeposit ionem Έ » d icun t . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X I I . 
CUM haec ad έξαίρεσιν literae ι pe r t inean t , (ut 

m o d o d icebam, ) Ar t iculo tr igesimo a d j n n g i d e b u e -
r an t . Quae auteni s equun tu r de ώί, p rox ime praece-
dent i adde re o p o r t e b a t , cum de eadem par t icu la 
u t rob ique a g a t u r , l ice t alioqui in illo T h u c . loco 
praep. non sit, u t est cum praestat usum praepositio-
nis πρός. Veruni in n e u t r o meorum C o d d . l egun tu r 
ista de ώί p raep . ; in a l tero atitem ne illa qu idem, qu i -

i b u s έ ϊ p r o είί a b Att ic is [27] usurpar i t r ad i tu r . N e q u e 
tamen vera esse u t r aque i g n o r o ; sed h iuc , (sicut et 
ex iis, quae p a u l o an t e annotavi , ) colligi posse d ico , 
al iena quaedam iis, qua3 a b Auctore sc r ip ta sunt , 
immix ta esse. 

P a r t i c u l a Δέ p r o Δή saepius u tun tu r . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X I I I . 
ITIDEM Scho l . T b u c . pa r t i cu l am δέ pro δή posi-

t am hic esse c e n s e t ; a tque adeo non d u b i t o qu in et 
hoc ex eo s u m t u m fner i t . Praesertim c u m u n u m e 
roeis exemplar ibus id tes te tur , s icut p a u l o pos t d o -
cebo . Sed a l iud pot ius exemplum af ferendum cen -
su i s sem; neque enim video quid obste t quominus 
par t i cu lam δέ consue tam et hic signif. h a b e r e cense -
a t u r : u t videl icet pe r inde sit a c si i ta locu tus fu i s -
set T h u c . Κεφάλαιοϋντες έκ πολλών καϊ άλλα μέν τινα, 
μάλιστα δέ, ώς έξείη, e t c , Ce le rum in uno q u i d e m e 
meis exemplar ibus ita Iegitur iste locus ut hic , p r a -
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t e rquan i q u o d περιγενέσθαι ibi e s t ; a t in a l t e ro , 
quod ve tus t ius es t , in ter κεφαλαιοϋντεε e t μάλιστα δέ 
h a b e t u r έκ πολλών, s i c u t e t a p . i p s u m T l i u c . ; sed 
p r o βασιλέα τε, h a b e t βασιλέα γε. In eode tn l eg i tu r 
illa p a r t i c u l a δέ pos t Πελοποννησίων, quae a p . T h u c . 
n o n ex ta t , in vulgat is q u i d e m ce r f e E d d . Q u o e t i am 
in loco u s u r p a t a m esse p ro δή ex i s t ima t C o r i n t h u s , 
c u m al ioqui S c h o l . T b u c . eum usuni hu ic part iculae 
in p r io re d u n t a x a t loco t r i bua t . In illo tan ien v e t u -
stiori C o d i c e u t r i u s q u e loci exposi t io t e s t imonio e j u s 
c o m p r o b a t u r . I t a en im ibi s c r i p t u m es t , Ένταϋθα 
γάρ τό μάλιστα δέ, και τό Πελοποννησίων δέ, άντι τοϋ 
δι/ παρελήφθησαν, ώε έν Σχολίοis TOTS είε Θουκυδίδην 
Μαρκέλλου ευρήκαμεν. U b i ob i t e r e t hoc o b s e r v a n -
d u m es t , M a r c e l l u m i l lo rum in T b u c . S c h o l i o r u m 
A u c t o r e m censeri . 

In e o d e m exempla r i praecedunt ve rba quaedam, in 
q u i b u s bic particulaa δέ p ro δή usus At t ic i s c u m D o -
r ibus et iEol ibus cornmunis esse t r a d i t u r . E a p r o -
tuli supra , in A r t i c u l u m x x x . 

H i et iam e t A c c u s a t i v o e t R e c t o u t u n t u r p ro O b -
liqua C o n s l r u c t i o n e . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X I V . 

FALSO , (mea q u i d e m sentent ia , ) in illo T h u c . 
l ibr i ter t i i 1. n o m i n a t i v u m p r o genit ivo u s u r p a t u m 
esse t r a d i t , Schol ias tem ipsius T h u c . a u c t o r e m se-
q u e n s . A t vero in iis, qui e l ibro E j u s d e m oc t avo 
e t ex H o m . af feruntuv, locis , (nam de locis Phi los t ra t i 
seorsum d i s se ram, ) q u a m v i s tarn nominat ivus q u a m 
a c c u s . p r o gen . p o n a n t u r , longe t a m e n diversus est 
i l lorum usus . N a m a p . T b u c . 8 . a c c u s . p r o eo gen . 
pon i tu r , qu i vulgo A b s o l u t u s a p p e l l a t u r ; a t vero 
ap . H o m . ( O d . M . 73 . ) Οί δέ δύο σκόπελοι, ό μέν 
ούρανυν εϋρύν ίκάνει, quis nomina t ivu /n , οί δέ δύο σκό-
πελοι, p r o eo g e n . p o s i t u m esse p u t e t qu i Abso lu tus 
v o c a t u r ? E u m dico , qui ab la t ivo La t inorum a b s o -
lu to r e s p o n d e t , a u t sa l tem eode tn officio fung i t u r . 
Sed de his Homer ic i s p o s t e a : n u n c d e illo T h u c . 
l ibr i tert i i loco d i c e n d u m es t . I b i e q u i d e m alia es t 
ora t ionis fo rma , cum nomina t ivus Αθηναίοι s u u m 
v e r b u m h a b e a t ; n e q u e enim negare q u i s q u a m p o s -
sit, illud έώρων c u m 'Αθηναίοι j u n g i . A t q u e adeo 
nibil in b a c s t ruc lura orat ionis innovar i , f a t eb i tu r 
qui d u n t a x a t particulae ώϊ sedem m u t a b i t : hoc 
modo , Καί i!>s oi 'Αθηναίοι ού πολλω ύστερον κατα-
πλεΰσαντεε έώρων. Q u i d n i vero, ista vocula suam 
sedeni re t inente , eadem orat ionis fo rma esse censebi -
t u r ? Contra au tem genit ivi usus q u a m i n c o m m o d u s 
hic esset cons ide remus : Καί τών'Αθηναίων ού πολλω 
ύστερον καταπλευσάντων, ώε έώρων, άπήγγειλαν μέν 
οί στρατηγοί κ. τ. λ. C e r t e si i ta locu tus fu i sse t , 
p o s t g e n i t i v u m 'Αθηναίων, fuisset ru rsus idem nomen 
s u b a u d i e n d u m in nominand i casu : hoc pac to , Καί 
τών 'Αθηναίων οΰ πολλω ύστερον καταπλευσάντων, ώε 
έώρων οί 'Αθηναίοι, (nisi malis , ώί έώρων αύτοί,) άπήγ-
γειλαν μέν οί στρατηγοί, e t c . N e q u e vero dici po -
test ve rbum έώρων ad sequen tem nomina t ivum po -
t ius q u a m ad p ra j ceden tem fe r r i . Pra: terqviam eniin 
q u o d d i c e n d u m po t ius fu isse t , Άπήγγειλαν μέν οί 1 
στρατηγοί τά έπεσταλμένα, ώε έώρων, vel , Άπι'ιγγείλαν 
μέν τά έπεσταλμένα οί στρατηγοί, ώε έώρων : vel i ta 
potius, (ne v e r b u m έώρων nimis r emo tum esset , ) 
Ώί έώρων οί στρατηγοί, άπήγγειλαν μέν τά έπεσταλ-
μένα : p ras te rquam quod tali verborutn co l loca t ione 
u t e n d u m po t ius fuisset , c u r n a m , obsec ro , d e d u c i b u s 
pot ius q u a m generali ter de Athen iens ibus illud έώρων 
d i c e r e t u r ? Qualern vero sedem par t i cu la ώε h a b e t 
b ic , eo r e fe rendo q u o dixi, ta lem e t pau lo pos t h a -
be t , ubi s c r ip tum est , Ο ί δ' έκ τών Αθηνών πρέσβειε ώε 
ούδέν ήλθον πράξαντεε, έε πόλεμον καθίσταντο οί Μιτυ-
ληναϊοι : ηοη auteni , Ώ ί δέ οί έκ τών'Αθηνών πρέσβειε 
ουδέν ήλθον πράξαντεε. 

Horaer i autein locus, omn ium consensu , n o m i n . 
p r o gen. b a b e t ; sed non eum gen . , qu i , (ut i d ixi , ) 
Abso lu tus v o c a t u r : imo e u m , quem Dis l r ibu t ivum 
appe l l a re fortasse l iceat , q u o d d i s t r ibu t ion i adb i -
b e a t u r . 

A d Phi los t r . locos v e n i o ; a c d e p r io re p r iu s verba 

Α f ac i ens , o ra t ionem q u i d e m άκολονθίαν suam non 
s e r v a r e f a t eo r : sed q u o m i n u s notnin. vertere in gen 
p o s s i m u s , [ 2 8 ] (u t in illo Homer i loco,) obsfare dico 
g e n . αύτοϋ : c u m enim i ta sc r ip tus s i t locus , Ό Π ρ ω -
τεύε ό Φάριοε, τό θαϋμα τό Έλληνικόν πολλαί μεν αύτοϋ 
και πολυειδείε αί μορφαί: si h u n c nomin. s. potius 
hos n o m i n a t i v o s in geni t ivos commutare velis tol-
lere p r o n o m e n re la t ivum αύτοϋ necesse erit. Alioqui 
enim i ta l o q u e n d u m esset , Τοϋ ΪΙρωτέωε τοϋ Φα ρίου 
τοϋ θαύματοε τοϋ Ελληνικού, πολλαί μέν αύτοϋ καί 
πολυειδείε αί μορφαί: quan i ora t ionis formam cujus 
au re s p a t i possen t Ί A t vero ille pronorainis αϊηϋ 
usus tal is es t , u t c u m orat io sit άνακόλουθοε s. άκα· 
τάλληλοε, i ianc e j u s s t r u c t u r a m alioqui duram quo-
d a m m o d o mol l ia t a t q u e leniat illius a d j e c t i o ; perin-
d e v ide l ice t ac si ita scr ips isse t , Ό Πρωτεία ό Φάριο», 
τό Έλληνικόν θαϋμά έστι' πολλαί μέν αύτοϋ etc. Ιη 
pos t e r io re a u t e m loco taleni gen . ηοη habemus, qui 
illi nominat iv i in gen i t ivum commutat ioni obstet· 
sed t a m e n ne hic q u i d e m locus Homer ico plane si-

B milis est , cum non s e q u a t u r i t idem distr ibut io. H«c 
enim sun t illius loci ve rba a p . ipsura Philostr. in 
Εικόνων l ibro, ub i de M e n m o n e agit , Αί δέ μετέωροι 
δαίμονεε, Ή ώ ί έπί τω παιδί πενθούσα, κατηφή ποιεί 
τόν Ή λ ι ο ν , καί δείται τήε Νυκτοί κ. τ . λ . Denique 
illa ora t ionis f o r m a nomina t ivos p r o genitivis ba-
bent is , v ide tu r in l ianc posse conimutar i ab eo, qui 
L a t i n e r e d d e r e veli t , Q u o d au ten i ad daemones at-
t ine t . A t H o m e r i loco t a l em in te rp r . minime con-
venire man i f e s tum es t . 

E t p r o Par t i c ip i i s A t t i c i Verb i s u t u n t u r , et pro Ver-
bis vicissim Par t i c ip i i s . 

ARTIC . seu Τ Μ Ε Μ . X X X V . 

MINIME verisirailis est is ta exposi t io , ό δέ γρημα-
τίσαιτο άφείε, p r o ό δέ άφήκε χρηματισάμενοε. Atque 
adeo si locus hic e s t is, qu i 8 , (87. ) legitur, (sed 
pau lo al i ter sc r ip tus , ) a p e r t e falsa es t . Ibi enim 
habe raus p . 2 9 0 . meae E d . Οί δέ [ sub . είκάζουσιν] 

2 ίνα τούε Φοίνικαε προαγαγών έε τήν "Ασπενδον, έ«-
χρηματίσαιτο άφείε. H i c enim nullo modo έκχρψα-
τίσαιτο άφείε a cc ip i posse p ro άφήκε έκχρηματισάμενοι, 
c u m praecedat p a r t i c u l a ίνα, evident ius est quam ut 
d n b i u m cu iquam esse q u e a t . N e q u e tamen exi-
s t imo a l ium locum quam h u n c afferre Corinthum vo-
luisse ; sed l apsum memor ia , i ta scripsisse. Nam 
et iamsi d e m u s illi p e r u i u t a t u m hic esse participii et 
verbi usuni , non t a m e n dic i po te r i t άφείε esse pro 
άφήκε, sed p ro άφείη. 

E t Ή a b u n d a t a p u d At t icos . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X V I . 

H i c q u o q u e mul tos a se dissentientes babebit 
Cor in thus de p l e o n a s m o part iculae ί), licet Schol. 
i t idem a n n o t e t περιαιρετέον τόν ή σύνδεσμον. Neque 
enira, u t opinor , eum nos e con tex tu exiraere jubet, 
sed locum ita expone re ac si exemta esse t : ideoque 
παρέλκειν d ixi t Cor in tbus . Sed in uno meorum ex-

> eroplar iura n o n siraplici ter h a b e t u r παρέλκει, sed 
παρέλκει πολλάκιε. D e b u i t cer te , si hoc verum sit, 
vocu lam is tam saepe a b u n d a r e ap . Atticos, (leg. 
en im παρά Άττικοίε s. παρά τοίε Άττικοίε, ηοη εν 
τοίε Άττικοίε, u t h a b e n t vnlgatae Edd . , ) e multis 
Jocis unutn sa i tem, in q u o evidens bic pleonasmus 
esset , p r o f e r r e . H a b e b i m u s quidem infra, nirairum 
Ar t icu lo LXIX , a l iud e x e m p l u m ex Aristopb., se<i 
nihi lo ap t iu s eo, q u o d e T h u c . al latum est. At ego 
d u o man i fes t a h u j u s pleonasmi exempla, sed post 
n o m e n compara t iv i g r adus , ex illo ipso sumta, fe-
c tor i e x h i b e b o , U n u s es t 1. 7 · "Ηδη τινέε καίέκδεινο-
τέρων ή τοιώνδε έσώθησαν. Neque enim quis dixerit 
δεινότερα έκείνά έστιν ?; τοιώνδε, sed δεινότερα εκείνα 
έστι τοιώνδε, vel δεινότερα έκεΐνά έσπν ή τοιάδε. Alter 
au t em locus huic similis, i. e . pleonasmum simiiem 
habens , es t i s te , Καί πολύ μάλλον, ώε ειπείν, κατα 
τούτον τόν καιρόν αύτοϋ οί ζύμμαχοι ύπήκουον ή των εν 
τή πόλει Λακεδαιμονίων. H i c enim (loquendo mere 
c o n s u e t o ) d i c e n d u m era t πολύ μάλλον τών έν τη 
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Λακεδαιμονίων, s ine ή : a u t ce r t e , πολύ μάλλον τ) οί Λ 
εν τή πόλει Λακεδαιμόνιοι . Q u o d q u i d e m η ο η an i -
madversum, in m a g n u m e r r o r e m i tnpel lere lectoreni 
poss i t ; q u i p p e qui ex i s t ima tu rus sit lutnc esse sen -
suni, (qui ce r t e p r ima f r o n t e se o f fe r t , ) πολύ μάλ-
λον νπήκουον αύτοϋ ή ύπήκουον των εν τή πόλει Λ α κ ε -
δαιμονίων. T a n t i e s t ta les pa r t i cu l a rum usus a ser-
nionis consue tud ine receden tes , cogni tos habe re . 

Ά λ λ α c o n j u n c t i o n e m p r o hor t a t iva saepe p o n u n t . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X X X V I I . 

IDEM exemplum a Schol . T b u c . a f f e i t u r : qu in 
etiam vult e u n d e m esse h u j u s particulae άλλά usum 
e t i n q u o d a m illius His to r ic i loco , 8. p . 2 9 1 . meae 
Ed. , ubi tamen non video q u o m o d o signif. illa ei 
convenire potius q u a m vulgaris possi t . Scr ibi t a u -
tem ap . H o m . άλλ ' άγε , ηοη άλλά γ ε : ac s e q u e n d a m 
et ego lectionein i l lam po t ins censeo, e u m et in H o -
mericis exeniplar ibus ex te t , O d . N . Sed in aliis 
potius H o r a . locis quani in is to, et nonnul l is isti si- ] 
milibus, vim h a n c part iculae άλλά inesse, d o c u i 111 
meo T h e s . 1, 3 3 5 . 

[29] E t acc ipere Accusa t i vos Casus p r o Geni t iv is . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X X X V I I I . 
IDEM e j u s d e m rei e x e m p l u m habuis t i supra a p . 

J o . G r a m m a t i c u m ; sed τούτον s impl ic i ter , ηοη άπό 
τούτον, ibi s c r i p tum est . A c milii lectio illa magis 
q u a m baec p lace t , cum d ica tu r po t iu s άφείλετό μου 
τοντο, q u a m άφείλετο άπ' έμοϋ τοϋτο. A d d e q u o d 
ηοη dici tur h ic , A t t i cos a c c i p e r e accusat ivos casus 
pro genitivis, cura p n e p o s i t i o n e ; sed s impl ic i ter , 
p ro genitivis. 

E t p r o f e r r e Vocat ivos p r o Nomina t iv i s . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X X X I X . 

I N uno meorura exemplar iura a d d u n t u r et alia tria 
exempla , videl icet , ϊππάτα Νέστωρ pro ιππότης: e t 
εύρύοπα Ζεύς a c μητίετα, p ro εύρυύπης e t μητιέτης. 
Quae omnia exempla , praeter q u a r t u m , habuis t i et 
sup ra ap . J o . G r a m m a t i c u m , Ar t icu lo seu T m e m a t i o 
VIII. ubi al iorum p o t i u s q u a m A t t i c o r u m esse h u n c 
voca t i vo rum usum os t end i . E r ro r i s a u t e m occasio-
neni praebuisse v idetur quod pass im a G r a m m a t i c i s , 
e t a b hoc q u o q u e , t r a d i t u r , At t icos voca t ivum n o -
mina t ivo p a r e m facere : quasi n imirum ex eo conse-
q u a t u r et hos vocativos, qui vicissim nomina t ivo rum 
locum ob t ineu t , Atticae linguae consue tud in i esse 
a sc r ibendos . 

Sumere duas Nega t iones p ro Affirraat ione una , A t t i -
co rum es t . 

ARTIC . seu TMEM. X L . 

G R ^ C A Cor in th i verba sun t haec, Τό λαμβάνειν 
τάς δύο άποφάσεις άντι μιας καταφάσεως, Αττικών έστϊ, 
quae ad v e r b u m sonant quod ille h u j u s Art icul i t i t u -
lus h a b e t : videl icet , Sumere d u a s nega t iones p r o 
affirmatione una , A t t i c o r u m es t . Q u a r e m i r o r u n d e 
profecta sit haec in te rp re t a t io , R e p u g n a n t i u m a l te ru-
t rum, cum negat ione con t r a r ium, At t i ce p r o affir-
matione p o n i t u r . H a b e t n r a u t e m haec in ea O p u -
sculi h u j n s Ed i t ione , quae novissimae vulgariura 
Lexicorum Edi t ioni sub j i inc t a est . Sed praeterquam 
quod verbis ipsius Auc to r i s minime insis ta t ea inter-
pretat io, e j u s m o d i cer te es t u l CEdipo indigere 
videatur . E o au tem magis h u n c I n t e r p r e t e m , 
quicunque es t , a verbis Cor in th i discessisse mi-
ror, quod ipsemet suam mentem s ta t im expl icans , 
nullam de illis d u b i t a t i o n e m lector i re l inqui t . E g o 
tamen aliter po t ius d e b u j u s r a o d i pb ras i l o q n e n d u m 
esse censuissem. Sa t ius en im vide tur r e fe r re h o c 
genus loquend i ad figuram, q u ® λιτότης a p p e l l a t u r , 
cu jus ap t i s s imum exemplum h a b e t u r in illis H o m e r i 
verbis, ούκ άφανρότατος, ub i E u s t . nos προσεπεννοεΐν 
j u b e t , άλλ ' ό άνδρειότατος, i demque et in aliis h u j u s · 
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modi gener ibus l oquend i f a c i e n d u m a i t ; a t q u e id 
vel ex i p s o Ho in . persp ic i , qui εντελώς l o q u e n s , d i -
xer i t , ού κάκιστος, άλλ' ώριστος : O d . Ρ . (416 . ) ού 
μέν μοι δοκέειε ό κάκιστος 'Αχαιών "Εμμεναι, άλλ' 
ώριστος. E s t a u t e m illi ούκ άφανρότατος p ro ό άν -
δρειύτατος, simile ούκ άλαπαδνός, a p . eundeni P o e t a m , 
Ut II. Δ. (330 . ) Πάρ δέ Κ εφάλλήνων άμφϊ στίχες ονκ 
άλαπαδναϊ "Εστασαν, i. e . άνδρειόταται. Simile est 
a p . Soph . ού τήςπρώτης μοίρας p r o της εσχάτης, (CEd. 
C . 144 . ) ubi d ic i t de GEdipo, Ού πάνυ μοίρας εΰδαι-
μονίσαι Πρώτη?. Siraile a p . H e r o d . Ό μ ι λ ή σ α ν τ α Ε λ -
λήνων ού τψ άσοφωτάτω σοφιστή Πυθαγόρα, p ro σο-
φωτάτψ : o p o r t e t enim τοις τοιαύταις άρσεσι, (lit E u s t . 
l oqu i tu r , ) σννυπακούειν καϊ θέσιν. Al ibi vero dici t 
p r o e o d e m , τη άποφάσει συνεισάγειν τό έναντίον. Sed 
non video c u r Att ic is po t ius quau i aliis b o c l o q u e n d i 
genus a s c r i b a t u r ; quod Latinae et iam linguae us i ta -
l issimum e s t : u t cum N o n u l t imus s. N o n pos t re -
rnus d ic i tu r p ro P r i m u s . O v i d . I l le meos q u o n d a r a 
n o n ult imus in ter ani icos . V i rg . N e c t ibi cu ra c a n u m 
f u e r i t p o s t r e m a . A p u d E u n d . E t geus il!a q u i d e m 
sumt is non t a r d a phare t r i s : p r o s t r e n u a , vel valde 
s t renua . Alibi , N o n aequae P a l l a d i s : p ro iniquse. 
Alibi, N o n innoxia v e r b a : p r o Noxia , Va lde noxia . 
I d e m q u e fit e t in verbis , u t a p . E u n d . N e c mihi 
d i s p l i c e a t : p r o P l a c e a t , Valde p l acea t . Sed c r a s s o 
e r ro re figura haec L ip to t e v o c a t a fu i t , (qui e r ro r e t 
in q u i b u s d a m Servii locis ex ta t , ) cum Li to tes vocar i 
d e b e a t , e Graeco λιτότης. Q u i d a m voea run t e t i am 
με ίωσ ιν : quod t a m e n aliud po t ius s igni f ica t . C e t e -
r u m illi Homer i loco a d d u n t u r in uno e meis C o d d . 
hsec ve rba , Καί ό θεολόγος,"Εστι δέ ούκ άδηλον τοϋτο, 
όπη τό πνεϋμα τετάξεται. H i c enim ούκ άδηλον c e n -
se tu r i t idem sumi (ut cer te sumi tur ) p ro δήλον. 

Q u o d au tem ad T h u c . l ocum a t t ine t , non satis 
a p t e a f fe r tu r , cum 111 eo pa r t i cu la nega t iva nomini 
subs tan l ivo non j u n g a t u r , s icut in exemplis , quae 
a t tu l i , j u n g i t u r ad j ec t i v i s . N e q u e vero d e b u i t d i -
ce ie sumi p r o έλευθερίςι, cum haec vox a b i p s o m e t 
a u c t o r e a d d a t u r . (Sed nos t ra exempl . h a b e n t έλευ-
θερώσει, quod longe comraodius est , c u m καταδούλω-
σις e t έλευθέρωσις s int e ju sdem omnino formae ver-
bal ia .) L o c u s ex ta t 3, ( 10 . ) p . 86. meae E d . σύμμα-
χοι μέντοι έγενόμεθα ούκ έπϊ καταδουλώσει [30] τών Ε λ -
λήνων 'Αθηναίοις, άλλ ' έπ' ελευθερώσει άπό τον Μήδου 
τοίς "Ελλησι. A t q u i ex tan t a p . T h u c . va lde a p t a 
exempla , quae pot ius a i fe renda e r a n t : exempla in -
q u a m e j u s d e m usus particulae οΰ c u m substant ivis , 
q u e m iu locis al lat is habe t c u m ad jec t iv i s . E u s t . 
pos tquan i ex E p i c u r o unum at tu l i t e x e m p l u m , vide-
l icet οΰ π α ρ α γ έ ν η σ υ p r o άποδημία, a d d i t u n i c u m T h u -
cyd id i s , n imi rum διά τήν ού περιτείχισιν, p r o διά τό 
άτείχιστον. Sed huic ad j i c i a l iqua p o s s u n t : e qu i -
bus est οΰκ εξουσία, 5, (50 . ) ρ . 182. Καί άνακηρν-
χθέντος Βοιωτών δημοσίου κατά τήν ούκ εξουσία ν άγωνί-
σεως. N o n n u l l o s a l ioqui a p . e u u d e m Scr ip torem 
locos esse fa teor , qu ibus s implicior exposi t io suffi-
ce re v idea tur ; veluti c u m dic i t τήν τών γεφυρών ού 
διάλνσιν, i tem τήν τών χωρίων ούκ άπόδοσιν. Q u i b u s 
locis e t ille a b E u s t . a l la tus annumerar i posse vide-

, t u r . 
Verum et cnin verbis locum h a b e r e h u n c pa r t i cu -

la; ού usum sc iendum est , ub i non tam c o m m o d e 
pe r sp ic i l iegat io po t e s t , q u a m in illis ad jec t iv i s , 
q u a j in exempl i s al lat is l iabentur , veluti in άφαυρός 
et άλαπαδνόί . T a l e es t II . A . (330. ) Οΰδ' άρα τώγε 
ιδώ ν γήθησεν 'Αχιλλεύς, N o n gavisus es t , laetatus 
e s t : p r o Conl r i s t a tus es t , Moarore a f fec tus e s t : a u t 
e t iam Valde con t r i s t a tus est , M a g n o mcerore af fec tus 
es t . Sic Gal l ice d ic imus, II n 'en a pas έ ΐ έ j o y e u x , 
p r o II en a έ ί έ bien f 4 c h e . T a l e est (in con t ra r i a 
al ioqui sen len t ia ) οΰκ έχολώσατο Ζεύς, a p . e u n d . 
P o e t a m , N o n succensui t , p r o Gav i sus es t , G a u d i o a f -
f ec tus es t . Sic ce r te et a p . T h u c . legimus 5 , ( 5 7 . ) p . 
1 8 4 . Τ ά δ' ού καλώς ε ίχε, p r o έστασία5ε. Ν ο η d e e -
r u n t ve ro et in sermone L a t i n o exempla h u j u s usus 
part iculae negativae, si qu is ea quaerere volueri t . 

A t vero de a l tero d»nruni negat ionum usu disse-
rara , cuni ad Ar t i c . x t m . pe rvenere . 
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In f emin ino G e n e r e a l iquid d icere c o n s u e v e r e , i nde 
i n f e r r e N e u t r u n i . 

A R T i c . s e u T M E M . X L T . 

S U P R A ex u n o m e o r u m e x e m p l . qusedam a t tu l i , 
q u a e h u i c loco mel ius conven i s s en t . L e g t m t u r rn im 
in te r Ar t i cn lum x x v n . e t x x v u i . ista ve rba , (quae 
e t ipsa A r t i c u l u m p e r se eff ic iunt , ) "Edos αύτοίς μή 
άποδιδόναι τήν φωνήν ττρός τήν σύνταξιν, άλλά προς τύ 
σημαινόμενον. A f f e r t u r q u e h u j u s rei i s tud e x e m p l u m 
e T h u c . 3 , (79. ) p . 109- meae E d . non p r o c u l a b 
ini t io, Tj/ δ' ύστεραίφ έπί μεν τήν πόλιν ούδέν μάλλον 
έπέπλεον,' καί περ έν πολλή ταραχή καί φόβω όντας. 
Τη eo enim conven iun t isti loci, a l ioqui d ivers i , q u o d 
in u tvoque non h a b e t u r r a t io τής φωνής, i. e . Voc i s , 
sed τοϋ σημαινόμενου, i. e . E j u s q u o d ea s igni f iea tur . 
Ta i i s ce r te nomin is col lect ivi usns qual is in ea, q u a m 
a t tu l i , o ra t ione , non Graecis t a n t n m , sed Lat in is q n o -
que non in f r equens es t . C o n v e n i t q u e p ro r sus i l l ud ex-
emplum cuni iis, quae A r t i c . s. T m e m a t i o x v x i . allata 
f u e r u n t : ex Ηοη ι . (II. B. 278 . ) "fts φάσαν ή πληθύς·. 
e D e m o s t b . (37. ) Ύμείς δ' ό δήμος κάθησθε έκνενευρι-
σμένοι. 

Q n o d a u t e m ad muta t ione in il iam a t l i n e t , qna; in 
loco T h u c , (2, 47 . ) ex t a t , m u t a t i o n e m inquani gene-
ris e f emin ino in n e u t r u m , (cuni en im praecessisset , 
Ή νόσος πρώτον ήρξατο γενέσθαι τοις Άθηναίοις, sub -
j u n x i t , Λεγόμενον μέν και πρότερον πολλαχόσε έγκα-
τασκήφαι, c u m ora t ionis con t ex tu s suam, ut i ta di -
c a m , άκολουθίαν servans posce r e t f emin inum p a r t i -
c ip ium λεγομένη, ηοη n e u t r u m λεγόμενον, quod pe -
r i n d e sub junx i t ac si n e u t r o νόσημα, ηοη femin ino 
νόσοι, usus fu i s se t , ) q u o d , i n q u a m , ad m u t a t i o n e m 
il lam a t t i ne t , qu id de ea j u d i c e m , declaravi in i is , 
quae an t e has in C o r i n t h n m Animadvers iones prae-
fa tus s u m . S iqu idem et n u n c in ea opinione sum ut 
T h u c y d i d e a m po t ins q u a m At t i cam a p p e l l a n d a m 
c e n s e a m . 

Α Rec t i s in eus P lu ra l e s in εις, p e r TJS s c r i b u n t . < 

ARTIC . seu TMEM . X L I I . 

ADDITUR et ter t iuni , Π λ α τ α ι ρ ί , in uno e meis M s . 
C o d d . , q n a e v o x a p . T h u c . i t a s c r i p t a l e g i t u r , c u f n a l i b i , 
t « m p . 5 0 . 1 0 0 . 103 . meae E d . Cui similis 6st Θεσπιής, 
152 . 8ϊοίππής, 152. l 6 l . Aceusa t i vum t a m e n ιππέας, 
ηοη ίππής, a p . e u m legis in fine p . proxime praece-
dent is , quae est 1 5 1 . : nec non p . 285 . a t q u e aliis 
p le r i sqne locis. J a m vero et κληίστόν a p . eundern 
e x t a t , quod c u m κληίδα c o n v e n i t ; n t enim κλήιδα 
est p ro κλείδα, i ta κληίστόν p r o κλειστόν. A t in voce 
ΤΙοσηίδαον magis n o v u m h o c scripturae genus videri 
q u e a t . Q u i n et iam d e illo κληίστόν d u b i t a r e quis 
possif , quod h a b e t u r p . 54 . meae E d . , ne fo r t e κλη-
στόν pot ius scr . sit, u t p . 123 . κλήσειν s c r i p t n m es t , 
c u m η h a b e n t e 1 s u b s c r i p t u m . Ce te rnm o m i t t e n d a 
hic non es t lectio, quae in u n o e meis exsmpJ . h a b e -
t u r : ista videl icet , Κα ί τρέπυνσι δέ ev πολλοίς ro ι ets 
η. και τό ι έστιν ότε προσγράφουσιν, έστι δ' οτε οϋ. οίον, 
κλείδα, κλείδα, κληίδα' Ποσείδειον, Ποσειδέ ίον , Π ο - ] 
σειδήίον φοινικοπάρηος, μιλτοπάρηος. 

E t οΰ N e g a t i o n e m s u p e r v a c u a m ssepe a c c i p i u n t . 

ARTIC . seu TMEM . X L I I I . 

L o c u s T h u c . p a r u m a p t e in e x e m p l u m a f fe r tn r , 
si eum ita l egamus n t h ic h a b e t u r . S c i e n d u m es t 
enim in vulgatis E d d . secus legi, n imirum c u m ad -
verb io μάλλον an te [31] ή ου: h o c m o d o , ( e x t a t a u t e m 
(3, 36.) p . 9 3 . meffi E d . ) Καί τή νστεραίιf μετάνοια 
τις ευθύς ήν αύτοίς και άναλογισμός, ώμόν τό βούλευμα 
καί μέγα έγνώσθαι, πόλιν όλην διαφθείραι μάλλον ή 
ον τους αιτίους. Quae lect io μάλλον ή ού τους αίτιους 
et iam in quodam meo M s . C o d . e x t a t . F a t e o r t a -
nien unarn ex bis t r ibus par t icul is posse videri a b u n -
d a r e , et legi debere ij οΰ τούς αίτιους, sine μάλλον, 
( q u a m lect ionem a m b o mea e x e m p l . h u j u s O p u s c u l i 
Cor in th i conf i rman t , ) vel μάλλον ή sine οΰ. S e d 
alius ex ta t a p . T h u c . locus , qui i l lam vulga ta run i 

E d d . lec t ionem c o m p r o b a t , e t c redere quod dixi de 
pa r t i cu la μάλλον, v e t a t . I s es t 2 , (62.) p . 67. Ούδ' 
εικός χαλεπώς φέρειν αυτών μάλλον ή ού κήπιον καί 
έγκαλλώπισμα πλούτου πρός ταύτην νομίσαντας ύλι-
γιορήσ αι . E a n d e m enim u t r iu sque loci rationcm csse 
et e a n d e m expos i t i onem posce re cons ta t . Quod fa-
men non a n i m a d v e r t i t Schoi . , qu ippe qui in il|0 

q n i d e m pr iore pa r t i cu lam ή esse p ro ήπερ, et vacare 
nega t ionem t r a d i t ; a t in h o c poster iore ή ον κήπιον 
e x p o n i t ά λ λ ά κήπιον. U t r a m vero expositionem se-
q u e m u r ? Mihi qu iden i ce r t e quin priorem illam 
sequi d e b e a m u s mininie d u b i u m e s t ; quippe qua; 
a d v e r b i o μάλλον s u u m locum re l inquat . Quod de 
pos t e r io re d i c i non p o t e s t ; eam enim sequendo 
p l a n e o t iosum esset a d v e r b i u m μάλλον. Adde quod 
n imium a u d a x es t talis exposi t io , ή ού pro άλλά, 
A t Cor in thum mi ro r , qu i non animadverter i t , le-
g e n d o πόλιν ολην διαφθείραι ή ού τους αιτίους, absque 
μάλλον, nibilo magis posse dici vacare οΰ, quam ij. 
I m o vero si a l t e r u l r u m to l lendum esset, minore cum 

; dan ino to l lere tur ή quam ού: t a n t u m a b e s t u t vacare 
dici poss i t , si i ta I ega tu r . Sums i s se tamen Corin-
t h u m is ta omnia ex illo T h u c . Scholiaste, co}-
lat io ve rborun i u n i u s c u m verb is alterius statim do-
c e b i t . Sed c u m Scl io l . e x p o n a t ήπερ τους αιτίου, 
C o r i n t b u s e x p o n i t παρά τούς αιτίους: si tamen eum 
i ta scr ipsisse c r e d e n d u m sit , et consulto hic ab illo 
ena r r a to r e discessisse, c u j u s al ioqui, tanquam doctis-
simi praeceptor is , vesligiis insistere diligenter solet. 
E s t ce r t e e t hoc in illa praep. παρά incoramodum, 
q u o d non cobasreat ora t io , si dicas μάλλον παρά. row 
αιτίους: u t cohaeret c u m d ic i tu r μάλλον ήπερ τovs 
αιτίους. 

E t Μή νύ τοι ού χραίσμη σκήπτρον. 

D u m Cor in thus ηοη con t en tu s iis, quae a suo ma-
gis tro t rad i ta e r a n t , ( s u n t a u t e m haec, quse ille Scliol. 
in illa T h u c . v e r b a ή ού τούς αιτίους, annotat, ι) ον 
άπύφασις περιττή' ό γάρ ή σύνδεσμος άντϊ τοΰ ijirep 
κείται, κάν τή συνήθεις δέ πολλάκις παρελκούσαις άτο-
φάσεσι χρώμεθα' Ο ΰ μά τόν Δ /α , Οΰ μά γαρ Απόλ-
λωνα. ώς καϊ τό, 'Απαγορεύω σοι μή ποιείν:) de SU0 
aliquid a d d e r e vu l t , suam iniperit iam aut certe im-
p r u d e n t i a m et incog i t an t i am p r o d i t ; quippe qui 
h u n c versum Homer i , Μ η νύ τοι ού χραίσμη σκήπτρον, 
in exemplum a f f e r a t e jus , q u o d d ixera t , negationem 
οΰ s£epe vacare : ciim nihil minus quam istud hoc in 
loco ve rum c o m p e r i a t u r . To l l a tu r enim binc parti-
cula οΰ, sensus er i t o m n i n o contrar ius ; nara signifi-
c a b i t u r N e tibi pros i t , c u m significare velit, Ne (ibi 
non pros i t . Es t enim bic non illud μή, quod eun-
d e m quem et ού locum ob t ine t , sed illud quod reddi 
solet pa r t i cu la N e , U t ne, N e for te . 

Sic e t nos eonsuev imus ssepe Negationibus uli. 

Cor in th i v e r b a sun t , Κ ά ν τή συνηθείγ πολλάϋ» 
άποφάσεσι χρώμεθα. U b i συνήθειαν vocare videtur 
Se r m o n e m vulgo r e c e p t u m , seu vnlgarem. Talem 
enim h u j u s vocabuli u sum apud p le rosquee receutio-
r ibus obse rvasse mihi v ideor . Sonabunt igitur illa 
v e r b a , In vnlgar i e t iam sernione saepe negationibus 
u t i m u r . Sed q u o r s u m h o c ? quis ignorat negationes 
s. nega t ivas par t i cu las in vulgari qnoque serrnonelo-
c u m b a b e r e ? A d d e n d u m igi tur ex illo Sehol. παρελ-
κούσαις, id est supe rvacane i s , seu quae vacant, aut 
a b u n d a n t . Q u o d a u t e m a t t ine t ad exemplum, qnod 
s u b j u n g i t , sc iendura est in eo duas negationes ha-
ber i , q u o d verbo απαγορεύω nna inclusa sit. Idem-
q u e d e aliis p ler i sqne verbis bujusmodi dicendum 
est , q u i b u s i t i d e m sub jung i tu r illa negativa particula, 
c n m t amen nihil ea opus s i t . A c ne illius quidem 
verbi άπαγορεύω i ta usurpa t i exemplum έκ τής συνή-
θειας p e t e r e debu i t , c u m e classicis Scriptoribus af-
ferri posse t . /Esch in . "Ετερος δέ απαγορεύει νόμος 
άρχήν νπεύθννον μή στεφανοϋν : (5.) Τούτους υ νομοί 
έξείργει τοϋ βήματος, τούτους άπαγορεύει μή δημηγο-
ρε ίν. S n n t e t iam alia p l e raque verba, quae in h°c 

n u m e r o censeri d e b e n t , quibus subjungitur negativa 
pa r t i cu l a , u t κωλύω. Demos th . (1040.) Κώλυσα, rout 
όνηλάτας μή έξάγειν τήν νλην έκ τής εσχατιάς. II'· 
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demque verbale κώλυμα inven i tu r h u n c u s u m ba - Α 
bens : Ut, Κώλυμα τοΰ μή γίνεσθαι, ap . T h u c . , si 
bene meniini . His au t em d u o b u s απαγορεύω et κω-
λύω, a d d i po tes t άπιστώ ex E o d . ; secl e t άρνοϋμαι 
aliaque exa l i i s adj t ingi p o s s u n t . 

Geminat ionis a u t e m i p s a r u m p a r t i c u l a r u m , quae 
negant, exempla non a t tu l i t , qnae t amen non minus 
in promtu sunt , Hes iod . "Epy. (1 , 143.) ονκ άργύρψ 
ουδέν όμοιον. Sic ap . D c m . Και ού περιόψομαι πα-
θούσας ούδέν άνάξιον οΰθ' ημών, ο ντε τοϋ πατρός, ubi 
q u e m a d m o d u m ούδεν άνάξιον pon i tu r p ro άνάξιόν τι, 
praecedente par t icula ού, sic τοιούτον ούδέν p ro τοιού-
τον τι habes ίη isto E j u s d e m loco, praecedente par t i -
οϋΐβούδέ: eadem illa in Midiatn Ora t ione , (p . 536.) 
Νΰν δέ τοϋτο μέν ονκ έποίησεν, έν ψ τόν δήμον έτίμησεν 
αν, ούδ' ένεανιεύσατο τοιούτον ούδέν. A b E o d e m 
post ού μά Αία add i tu r οϋ, sive ούχ!, quod idem va -
l e t : ead. Ora t . in Midiam, (p . 522 . ) Ώ ϊ ε'ίπερ άληθώς 
έπεπόνθειν[32] ταντα ά λέγω, δίκαι ιδίας μοι προσήκεν 
αντψ λαχείν, οϋ μά Αί' ουχί δημοσίφ κρίνειν αύτόν. 
Sed istius nsus particulae negativae, i t idemque e jus , Ε 
qui in p rox ime praecedente exemplo habe tu r , pass im 
obvia sunt e x e m p l a ; a t non i tem h u j u s , qui ex ta t 
ap. Ar i s topb . Π λ . (451.) Ποίον γάρ ού θώρακα, ποίαν 
δ' ασπίδα Ούκ ένέχυρον τίθησιν ή μιαρωτάτη ; Ql iem-
a d m o d u m vero hie usus geminat ionis particulae ού 
minus aliis f r equens , sic particulae ουδέ ap . Synes . 
quffidam geminat io exta t qua j ra ra e s t : Αιδούς μέν 
ούδέν, (ούδε γάρ ούδ' όμοιος ήν έχοντι,) δείξας δέ. 
Jdem in libro de Insomniis , Ουδέ γάρ ουδέ άπαθώς 
διακείμεθα irept τά θεάματα. Sic au tem hanc par l i -
culam i terans Synesius H o m e r u m imitari v i d e t u r : 
ap . quem legimus II. M . (213. ) έπεϊ ουδέ μέν ουδέ 
έοικε Αήμον έόντα παρέξ άγορευέμεν. Ub i anno ta t 
E u s t . dupl icis negationis eani vim esse, u t indicet 
τήν τελείαν άποτροπήν τοϋ χρήναι τόν δημότην άντι-
λέγειν τω κρατοΰντι. U t i t u r vero et a l iquot aliis 
k c i s h a c par t icu la ούδε ita g e m i n a t a : e qu ibus est 
h ic , II . E . (22.) Ουδέ γάρ, ούδε κεν αυτός ύπέκψνγε κήρα 
μέλαιναν. U b i idem Schol . affert al ium e jusdem 
Poetse l ocum, uimirum is tum, Ούδε γάρ, ουδέ Αρύαν- ( 
TOS υιός, e t c . : add i tque , cum bis in Iocis, t um in 
aliis e jusn iodi , supe rvacaneam esse unara ex istis 
n e g a t i o n i b u s : sed t a m e n unam esse τοΰ ρηματικού 
πράγματος, (id es t , ut opinor , rei , quae expr imitur 
verbo, quod a d j u n c t u m est ,) a l t e ram, personae: u t 
d i c a t , inqui t , οτι ουδέ νπεξέφυγεν άν, ουδέ αύτός. 
A d d i t q u e , hanc illarura geminat ionem declarare τήν 
παντελή αρνησιν τοϋ πράγματος. 

H o c q u o q u e a d d e n d u m est iis, quae dicta sunt , 
non duas negat iones dun taxa t , sed t res in te rdum p r o 
u n a p o n i . S iquidem pos t verba illa, άπαγορευ'ω, κωλΰω, 
αρνούμαι, a l que alia hu jusmod i , quo rum u n u m q u o d -
que inclusam negat ionem habere dixi, in terduni duaa 
negativre particulae a d d u n t u r , μή ού, sive μή οϋχί. 
Lucian. (Χ, 394 . ) Νΰν μέν , ώ 'Αλέξανδρε, ούκ άν έξαρ-
νοϊ γένοιο μή ούκ έμοϊ υιός είναι. H i c enim έξαρνον 
γίνεσθαι locum verbi άρνείσθαι ob t ine t . I t i demque 
έξομύσασθαι, cui eodem m o d o liffi duae particulae ne-
gativse s u b j u n g u n t u r , non est al iud quam άρνείσθαι, 
sed add i to etiani j u r e j u r a n d o : ap . D e m . (1317. ) ι 
Καί ταϋτα ούκ άν έξομόσαιτο Εύβουλίδης μή ούκ είδέναι. 
Sic etiam pos t άντιλέγειν seu άντειπείν, ut ap . 
Eund . in T i m o c r a t e m , Καί οΰδείϊ πώ ποτε μή ού 
καλώς έχειν άντείπεν αύτούς. E t ap . X e n . Σ . (3, 3.) 
'Αλλ' ουδείς σοι, έφη, αντιλέγει τό μή ού λέξειν ό, τι 
έκαστος ήγείται πλείστον άξιον έπίστασΟαι. N e q u e 
enim d u b i u m est qu in his verbis negand i vis i t idera 
includatur . Obse rva i idum est autem το in illo Xen . 
loco anle μή, q u o d et alibi i t idem illi pra j f ixum re-
peritur. Ce te rum in hac uega t ionum geminat ione 
lingua Lat ina p lane a Graeca d i s s ide t ; con t ra vero 
Gallicae cum G r s c a in bac re , u t e t in aliis plurimis, 
optime conveni t . 

Neque vero hoc praetermit tendum est , a n t e q u a m 
de particulis negativis d icend i f inem fac iam, e t iam 
atque etiam v idendum esse ne in h a r u m usu falla-
mur. I n t e r d u m enim geminatae non ina jorem nega-
tioneni, sed pot ius af t i rmat ionem efficiunt . Veruni 
«juoniam iis in locis, in qu ibus hoc cout ingi f , non 

Gloss. 

ad idem verbum ambae, sed ad diversa f e r u n t u r , 
(nisi fo r t e una ad verbnra , a l tera ad par t ic ip ium fe-
r a t u r , ) a u t gemina t io uon es t , au t ce r t e aliud gemina -
tionis g e u u s q u a m in pvaecedentibiis exemplis esse d i -
cendum est . Ta l i s est h . I. a p . X e n . Κ . Π . 2 . Ούκ 

'έστιν όπως ουκ έπιθήσεται. Sic a p . Ar i s topb . ( Π λ . 872 . ) 
κούκ έσθ' όπως ονκ έχετέ μου τα χρήματα. Ta l i s est e t 
hic locus, Καί τοίς μέν ούκ έστιν ότον μή τών καλών μέ-
τεστι. I nven iun tu r au tem et u n i c u m v e r b u m h a b e n t e s 
hae negat iones , ut in isto D e m . loco, Καί τι καί νεανιευ-
σαμένου τοιούτον, ώς ουδέν ό, τι ού ποιήσει, e t c . ; sed h ic 
min ime dub ium est qu ia subaudir i debea t a tque adeo 
subaud iendum re l inquatur verbura έστϊ cum ούδέν. 

E t iam πρός abundarfe his solet , u t T b u c . Καί προς 
αυτών τών Αθηναίων έγένετο. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. X L I V . 

ΝΟΝ credo quod hic dici t Cor in thus , nec c r eden -
d u m esse p u t o , n imirum prsep. πρός At t ic is supe r -
vacaneam esse solere. N a m d e loco, queni affer t , 
(qui n o n d u m a me inventus fu i t , ) j u d i c a r e posse 
mihi videor ex alio e jusdem Scviptoris loco , qui illi, 
iii fallor, p lane est similis : id est , nbi πρός eunde in , 
queni et illic, usum habe t , Legi tur autera 8, (36. ) 
p . 274. niere E d . Έδόκουν όμως τοις Πελοποννησίοις 
αι πρώται ξυνθήκαι, αί προς Χαλκιδέα γενόμενοι, εν-
δεείς είναι, καί ού πρός σφών μάλλον. Qu i s in Grse-
corura Scr ip torum lectione 110η inexerc i ta tus par t i -
culam πρός bic abunda re , ac non pot ius πρός σψών 
sonare In s u u m c o m m o d u m , d ica t 1 S u b a u d i t u r a u -
teni είναι pos t προς σφών. qui infinit ivus άπό τοϋ 
κοινού r epe t i d e b e t . P o s s u m u s porro variis loquendi 
gener ibus in fe rp re t a r i i s tud, τοϋτο πρός έμοϋ εστί·. 
variis, i n q u a m , sed eundem sensura haben t ibus . 
C u j u s m o d i sunt is ta , H o c in memn c o m m o d u m es t , 
H o c a nie est , faci t , vel p ro nie, H o c a meis s tat 
p a r t i b u s , mihi fave t . Quod si quis illo exemplo 
con ten tus non sit, a f feram et a l iud , ex eodem A u -
ctore s u m f n m , niniirum ex 4, (92.) p . 151. Πιστεύ-
σανταϊ δέ Τψ θεψ, πρός ήμών ϊσεσθαι. I n t e rdum vero 
πρός cum genit ivo a l ium usum habe t ; nam τοϋτο πρός 
έμοϋ έστϊ sonat , H o c mihi conveni t , rae dece t , rne 
d i g n u m est, officii mei e s t : cu jus etiam usus e x e m -
pla in meo G r . Linguae T h e s . afferre me meraini, A t 
[33] πρός vacantis c u m geni t ivo, sequen te verbo έστϊ, 
vel γίνεται, nullum usquam extare exen ip lumexis t imo . 

E t Aphthonius , Τοιαΰται γάρ άρεταί πρόϊ βίαν 
έχουσι κτώμεναι, ρΐ'Ο βίαν έχονσι. 

I t a quidem legi tur a p . A p h t h o n . b . 1. Έ ν τή κατα-
σκευή ότι εικότα τά κατά Αάφνην. Sed ego przep. 
πρόϊ Aph tbon i i esse u e q u a q u a m cred ider im, nisi in-
ter hanc e t accus . βίαν aliquid inter jecisse d i ca tu r . 
Eccui enim credibile esse quea t illum πρός βίαν έχονσι 
pro βίαν έχονσι u su rpa re voluisse 1 Acc ipe re auteni 
πρόϊ βίαν, p ro Per vim, s. Invi te , (ut ap . veteres in-
te rdum sumi tur , ) locus min ime pa t i tu r . 

Supe rvacua e t Καί C o n j u n c t i o a p u d eos. 

ARTIC . seu TMEM. X L V . 

VACARE a p u d Att icos seepenuniero c o n j u n c t i o -
nem καί fa teor , sed commodnnt h u j u s usus e x e m -
p lum bic a Cor in tho afFerri nego. E x t a t id 3, (77 . ) 
p . 10S. Οί δέ,πολλω θορύβω, καϊ πεφοβημένοι τά τ' έν 
τρ πόλει καϊ τόν επίπλουν, παρεσκευάζοντό τε άμα έξή-
κοντα ναϋϊ, καί τάς άεί πληρούμενας έξέπεμπον πρός 
τούς εναντίους. Quis ηοη videt t an tum abesse ut 
pa r t i cu l a καί vel p r io r vel posterior vacare dici 
quea t , ut a l te ru t ra sub la t a orationis s t ruc tu ra s tare 
non p o s s i t ? A d d i t u r autein in uno e raeis e x e m p h 
aliud ex eod. T h u c . 6 , ( 9 1 . ) s u m t u m exemplum, 
Ο ϊ τ ινες αντερέται κομισθέντες καί όπλιτεύουσιν ευθύς. 
Sed quamvis paulo apt ius hoc exemplum sit quam 
proxinie p r a c e d e u s , illius usus pavticulae καί, de q u o 
n u n c a g i t : non taraen tale est qnod ad eum p r o b a n -
dum satis esse queat , cum ibi illa par t icula acc ip i 
p ro Etiain possi t . Mi rum est vero Cor in t lmm 
nos t rum tam paupere iu exemplo rum iu lanta e o r u m 
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copia fu isse . Q u a m cop iam lie f rus t r a j a c t a r e vi-
dear , ex e j u s p e n u hic d e p r o m e n d a e x e m p i a censu i . 
I n c i p i a m au tem a b eo ipso A u c t o r e , e q 110 a l la ta a 
Cor in t l io exempla r e j i c i e n d a censui , (sed illud prae-
ser t im, cui priorein l ocum ded i t , ) et in e o r u m locum 
alia nou t o t i dem, sed mul to p lu ra subs t i l uam. Ε 
qu ibus tanien pr in ia e r u n t ilia, quae ips ius et iam 
Sclioliastee t es t imonio n i t n n t u r . Legirnus igi tur 8, 
(8.) p . 2 6 j . nieee E d . 'ίΐς έέ εδοξεν αύτοίς, καϊ διεκόμι-
σαν εύθύς μίαν και είκοσι vavs. Est Iiic περιττός ύ καί, 
inqui t ille. L. 4 , (8 . ) i teni, ρ . 1 2 3 / Ώ ί έ' έδόκει 
αύτοίς ταϋτα, καί διεβίβαζον ές τήν νησον τούς όπλίτας, 
άποκληρώσαντες άπο πάντων των λόχων καί διέβησαν 
μεν καί άλλοι πρότερον κατά διαδοχην, οί δε τελευταίοι 
καί έγκαταλειφθέντες, είκοσι καί τετρακόσιοι ήσαν, καί 
είλωτες οί περϊ αυτούς. H i c q u o q u e S c b o l . vult pa r -
t iculani καϊ praefixam par t ic ip io έγκαταλειφθέντες esse 
o t i o sam. Sed non minus rec te , ac for lasse r ec t ius 
id de illa p ronun t i a s se t , quai prsecedi t vcrbuni διεβί-
βαζον. V a c a t baec par l i cu la , (si e id . Scboliastae 

q u a q u e s igi l ia t im a g a m , exempla non ex illo tantutu 
Sc r ip to re , sed ex aliis q u o q u e d e p r o m e n s : e t i t a qui-
t lem ut morem i» T h e s . nieo observatum retinens ab 
H o m . ini t ium sun iam. Leg imus igitur ap . II. A. (3i \ 
Ύήν b' έγώ ού λύσω, πριν μιν και γήρας έπειαιν 'HuJ-
τέρω ένί οίκω έ ν "Αργεί τηλόθι πάτρης Ίστόν έποιχομΐ 
νην, καϊ έμόν λέχος άντιύωσαν. H i c καί ante γήρας 
s u p e r v a c a n e u m esse cense tu r . Sic et in isto versu 
Β. (827·) Πάνδαρος, ω καί τόξον 'Απόλλων αυτοί 
έδωκεν. (Sed ηοη ita ce r lus est tanien liic pleoua-
smus u t in preecedente loco ; potest enini jungi καϊ 
cuin έδωκεν, po t e s t e t cum τόξον: si dicas, $ Kai 
έδωκε τόξον, t n n c mer i to vacare copula judicabitur· 
sin d icas , ώ έδωκε καί τόξον, ηοη item. Intelliuetur 
en im, Arcuin q u o q u e , praeter alia.) Est vero et qui-
d a m pleonasnius illi pecul iar i s , vel potius illi cum 
sol is Poe t i s con imunis , cuni videlicet ad particulani 
ήδέ a d j u n g i t καί: ut II. A . (334.) Χαίρετε, κήρυκες 
Διός άγγελοι ήδέ καϊ άνδρών. L ibro auteni, qui 
p r o x i m e b u n c sequ i tu r , non nomina, sed verba copu-

fidem a d b i b e n d a m cense inus , ) et in isto loco 7 , ( 7 5 . ) β l an tn r his par t ieu l i s , e t qu idem inter jecto adverbio 
ρ . 259· Μετά δέ τοϋτο έπειδή έδόκει τώ Νικίφ καί τψ 
Δημοσθένει ίκανώς παρασκευάσασθαι, καϊ ή άνάστασις 
ήδη τοϋ στρατεύματος τρίτη ήμερη, άπό της ναυμαχίας 
έγίγνετο. Fac i t au t em p ro irie quod hic ille d ic i t , 
talis enim est locus in exenip lo p rox ime allalo, quern 
d i c e b a m b a b e r e καί s u p e r v a c a n e u m , qualis b ic , in 
q u o ipse vacare censet . U t en im iliic l iabelur , ώς 
δ' έδόκει αύτοίς ταϋτα, καϊ διεβίβαζον, i ta hic, έπειδή 
έδόκει, — καί ή άνάστασις ήδη έγίγνετο. Sed e t 
ille locus , quem e ρ . 267· a t tu l i , ' i ls έε έδοξεν αύτοίς, 
καϊ διεκόμισαν, meam i t idem sentent iam conf i rn ia t , 
c u m idem quod et in aliis d u o b u s ve rbum praecedat . 
L . 3 , (69·) i tem, p . 106. Α ί έέ τεσσαράκοντα νήες τών 
ΤΊελοποννησίων, αί Αεσβίοις βοηθοί έλθοϋσαι, ώϊ τότε 
φεύγουσαι διά τοϋ πελάγους, έκτε τών 'Αθηνών έπιδιω-
χθείσαι καϊ προς τή Κρήτη χειμασθείσαι, καί άπ' αύτής 
σποράδες πρός τήν Τίελοπόννησον κατηνέχθησαν, κατα-
λαμβάνουσιν εν τή Κυρήνη, e t c . censet par t icu lam καί 
s u b j u n c t a m par t i c ip io χειμασθείσαι esse supe rvaca -
neam. Quon iam vero nonnul l i sunt loci, in qu ibus 
ipse ab eo d e hti jus particulae usu dissenl io , eos su-
per ior ibus a d j u n g a m , u t lectori p e r p e n d e n d o s pro-
p o n a m . Leg imus igi tur e t 4 , (17·) p· 127. OIs έέ 
πλείσται μεταβολαϊ έπ' αμφότερα ξυμβεβηκασι, δίκαιοι 
είσι καϊ άπιστότατοι είναι ταίς εύπραγίαις: bic q u o -
que a b u n d a r e par t i cu lam καί exist iniat , quod niihi 
non v idetur . Quin et iam in b. 1. 5, (10. ) p . l 6 8 . 
Ο ί έέ αύτοϋ σνστραφέντες όπλίται έπϊ τον λόφον, τόν 
τε Κλεαρίδαν ήμύνοντο καϊ δις ή τρις προσβαλόντα, καϊ 
ού πρότερον ένέδοσαν πρϊν ή τε Μνρκινία και ή Χαλκι-
δική'ίππος καϊ οί πελτασταϊ περιστάντες και έσακοντί-
ζοντες αύτονς έτρεφαν: hic quoque , si Scholiastae 
c r e d e n d u m est, babe inus par t i cu lan i καί supe rva -
caneani , n imirum eain, qure p rox ime sequitui· pa r -
t ic ip ium προσβαλόντα. Sed ego fidem illi a b ornni-
bus de rogandam esse d ico , cum pa r t i cu la καί, quani 
h ic b a b e m u s , ca sit, quae f e r tu r ad τε : boc inodo, 
τόν τε Κ λεαρίδαν ήμύνοντο, καί ού πρότερον ένέδοσ.αν. 
Idem Scho l . in q u e n d a m 1. 4 l ocum, de hac con -
j u n c t i o n e scr ibi t , eam ηοη βίΒβπεριττήν, ( i . e . super - ; 
vacaneam,) sed con l r a άναγκαίως κείσθαι. Q u o d 
eum dic i t , fac i t u t suspicer fuisse qui eam iliic quo-
que ot iosam esse exis t imarent . N o n d u b i t o cer te 
quin sicut ipse, (ut vel ex iis, quae at tul i , exempl is 
pa te t , ) ita et alii p ler ique in mul i i s locis eam vaca re 
j u d i c a r i n t , nbi con t ra omnino necessar ia esse t . C e -
te rum locus , in quein ille boc anno ta t , ex ta t p . 128. , 
q u e m ibi cons ide randum t ib i re l inquo. [34] A d ine 
qu idem quod a t t ine t , ϊ 11 ϊ assent ior d e eo, quod scr ib i t , 
par t iculara eara minime esse supervacanea in ; sed de 
usu, quem illi t r ibui t , p lane a b illo dissent io . 

Verum h u j u s pleonasnii particulae καί ap t io ra e t iam 
illis exempla , sed a Schol ias te for tasse non au i inad-
versa , ex tare sc i endum e s t ; mul tos euim locos a p . 
illum ipsum Scr ip to rem observasse me recordor , in 
qu ibus πλεονάζει lircc copu la , ubi tamen Schol . πλεο-
νασμοί ηοη a d m o n e t : c u m alioqui di l igenter in iis, 
quos at tul i , id fac ia t . Sed quoniam uiul t iplex es t 
hic πλεονασμός, i. e. multae sun t e j u s formse, de uua-

έτι, (117· ) "Os δή πολλάων πολιών κατέλυσε κάρηνα 
Ήδ' έτι καϊ λύσει. T a c e o de καϊ habente praefixam 
vocu lam τε, qua j i t idem copula t iva es t , veluti cum 
d ic i tu r , γυνή καλή τε καϊ σώφρων, pro γυνή καλή καί σώ-
φρων: b u j u s enini usus*exempla passini ap . utrosque 
Sc r ip to re s suut obvia . A t q u e bis fere modis ap. 
Poe tas baec pa r t i cu l a πλεονάζει. 

A t in soluta ora t ione plures q u a m in carmine sunf 
h u j u s πλεονασμού mod i , nt exemplis docebo; (iis 
t a n t u m omissis , u lpo l e nimis vulgaribus, in quibus 
ita gerninatui· liaec pa r t i cu la , u t in h. Xen. I. Φανεροί 
ήν καί ποιών καί λέγων : hic enim abtindare priorem 
par t i cu lam, satis no tum es t . ) Sed e T b u c . cum jam 
al lata fuer in t a l iquo t , nul lum quod ejusdcm generis 
sit ex E o d e m afferam. Tan tun i lectorem iuonebo ut 
caveat ne idem ipsi q u o d et illius Scriptoris Scholi-
astae acc ida f , n imirum ne l ianc particulara io iis 
e t iam locis πλεονάζειν censea t , ubi contra omuiuo 
necessar ia es t , a n t sal tem usum aliquem habet. 
S u n t euim et al iqui e ju s loci, ubi cum vacare videri 
poss i t , ego pot ius καινοπρεπώς t r a j ec t am esse cen-
sue r im: c u j u s m o d i est hic, 8. init . Ώς ήν ris καί μι) 
παρακαλή σφάς, ούκ άποστατέον έτι τοϋ πολέμου είη, 
άλλ' έθελοντϊ ίτέον έπϊ τους 'Αθηναίους. Hic enill) 
n e q u a q u a m vacare vocu lam καί, sed pol iusesua sede 
in aiienaii) migrasse dixerim ; esse eniin ήν τις καί μι) 
παρακαλή, p ro ήν καί ris μή παρακαλή, Hoc est de 
q u o lectorem monere operae pre t ium esse existimavi; 
praesertim cutn doct iss in iuni virum Bud. in simili 
Syuesii loco id niinime aniniadver t i sse cognorira. 
I t a en im Synes . Καί γάρ εί τι καί λέγοιεν άληθέι, 
άλλά τοιούτοι ήσαν οίοι τά πλείω φεύδεσϋαι. Hic 
enim a b u n d a r e par l iculam illatn exisliraavit ante λέ-
γοιεν, cum pot ius ad par t i cu lam εί per t ineat : pro 
καί γάρ εί καί τι λέγοιεν άληθές : ut εί καί sit Etiamsi. 
N u n c a d alioruni exeinpla venio, i. e. ad eos illorum 
locos, in qu ibus similis p leonasmus iis, qui ex ipso 
T b u c . allati f u e r u n t , conspic i tur . P la to de Rep. 1. 
Καί μάλα πρεσβύτης μοι έ'έοξεν είναι' διά χρόνου γup 
καί έωράκειν αύτόν. H i c καί an te έωράκειν esse su-
pe rvacaneum, nerao, u t op inor , negare vcl velit, vel 
possi t . H u i c au tem exemplo e Pla t . sumto, sub-
junga in aliud ex e ju s condisc ipulo Xen . depiomtum: 
Κ . Π . 7 , (4, 6 . ) "Εμοιγε μέντοι άξουσι τά χρήματα 
ο'ίπερ καί έχειν αύτά άξιοι είσι V ω στ' ήν τι καϊ κλέψωσι, 
τά εαυτών κλέφονται: bic i t idem ante κλέφωσι vacare 
pa r t i cu l am καί, nemo, ut opinor , inficiabitur. Sic 
ap . I soc r . P a n a t b . legiraus, "Απερ αύτοίς καϊ συνέ-
βαινεν, a b u n d a n t e vocula καί, pro άπερ αντοίς συνέ· 
βαινεν. Sed ut j ud ic iu ra de hoc quoque pleouasmo 
ferri poss i t , t o tum locum proferam, (praesertim cum 
ibi et par t icul ie έέ p leonasmura , observafu non rm-
nus d ignura , b a b e a m u s , ) Κομίζοντες τούς έπϊ τοϋ ρή-
ματος βουλευομένους, καί δυναμένους τά βέλτιστα αυμ-
βουλεύειν, τούτους έέ καί καθ' εαυτούς γενομένους, εν 
πάσι τοίς τόποις καί περί άπάσας τάς πράξεις την 
αυτήν γνώμην εξειν άπερ αύτοίς καί σννέβαινεν. Sed 
alia sunt p l eonasmorun i genera , (pleonasmorum m-
quam part iculae καί,) mul to bis usitatiora. Sspe 
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enim pos t vocem w , sive τι, a b u n d a t haec vocu la , Α 
Tliuc. 4 , ( 8 3 . ) ρ · 1 4 8 . Ά μ α έέ τι καϊ ειρί/κεσαν τοιούτον. 
Ib id . Καϊ γάρ τι καϊ Άρριβαϊος έπεκηρυκεύετο : ub i 
par t icula καϊ pra ; f ixa l iomini Ά ρ ρ ι β α ί ο ς , po t ius t a -
men ad verbum έπεκηρυκεύετο f e r t u r , s icut pau lo post 
dicit καϊ είρήκεσαν. S ic pos t τινά, p r i eceden t ibus 
illis par l icul is καϊ γάρ, l iabes otiosam illam copulam, 
6 , (103 . ) p . 232 . Καί γάρ τινα καί ύποφίαν υπό τών πα-
ρόντων κακών es αλλήλους εΐχον. Verum et praece-
dente d n n t a x a t e a d e m vocula , sine γάρ, ialis pleo-
nasrai a p . b u n c Scr ip torem e x e m p l a ex tan t non 
pauca , ut 2 . Κ α ί τις καί άνεμος αύτούς λέγεται κωλϋσαι. 
Sic 8 , ( 8 0 . ) p . 2 8 7 · Κ α ί τ ι ς κ α ϊ ναυμαχία βραχεία γίγνε-
ται πρό τοϋ Βυζαντίου: (2 , 9 0 . ) " Ε τ υ χ ο ν δέ δυο φυλαϊ 
έν ταΊς Μι/λαΤί τών Μεσσηνίων φρουρονσαι, καί τινα 
καί ενέδρα ν πεποιημέναι. H o c au tem p l e o n a s m o alios 
quoque poster iores T l m c y d i d e Scr ip to res de lec ta tos 
fuisse v idemus . D e m o s t b . [35] de Ma le Obi ta Lega t . 
(401.) Κελεύσαντος δ' έκείνυυ λέγειν, καί τι καϊ νεανιευ-
σαμένου τοιούτον, ώς κ. τ, λ. Ιη eadem Ora t ione , ηοη 
multo pos t , 'Lh δέ προήει τό πράγμα καϊ διεθερμαί- Β 
νοντο, κατακλίΐ'εσθαι τήν γυναίκα καί τι καϊ (/.δειν έκέ-
λευον. P a u s , L a c . Κα ϊ οΰ παρίει σείων ό θεός, καί 
τίνες καί άπώλοντο τών στρατιωτών κεραυνωθέντες. 
Apud Athen . a u t e m (536. ) pos t ei τινα diversse ali-
q u a n t n m formae p lconasmus h a b e t u r : h . in !., e 
Phy la reho , ΥΙτολεμαίόν φησι τόν δεύτερον Αιγύπτου 
βασίλεύσαντα, πάντων σεμνότατου γενόμενον τών δυ-
ναστών, και παιδείας, εΐ τινα καί άλλον, καί αύτόν έπι-
μεληθέντα, κ.τ.λ. N e c solum post τις vel τϊ, sed 
efiam post ο, τι inveni tnr part iculas καί p leonasmus . 
S y n e s . T v ' ε'ιδώμεν ο, τι καϊ λέγει. G r e g . Naz . Ή ούκ 
οΐδ' ο, τι καϊ ειπείν εύπρεπές χρή: I d e m , "Ο* άν 
πλείον έν έαυτω συναγάγη τό τής αληθείας ίνδαλμα, 
ή άποσκίασμα, η ο,τι και όνομάζομεν. Jara vero et 
cum τί ς vel τί in te r roga t ivo spec ta tu r pler isque locis 
bic pleonasmus, Lucian. ( 1 , 4 0 5 . ) Τ ί ί έ έ κ α ί ών τυγχά-
νεις; (406.) Τ ί γάρ καϊ δέη τοϋ πιεϊν ; Ar i s toph . 
( Ν . 840. ) Τ ί δ' αν παρ' 'εκείνων και μάθοι χρηστόν τις 
αν; N e c r a r o sequen te χρή cum inf in i t ivo : ut a p . 
Greg . N a z . Περί έέ τών άλλων τί χρή καί λέγειν; C 
I d e m , "Ο τ ι μέν φανερώς ούτος ό λύγος έκβάλλει τόν 
ν'ιυν τής θεότητος, τί χρή καϊ λέγε ιν ; Sic a p . X e n . 
cum infin. καλέσαι, et ve rbo χρή in fiue orationis 
p o s i t o : Έ λ λ . 2, (3, 1 8 . ) O t f n s έέ μηδετέροις αρέσκει, 
τίποτε καϊ καλέσαι χρή ; Sed et cnm οποίος iu ter roga-
t ive it idera posi to inveni tur hic p l eonasmus , a p . 
P l a t . Minoe , 'Οποίον καϊ έρωτρς τόν νόμον ; Ce te rnm 
c u m d e iis q u o q u e p leonasmis disseruerira, qui post 
τϊ vel ό, τι, a u t etiam pos t τί in ter rogat ivum inveni-
un tu r , p r o x i m u m est u t d e eo disserani, qui fit gemi-
nat ione h u j u s part iculae, cum videlicet ita gemina tur , 
ut pos te r io r a u t p r io r supervacanea sit, non l amen 
in ter jec ta vocula τϊς, vel τϊ, ut in prascedent ibus 
exemplis . T h u c . 6, (13.) p . 202 . 'Επειδή άνευ 'Αθη-
ναίων και ζυνήφαν πρός Σελινουντίους τόν πρώτον πύ-
λεμον, μετά σφών αυτών καϊ καταλύεσθαι. 

Ultirnum au tem genus p leonasmi particulae καί, 
(ita vocaie mibi i iceat id, cui ul t imum locutn des t i -
navi,) m u l t n m a ceteris d i f fer t , a t que a d e o tale est 
ut prinia f ron te non a p p a r e a t . N e q u e vero q u i s q u a m D 
adhuc , ( quod sciatn,) ei ora t ioni , c u j n s exe tnp lum 
afferam, pleonasmuin inesse t r ad id i t , sed nec ani-
madvert i t for tasse. T b u c . 3, (82. ) p . 109- Καί Ιπέ-
πεσε πολλά καϊ χαλεπά κατά στάσιν ταίς πύλεσι, γι-
γνόμενα μέν καϊ άεϊ έσόμενα, e t c . H ic q u o q u e , (si 
niibi c red i tu r , ) vocula καί in te r πολλά et χαλεπά 
πλεόναζειν d icenda est. I l a t io a u t e m , q u a ni tor , basc 
est, quod snb la ta illa orat io tt integra sit e t eandem 
sententiam efficiat . Quid enirn obs te t quominus 
πολλά χαλεπά eodem sensu d i c a m u s ? N o n sine 
exemplo q u i d e m ce r t e l o q u e m u r , sive πολλά χαλεπά, 
sive πολλά δυσχερή d ica inus , a b s q u e illa pa r t i cu la . 
At Scbol. h u n c p l eonasmum non an imadver tens , 
cuni πολλά vel po t ius c u m u t r o q u e a d j e c t i v o sub-
stantivum κακά sabaud i r e nos j u b e t . N a m p o s t 
•πολλά addi t κακά δηλονότι. Sed si quis hanc e j u s 
expositionem tueri velit, is mibi pro eo r e s p o u d e a t , 
cuni d ice tur πολλά καϊ καλά πράττειν, quodnau i sub -
stantivum subaud iendu tn er i t . R e s p o n d e b i t for tas-
sis, έργα. Quid Ί c u m d ice tu r , πολλά καϊ καλά λέ -

Α γειν, qn id nos subaud i r e o p o r t e b i t l an ρήματα1 
P u l c r a scil icet haec s u b a u d i t i o fuer i t , e t veterum 
Scr ip to rum exempl i s conf i rmar i po te r i t . D e n i q u e 
nihil video quod me d e h a c mea sentent ia d e d u c e r e 
possi t , in q u a m t a m e n u t alios p e r t r a b a r a , minime 
l abo ro ; sed suum c u i q u e j u d i c i u m l iberum re l inquo . 
E s t p o r r o et aliud loquend i genus , ubi an cons t i tue re 
p leonasmtim opor tea t , n o n d u m mibi satis p e r s p e c t u m 
a t q u e exp lo ra tum est. D u b i t o en im an cum pass im 
d i c u n t Grasci πολλά καί αγαθά, sive πολλά κάγαθά, 
copn la καί a b u n d a r e ex i s t imanda si t . H i n c na raque 
cons idero , nsitati im et iam esse πολλά αγαθά sine illa 
copula t iva p a r t i c n l a : i l l inc vero s c r u p u l u m mihi 
m o v e t a d j e t t i v i in subs t an t ivum n m t a t i o . C u m 
enitn d ic i tu r πολλά καί αγαθά, ηοη d u b i u m est qu in 
άγαθά ad j. sit, a t in πολλά άγαθά, nemo con t ra non 
dixer i t , (u t op inor , ) pro subs t . b a b e n d u m esse άγαθά. 
P o t i u s ta inen , p r o p t e r praecedent ia exempla , eo mea 
inc i ina t sentent ia , ut p leonasmus et hic c o n s t i t u a t u r : 
quon iam nibil p rohibere t , (opinor , ) quin ut πολλά 

Β χαλεπά e t πολλά καλά in te rdum d ic i tu r , u s u r p a n d o 
d u o a d j e c t i v a sine copu la , i ta etiani πολλά άγαθά 
d ice re tu r , u t a m b o ad jec t iva essen t , si dees se t s u b -
stant ivi άγαθά c o m m o d i t a s . Sed quonian i usitat is-
s imum est hoc subs t . , c u m πολλά cum άγαθά aud i -
nius , subs tan t ivum cuni ad j ec t ivo , (secus ac in πολλά 
καλά e t πολλά χαλεπά,) c u m πολλά καϊ άγαθά, d u o 
ad jec t iva aud i re nobis v idemur . Cuin a u t e m al iud , 
quod de hac quaestione d i cam, non babeam, e x e m -
pla u t r iusqne ioquend i generis addere con ten tus e ro . 
Deni . c . M i d . Έ γ ώ γάρ οΐέ' ότι πολλοί πολλά κάγαθά 
ύμάς εϊσϊν είργασμένοι. Alexis Comicus a p . A t h e n . 
13. fin. Ι Ιόλλ ' άγαθά δοίεν οί θεοί Αημητρίψ, Καί τοις 
νομοθέταις, διότι e t c . 

A t t i co rum est et Possessiva acc ipere p r o P r imi t i v i s : 
u t Παρθενική p r o ή Παρθένος. 

ARTIC . seu TMEM . X L V I . 

QUORIJM obsec ro A t t i co rum boc est , παρθενική 
C ρ r o παρθένος u s u r p a r c ? A t t i c o r u m cer te , qui 11011 

so ium Athenis , sed 111 t o to A t t i c o agro exibil i tat i 
exp los ique fu i s sen t . Sed ita solet Cor in tbus , q u o d -
l ibet sermonis genus a linguse communis consne tud ine 
r e m o t u m , quod a p . Hora . observavi t , etiainsi nu l lum 
e ju s exemplum a l iunde suppe t a t , l inguaj Att ic ie 
[ 3 6 ] ascr ibere . N o s a u t e m , ciisi p lus sapere q u a m 
veteres G r a m m a t i c i velimus, d e boc παρθενική al iud 
d ice re non possumus quam esse nomen possess ivum, 
i. e . possessivi f o r m a m habens , p ro priniitivo pos i -
tu ra , (κτητικόν άντί πρωτοτύπου, ut illi l oquun tu r , ) 
ac solis Poetis bunc usum esse concessum. Hes iod . 
"Εργ. (2, 317·) Παρθεν£Κ?;ν έέ γαμείν, ώς κ' ήθεα κεδνά 
διδάζης, O d . Λ . (39·) Παρθενικαί τ' άταλαϊ νεοπενθέα 
θυμόν έχουσα ι. I n v e n i t u r etiam παρθενική a d j u n c t u m 
babens nomen κόρη, ut in hoc versu, (qui sumtus es t 
e q n o d a m Eur ip ideo Ep ig r . , quod ap . At l ien. ex ta t , 
(6l.) ) Μητέρα, παρθενικήν τε κόρην, δισσούς τε συναί-
μους. E o d e m autem modo dic i tur όρφανικός p ro ορ-
φανός, q u o παρθενική p r o παρθένο$, II. Ζ . (432 . ) Μή 

D παίδ' όρφανικόν θείης, χήρην τε γυναίκα. 

E t ipsa Pr imit iva p r o Possessivis . 
Q u o d in pr iore h u j u s Art icul i pa r t e t r ad i t Cor in-

tbus , p lane falsum milii videri declaravi : lioc auteni 
e p a r t e d u n t a x a t fa lsum esse dico. Si en im genera -
lem bunc usum esse velinnis, ita u t quaivis primitiva· 
p r o quibusvis possessivis u su rpa r i d i camus , fa lsuni 
boc c o r a p e r i e t u r : sin in nonnullis d u n t a x a t nomini-
bus h u n c nsutn cons t i tuamus , ve rum. In eo ce r t e 
ipso exemplo, quod af fer t Cor in thus , fa l sum id esse 
cons ta t . N e q u e enim credibi le est q u e n q u a m ex 
Att ic is Sc r ip to r ibns sibi fuisse perni issurutn quod et 
in carmine d u r u m cense tur : n imirum γυναίκα μαζόν 
pro γυναικείυν. A d e o q n i d e m d u r u m , u t quidani 
s e c u s H o r a . intellexisse pu ta r in t q u a m γυναίκα μαζόν 
p r o γυναικείον. I I . Ω. (58.) "Εκτωρ μέν, θνητός τε, 
γυναικά τε θήσατο μαζόν. Ubi Eus t . (qni non θήσατο, 
sed θήλατο legisse v ide tu r , quamvis sc r ip tu ra i l la, 
non baec, in u t roque meorun» exemplar ium h a b e a -
tur , ) sibi non persuadentes P o e t a m γυναίκα p r o γυνα ι -



3005 HENR. STEPHANI ANIMADVV. 985 

κείον dixisse, d u a s alias e x p p . a t t u l i s s e : n imi rum γυ-
ναΊκα μαζόν p r o γυναικός μαζόν, vel γυναίκα μαζόν p r o 
γυναίκα κατά τόν μαζόν. Q u a r u r a e x p p . si e l igenda 
mih i a l tera esse t , pos te r io rem priori l o n g e a n t e f e r r e m . 
Sed q u o c u n q u e m o d o se res h a b e a t , b inc saltem val-
d e h u n c pr imi t iv i γυναίκα p ro possessivo γυναικείον 
u s u m nonnul l is d ispl icuisse c o g n o s c i m u s , a c valde 
d u r u m in ca rmine et iam ex i s t ima tum f u i s s e : t a n t u m 
a b e s t u t in so lu ta o r a t i o n e , e t q u i d e m At t i c a , admi t t i 
illum potu isse c r e d e n d u n i s i t . Q u i b u s igi tur p r imi -
tivis vice possess ivorum usi sunt At t ic i ? E x e o r u m 
n u m e r o sun t , Έ λ λ ά ί διάλεκτος seu γλώττα, αυίφωνή, 
p r o 'Ελληνική : i t i d e m q u e " E \ \ j j v στρατός p r o Έ λ λ ι ; -
νικός : e t δοΰλον γένος p ro δουλικόν. C u m a u t e m hic 
πρωτοτύπων S. κυριωτέρων a u t απλών vocab l l lo rum 
usus vice κτητικών, D o r i b u s cum Att ic is communi s 
esse t r ada tu r , d i c e n d u m , (meo q u i d e m j u d i c i o , ) f ue -
r i t , ea, quae dur iora nos t r i s a u r i b u s sun t , D o r u m ; a t 
quae moll iora , A t t i c o r u m esse. Qua ; t a m e n E u s t . 
c o n f u n d e n s , haec scr ibi t , 'Αττικοί γάρ καϊ Δωριείς τοίς 
κυριωτέροις χρώνται άντϊ κτητικών, ώί φασιν οι πα- i 
λαιοί' οίον "Ελληνα στρατόν, τόν Έλληνικόν άνθρωπον 
ήθος, άντϊ τοϋ άνθρώπινον Ε λ λ ά δ α διάλεκτον' δοΰλον 
γένος· Σκύθην οίμον. Q u o d p o s t r e m u m ex iEschy lo 
s u m t u m est, initio P r o m . V. Σκύθην ές οϊμον, άβατον 
ε'ις έρημίαν. A t vero i l lud άνθρωπον ήθος p r o άνθρώ-
πινον, e q u o c u n q u e a l la tum sit, h a u d minus d u r u m 
q u a m γυναίκα μαζόν p ro γυναικείον, videri q u e a t . 
P l e r u m q u e au ten i h ic pr imit ivi s. siraplicis p r o pos-
sessivo usus s p e c t a t u r in n o m i n i b u s , quae έθνικά 
v o c a n t u r : ut Γαλάτης poos in Dionys io P . p r o Γ α λ α -
τικός, ρ . 2 0 . Ed i t . pa t r i s m e i : et Λοκρος ζέφυρος p ro 
Λοκρικός, ρ . 15 . C u j u s gener i s sun t e t illa, Σκύθην 
οϊμον, Έλλην στρατός, 'Ελλάς γλώττα. Ta l ia a u t e m 
loco possess ivorum u s u r p a t a , q u o n i a m minus d u r a 
esse v iden tu r q u a m re l iqua , eorum po t ius usuni A t -
t ici , veteres praesert im, sibi p e r m i s e r u n t , ac n o m i n a -
t im i l lorum, "Ελλην p r o Ελληνικός, et Έ λ λ ά ί p r o 
Ελληνική. C e t e r u m quod ad poe t i cum h o r u m p r i -
mi t ivorum u s u m a t t ine t , et iamsi i l lud, q u o d dixi , n o n 
a d m i t t a t u r , n imirum quae dur io ra nos t r i s au r ibus 
videri possun t , D o r u m : quae moll iora , A t t i c o r u m 
esse : a t f a t e n d u i n hoc fue r i t , Poe t a s suam l icent iam 
usu rpan te s , quod in cert is q u i b u s d a m nomin ibus 
d u n t a x a t alii S c r i p t o r e s sibi eoncesser in t , iu mul to 
p lu r ibus , (ne d icam in o m n i b u s , ) posse sibi p« rmi t -
tere . 

Accusa t ivos etiani aec ipere p r o Gen i t iv i s : 
Hes iodus , ον τε διά, p r o δι' ου. 
ARTXC. seu ΤΜΕΜ. X L V I I . 

ut 

N O N d ebu i t i ta loqui C o r i n t h u s ; non en im, si δι' 
όν d icun t Grzeci p ro δι' ου, accusa t ivum t r ibuen te s 
huic prreposit ioni, ubi alii geni t ivum t r ibuunt , ideo 
d i ce r e d e b u i t accusa t ivos p r o genitivis a b At t i c i s 
Sc r ip to r ibus acc ip i , pe r inde a c si bic usus locum 
ub ique sine ullo discrimine h a b e r e t . E q u i d e m , si hoc 
c red id i t , ( quod vereor , c u m m a g n a m e ju s i gno ran -
t i am, quae in aliis locis ce rn i tu r , m e c u m repu to , ) 
mu l tum falsus e s t ; si vero non c r ed id i t , v a l d e in-
cons idera te locu tus est . 

I n boc praeterea r ep rebend i meri to po t e s t , q u o d 
de At t ic i smo loquens, ex Hes iodo , (ut a l i b i ex Hom. , ) 
exemplum pe t i t . Sed bic praesertim s u m t u m e car~ 
mine e x e m p l u m affer re 11011 d e b u i t , quod Poetre 
uiul to f r equen t ius hac p r a p . διά cuni illo ipso c a s u , 
(nimirum accus . , ) in alia q u a d a m signif. u t an tu r , quie 
nullutn in soluta ora t ione locum h a b e t . Q u o n i a m 
autera horum o m n i u m exempla t ibi a b u n d e s u p p e d i -
ta re T h e s . meus po te s t , ad e u m t e remi t to . 

[ 3 7 ] C o m u e v e r u n t p ra : te rea Augraen t i s et alia 
A u g m e n t a supe r induce re . 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . X L V I I I . 

VERUM q u i d e m es t quoj l de Att ic is h ic t radi t , 
n imi rum eos non con ten tos inc rement i s v e r b o r u n / 
qua ; l ingua communis eis t r ibui t , alia eis a d d e r e · 
sed multa h u c per t inen t ia omi t t i t , e t c a p u t h o c ' 
q u o d al ioqui unum e praecipuis est , plane imper fe -

c t u m re l inqu i t . Praeser t im vero istud prajtermittere 
n e q u a q u a m d e b u i t , At t i cos l i teram e pro incremento 
praei igere p le r i sque verb is , q u o r u m nonnulla thema 
h a b e n t a d i p b t h o n g o οι, quaedam a b o, quajdam ab 
ω, n o n n u l l a a b α incipiens : a t hema te in o, ut εύ-
ρων, e t έώρακα : a t b e m a t e in οι, ut άνέωγα : a the-
ma te in ω, u t έώνημαι, e t έ'ωσα: a tbemate ίη α 
u t έήνδαvov. E s t A t t i c u m , (inquit Eust.,) verbum 
έφνοχόει, s icu t έώρακε, et έωνημένος. Idem alibi 
t r a d i t τοίις Άττικίζοντας, qu i Horaero posteriores 
f u e r u n t , non simplici i nc r emenfo , sed feduplicato in 
mul t i s praeteri t is uti consuev isse ; af ter tque in exem-
plurn , ήνέωζε e t ήνώχλησε, item ώνοματοπεποίηται, 
et έκδεδιητημένος. P lu ra a u t e m hujusmodi in quo-
d a m alio a f ie r t loco, non t a m e n τοίς'Αττικίζονσι, sed 
s impl ic i t e r τοίς μεθ' "Ομηρον, i. e. Scriptoribus Ho-
niero poster ior ibi is , ea a sc r ibens : έπίστατο (inquit) 
r e c t e a b H o m e r o d i c i t u r ; a t Homer i posteri inno-
vantes d i c u n t ήπίστατο, s icut ήδύνατο et ήρελλε, et 
διηκόνησε, a c similia. Q u i b u s a d d i t , eos aliis etiam 
mod i s a u g m e n t a innovare : i n t e rdum quidem exterius 
a u g e n t e s , non inter ius , u t in δεδιοίκηται: interdum 
u t r o b i q u e , u t in δεδιοίκηται, a διοικώ, et έκδεδιγτημέ-
νος, a b έκδιαιτώ, i tem μεμεϋοιδευμένος, et πεπαρωνη. 
κώς, e t μεμελοπεποιημένος, e t ήνώχλησε, et ήνέωγεν, 
Cete rum his o m n i b u s h o c a d d e n d u m est , quasdam 
esse ex his augment i s , quae Iingua communis ab At-
t i ca m u t u a t a s i t : u t videre est in έώρων et έώρακα. 

E t compara t iva p ro s impl ic ibus aceipiunt. 

ARTIC . seu TMEM. X L I X . 

THUCYDIDIS Scho l i a s t em sequi tu r in liujus loci 
exposi t ione Cor in thus ; vu l t en im ille χείρονς ibi ac-
cipi p ro κακοΰς. L o c u s est 3 . p . 85. , unde repone 
h ic πολέμοις p r o πολεμίοις, et απολείπονται pro ctaro-
λιπόντας. Q u o d a u t e m ad exposi t ionem illam atti-
ne t , non video cur χείρονς p ro κακούς accipere necesse 
s i t ; nihil enim o b s t a t , (meo quidem judicio,) quin 
compara t i vus i l l ev im suam bic q u o q u e obtineat: ut 

; videl icet in te l l igamus , P e j o r e s eos existiniant, quam 
e x i s t i m a b a n t ; vel q u a m exis t i raatur i fuissent; sea 
P e j o r e m d e iis op in ionem concip iunt quam conce-
p t u r i fu issent . Fa t eo r a l ioqui legisse me alicubi, ob 
χείρον δέ, vel ουδέν δέ χείρον, sequente iufinitivo, pre 
ου κακόν έστι: u t si Ga l l . d icas , Ce ne sera pas mal 
fait d e faire telle chose, ve l , II n'y aura pointde 
mal de , e t c . 

E t H o m . (II. Γ . 365 . ) Ζεϋ πάτερ, ούτοι αείο θεων 
όλοώτερος άλλος. 

M u l t o et iam minus boc exemplo quam proxime 
przecedente p r o b a r e pos se videtur quod pioposuit, 
n imirum c o m p a r a t i v u m p r o simplici, (quem vulgo 
Pos i t ivum vocan t , ) u su rpa r i . Unde enira genitivus 
σείο r e g e r e t u r ? Sci l icet όλοός σεϊο pro όλοώτεροι 
σείο dici pos se t . Sed taraen non j a m cum solo Co-
r in tho , verum et iam cum Eus t . mihi de h. 1. disce-
p ta t io suscipienda es t . Sc i endum est, (ioquit ille,) 
όλοώτερος θεών esse p r o όλοός έν θεοίς: bic enim 

Q con ipara t ivus p ro s implic i intell igitur, sicut et alibi. 
Haec iile. I t i d e m q u e in u n o e meis Codd. (in aitero 
a u t e m e x e m p l u m is tud praetermissum est,) Homerico 
versui s u b j u n g i l u r liaec exp . , όλοόί ίκ τών άλλω»' Beiy 
ουκ έστι. Sed ίη eo p ro ούτοι scriptum est οιms, 
nec ηοη άλλων p r o άλλος: cum ap. ipsum Hom. 
OVTIS qu idem, sed αλλοϊ legatur . Equidem sive OVTOI 

s. οΰτις, s. άλλος s. άλλων, scr ibamus, eadem omnino 
loci Homer ic i sen ten t i a eademque inter nos contro-
vers ia m a n e t . Ad illam autem postremam vocem 
q u o d a t t i ne t , qua n imiru in versus clauditur, sive eam 
esse velinius άλλων, sive άλλος, supervacaueara esse 
f a t e n d u m es t . Sed άλλος niulto magis mihi placet: 
q u o d i t idem pos t oiins vacare animadverterim eum 
alibi , t u m in h o c Bionis versu, in Poematio quod 
M e g a r a inscr ibi tur , Τοϋ δ' οντις γένετ άλλος άποτμό-
τερος ζωόντων. Sed possunt ex ipsomet Hom. hujus 
pleonasini al ia e t i am exempla afFerri: e quibus est 
boc , II. O . ( 5 7 0 . ) 'Αντίλοχ, οντις σείο νεώτερος άλλοι 
'Αχαιών, Oiire ποσϊν θάσσων, ούτ άλκιμος ώς σν μα-
χεσθαι. V e r u m c u m eandem utraque lectio seuten-
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t i am eff iciat , u t i dixi , non es t q u o d a c c u r a f i u s e a r u m 
Hiversilatem e x a m i n e m m . I l lud q u a e r e n d u m es t , 
(s icut et pau lo a n t e q u a e r e b a m , ) u n d e gen i l i vus σείο 
rege lur , si c o m p a r a t i v u s ille i ta a c c i p i a t u r . P o s t -
q n a m enim d ixe r i s , ovns όλοόι θεών esse p r o ovris 
όλοόί έν θεοίς, s i v e οντις ό λ ο ό ί έκ τών άλλων θεών, 
q u o gen i t i vum i l ium σείο f e r r i d i c e s l S o l i v a g u s c e r l e 
r e d d e t u r : nisi f o r t e c o m i t e m ei a l t e ru tn g e n . θεών 
dare ve l imus . Sed h o c t an i a b s u r d u m mih i v i d e t u r , 
ut vix in m e n t e n i c u i q u a m ven i s se su sp i ca r i pos s im , 
C o n t r a v e r o qu id h a b e t a l t e ra s t n t e n i i a q u o d iion 
sit ra t ioni n i a x i m e c o n s e n t a n e u m ? S e n t e n t i a , i n -
q u a m , quae e l i c i tu r e c o n i p a r . όλοώτεροί s ign i f . s u a m 
r e t i n e n l e : u t i r a tus M e n d a u s in haec v e r b a e r u m p a t , 
J u p i t e r p a l e r , nu l lus e di is n o c e n i i o r es t q u a m l u , 
vei pe rn ic ios io r , a u t n ia l ign ior . I l a eii im ma lo όλοώ-
τεροί i n t e rp re t a r i q u a m M a g i s ne fa r iu s , s. sce les tus . 
Sed haec quaest io n g i t a t a sit h a c t e n u s . U n u m a d d o , 
E u s t a t b i u m a l i cub i ι ιοη όλοώτεροί l ege re , sed όλοώ-
raros: e x p o n e n s enini v e r s u m i s tum II. A . (176· ) 

" Ε χ θ ι σ τ ο ί δέ μοι έσσϊ διοτρεφέων βασιλήων, SCl ib l t 
έχθιστος h i c ι ιοη p r o p r i e esse s n p e r l a t i v u m , sed 
poni s impl ic i t e r p r o έχθρόs. E t q u i b u s d a m in-
t e r j ec t i s , s u b j u n g i t , M u l t o s a u t e m super la t ivos , s i c -
wt e t n iu l tos c o m p a r a t i v o s , p r o s imp l i c ibus a c -
e ip i , inf in i t i s in locis p a t e b i t : [ 3 8 ] e q u i b u s est θεών 
όλοώτατos p r o όλοόί έν θεοίς: e t σαώτερος ώς κε ΐ'έηαι, 
p r o σώος όπως άπέλθρς. S e d v e r e o r n e m e m o r i a 
l a p s u s E u s t . s i i pe r l a t i vum όλοώτατος p r o c o m p a r a t i v o 
όλοώτεροί s c r i p s e r i t ; p r fese r t im c u m eo iu loco H o -
mer i , u b i b a b e l u r h i c ve r sus , b a n c l ec t ionen i , non 
i l lam ipse q u o q u e a g n o s c a t . Poss i t a l ioqui h o c s u -
pe r l a l i vum ex alio q u o p i a m loco s u m t u m exis t in iar i . 

N u n c ve ro c u m e x e m p l a , quse C o r i n t h u s a t t u l e r a t , 
c o m p a r a t i v i p r o pos i t ivo u s u r p a t i , m i n i m e i d o n e a 
^nihi v ider i o s t e n d e r i n i , (nani q u o d e G r e g o r i o a d -
d i f , q u e m T b c o l o g u n i a p p e l l a t , non tan t i es t u t in 
eo e x a m i n a n d o i m m o r a r i velirn,) s u p e r e s t u t alia in 
c o r u m l o c u m s u b s l i t n a n i . l n c i p i a m a u l e m a b illo 
σαώτερος, c u j u s m o d o f a c t a n ien t io fu i t . E x l a t I I . 
A . ( 3 2 . ) Α λ λ ' ϊθι, μ ή μ' ερέθιζε' σαώτερος ώ ί κε νέηαι, 
p r o σ ά ο ί : U t inco lun i i s r eve r t a r i s . S ic Δ. ( 277 · ) 
μ ε λ ά ν τ ε ρ ο ν ήΰτε πίσσα Φ α ί ν ε τ ϊίιν κατα πόντου, c e n -
s e t u r pos i tum esse μελάντερον p r o μέλαν. S i c a p . 
T h e o c r . Idy l l io q u o d Βωκολιαπταί inscribiUvr, (8 , 
4 8 . ) βόες αύότεραι p r o πυαι : in boc p e n t a n i e l r o , 
Χ ώ τάς βώς βάσκων γα'ι βόες αύότεραι: s i c u t p r a e c e s -
s e r a t , Χ ώ ποιμάν ξηρός τηνόθι χ α ! βοτάναι. l t i d e m 
a p . H e s i o d . l eg imus κονρότερος p r o κούρος, "Εργ. (2 , 
6 5 . ) Κουρότερος γάρ άνήρ μεθ' όμήλικας έπτοίηται. H e -
siodtim a u t e m imi fn tu s A p o l l . Rl i . dixit κονρύτεροι p r o 
κούροι, 2 , ( 2 6 3 . ) Α ί ψ α δέ κονρύτεροι πεπονήατο baira 
γέροντι. U b i a n n o t a t S c h o l . esse κονρύτεροι p r o 
κονροι, v i d e l i c e t συγκριτικόν άντί τοϋ άπολελνμένου, 
ubi ob i t e r o b s e r v a noinen άπολελνμένον vocar i q u o d 
alias απλούν vel θετικόν v o c a l u r , r e s p o n d e r e q u e 
oran ino i l lud άπολελνμένον ei, q u o d qu ida in G r a r n -
matiui A b s o l u l u m d i c u n t ; s icut θετικόν ei, q u o d a 
nounul l i s e o r u m Pos i l ivun i d i c i t u r , u n a e a d e m q u e 
s ignif ica t ione. Sed άκυλελνμένον F a b i u s q u o q u e 
Abso lu tun i v o c a v i t . E s t au t en i in bis a l i i sque ηυι ι -
nullis m a n i f e s t u s c o r a p a r a t i v i p r o pos i t i vo usus , 
cum ipsti tn pos i t i vum s u p p e t a l . I d e o q u e haec in 
exemplurn a f f e r r e ma lu i q u a m quae vu lgo a f f e r u n t u r , 
ίιπλότερος, e t άγρύτερος, e t δεξιτερός, q u o d haec, c o m -
pa ra t i vo rum p o t i u s fo r rnam b a b e a n t q u a m c o i n -
pa ia t iva s i n t : c u m a u t n id lum a u t non r e g u l a r e p o -
sitivuni b a b e a n t : a u t ce r t e r e g u l a r i t e r a pos i l ivo 
non f o r m e n t u r , a d e o o t f o r m a t i o n e m c o n t r o v e r s a r n 
esse necesse sif . N a m ad p r i m u m q u o d a t t i n e t , 
όττλότερος, ( q u o s ign i f i ca tu r J u v e n i s , ) co r n pa ra t i v i q u i -
dem specieni prae se f e r t , s i c u t όπλότατος s u p e r l a t i v i , 
(et οπλύτατος q u i d e m s u p e r l a t i v i s ignif . s e m p e r , a t 
όπλότερος i n t e r d u m posi t ivi , i n t e r d u m c o m p a r a t i v i 
s igni f ica t ionem h a b t t , ) scd p o s i t i v u m nul luni esse 
c o n s t a t : c u m s in t a s u b s t a n t i v o όπλον. S e c u n d u m 
δεξιτερός, ( q u a m v i s e t S c h o l . Apo l l . R h . de κονρύτεροι 
loquens p o s i t o p r o κούροι, in e x e m p l u m la l i s u s u s 
conipara t iv i p r o p o s i t i v o , i l lud a i f e ra t , ) si v e r um es t 
qtiod a b E u s t . s c r i b i t u r , f a c l u m esse ad i m i t a l i o n e m 

Gloss. 

Α τοϋ αριστερός, p e r p l e o n a s m u m liferae t , n e q u a q u a m 
dic i po l e r i t esse p r o δεζιώτερος: q u o d a l ioqu i e l i a in 
p a r u m ver i s imi le niibi v i d e t u r . N e c c e r t e m i n u s 
v e r o a b s i m i l e e s t , άγρύτερος d i c t u m esse p r o άγριώτε-
pos: u t o m i t t a m , n e ve t e r e s q t i ideni l iuic syncopae 
a t q u i e v i s s e : q u i p p e qu i a l iam d e d u c t i o n e n i e x c o g i -
t a r i n t , u t n in i i rum άγρότερος q n a s i άγηρότερος d i c t u m 
es se t . C o n s u l l o ig i tu r haec t r ia norn ina in e x e m -
p l u m non a t lu l i , quze pos i t iv i s c a r e r e , ( q u o d d e p r i m o 
c o n s t a t , ) ef s u b s t a n l i v a p o s i l i v o r u m loco b a b e r e d i -
c e r e m : όπλότερον, s u b s t a n t i v u m οπλον: δεξιτερός, 
s u b s t a n l i v u m δεξιά : άγρότερος, subs t an l ivu r r t flypcii. 
S ic t a m e n u t s i q u i s δεξιτερός a d δεξιοί q u a m a d δεξιά 
r e f e r r e nial i t , n o n r e p u g n a l u r u s s im . 

Sed d e so lu ta o ra t ione qu id d i c e m u s ? si solis 
P o e t i s liic c o m p a r a t i v o n i m usus c o n c e d i t u r , <pio-
n iodo A t l i c u s ceitseri p o t e r i t ? E q u i d e m A t t i c u m 
esse , a f l i rn ia re n o n a n d e o , sed a l i q u o d ej t is e x e m -
p l u m ex A n c t o r e , q u e n i nen io A l t i cun i esse n e g a -
r i t , a f f e r r e q u e o . Is es t D e n i o s t b e n e s , a p . q u e n i 

Β l eg imus d u o b u s in loc i s νεώτερον p r o νέον, id es t 
καινόν, d e r e v ide l ice t d i c t u t n . Sc r ib i t en im iu O r a -
t ione , q u a r e s p o n d e t a d P b i l i p p i E p i s t o l a m , Π υ ι Ό α -
νόμενοι κατά τήν άγοραν ε'ίτι λέγεται νεώτερον. l t i -
d e m q u e in i t io Ph i l ipp icae 4 . Κ α ί τοσούτον χρόνον 
σπουδάζετε όσον άν κάθησθε άκούοντες ήν προσαγγελθή 
τι νεώτερον. Al ib i a u t e t n d i c i t καινόν, d e re e a d e m 
loquei lS, P h i l i p p . 1 . ( ρ . 4 3 . ) * H βούλεσθε, (είπε μοι,) 
περιίόντες αύτών πννθάνεσθαι κατά τήν άγοράν, λέγεται 
τι καινόν; Sed p r o b o c p o s i l i v o καινόν u s u r p a t u r 
i t ideni c o m p a r . καινότερον n o n n u n q u a m : u t a p u d 
P l u t . d e S o c r a t i s Daemonio , Κάριοϋ, μή τι καινότερον, 
ω Φ νλλιδα, προσπέπτωκεν, εϊπόντος, έμοϊ μέν ούδέν, 
έφη, καινόν, ώ Καφεισία. U b i o b s e r v a e t i a m καινόν 
in r e s p o n s i o n e a d i n t e r r o g a t i o n e m , quae b a b e b a t 
καινότερον. E l e g a n t e r v e r o et L u c a s καινότερον u s u r -
p a v i t p r o καινόν, d e illa ipsa A t b c n i e n s i u m eu r io s i -
t a t e l o q u e n s , q u a m a D e m o s t h e n e a l i q u o t Iocis r e -
p r e h e n d i v iden ius : ( c u j u s m e m i n i t e t q u i d a m H i s -
t o r i c u s G r a e c u s , qui n o n d u m in i u c e m e d i t u s e s t . ) 

C Sc r ib i t en im iile, A c t . 17, ( 21 . ) 'Αθηναίο ι δέ πάντες 
καϊ οί έπιδημοϋντες ξένοι εϊς ούδέν έτερον ηύκαίρονν ή 
λέγειν τ ί καϊ άκούειν καινότερον. V e r u m u t a d ν ο -
c e m νεώτερον r e v e r t a r , s c i e n d u m es t a d e o h u n c e j u s 
usuin invalu isse , u t νεώτερα πράγματα i t i dem d i x e -
r in l Graeci S c r i p t o r e s p ro νέα : ( s e q u e n d o T l i u e . , a p . 
q u e m non soluai leginius νεώτερη πράγματα, sed 
e t i am νεώτερον τι, h a b e n t e b o c c o m p a r a l i v o t a l em 
s igni f . q u a l e m c u m illo s u b s t . b a b e t , u t 1. Ήξι'ω-
σαν νεώτερύν τι ποιείν εϊς αύτόν: ( 2 , 6 . ) Μ η δ έ ν νεώ-
τερον ποιείν περί τών ά ν δ ρ ώ ν . ) E t i t a q u i d e m n t b o c 
pos i l ivo c u m s u b s t . illo vel n u n q u a m t e l r a r o usi 
s in t . U n d e etiaiu f a c t u n i e s t nt i n d e c o m p o s u e r i n t 
n o m e n νεωτεροποιός, e q u o v e r b u n i νεωτερηποιεϊν: 
i t i d e m q u e v e r b u m νεωτερίζειν i n d e d e d u x e r i n t . [ 3 9 ] 
S e i e n d u m est p o r r o et de p e r s o n a u s u r p a t u r n b o c 
non ien , in c o m p a r . g r a d u posi t iv i s ign i f . b a b e r e , e t 
q n i d e m a p . H o m . q u o q n e , e q u o ce t e r i b u j u s n s u s 
e x e m p l u r n pet i isse vidcr i q u e a n t , «t O d . H . ( 2 9 4 . ) 
αίεϊ γάρ τι νεώτεροι άφραδέουσι, Z E s c h i n . ( S 8 . ) Ε υ γάρ 

D 'ίστε ότι ούχ αί παλαίστραι ούδε τά διδασκαλεία ονδ' 
ή μουσική μόνον παιδεύει τονς νεωτέρους, ά λ λ ά πολύ 
μάλλον τά δημόσια κηρύγματα. H i n c fit Ut νεώτεροι 
et γέροντες in le r se o p p o n a n l u r , u t v ide re es t in liis 
X e n a r c h i Comic i j a m b i s a|>. A l b e n . Του* μέν γέρον-
τας όντας επικαλούμενοι Π α τ ρ ί δ ι α , τονς δ ' άπφάρια 
τούς νεωτέρους. ( E x t a t au ten i bic c o m p a r . p r o p o -
sitivo io alio E j u s d e m versu , qui ini t io illius loci a f -
f e r t u r , δ ε ι ν ά κούκ άνασχετά Έν τή πόλει πράττονσιν 
οί νεώτεροι.) A l ioqu i s i c u t νεώτεροι p r o νέοι, i t a 
v i c i s s i m γεραίτεροι p r o γέροντες s . πρεσβύτεροι p r o 
πρεσβύται saepe u s u r p a t u r . E u r . ( M e l a n . F r . 1 7 . ) 
έργα μέν νεωτέρων, Β ο υ λ α ί δ' έχονσι τών γεραιτέρων 
κράτος. S i c X e n . Λ . ( 5 , 5 . ) Π α ι δ ε υ ε σ θ α ι τά πολλά 
TOVIS νεωτέρουί ΰΤΤΌ τής τών γεραιτέρων εμπειρίας. A t 
νεώτεροι e t πρεσβύτεροι s ibi o p p o s i t a b a b e s c u m 
a l ib i , t u m in h . A l h e n . I. διακονεϊν τούς νεωτέρουί 
τοίς πρεσβντέροις. E t iii i s to P l u t . d e F r a t e m a C a r i -
t a t e , Οί ' τ ε πρεσβύτεροι τών νεωτέρων άρχειν άξιοϋν-
τες άεί , & c . Sed c t ubi c o n t r a r i u m illud 11011 a d d i -
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tu r , i ta u s u r p a r i solere πρεσβύτερος in posit ivi s igni- Α 
f ica t ione , infinit i p r o p e r n o d u m loci t e s t a n t u r . A c , 
ne longe a b e a m n s , idem ille s c r i p t o r P l u t . in c u j u s -
dain libelli sui Insc r ip t ione hui ic c o n i p a r . i ta u su r -
pav i t , posi t ivo praeferens : Εί Π ρ ε σ β υ τ έ ρ ψ πολιτευτέον. 

Latini q u o q u e , (nam et a L a t . ser tnonis a m a t o r i -
b u s gra t iam o b i t e r inire volo,) h u n c con ipa ra l i vo -
rum p ro posit ivis usum in q u i b u s d a m voc ibus inii tati 
sunt ; sed in iis po t i s s imum, quae s ign i f ica t ionem 
Graecarum h a b e n t , d e q u i b u s pos t ren io d i sseru i , n i -
m i r u m νεώτερος, et πρεσβύτερος, s. γεραίτερυς. I t idem 
en im J u n i o r et Senior p ro Juvenis et Senex d i x e r u n t . 
M a g i s t a m e n hoc q u a m i l lud u s u r p a r u n t : p lu ra 
sa l tem e ju s exempla in iis, qu i ad nos p c r v e n e r u n t , 
l ibris e x t a n t . Virg. Λίη. 2 . d c P r i amo , Arnia d iu 
senior desne ta t r e m e n l i b u s aevo C i r c u m d a t n e q u i c -
q u a m humer i s . Eodem l ibro , d e Ancbise , Vix ea 
f a t u s e ra t senior . Al ib i , senior is Acestae. Se rv ius 
t amen in i E n . 6 . , d e C b a r o n t e , Jarn senior , sed 
c r u d a deo vi r id isque senec tus , a n n o t a t , A u t p r o p o -
sil ivo posu i t , au t , ut d ix imus , Senior , es t vireris Β 
senex , u t Jun io r in t ra juvenem est ; Q u a m rein a 
V a r r o n e t r ac ta t a r» con t i rma t e t i am Plin. H i t c Se r -
v i u s : qui eadem pau lo fus ius t r a c t a t , in q u e n d a m 
locum JEn . 5 . (quem intelligit , ut opinor , c u m d e 
l ioc vocabu lo se j a m dixisse sc r ib i t . ) S e c u n d u m 
Var ronen i , ( inqui t , ) Juven io r et Senior con ipa ra t iv i 
sun t pe r d in i inu t ionem. Hinc es t , J a m senior, sed 
c r u d a deo v i r id isque senectus . A d d i t u m enim lioc 
est ad e x p r i m e n d u m quid sit Sen io r . I teni O v i d . 
I n t e r j u v e n e m q u e s e n e m q u e . . E t re vera non c o n -
venit h u n c satis senem accipi , qui et vincere potes t 
e t ιιηο ictu t a n t u m neca re . Haec idem. S t d vel 
llle Virgilii locus , (u t alios o m i t t a m , ) quem pr imum 
a t tu l i , d e Pr iarao, ta lem l iujus compara t iv i expos i -
t ionem r e f u t a t . Q u o m o d o enim Senior poter i t 
intelligi dici de Virenle sene, et qui intra j u v e n e m 
s e n e m q u e est , cum in eo ipso versu t r emere aevo 
« j u s buraer i d i c a n t u r ? Quin et iam Fabius , (si verum 
esset quod t r ad i t Serv ius , ) errasse d i c e n d u s esset , 
qui de I socra te scr ipsi t , 3 , 1. E o q u e j a m seniore, c 
(oc t avum enim e t nonages imum implevi t annum, ) 
pomer id ian is scholis Aristoteles praecipere ar tem o ra -
tor iam coepit. Alia au tem c o m p a r a t i v a , qua1 sine 
ulla cont rovers ia p ro suis absolu t i s u s u r p a n t u r , sunt , 
Super ior , Postevior, e t P lures , cuni d i c i t u r p r o Mul l i . 
Inte l l ige au tem Super io r , CUIII d ic i tur <ie p rasceden te , 
e t iamsi p rox ime praecesser i t : i t i demque Pos ter ior , 
}>ro seqt iente , etiamsi proxime s e q u a t u r . D u r i o r q u o -
que p ro Durus ape r t e poni tur , cuni d ic i tur Dur ior oris 
e q u u s pro D u r u s oris equus . Sed ininus auc tor i t a t i s 
bu ic usui coniparat iv i inerit fbr tasse , tanquan» p e c u -
liari Ov id io . Quin etiarn adverb ium O c y u s addere his 
p o s s u m u s . q u o d s u b c o m p a r a t i v i t e r m i n a t i o n e , p o s i t i v i 
O c y t e r , (sed inusi tat i , ) s ignif icat ionem liabere con -
s ta t . C u m t amen ita t e rmine tu r , niirum videri 
quea t in eo non t compara l iv i Άκων, sed υ posit ivi 
ώκύ esse se rva tnn i . Ipse cer te olim miratus sum, et 
p e r p e r a m invaltiisse banc scr ip turam sum s u s p i c a t u s ; 
ac ne nunc qu idem s u s p e c t a niibi esse desiit . 

Al ioqui , sicut apud Latinos, ila etiam apud Grae- D 
cos co inpara t iva , ( q u i d e n i m vetaf q u i n e a d e m ope ra 
qute de ra i iore earum signif . d i cenda supersun t , 
d i c a m u s ? ) p l e r u m q u e q u a n d a m Minuend i vim ha-
bent . T b e o d o r u s G r a m n i . 4 . Άιάπαλιν δ' ενίοτε το'ις 
συγκριτικοϊς άντι απλών θετικών έστϊ χρήσασθαι' καί τι 
και τοϋ θετικού μετριώτερον βούλεσθαι ό λέγων δοκεϊ. 
Sed compara t ivo praefixa etiam praep. ύπύ inveni tu r 
a p . Herod . , sic t amen ut illud h u n c eundcni u s u m 
b a b e a t , nihilque aliud significet quain per se e t a b s -
q u e illa s ignii icaret . C o m p a r . illud est νπομαργύ-
τερος, 3, (145.) ρ . 136. meaj E d . Μαιανδρίω δέ τω 
τυράννω ήν άδελφεός ύπομαργύτερος. Est cer te o b -
servatu digniss imus iste c o m p a r . cum illa p r a j p . 
u s u s , cum vel baec a b u n d a r e dici poss i t , vel co iupa -
ra t ivo suam vim [40] tollere. N e q u e enim al iud si-
gnif icare po t e s t νττομαργάτερος q u a m ύττόμαργοs : hoc 
au t em non aliud dec la ra re quea t q u a m d e c l a r a r e t 
μαργύτερος. Sed pra?p. ista prsefixa, veluti index 
imminut ionis , qua; ίIIί voci inc ludi tur , denseri debe t , 

a u t e t i am d u p l e x imttiihtltio itlt includi. I d e o q u e 
minime inilii d u b iu i n est quin plane rejicienda sit 
lect io , quae a p . S u i d . ex ta t , ΰπερμαργύτερος: plane 
enim c o n t r a r i a m vim h a b e n t p ra ipp . ΰ#ό et υπέρ, 
Q u o n i o d o auteni ra t ioni consentaneuin esse p o s s e t 
u t unuin i<lemque vocabu lu in e t imiiiinutioiiem et 
a u g m e n t u m significationis habere l Ί Quod certe in 
boc ύπ-ερμαργύτερο! usuveni re t , praep, υπέρ significa· 
t i onem augen t e , a t c o m p a r a t i v o eam minuenle» 0 · 
m n i n o i g i t u r vox illa r e p u d i a n d a est , quarn alioqui ex 
illo ipso H e r o d . loco depromtacn esse merilosuspice» 
m u r . N e q u e vero l ibrario po t ius quam ipsimei au-
c tor i Suidas lect io baec ascr ibenda est, tuin quod in 
ord ine v o c u m a b υπέρ inc ip ient ium ponatur, tum 
q u o d veteris exempla r i s auc tor i t a te confirmetur. 
Q u o d a u t e m ad La t . i n t e rp r . a t t ine t , possumus veJ 
c o m p a r a t i v o i t idem ut i , se»l minime praetixa praeposi-
t ione : a u t pos i t ivo praefixam praepositionem liabente: 
vel nomine d iminu t ivo . P o s s u m u s enim ύπομαρι/ότε-
pos r edde re Veco rd io r , Subvecors , Vecordinsculus. 
Ε q u i b u s t amen malim S u b v e c o r s : quod illud dinii-
nu t ivum Vecord iuscu lus a l iquan tum asperum esse 
1 ' ideatur . Al ioqui c u m con ipara l ivum σκληρότερος 
illani Imminu t ion i s significationem obtinet, coin-
m o d e reddi po te r i t Dur iusculus , quod valde receptum 
sit boc d iminu t ivum, e t longo usu velut niollitum. 
Sed et θρασύτερος ita pos i tum interpretari itidem 
poss inius Audacu l i i s . In qu ibusdam vero hnjus-
inodi compara t iv i s i n t e rp re l and i s , comparativis La-
tinis po t ius quain nominibus diminutivis ulendum 
«sse, babi ta signif . ra l ione , censue r im: ut ασθε-
νέστερος, In f i rmior . Quanivis enim scribat Fabius, 
U t i m u r vu lgo compara t iv i s p r o absolut is : ut cum 
se quis inf i rmiorem esse d i x e r i t : non dubito ta-
men quin Inf i rmior i ta u s u r p a r i possit , imminuendo 
s ignif icat ionem : non secus ao Tr is t ior pro Subtri-
stis a Vi rg . d i c t u m est , sive Ε par te tristis, ut Pri-
sc ianus e x p o n i t : scr ibens , Esl quando pro positivo 
compara t ivus posi tus minus eo significat, et nulli 
c o m p a r a t u r : u t Virg. /En. 1. Trist ior , alque oculos 
lacrymis sufTusa ni teir tes . Tr i s t io r enim hic e parle 
Tris t is s ignif icat . Scio ali ter sentire Vallam, qui 
illud Tr i s t i o r p lane pro T r i s t i s accipi existimat, 
non p ro Ε par te t r i s t i s : i t idemque Intirmior, plane 
esse pro I n t i r m u s : illo Fabii loco niteiis. Sed 
pro nie fac i t Linacer , c u j u s acerrimum in liu-
j u s m o d i r ebus jud ic ium agnoscunt et mirantur 
omnes . O m n i n o , ( inqui t , ) d iversum aliquid signi-
f icare v ide tur qui se infirni iorem riicit quam qui 
se i n f i n n u m . Alioqui c» r potius illo quam hoc 
u t i tu r ? Acced i t qtiod compara t iva sic posila secun-
d a m transi t ionem, id est ab la t ivum niensurae, reci-
pere p o s s u n t : qua les sun t , Aliquanto, Muiio, Pau· 
lo : ut Te ren l iu s , Si qua est babi t ior paulo, pugileni 
esse a j u n t . Quod p lane positivum non facit: quo 
ininus e j u s m o d i compara t ivum pro ipso prorsus po-
sit ivo acc ip i v ide tur , sed in sua ipsius vi miligata 
pe r a l iquam subaudi t ioneni subs is ie re : ut qui se 
inf i rmiorem dic i t , q u a m j u s t a valetudo postulet, 
s u b a u d i a t : et , Si qua est babi t ior paulo, quam me-
diocr is s ta tus exigit , intel l igat . Haec iile. Sciendum 
est a u t e m , quod bic de compara t iv is nominibus di-
c i tu r , idem et in adverbi is lociim babere : ut cum 
can i t Ovid . Dur iu s i n c e d i t ? fac ut anibiikt. Et 
de liis qu idem bac t enus . Libui t certe c t d e Latinis 
compara t iv i s haec disserere , tum ut quasnam inter-
pre ta t io Graecis illis conveniret cognosceremus, tum 
e t iam ut linguae unius cum allera collalio lectoribus 
et a d j u i n e n t o e t ob l ec t amen to esset. 

Sed cum ad prox ime sequei)lein articulum transire 
ve l lem, r e c o r d a t u s sum c u j u s d a m usus comparati-
vorum a C o r i n t h o praeterniissi; e jus nimirum, qiw 
super la t ivoruni signifieaiionem ob t i nen t : at ιιοη 
i t idem a tne silentio p ra ; te reundum esse duxi, pr®-
sertini c u m non minus At t i cus quam is, cujus facla 
fui t a Cor in tbo ment io , censeatur . Exempla autem 
e Bud . a f fe ram. Synes . Μ α φ ω πάντων βαρύτεροι, 
pro βαρύτατος, L o n g e omnium gravissimus. Chio» 
P l a ton i cus Ma t r id i scr ibens , "ΙΊρμοσται δέ καί 
άλλας παϊδας ήδη τοις χαριεστάτοις Άθήντ/σιν. άλλ' βι 
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μέν, π\ουτοϋσι, Σπεύσιππος δέ, χαριέστερος ών, πένεται: 
p r o χαριέστατος πάντων. Ha ;c sunt quse a b illo 
afferutitiir e x e n i p l a : q u i b u s t a m e n niagis idonea , 
(u t verum fa tear , ) de s ide r a r em, vel po t ius minus 
controversa, i. e . in qu ibus ille compara t i v i p r o su -
perlat ivo usus minus con t rove r sus csse posset . A t 
vero in La t . se rmone l iunc compara t iv i usum a p . 
ullum e classicis Sc r ip to r ibus vix inveniri p u t o : et 
sicubi apud eoruni q u e m p i a m inveniatur , non im-
merito suspecta l ibrarii fides fuer i t . Sic quod af fer -
tur e Cur t io , (qui t amen eo in n u m e r o p o n e n d u s non 
est , ) D u o m a j o r a omnium navigia submersa sun t , 
m e n d i s u s p e c t u m est . Cum Q u i q u e a u t e n i et Quaeque 
d u o h u j u s usus a f fe run tu r e x e m p l a , non i t idem for -
tasse suspec ta , sed parvae auc tor i ta t i s , cum u n u m 
Vegeli i , al teruni Lactant i i sit. I ta enim L a c t a n t . d e 
Op i f . Dei, Nam etsi ita essef, p lac id iora quaequean i -
malia vel [ 41 ] nihil fellis omnino vel minus haberen t 
quam fera>: p ro Placidissima q u a q u e animal ia . S ic 
Veget . Honcs t io res qu ique milites pro Honest iss imi 
qu ique . 

U t u n t u r et Super la t ivo p r o C o m p a r a t i v o saepe. 

ARTIC . seu TMEM . L. 
H o c q u o q u e magis idoneo exemplo conf i rmandum 

f*uit, si unico contentus esse v o l e b a t : n e q u e Auctor is 
nomen praetermit tere opor t eba t . Ego autem liic 
labore et diligentia doct i ss inu Budasi uti non verebor , 
ex e ju s Conimentar i is exempla depromens : de qu i -
bns quid sent iam, pos t ea d i cam. At t icorum au lem 
est, ( lnqui t , ) rois νπερϋετικοίς άντϊ τών συγκριτικών 
χρίησθαι. Aris tot . de G e n e r . 4 . Α 'ίτιον δ' οτι έν TO"IS 

άνθρώποις πολύ διαφέρει τό άρρεν τοϋ θί/λεος τή θερ-
μότητι τήε φύσεως. Διό κινητικώτατα έστι κνούμενα τα 
άρρενα τών θηλειών: Longe magis moven tu r in 
lltero. Xeil . Σ. (4, 19·) T / τούτο ; έφη ό Σωκράτης, ώς 
γάρ καί έμοϋ καλλίων ών ταϋτα κομπάζεις. Ν ή Αί', εφη ό 
Κριτόβουλος. ή πάντων Σειληνών τών έν τοίς σατυρι-
κόίς αίσχιστος άν ε'ίη ν : Aut al ioqui longe t u r p i o r 
esseni. Demos th . c . T h e r a m . Οΰκοΰν άφ' ων έγώ 
σννεβονλενσα, τών μέν άντιστάντων άριστα πράττειν 
τή πόλει συμβέβηκε, τών δέ συνηγωνισμένων ένδοξοτέ-
ραν είναι περίεστι. Hic άριστα τών άντιστάντων dixi t 
p r o πολλω κρείττον τών αντιπάλων καί εναντίων. 
R u r s u m Aris lot . P rob l . sec t . 10. Διά τί άνθρωπος 
γίνεται έκ γενετής χωλός μάλιστα τών άλλων ζώων, 
ί . e. πολλω μάλλον τών 'άλλων ζώων. Idem alibi, 
At t ic i el iam super la t ivo interduin p ro c o m p a r a f i v o 
u t u n t u r : c n j u s a p u d Laf inos exemplum non inveni-
tur . Aris tot . de G e n e r . An im. 4 . Ό σ α ουν τών ζώων 
πλείστον προίεται σπέρμα ή είς ενός ζώου άρχήν, ούκ 
ενδέχεται έκ ταύτης έν γίνεσθαι πάσης, ϊ . e. πολλω 
πλείον. I dem, Διό καί κινητικώτατά έστι κνούμενα τά 
άρρενα τών θηλειών, i. e . κινητικώτερα. P la to de R e p . 
9· Ούκοϋν αύ ό τά δίκαια ποιείν λέγων λυσιτελείν, 
φαίη άν δείν ταύτα πράττειν καί ταντα λέγειν, όθεν τοϋ 
άνθρωπου ό εντός άνθρωπος έσται εγκρατέστατοι, Loilge 
p o t e n t i o r : ut illud κινητικώτατα, Longe niobiliora. 
Superes t ut quid de his exemplis sentiani, q u e m a d -
modum pollicitus s u m , d i cam. Ex iis equ idem non-
nulla mendi suspec ta hab e o , ea pra;ser t im in qu ibus 
faciiis lapsus f u i t : ut in illo Aris tot . loco, Πλείστοι/ 
προίεται σπέρμα, proclivem e πλείον in πλείστον 
fuisse lapsum nemo non videt . In illo au tem κινη-
τικώτατα, unde nasci mendum poluer i t , intelligent ii, 
qui compendi i ve te r ibus l ibrari is usilati r e c o r d a b u n -
tur . Solebant enim in b u j u s m o d i compara t iv i s 
l i tene ω l i teram r superponere , cni affixa esset ρ 
cum accen tu ; sed ita depicta u t nonnisi a b exerci -
tatis cognosci posset. H o c au tem scr ipturae c o m -
peridio vel τερος, vel τερον, vel τερα, au t etiam τεραι, 
prout pos tu l aba t locus, s ign i f i caba tur . At in s u p e r -
lativis alio conipendio n t e b a n t u r , geminum τ illi ω 
superponentes . H o c au tem cum ila sit, quis non 
videt e κινητικώτερα in κινητικώτατα ηοη satis in bis 
compendiis exerc i ta to au t etiam nirnis p rope ran t i 
libravio facilem lapsum fuisse'? I dem vero et d e 
εγκρατέστατος p r o έγκρατέστερος dici posse v idc tur . 
Hoc praeterea sciet idum est , q u o d ad illurn X e n . lo-
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Α c u m , (et si qui sunt ei similes,) a t t inc t , *H πάντων Σει-
ληνών τών έν τοις σατυρικοίς α'ίσχιστος άν ε'ίη ν, si qui-
d e m ea esset superlal ivi a p u d Graecos n a t u r a qua ; 
a p u d Lat inos , d icend um fuisse αίσχίων, ηοη α'ίσχι-
στος, (et ita esse super la t ivum p ro c o m p a r a t i v o , ) 
qnon iam qni a p u d La t inos dicit , . S i lenorum onin ium 
essem foedissimus, ita loqni tur quas i e S i lenorum 
sit n u m e r o ; sed in s u p e r l a t i v o Grseco hoc i la in te l -
ligere minime necesse p n t o . 

Quaeri au tem posset num in iis e t iam locis, ub i 
super la t ivus cuni genitivo εαυτοί) pon i tu r , p ro c o m -
para t ivo super la t ivus ille poni ex is t imandus s i t : quod 
al ioqui genii ivo illi j u n c t u s bic etiam c o m p a r a t i v u s 
g radus invenia tnr . Sed s t a t u e n d u m esse inter liaec 
d iscr imen sciendum e s t : ut au t em id cognosci p o s -
sit, d e u t r o q u e s e o r s u m disseram. T h e o d o r u s G r a m m . 
4. p o s t q u a m dixit νπερθετικόν esse τό κατ έπίτασιν 
πρός πλείω άεί, ut Σωκράτης Ελλήνων σοφώτατος, 
s u b j u n g i t , Τ ό δ' άριστα έαντον διαλεχθήναί τινα, 
λέγεται μέν, ού πρός τό πρόσωπον δέ οϋ ή γενική, {/ 

Β παράθεσις, άλλά πρός τάς άλλας αντοϋ διαλέξεις. "Ολως 
ούν άλλ' άττα άεί τών περί τό πρόσωπον θεωρητέον' έν 
γάρ τοις τοιούτοις τό ύπερθετικόν' ώς άν εί λέγοι τις, 
άριστα τών άλλων έαυτοΰ διαλέξεων. Ha?c ille. A f -
ferens au t em boc ipsum exemplum B u d . , sed a b s q u e 
Auc to r i s nomine et ipse, scr ibi t , I l lud au t em Lat in i 
imitari eadem loquendi forina non possun t , "Αριστα 
εαυτοϋ τότε διελέχθη. Cu j u sm o d i est illud D e m o -
sthenis (325 . ) Οΰ γάμ λίθοις έτείχισα τήν πόλιν ουδέ 
πλίνθοις έγώ, ονδ' έπι τούτοις μέγιστον τών έμαντοϋ 
φρονώ, N e q u e ex hoc niaxime censeri me velim in te r 
ea , quae ego in p u b l i c u m contul i . Vel, N e q u e b o c 
noniine maxime censeri me d e r epub l i ca mer i tum 
volo, ut quideni sun t reliquae ineae a c t i o n e s : n e q u e 
eo nomine inpr imis mihi p laceo . Basil . d e solsti t io 
loquens , "Οτε καί φλογωδέστατός έστιν έαντοϋ ό ήλιος. 
Pil l t . Αΰτόί αντοϋ κράτιστος έν τω μονομαχείν, Sei-
psum vincens in s ingular i ce r tamine . I . e . I n e o genere 
max ime pollens, In ea pugna seipso longe mel ior . 
H i e c B u d . : qui pos t r ema hac in le rpre ta t ione occa-

c sionem [42] alicui praebere possi t susp icandi q u o d 
pau lo ante dixi, n imirum super l . p ro compar . in boc 
loquendi gcnere u su rpa r i , qu ippe qui ve r ta t , Seipso 
longe n ie l io r ; pe r inde a c si super l . iliud nonien 
κράτιστος p r o compar . κρείττων posi luni esset . Sed 
praecedentes e jus in te rpr r . , id est quas praecedent i-
bus locis t r ibui t , ape r t e docen t eum non eo respe-
xisse, sed dun taxa t a l iquam a sermonis Lat ini con -
sue tud ine non nimium abbor ren tem in te rpre ta t ionem 
quaesivisse. H o c enim de isfo loquendi genere fa -
t endum est , u n u m esse ex iis, quorum L a t . in te r -
p re t a t io p lur in ium negoti i facessere po tes t . Sic. 
cer te et ap . Pbi los t r . έαντον άριστα λέγων r edd i tu r 
per compar . Melius quara unquan i alias d i sserens . 
Verum si JLatini sermonis in l iu jusmodi locis inopia 
super la l ivum Graecnm expr imere per c o m p a r . l . a -
t iuum al iquos In te rp re tes coegit , non ideo c o n f u n d i 
ibi a Griecis istos g r adus exis t imanduni est . Al ioqui 
compara t i vum πλονσιώτεροι p r o si iperlat ivo ττλουσιώ-
τατυι poni d icenduni esset, in isto T h u c . 1. 1, (8.) 

D Καί τίνες καϊ τείχη περιεβάλλοντο, ώς πλονσιώτεροι 
έαυτών γιγνύμενοι. I t i d e m q u e in isto X e n . Κ . , " Ο τ α ν 
μέν γάρ τις όράται νπό τοϋ έρωμένον, άπας έαντοϋ έστϊ 
βελτίων, compar . βελτίων p ro super l . βέλτιστος ha -
b e n d u m esset. A t ego pro Graeco qu idem c o m -
paral ivo, La t ino iiiflem compara t ivo u tendum in 
in te rpre ta l ione censeo, cum al iqua a d j e c l i o n e : vel-
uti 111 illo T l iuc . loco, πλονσιώτεροι έαντών, Ditiores 
quam anlea , vel soli to. Ubi autem super la t ivum 
Gra ;cus se rmo b a b e t , superlat ivo, si fieii possif , 
u tendum e x i s t i m o : ut cer te usus est vir de u t r a q u e 
l ingua op t ime mer i tus Adr i anus T u r n e b u s , in inter-
p r e t a n d o is to P lu t . loco, "ίΐστε κατά κράτος έξελέγ-
χεσθαι τόν Ώνθαγόραν, εϊπόντα, βέλτιστους έαντώ» 
γίνεσθαι τονς άνθρώπονς, όταν προς τονς θεούς βαδί-
ζωσιν. I la eniin reddi t , U t inani fes to convic lus 
Py t l i agoras t enea tur , qui tum den ique longe op t imos 
homiues iieri d i c e b a t , c u m ad deos a c c e d e r e n t . 
D e n i q u e ut in uno exeinplo meam de istis loquendi 
gener ibus sentent iam a p e r i a m , cum d ic i tu r , Λΰτόν 
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εαυτού βελτίω ν έγένετο, ( q u o d sona t , Se ipso mel ior Α 
ex t i t i t , ) minus s ignif icar i p u t o q u a m c u m d i c i t u r 
εαυτόν βέλτιστος έγένετο : hic etiim ηοη so lum dic i -
raus e u m , de q u o l o q u i m u r , seipso mel iorem fu isse , 
i. e . mel iorem q u a m a n t e a ; sed fuisse o p t i m u m , i ta 
q u i d e m ut n u n q u a m melior esse poss i t . I d e o q u e si 
Άριστη εαυτόν διελέχθη, v e r t amus , I l a disserui t u t 
c u m o p t i m e , m i n u s s igmf icab imus q u a m q u o d Grae-
c is verbis i nc lud i tu r . 

S u p e r l . p r o s implic i q u o q n e s. posi t ivo pon i ex-
is t imat Eus t . , ( addere eniin et h u n c super la t iv i usum 
l ibet , e t iamsi At t i cus minime censendi i s si t ,) in al i-
q u o t H o m . loc i s ; sed ego d e illis min ime ei a s s e n -
t io r . E o r u m e nuniero est bic, II . Λ . fin/Oc Χει-
ρών έδίδαξε δικαιότατος Kevraupwr. H o c , ( inqui t ille,) 
non d i c t u m est ύπερθετικώς, Snper la t ive , ( infell ige 
au tem, superlat ivi s ignif ieat ione,) pe r inde ac si re l iqui 
Centaur i s implici ter δίκαιοι essent , ipse a u t e m Cl i i ron, 
δικαιότατος: sed απολύτως, όντως ώς έν άπλώ σχή-
ματι: veluti , δίκαιος έν Κεντανροις: q u e m a d m o -
d n m J u p i t e r d ic i tn r θεων όλοώτατος, p r o όλοός έν 
θεοϊς. Sed si Eus t . in te r rogcm qu id vetet q u o m i n u s 
super la t ivo suam signif. r e l inquamus , qu id i i lum 
b a b i t u r u m q u o d r e spondea t , p u t a n d u m e s t ? Qu id 
enim ve ta t , o b s e c r o , quiti inier j u s f o s a l i q u e i n j u -
st i t ia exce l le re d i c a m u s ? Ex eorundem locorum nu-
niero es t hic, II. A . (176 . ) "Εχθιοτο$ δέ μοι έσσϊ διο-
τρεφέων βασιλήων. N a m hic i t idem vult έχθιστος 
acc ip i p ro έχθρός, supe r l a t i vum p r o posi t ivo, ne 
( inqui t ) c o g a t u r al iquis intell igere, omnes illi fu i sse 
invisos, sed Acbillem pot i s s imum. Sed quid a b s u r -
d u m in liac sentent ia esset 1 Af fe r t au tem hic q u o -
q u e in e x e m p l u m , θεών όλοώτατος pro όλοός έν θεοϊς : 
sed t amen a p . H o m . iegi όλοώτερος, ηοη όλοώτατος, 
d o c u i supra c u m d e nsu compara t iv i p ro pos i f ivo 
d issererem. V e r u m sive όλοώτερος s. όλοώτατος (quod 
t a m e n vix admi t t i posse v idetur , ) iegeri imis, nou 
posse p r o posi l ivo accipi , man i fe s tum fore p u t o ex 
iis, quae ibi a me d ic ta s u n t . Nihi lo au tem magis 
milii p r o b a t u r hoc exemplum h u j u s usus super la t iv i 
p r o pos i t ivo , II. B. (850 . ) Άξιου, ol κάλλιστον νδωρ 
έ-τικίδναται α'ίτj. N a m hic eodetn modo κάλλιστον 
p r o καλόν d ici a i t : et qu idem e veterutn a u c t o r i t a t e : 
Φασϊ δέ οί παλαιοί, ( inqui t , ) τό κάλλιστον ένταϋθα 
νοείν άντϊ τοϋ απλώς καλόν, άλλως γάρ πως, (sed r e -
ροηο άλλως γάρ πώς,) κάλλιστος ό θολερός, ώί δεδηλώ-
σεται. Sed quid si H o m . eum a l i quando fluere 
θολερον, i. e. L u t u l e n t u m , i s n o r a v i t ? Quid si e t iam 
insignire illuin hoc epi t i ie to voluit , quamvis eo indi-
g n u m esse op t ime n o s s e t } Quid si den ique alia; eum 
ra t iones , quas ignora rmt poster i , eum moverun t ] 
H a b e a n t u r i taque ha; e x p p . in ea rnm tjuinero, quae 
r>lus subt i l i ta t is q u a m veritaiis b a b e o t : si tamen 
h?ec quoque d i g n a s u n t quae subtilia appe l l en tu r . 

R e c f o s et Vocat ivos eodem m o d o e f fe run i . 
A R T I C . s e u T M E M . L l f . 

I N nno e meis C o d d . sc r ipf i s praefixa sun t versui 
Sophocl i s d u o exempla : videlicet ω ούτος e t ώ φίλος. 
Ita enim ibi legilur , Tns ευθείας και τάς κλητικός επί-
σης έκφέρουσιν. οίον, ώ ούτος, ώ φίλος, άντϊ τοϋ ώ φίλε. 
ώς καϊ Σοφοκλής, e t c . Rect ius autern bic loqui lur 
quam alter , n imirum J o . G r a m m . i t i c u s ; q u i p p e qui 
At t icos nominativis loco vocat ivornm uti dicat . [ 43 ] 
Rec t i u s ( inquam) loqui tur , si G r a m m a t i c o s se i jua-
m u r , qui eundeni Atticis nomi t i a tmim et vocat ivnni 
esse t r a d u n t . Verum si hoc p e r p e t u u m apud illos 
est , unde esse eum vocat ivum dieenius q u o et ipsi 
d i f ferente a nominal ivo u t u n t u r ? U n d e Ar i s t opb . 
( c u j u s exemplis in priesentia, et q u i d e m nomintirn 
p r o p r i o r u m dun taxa t , con ten t i esse po s s umus , ) vo-
ea t ivum Σώκρατες, voca t ivum Έρμη, vocat ivuni Eav-
θία, a l iosque infinitos, habe re censeb in tus? D e b e -
r en t , meo quidern jud i c io , minus general i ter loqui 
G r a m m a t i c i : a l ioqui nou tan tum paupe r io re s ce te -
ris d icendi e runt Att ici , sed valde eliain i m p r u d e n -
tes ; q u i p p e qui voca t ivo se pr ivar in t quem de inde 
a b aliis mutuar i c o g a n t u r . 

ANI ANIMADVV. 993 

Atticorum est , dicere, Tlv επαθεν όργήν έχει, p r o 

Υπέρ ων έπαθεν, extrinsecus accepia Υπέρ 
Praeposit ione. 

ARTIC. seu ΤΜΕΜ. LIII. 

I n a l l e ro m e o r u m M s . C o d d . prr> bis vprbis,"Εξ»-
θεν λαμβανομένης τής ύπερ προθέσεως, (qiue llic red-
d i ta sun t , Ex t r insecus a c c e p l a υπέρ prcepositione,) 
l eg i tu r , ε'ίρηται γάρ οτι παρ' αίτοίς αί προθέσει$ έξωθεν 
λαμβάνονται: id es t , D ic tum est enim praeposiiiones 
a p u d eos ex t r insecus acc ip i . H o c autem generalius 
est q u a m a l t e rum ; vel pot ius , hoc generale est et 
ad varia e x e m p l a a c c o m i n o d a r i p o t e s t : at illud iie 
pecu l ia re , q t i ibus subaud i t i o praepositionis ΰπέρ con-
venire posse t . Ce te ru in non usus est illis ip s j s Ver-
bis a n t e a ; non enini dixif , Α ί προθέσεις έξωθεν 
λαμβάνονται παρά τοις Άττικοίς, sed λείπουσιν πί 
προθέσεις παρά τοις Άττικοίς. Verum hoc per illud 
expl icar i p o t e s t ; i la enim deficiunt apud eos pr«-
pos i t iones in ora t ione , ut t amen subaurliri et extrin-
secus assuini d e b e a n t . Ce te rum si verum sit Atli-
co rum esse h u n c genit ivi usum, omissa pra-p., ejus 
e x e m p l u m H o m e r u s illis pr febuisse videri potest; 
q u i p p e qui passim verbis κοτέειν, χολοϋσθαι, χώεσθαι, 
(quae poe i ica sun t illi όργίΞεσθαι synonyma,) eo 
n iodo u t i tn r : u t 11. Δ. (168 . ) Ύής δ' άπάτηι κοτέων, 
O d . Α . (69·) ' Α λ λ ά Ποσειδάων γαιήοχος άσκελές αιεν 
Κύκλωπος κεγόλωται, II. Π . (585. ) κεχόλωτο he κήρ 
έτάροιο. Et sequente gen. par t ic ip i i , Ν . (660.) Τοΰ 
δέ Π ά ρ υ μάλα θυμόν άποκταμένοιο χολώθη. Sic ill 
eodem I. legitur έχολώθη cum gen . participii, πεσόν-
τος. R u r su n i cum κταμένοιο, II. Σ. (337·) σέθεν κτα-
μένοιο χολωθείς. Sic den ique et Φ. (146.) κεχόλωτο 
δαίκταμένων αίζηών, (s. po t ius δαϊ κταμένων disjun-
Ctim, n t h a b e t meum vetus e x e m p l a r ; name tde 
hoc lectorem ob i t e r m o n e n d u m censui.) Tertiiautein 
verbi χώεσθαι eandem c o n s t r . habentis , (i. e. geni-
t ivo i t idem j u n c t i , s u b a u d i t a extr insecus praep,,) 
exemplum liabes cuni al ibi , tura II . B. (689.) Κονρηι 
•χωόμενος Βρισηίδος ήϋκόμοιο : Α . (429·) Χωόμενον 
κατά θυμόν ένζώνοιο γυναικός. D e bae auten) prxpo-
sitionis subaud i t ione non cogi tans qnispiam, accus. 
θυμόν cum gen. γυναικός j u n g e r e conaretur , (ut supra 
κήρ cum g e n . έτάροιο, et rursum θνμυν cum άποκτα-
μένοιο,) sed f ius t r a . E a d e m por ro est constructio 
et in iis nomin ibus , q u a j e ju sdem gcneris siguifica-
l ionem b a b e n t : Π . (581. ) ΠπΓρόκλ^ δ' άρ' άχος γένετο 
φθιμένον έτάροιο. Pau lo post au tem Idem dicit de 
codem his verb is , κεχόλωτο δέ κήρ έτάροιο, (vel κεχό-
λωσο, nt in aliis e x e m p l . legilur, ut conveniat nou 
cum sequen t ibus , sed c u m praecedentibus.) Cete-
r n m non solum prrep. υπέρ subaudir i in htijnsmodi 
II, potes t , sed et iam adve rb ium ένεκα seu ένεκεν: 
a tque adeo boc q u a m illud subaud i r e malim. Sicet 
T lu i c . 2 , (62. ) p . 67 . Ούδ' εικός χαλεπώς φέρειν αΰτων 
μάλλον, ί) ον κήπιον καϊ έγκαλλώπισμα πλοντον πpus 
ταύτην νομίσαντας όλιγωρήσαι, lioil dubito qilin ένεκα 
eum αύτών subaud i r i d e b e a t . 

J a m vero et c u m aliis vcrbis interdtim ifa «surpari 
geni t ivum sciendum est , ut subaudienda relinquatur 
illa praep. νπέρ, vel po t ins adverbium ένεκα. Hujus 
generis sun t άγαμαι et θαυμάζω et επαινώ: difitur 
enim άγαμαι σε τής άρετής, i t idemque θαυμάζω et 
τής άρετής, p ro ένεκα τής άρετής. Hujus atdem 
cons t r . exea ip la ηοη afferani, quod ea tibi exbibilu-
rus sit meus T b e s . L . G r . , (cui conjunctum et veiut 
annexntn est boc opus , ) verbi άγαμαι, Τ . 1,8. verbi 
θαυμάζω, 1, 1513. verbi έπαινώ, 1, 168. Talis est 
subaudi t io et cum άποδέχομαι, nec 11011 ζηλώ, εν-
δαιμονίζω, μακαρίζω. Verum et cum aliis verbis, 
i. e . al iud significat ionis genus habentibus, subaudi-
tur ύπερ sive ένεκα: ut et ap . Honi., cum dicit 
τίσασθαι Άλέξανδρον κακότητος, subaudiri putatur. 
De qua t amen subaud i t ione hic dubitari possit. 

At t i ce p r o f e r u n t u r per ει Diplithonguni Passivorum 
secundai Personie. 

ARTIC . seu TMEM. LIV. 

DEBUIT praesentis qnoqne exemplum afferre, «t 
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βυύλει, τντΓτεΐι P e r p e l u u s a u t e m a p . A r i s t o p h . es t J 
hujus scripturae usus , c u m aliae nonnullae, quae t amen 
Atticae i t idem c e n s e n t u r , n o n p e r p e t u o , (si qu idem 
fide dignos h a c in p a r t e C o d d . nos t ros censemus , ) a b 
eo u su rpen tu r . Q n o n i a m au tem cont ing i t in p le r i sque 
verbis, ut eodem m o d o s e r i b a t u r a b At t ic is s e c u n d a 
persQna passiva praesentis t empor i s q u o te r t i a act iva , 
(ut τνπτει pvo τνπττη, a τνπτομαι, et [ 44 ] τύπτει a 
τύπτω : sic φέρει p r o φέρη, a φέρομαι, e t φέρει a φέρω : 
quorura u t r u m q u e a p . C o m i c u m illum h a b e s , B. in i t . 
Ούκοϋν το βάρος τοϋθ' ο σύ φέρεις, οννος φέρει; e t 
in te r jec to unico versu , Πώ« γάρ φέρεις, ος γ' αντός ύφ' 
ετέρου φέρει;) f u e r u n t quos haec scripturae coraniunio 
qu ibusdam locis in e r ro rem i m p u l e r i t : q u o d vulga-
rinm Lex icorum consa rc ina to r ibus praesertim a c c i -
disse, in meo T b e s . d o c u i . 

A t t i c u m est e t λαβε p r o λάβε. 

N o N sat is c o m m o d e hsec Art iculo isti s u b j u n g u n -
tur , u t p o t e ad accen tus d i f fe rent iam per t inen t ia , 
cum ea, quaa p r io ra hic Ar t icu lus habe t , alio per t i - ; 
neant . Ceterura huic exemplo verbi λαβέ ad jung i 
po tes t a c debe t ίδέ: vo luerun t enim Att ici e u n d e m 
et his a c c e n t u m t r ibuere , q u e m h a b e n t cum alii i m -
pera t iv i , (nam impera t ivo d u n t a x a t n iodo illam d u o -
ruin verboru tn s c r ip tu r am dar i , nemini non no tum 
esse po tes t , ) t um vero isti, ε'ιπέ, έλθέ, εύρε. 

At t i co rum est e t"Hi§eiv ρ τ ο ' Ή ι δ ε ι , e t Έτετΰφειν p r o 
Έτετύφει. 

ARTIC . seu TMEM , L V . 

D u o liic t r a d e n d a e ran t , q u o r u m unum I o n u m , 
alteruna At t i co rum esse cense tu r ; sed ipse u n u m 
Iiorum prse termi t t i t , a l te rum a u t e m , q u o d alii Ion i -
bus a sc r ibun t , At t ic is ascr ib i t . P r o είρήκειν Iones 
dicentes είρήκη, ( inqui t E u s t . , ) t a n q u a m a b είρήκεα, 
i t idemque είστήκη p ro είστήκειν, t a n q u a m a b είστή-
κεα, ho rum t amen ter t ias pe r sonas nove cum litera ν 
p r o f e r e b a n t , είρήκεεν e t είστήκεεν: qua le est ήσκειν 
ε'ίρια καλά, ex illo ήοκεεν. A t q u e b inc fac turn est 
ut ήειν Comicus p ro ήλθε dixeri t . E s t au tem illud 
ήσκειν s u m t u m ex II . Γ . (387·) Εΐροκόμω, ή οί Αακε-
δαίμονι ναιεταώση "Ησκειν ε'ίρια καλά: ubi ideni a n -
n o t a t , veteres i ta scr ibere ήσκειν cum v, etiara pos t 
con t rac t ionem ex ήσκεε: videri au tem h a n c sc r ip tu -
rara esse Ionicara . 

Al te rum a u t e m quod a Cor in tho esse praetermis-
sum dico, ( cum t amen A t t i c u m pol ius esse censea tu r 
quam illud c u j u s memini t , ) e s t hoc : At t icos p r o 
ηδειν in p r ima persona d icere ήδη, i t i demque in ter-
t ia . De qua fo rmat ione hzec a b eodem Schol . s c r i -
buu tu r , N o n simplici ter ήδειν e t ένενοήκειν et έπε-
ποιήκειν d issolvunt ίη ήδεα e t ένενοήκεα et έττεποιήκεα, 
sed et iam At t ica quae ex ipsis fiunt, habent ia η. 
Trad i t enim Herac l ides , At t icos praeterita b u j u s m o d i 
p lusquamper fec t a solo η t e rminare , d icentes ήδη et 
ένενοήκη et έπεποιήκη : a t q u e ita ap . P l a t . scr ipta 
haec esse t e s t a tu r Panaet ius. Quin e t iam T h u c . h a c 
Attica consue tud ine usus es t . E t f ae t a s ex his τμή-
σεις, (i. e . διαλύσεις,) conven ien te r suae d ia lec to , (ita 
enim i u t e r p r e f a n d u m esse p u t o οϊκείως,) p ro fe run t 
Iones : d icentes ηδέα pe r reso lu t ionem liferae η in ε 
«t a, p ro ήδη, quod est ήπιστάμην : u t in hoc versu, 
Εΐ γάρ έγώ τάδε ήδε' ένϊ φρεσί. Sic Ca l l im. ήδεα 
μάλλον έγώ κοτε. Sic au t em e t ένενοήκη, ένενοήκεα, 
siinili lonica tmesi , i. e . dialysi : i tem έττεποιήκη, έπε-
ποιήκεα. Sed mult i , ( a d d i t idem Herac l ides , ) h a n c 
Atticam [ap . Eus t . s c r i p t u m es t Ίωνικήν, sed hu ic 
scriptur® r e p u g n a n t quae p raecedun t ] p l u s q u a m p e r -
fectorum s c r i p t u r a m , quae b a b e t η, p r o f e r u n t cum v, 
dicentes ήδην et ένενοήκην et έπεποιήκην. Poss in tque 
ex bis q u o q u e esse Uneses, ήδεα e t ένενοήκεα e t έττε-
ποιήκεα : s icut Άστυάγην, Αστυάγεα, a p . H e r o d . : 
Ut ήνται, έαται: e t ήν, έα. Quse si s e q u a m u r , non 
ηδη ex ήδεα p e r c ras iu f a c t u m esse d i c e n d u m er i t , 
sed ex ήδη p r ima pe r sona fac tun i esse ήδεα p e r a n a -
Jysin. Scr ib i t d e n i q u e alibi eadem de re idem Scbo l . 
Haec quoque , (quae c u m pra^cedent ibus conferr i p o -
terunt,) l on i ca consue tudo invaluit u t ac t iva p lus -

Gloss. 

q u a m p e r f e c t a p e r ε et α p ro fe r r en t in u l t ima p r i m a j 
personEe singular is ; n a m έπεποιήκειν d i cun t πεποιή-
κεα Iones , et τετύφεα p r o έτετΰφειν, et ή'ία p r o ήειν : 
ut ή'ία πολλά γοννονμενος: sic et re l iqua . I t i d e m 
vero ήδειν d issolventes d icun t ήδεα : u t εΐ γάρ έγώ 
τάδε ήδεα. H o c a u t e m cras in passo, fit ήδη in p r i m a 
pe r sona , q u o d signif icat ήπιστάμην: ut ήδη έγώ, id 
e s t έγίνωσκον. U t u n t u r q u e hoc c u m alii t u m S o p h . 
A t p o s t q u a m pr ima pe r sona ε e t α iu η commiscu i t 
p e r c ras in , existi t et ter t ia eodeni m o d o te rmina ta : 
i deoque scr ipturani eandem h a b e t . O b s e r v a autern 
rec t ius hic scr ib i πεποιήκεα s ine a u g m e n t o , q u a m 
pau lo an t e έπεποιήκεα. A t q u e u t bic πεποιήκεα e t 
τετνφεα h a b e m u s , sic e t i am νενοήκεα s u p r a scr ibi d e -
be re , u t s c r ip tu ra sit omnino Ionica . 

U t u n t u r enim in p l u s q u a m p e r f e e t o pr imis 
personis p ro ter t i is . 

A t q u i ex iis, quae m o d o dixi , sa t is l iquet non p r i -
mas p e r s o n a s locum te r t ia rum sub i re , sed pecu l ia -
rem quandan i i l larum p r i m a r u m fo rmat ionem esse : 
cuni l e rmina t io illa, q u a m h a b e n t e a n d e m c u m te r -
mina t ione p r i m a r u m , e crasi provenia t , p o s t q u a m 
e t ν assumitur : u t ήσκεε, ήσκει, de inde ήσκειν, a s -
s u m l o v. 

P r o Accusa t ivo Gen i t ivum a c c i p i u n t : u t Ar i s toph . 
(Εΐρ. 71·) έως σννετρίβη τής κεφαλής, p r o 

τήν κεφαλήν. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. LVI . 

HIC At t ic i genit ivi usus m u l t o iat ius p a t e t q u a m 
ut hoc exemplo declarar i poss i t . U t igi tur cognosci 
quea t , a l iud e x c m p l o r u m genus afferam : si p r ius 
locum quendau i Lucian i illi Ar i s tophan i s o m u i n o 
s imi lem a d j u n x e r o . I s est i n T i m o n e (48.)"Ανθρω7τοί, 
κατέαγα τον κρανίου ύπο τον άχαρίστον, διότι τά συμ-
φέροντα ένονθέτονν αύτόν. I n t e r alia a u t e m , (i. e . 
alius gener is , ) e x e m p l a non p o s t r e m u m [45 ] locum 
ob t ine re d e b e n t ve rba πιείν et φαγείν, et quae ve rbo 
φαγέίν s ynonyma s u n t : ut leo βεβρωκώς βοός ap . 
H o m . A p u d E u n d . O d . X . init . Ό φρα πίοι ο'ίνοιο. 
U b i et Eus t . t r ad i t πίοι ο'ίνοιο d i c t u m esse At t i ce , 
c u m al ioqui πίνειν accusa t ivo j u n g a t u r . A c fo r t a s se , 
( inqui t , ) non t o t u m v inum eb ib i tu rus e ra t , sed e ju s 
pa r t em d u n t a x a t , ut solent οί προπίνοντες f ace re . 
Tal ia au tem cum genit ivo c o n s t r u u n t u r , c u m vide-
l ice t non to tum absuin i tur , sed e j u s pars t a n t u n u n o -
d o : u t λέο»ν βοό% βεβρωκώς, e t ο φις μνρμήκων φαγών, 
et quae sunt, b u j u s m o d i . Es t a u t e m , (ut i d ixi , ) ipsius 
H o m . illud λέων β ους βεβρωκώς. A p u d E u n d . legi-
inus O d . I . (225 . ) τυρών αίννμένους, ubi i t idem an -
no ta t Eus t . cons t ruc t i onem esse At t icani , p ro έκ τών 
τυρών άραντας : n e q u e en im, ( inqui t , ) πάντας ήθελον 
άρασθαι τούς τυρούς. I dem alibi looi h u j u s menl io -
liem faciens , sc r ib i t , Ού γάρ πάντας έκεί τούς τυρούς 
ήν αίνυσθαι, άλλά μέρος αυτών. E t ita vel subs t . hoc 
μέρος, vel praep. έκ subaud i r e bic possun ius . E o d e m 
cer te m o d o in so lu ta ora t ione h®c cons t r . in usu 
e s t , e t qu idem f r equen t i s s imo . P l a t o Pol . 2 . 'Eiriirt-
νοντες τοϋ ο'ίνου. T a l e est άπορροφείν ύδατος, a p . 
Synes . A f q u e u t φαγείν άρτου vel κρέατος d i c i t u r , vel 
cum alio gen. , sic έδηδοκύτα αλλήλων legimus ap . Ar i -
Stot. Η . A . 8 . Πάντων δέ χαλεπώτερά έστι τά δήγματα 
τών ιοβόλων, έάν τύχη αλλήλων έδηδοκότα' οίον σκορ-
πιού έχις : 9· 'Ρί7Γτονσί γάρ τών ορνίθων. X e n . Κ . Π . 

2 , (2, 8·) Τούτον τοϋ ολίγον άξιον γέλωτος έπιδαφι-
λεύση, P lu t . An ton io (78. ) de C leopa t r a loquens , Και 
τψ προσώπψ τοϋ αίματος άναματτομένη. Q u i b u s in II. 
subaud i r i cum geni t ivo po tes t accus . μέρος, u t T h u c . 
3 , (89·) p . 113. Καί τοϋ τε φρουρίου τών 'Αθηναίων πα-
ρείλε : nani e t ipse Scho l . subaudi r i μέρος s c r ib i t . 
A p u d E u n d . t amen 4 , (10.) p . 124. "Ανδρες οί ξυ-
ναράμενοι τούδε τοϋ κινδύνου, d ic i t geni t ivos τούδε τοϋ 
κινδύνου esse p ro accusa t iv i s τόνδε τόν κίνδννον, 
t a cens de illo subs t an t i vo μέρος.) V e r u m q u o s d a m 
locos esse sc iendum est , in qu ibus 11011 satis c o m -
m o d e hoc vocabu lu in μέρος subaud i r i poss i t , a t q u e 
adeo par t i cu la τι po t iu s s u b a u d i e n d a v idea tur , u t a p . 
Lysiarn, Μή έχειν τών 'Αριστοφάνους χρημάτων, p r o 

7 Η 
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μή εχειν τϊ, vel μ ή εχε ιν ούδέν. E t a p . S y n e s . Τ ι ουν Α 
ποτνιφ καί ταίς έπιστολαίς τών δακρύων έ γ χ ε ί ί ; Sf d 
i n c o m m o d i u s e t i am in aliis q u i b u s d a m 11. a c c u s a t i -
v u m μέρος s u b a u d i r e poss imus q u a m iu liis. Veliiti 
cuill d ic i t D i o s c . Έμφαίvov μάλλον τής σμύρνης ή τής 
χαλβάνης. l d e m , Μαλακόν τή οσμή, καϊ παρεμβαί-
νον σμύρνης. 

A t genitivi mater ia l i s , (u t i ta Ioquar , ) e x e m p l a 
p e r p e r a m c u m exempl i s d i s t r ibu t iv i g e n . (u t in 
exempl i s , q u a ; a l la ta m o d o f u e r u n t , ) c o n f u n d u n t u r . 
M a t e r i a l em gen i t i vum appe l lo , qual is es t in is to 
X e n . loco , K . (9, 12.) Xp>) δέ είναι ποδοστράβας σμί-
λακος πεπλεγμένας. Sic in is to Paus . 'Ενταύθα εικό-
νες 'Αδριανού, δύο μέν ε'ισι λίθου λευκού, δύο δέ Αιγυ-
πτίου. Nihil a u t e m a p t i u s hic subaud i r i posse v ide tu r 
q n a m praep. έκ, q u a m et Latinae in te rpre ta t ion i a d -
h ibe re so lemus . 

E t p ro Έ π ί τήν κεφαλήν πεσείν, d i c u n t At t i c i Κ α -
τακάρα, η ο η divis im, sed sub uno a c c e n t u . 

ARTIC . sen TMEM. LVII . 

N O N κατακάρα, secl κατωκάρα in uno m e o r u m 
C o d d . legi tur ; a t i n a l t e r o ηοη κατακάρα c o n j u n c t i m , 
sed κατά κόρα divisim : c u m t a m e n a d d a t ipse C o -
r i n t h u s , ού διηρημένως, άλλ' ύφ' εν, p r o q u o ύφ' εν in 
illo al tero s c n p t u m es t έφ' έν. A p u d H e s y c b . leg i tur 
κατωκάρα c o n j u n c t i m , u t in illo exempla r i , e x p o n i -
t u r q u e , κάτω κεφαλήν έχοντα. A t q u e ita a p , Ar i -
s t o p h . Ά . (945 . ) sc r ip tum est , ε ϊ -Περ έκ ποδών Κ α -
τωκάρα κρέμαιτο. S i c a p . E u n d . Είρ. (153 . ) Κατω-
κάρα ρίψας με βουκολήσεται. U b i S c h o l . a n n o t a t 
quffi e t h ic h a b e n t u r , ( adeo n t ex illo sumsisse ea 
C o r i n t h u m persuasum h a b e a m , sed a c c u s a t i v o u ten-
ten i , c u m ille geni t ivo u t a tu r , ) ότι τό έπϊ τής κεφαλής 
πεσείν κατωκάρα λέγεται Άττικώς νφ' έν. At E u s t . 
u t r a m q u e s c r ip tu r am af fe r t , n imirum et eam quae vo-
ces illas sepa ra t , et eam qu je d u a s in unam c o n j u n -
g i t ; sed in bac aliam accen tu i sedem t r ibu i f , sc r ibens 
κατώκαρα, ηοη κατωκάρα. S i q u i d e m i n O d . n . (241 . ) 

"Ητοι ό μέν κατ' έχων κεφαλήν φυτόν άμφελάχαινε, an - C 
n o t a t , Τό δέ κάτω έχων κεφαλήν, ού ταύτόν έστι τώ 
ύστερον παρ' Άττικοϊς κάτω κάρα, ή συνθέτως κατώκαρα' 
εκείνο γάρ έπϊ των κατά κεφαλήν κρεμάμενων ή βυθιζομέ-
νων λέγεται. Ι η eo a u t e m , q u o d dici t έπϊ των κατά κε-
φαλήν κρεμαμένων, ad i l lum A r i s t o p b . l oeum in Ά . 
respex isse videri p o t e s t . Ce t e rum q u o d ad s c r i p tu -
ram illam a t t i ne t κατώκαρα p r o p a r o x y t o n e , quamvis 
solus Eus t . ex i i s , quos cpnsului , eam h a b e a t , (nam et 
Su idas scr ib i t κατωκάρα p a r o x y f o n e , ) t a m e n re j i c i en -
d a m non censco, quon iam in p l e r i sque c o m p p . , sive 
quae ύφ' έν s c r i bun tu r , talern accen tus ύπερβιβασμόν 
observavi . 

[ 4 6 ] At t i co rum auteni et Plural ia s iugular i ter p r o -
nunt ia re , q u e m a d m o d u m p ro τούς Λακεδαι-

μονίους d icere τόν Λακεδαιμόνιον. 

ARTXC. seu ΤΜΕΜ. LVIII . 

THUC . t amen r e p r e h e n d i t Dionys ius H. q u o d 
singulari p ro plural i u tens , τόν Ιυρακούσιον p ro υ 
τούς Σνρακουσίονς d ixer i t . H u j u s v e r b a sunt , Παρά 
δέ τάς τών ενικών τε και πληθυντικών διαφοράς, 
όταν έναλλάττη τήν έκατέρου τούτων τάξιν, ενικά μέν 
άντϊ πληθυντικών ούτως εκφέρει, Καί ε'ίτω άρα παρέστη-
κε, τόν μέν Συρακούσιον, αύτόν δέ ού πολέμων είναι τώ 
'Αθηναίψ. Vul t enini T b u c . ( inqui t , ) s ignificare S y -
racusanos et Athenienses : u t roque tanien n o m i n e in 
s ingular i nuniero u t i lu r . S c i e n d u m es t au tem legi 
bic ap . Dionys . τών 'Αθηναίων : sed τω 'Αθηναίψ ex 
ipsomet reposui , i. e. ex iis, quae s u b j u n g i t : nec n o n 
ex ipso T h u c . c o u t e x t u : u n d e et p r o ούτως subs t i tu i 
ε'ίτω, nec ηοη αύτόν p r o αύτόν. I ta enim a p n d T h u -
c y d i d e m s c r i p t m n est , 6, (78.) p . 2 2 2 . Καί εί τω άρα 
παρέστηκε, τον μέν Συρακουσών, εαυτόν δ' ού πολέμων 
είναι τω 'Αθηναίω, και δεινόν ήγείται υπέρ γε τής έμής 
κινδυνεύειν e t c . Uli au tem T h u c y d i d i s e x e m p l o 
i s tud q u o q u e s u b j u n g i t : in q u o i t idem nomen s in-
gulare pro plurali u s u r p a t u r , sed appe l la t ivum, nou 
έθνικυν ut in a l tcro : Κα ί τόν πολέμων δεινότερον έξο· 
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μεν, μή ρόδιας αύτψ π ά λ ι ν ούσης τής άναχωρίμεως. 
N a n ) , ( i n q u i t , ) Tovs πολεμίους έσχημάτικεν ένικως, ουχί 
πληθυντικώς. A t ego , ( q u o d Dionysii pace dixcrim,) 
11011 v ideo quid r ep rehens ione dignuni sit in hoc sin-
gular is usu p ro p l u r a l i ; praeserl imque ubi n o m e n 
p r o p r i u m , vel p o t i u s έθνικόν, ηοη appellativum, iia 
u s u r p a t u r . Nis i e t ipsum D e m . reprehendere veli-
n ins , e quo e x e m p l u m hic h a b e m u s , τόν Παίονα pro 
τονς Π α ί ο ν α ϊ : sed in uno e meis C o d d . additur καί 
Ίλλυριόν. Q u i n e t iam post , 'Αντ ί τοϋ ε'ιπείν τονς Λα-
κεδαιμονίους, τον Λακεδαιμόνων, habe tur ibid. Καί 
τούς Άργείους, τόν Άργείον. 

Est au teni observa tus a me e t alius nominis εθνικού 
u s u s a p . vet t . Graecae Iinguie S c r i p t t . , de quo alibidi-
cam : s i m u l q u e de eo u su , c u j u s hic raeminit Corin. 
t hus , (queni e t a p . L a t . S c r i p t t . , praesertimque Poetas 
e t H i s to r i cos , non i n f r e q u e n t e m esse sciunt q u i c u n -
que in illoruin lec t ione versat i sunt , ) disseram. 

A t t i c o r u m e t i am, d i ce re Βαδιστέα et Άννστέα 
pro Βαδιστέον e t 'Ανυστέον. 

ARTIC . seu TMEM . L I X . 

LATIUS ex t end i tu r tal is usus plural is pro singulari, 
n t o s t end i t vel a d j . άδύνατα p r o αδύνατον. Quod 
αδύνατα an A t t i c u m i t idem sit, d u b i t a r e nos non sinit 
T h u c . : cum a l ib i , t u m 1, (59.) p . 20 . meae Ed, 
Νομίσαντες δέ οί στρατηγοί άδύνατα είναι πρός τον 
ΥΙερδίκκαν πολεμείν τή παρονστ) δννάμει. Sic et ίη 1, 
(125 . ) ρ . 4 0 . Δεδογμένον δέ αύτοίς, εύθνς μέν άδύνατα 
ήν έπιχειρείν άπαρασκενοις ούσιν. Sic certe ap, Hom. 
II. Α . (107 . ) E u s t . φίλα pos i tum censet pro φίλον, 
in boc versu , Αίεί τοι τά κακ έστϊ φίλα φρεσϊ μαν-
τεύεσθαι. E x p o n i t en im, άεί σοι φίλα έστϊ τά κακά 
μαντεύεσθαι: a d d i t q u e φίλα esse Atl ice positum pro 
singulari φίλον. I b idem affert e S o p h . exemplmn 
simile illi, q u o d a C o r i n t b o af fer tur , (Antig. 677.) 
Ούτως άμυντέ' έστϊ τοίς κοσμουμενοις, pro αμνν-
τέον. Sed s u b j u n g i t e t noni inis adjectivi exem-
p lum, (ex eod . S o p h . , u t opinor , ) σχέτλια γάρ epe 
γε τάδε πάσχειν, p r o σχέτλιόν έστι. Εχ Herod. 
a u t e m par t ic ip ium νομιζόμενα usurpatura ilidem pro 
νομιζόμενον afFerl. Q u i b u s omnibus adjicit e Co-
mico , (i. e . Ar i s tophane Π λ . 1085.) σννεκποτέα έατί 
σοι καϊ τήν τρύγα, quod e x e m p l u m conveuit cum illo 
Sopl i . , in q u o es t άμυντέα. P roponi t tamen et aliam 
nominis illius φίλα e x p . , secundt im quam non pro 
φίλον p o n e r e t u r , sed suam plura l i s signif. retineret. 
E a es t h u j u s m o d i , άεί σοι τά κακά φίλα εστίν, ονχ 
ώστε καί ποιείν αύτά, (ούδέ γάρ δύνασαι,) άλλ' ώστε 
μαντεύεσθαι. Sed longe pe t i t a videtur esse iisc 
exp . 

A p u d eos p r a t e r e a def ic iunt Imperativa. 

ARTIC . seu TMEM . LX. 

FALSUM est o m n i n o et quod hic a Corintlio scri-
b i t u r , n ini i rum At t i cos imperativis carere. Nihilo 
ce r t e niagis ca re re imperat ivis dicendi sunt, quod in-
finitivis l o c o il loruni n o n n u n q u a m utantur, quam 
care re vocalivis , quod p r o i l l i s nominativos interdum 
u s u r p e n t . In eo praeterea pecca t , quod e x e m p l u m 
afFert a b eo , q u o d p r o b a r e v u l t , alienum : utpote in 
q u o infini t ivus po t ius p r o op ta t ivo quam imperativo 
pos i tus sit. E g o igi tur alia utr iusque usus exempla 
seorsum p r o f e r a m . Sed boc prius leetorem scire 
velim, usitatioreni esse i l l u m infinitivi pro imperativo 
q u a m p ro op t a t i vo usura ; esseque hunc apud velu-
st iss imos P o e t a s H o m . e t Hesiodum f r e q n e n t e m , 
i t i d e m q u e a p . alios Poe tas , n o m i n a t i m q u e Nican-
d r u m . Vernni a b Att icis manasse illam u s u r p a n d i 
i n t i n i t i v i p r o impera t ivo aut oplat ivo c o n s u e t u d i n e m , 
non satis idoneo tes t imonio conf i rmaj i posse videtur: 
q u a de re t amen d i c a m et infra. Venio ad exempla : 
O d . K . (508 . ) ' Α λ λ ' όπόταν δή νηί δι' ώκεανο'ω περη-
σης,'Ένθ' άκτή τε—Νήα μέν αύτοϋ κέλσαι έπ ωκεανοί 
β'αθυδίνη: h ic enim infin. κέλσαι est pro imper. κέλ-
σον. [47] Sic au tem et in versibus, qui s e q u u n t u r , 
s un t ve iba infinit ivi modi , qui imperativi vicem 
p r a i s t a t : Αύτός δ' είς αίδεω ίέναι δόμον εύρώεντα. Et 
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versibus t r ibus in tc r jec t i s , "Ενθα δ' έπειθ' ήρως χοιμ-
φθεϊς πέλας, ώϊ σε κελεύω, Βόθρον όρύζαι όσον τε πν-
γοΰσιον ένθα και ένθα. D e i n d e vero e t al ia infinitiva 
haben tur . Idem Poe t a 11. A . (322 . ) "Ερχεσθον κλ ισίην 
ΤΙηλήίάδεω Άχιλήος Χειρός έλύντ' άγέμεν Βρισηίδα 
καλΧιπάρηον. Ub i a n n o t a t E u s t . a p . H o m . , s icut et 
Hesioduin, a t q u e alios, Άντϊ προστακτικών λαμβά-
νεσθαι απαρέμφατα, i. e. P r o imperat ivis sumi infini-
tiva : Ut h i c , χ ε φ ό ί έλόντε άγέμεν Βρισηίδα, id es t 
άγετε. V ide tu r au te ra , ( inqu i t , ) hoc scbema fieri p e r 
e lk tps in , def ic iente videl icet a l iquo verbo, quod sit 
προαιρετικύν : p e r inde ac si d ice re tu r , θελήσατε άγέ-
μεν, vel σπεύσατε, vel a l iquo e jusmodi . E j u s d e m 
Poematis K . (65. ) Αύθι μένειν' μήπως άβροτάζομεν 
άλλήλοίίν Έρχομένω. H ic , ( inqui t idem Schol . , ) 
l iabemus infiu. p r o impera t ivo , ubi ape r t e dec l a r a -
tur , inf ini t iva ve tba , quae p r o imperat ivis sun iuntur , 
ita pe r e lk ips in usu rpa r i . C u m enim praecesseri t 
ve rbum έπιτέλλεσθαι, nec non verbuni κελεύειν, nb i 
d ic i tur ,—πώς γάρ μοι έπιτέλλεαι ήδέ κελεύεις Ανθι 
μένω κ. τ. λ . r e sponde t qui in ter rogatus fu i t , αύθι 
μένειν. Q u o d l icet p ro μένε p o n a t u r , sic t a m e n in-
tel l igi tur , ( exp lendo quod dees t , ) έπιτέλλομαι καϊ κε-
λεύω σοι αύθι μένειν. H a n c auteni elletpsin Hes iodus 
ape i t i s s ime os t end i t . Haec i l l e : qu i quoniam non 
add i t q u o n a m modo H e s i o d u s e lk ips in banc osten-
<lat, su sp i candum rel inqui t , (u t inihi qu idem vide-
t u r , ) t a l e qu id in quop iam Hesiodi loco prascedere 
infin. p r o imper . posi tuin qua le id c s t , quod a p . 
Hotn . praecedit, e t d e quo nos ipse ibi a d m o n u i t . 
Esse quidem cer te f r equen tem b u j u s infinitivi usum 
a p . H e s i o d u m eo in Poema t io , q u o sua de agr icu l -
t u r a praecepta t r a d i t , scire possun t q u i c u n q u e i l lud 
l egerun t . Ε mult is au tem p a u c a profer re con t en tu s 
ero. I t a ig i tu r suun^EpyfeJv l ibrum secunduni o rd i tu r , 
Πληϊάδων άτλαγενέων έπιτεΧΧομενάων "Α ρχεσθ' ά μη-
τ οϋ, άρότοιο δέ δυσσομενάων. U b i quis h u j u s U S U S 

infinitivi nescius falli possi t , legens άρχεσθ' άμητον, 
t anquan i p ro άρχεσθε pe r sona secunda plural i mod i 
iniperativi , non p ro άρχεσθαι infinit ivo. Sed vel ille 
n iagnus infini t ivorum numerus , qui pau lo post a t q u e 
a d e o per to tum librum h a b e t u r , lec torem a d m o n e r e 
posse v ide tur . Habe tu r enim pau lo pos t , — γνμνον 
σπείρειν, γυμνύν δέ βοωτεΐν, Γυμνόν δ' άμάσθαι. Le-
gi tur au tem a l iquo t vers ibus in ter jee t i s , άλλά σ 
&νωγα Φράζεσθαι χρειών τε λύσιν, λιμού τ' άλεωρήν. 
Qui iocus ex eorura for tasse n u m e r o es t , in qu ibus 
vult Ens t . a b Hesiodo ape r t e e lk ips in illam προαιρε-
τικού ρήματος dec la ra r i . N e q u e enim dub i lo quin 
έινωγα, s icut θέλω, ve rbum προαιρετικύν appe l l a r i 
possit , i. e. q u o προαίρεσιν n o s t r a m ind icamus , pra1-
sertim cum illum vevba e t i am έπιτέλλομαι e t κελεύω 
annurnerare τοίς προαιρετικοίς mani fes tum sit . Q u a m -
vis au tem t a l i a verba subaud i r i , n e q u a q u a m milii 
displ ieeat , posse t a m e n et al iud ve rborum genus 
subaurliii d i co , c u j u s m o d i est μέμνησο: s icut et L a t . 
Poetae in suis praeceptis in te rdum impera t ivo M e -
mento cum infinitivo usi esse c o m p e r i u n t u r . Ovid , 
Sed q u a n t o minus ire voles, magis ire meniento , 
Idem, D e n i q u e s ecu rus fanvae l iber ire memen to . 
Ceteruni mirari quis possi t , J o . Tze tzem in qu ibus -
darn hu jus Poetae 11. t r a d e r e ta les infinitivos esse p ro 
imperativis , a l icubi autent d u b i u m re l inquere existi-
mandine sint impera t ivorum officio fung i , an p o t i u s 
verbum θέλε c u m illis subaud i r i p u t a n d u m sit. N a m 
in b. e jusdeni Poenia t i i 1. (2, 122.) Μήνα δέ ληναιώ-
va, κάκ' ήματα, βούδορα πάγτα, Τοϋτον άλεύασθαι, 
amiota t , inf in . άλεύασθαι esse p r o imper . , e t signifi-
care έκφυγε. I t i d e m q u e in b u n c , Δή τότε χορτάζειν 
έλικας βόας ένδον έύντας, a n n o t a t χορτάζειν esse p r o 
χόρταζε, inf in. p ro imper . , ( a d d i t q u e Ά τ τ ι κ ώ ί , q u o d 
observatu dignum e s t : ) a t vero in expl ica t ione illius 
versus, queni p r imum ex eo O p u s c u l o protu l i , ap-
χεσθ' άμητοϋ, t r ad i t , vel hoc άρχεσθαι a l iosque onines 
infinitivos p r o imperat ivis a b h o c P o e t a usu rpa r i , 
vel in omnibus subaudi r i θέλε, ut d i c a m u s , θέλε έρ-
γάζεσθαι, e t θέλε σπείρειν, et θέλε βοωτείν. A t ego 
Tzetz i minirne bic assen t io r ; sed quamvis baec ellet-
psis a d m i l t a t u r , inf in . p ro i inper . pon i d i cendum 
existirno : inf ini t ivum qu idem cer te e l ^ ip t i con . L i -
cebit enim for tass is i ta vocare inf in. , cui έλλείπει, 

Α (i. e . def ic i t , ) v e r b u m , quod cuin eo j u n g i d e b e r e t . 
Exempla a u t e m e N i c a n d r o afferre , c u m minime ne-
cesse sit, hoc u n u m d e e ju s Schol ias te d icam : i l ium, 
ubi infin. p ro imper . p o s i t u m esse a n n o t a t , n o n 
a d d e r e , A t t i cam esse h a n c consue tud inem. A t 
E u s t . iu II . A . (582 . ) ' Α λ λ ά σύ τόν γ ' έπέεσσι κα-
θάπτεσθαι μαλακοίσιν, anno tans esse καθάπτεσθαι p r o 
καθάπτου, inf in. p r o imper . , a i t esse schema eliet-
p t i cou Ion i cu tn , vel A t t i c u m . Ce te run i c u m 
nulla e so lu ta o ra t ione exempla mibi s u p p e t a n t , 
Budaei saltem d e q u o d a m P l a t . loco dub i ta t ionen i 
p r o f e r a m ; in eo enim vel iufin. p r o i m p e r . p o s i t u m 
esse, vel ve rbum imperat ivi raodi e supe r io r ibus re -
p e t e n d u m esse ai t . H. au tem est P l a t . locus, d e L L . 
11. Έάν έπισκηφθη τά φενδή μαρτνρήσαι, (έπισκήπτε-
σθαι δέ τών άντιδίκων έκάτερον ολη τρ μαρτνρίει y 
μέρει, έάν τά φενδή τινά φη μεμαρτυρηκέναι, πριν τήν 
δίκην διακεκρίσθαι,) τάς δ' έπισκήφεις τάς άρχάς φυλάτ-
τειν κατά σεσημασμένας ύπ' άμφοίν, καϊ παρέχειν τήν 
τών φενδομαρτνριών διάκρισιν. Quae verba i ta ille 

Β i n t e r p r e t a t u r , Si quis tes tem ins imulet falsi tes t in io-
nii, ( insimulare auteni et ac to r i et reo l icet a u t ia t o -
tum [48 ] t e s t imonium, au t in pa r t em, d u n t a x a t an te 
sen ten t i am, ) ins imula t iones ipsas magis t ra fus opo r t e t 
asservare a b u t r o q u e obs igna t a s , ac t u m d e m u m 
j u d i c e s falsi mi t tere in consi l ium. H u i c au t em in-
t e rp re ta t ion i b?ec sub jung i t , In qu ibus verbis m no -
men s u p p l e n d u m est , nisi fallor, (u t saepe a p . Aris tot . ) 
c t ve rbum έξέστω e super ior ibus . Vel est άπαρέμφα-
τον άντϊ προστακτικού, quod us i ta tum est Graecis, 
praesertim Ion ibus , quo rum l ingua P l a t o a l i q u a n d o 
u t i tu r , ut δίκαισι άντϊ τοϋ δίκαις. Q u a n q u a m At t i co -
r u m e s t τά προστακτικά s u p p l e n d a re l inquere . Ha ic 
ille : ubi quis d iversa exis t imare haec d u o possi t , in -
fin. p r o imper . accipi , e t imper . s u p p l e n d u m re l in-
quere . Sed de una e a d e m q u e re a B u d . d i c t a ex is t i -
mo, qui intellexerit , ubi ve rbum infinitivi modi p r o 
verbo imper . modi p o n i t u r , ibi c u m infin. s u p p l e n -
d u m imper . re l inqui , quod infin. ille sit ελλειπτικός, 
ut eum p a u l o an te appe l lav i . 

0 Ve rum cum in omnibus , quse al lata s imt , exempl is 
e t omnibus p r o p e m o d u m , quae afferri poss in t , inf in. 
p ro imperat iv i secunda persona u su rpe tu r , sc iendum 
est et p ro ter t ia a l i cub i usurpar i , u t II. Z . (88.) ή δέ 
Ιννάγουσα γεραιάς Νηόν Άθηναίης γλανκώπιδος έν 
πόλει άκρη, Ο'ίξασα κληίδι θύρας ίεροϊο δύμοιο, ΤΙέπλον, 
ος οι δοκέει χαριέστατος ήδέ μέγιστος Ε ίνα ι ένι μ ε γ ά -
ροις, καί οί πολύ φίλτατος αύτη, θείναι Άθηναίης έπι 
γούνασιν ήνκύμοιο, Καί οί νποσχέσθαι δυοκαίδεκα βοϋς 
ένϊ νηω'Ήνις, ήκέστας ίερενσέμεν. Hic enim infinitivi 
θείναι et νποσχέσθαι ηοη sunt p ro secunda impera t i -
vorum pe r sona θέϊ e t νπόσχον, sed p r o te r t i a θέτω, 
(pol ius θέσθω,) et ύποσχέσθω. In te l l igendum enim, 
θέσθω ή Εκάβη πέπλον, καϊ οί ύποσχέσθω θυσίαν. E s t 
p o r r o et q u i d d a m aliud de usu infinitivi p ro impera-
t ivo sc iendum, quod in iis, quae a l la la sun t , exempl is 
non s p e c t a t u r ; a t q u e adeo rar iss imum e s t : q u o nia-
gis Eust . nullam e jus ment ioneni fecisse miror . C u m 
enim infiu. , qu i p ro imper . poni lur , vel preesentis 
tenipor is vel aoris t i esse soleat , l eguntur a p . Hon i . 

D a l iquot infinitivi fu tur i t empor i s , qui tamen eundeni 
nsum h a b e n t : et qu idem illo ipso in loco, unde quae-
d a m exempla e t praesentis et aoris t i infinitivi a t l u l i : 
sc. ex O d . K, : cura enini ibi praecesserit κέλσαι et 
'ίεναι e t όρύξαι et παλύνειν, (u t rel iqua oni i t tam,) p r o 
κέλσον e t Wi e t ορυξον e t πάλυνε : s e q u u n t u r infinitivi 
fu tnr i tempor is (523 . ) 'Ελθών είς ΊΟάκην, στείραν 
βονν ήτα αρίστη, 'Ρέξειν έν μεγάροισι, πνρήν τ' έμπλη-
σέμεν έσθλών: sic e t iam ίερευσέμεν in versu p rox ime 
sequen t i . E q u i d e m de his non aliud b a b e o q u o d 
d i c a m , q u a m observat iot ie d igniss imum esse bunc. 
usum fu tn r i in infin. , qui imperat ivi loco posi tus s i t : 
e t ne suspec ta nob i s exemplar ium hic sit fides, 
obs ta re fu t . έμπλησέμεν. N a m p r o ρέξειν quideii) e t 
p r o ίερενσέμεν fac i le esset r epone re ρέζειν e t ίερεύε-
μεν, at p r o έμπλησέμεν quid reponi p o s s e t l 

Venio ad a l t e rum illum infinitivi usuni, q u e m Co-
r in tbns cum praecedente c o n f u n d i t . Affert enim 
loc t im, in q u o infin. p r o impe r . pos i tum esse cense t , 
curn pot ius op ta t iv i f u n g a t u r officio. Is est in A r i -
s toph . Ά . , ubi i t idem Schol ias tes imper . illurn subau-
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d i e n d u m esse t r a d i t . Sed impera t iv i s u b a u d i t i o 
mini tne p r o b i b e t qu in o p t a t i v u m esse d i e a m u s : sic 
t ameu u t c u m inf in . p r o op t a t i vo p o n i t u r , a l iud ver -
b o r u m g e n n s s u b a u d i e n d u m sit q u a m c u m p r b o p t a -
t ivo u s u r p a t u r . T a l e a u t e m est δός, II. H . ( 1 8 0 . ) 
Ζ ε ϋ πάτερ, ή Α'ίαντα λαχείν, rj Τ υδέος νίόν, Ή α ντον 
βασϊλήα πολυχρύσοιο Μυκήνης : h ic e n i m ap t i s s ime 
s u b a u d i t u r δόί . I t i d e m q u e in hoc vo to A g a m e m n o -
llis, B . (414 . ) Ζ ε ϋ κνδιστε, μέγιστε, κελαινεφές, α'ιθέρι 
ναίων, Μ») πριν έπ' ήέλιόν δϋναι και έπϊ κνέφας έλθείν , 
Π ρ ί ν με κατά πρηνες βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον, Α ί -
θαλόεν, πρήσαι έέ τrvpos δηίοιο θύρετρα. N a m et h ic 
commodis s ime s u b a u d i t u r v e r b u m έόί. I d e o au t en i 
hoc luben t ius q u a m aliud s u b a u d i o , q u o d ipseniet 
H o m . ubi e j u s ser ino es t έντελής, illud a d b i b e r e o r a -
tioni optativae s o l e a t : ut K . (282. ) Δός έέ πάλιν έπι 
νήας έύκλείας άφικέσθαι, Ύέξαντας μέγα έργον, ο κεν 
Τ ρώεσσι μελήσει. Sic c e r t e e t Γ . (322 . ) leg imus , 
Τ ο ν δός άποφθίμενον δϋναι δόμον άϊδος ε'ίσω, Ήμίν έ ' 
αύ φίλότητα καϊ ορκια πιστά γενέσθαι. S ic Ca l l im. 
ini t io H y m i n Dianae, Δόί μοι παρθενίην α'ιώνιον, άππα, 
φνλάσσειν, Κ α ι πολνωνυμίην. A t lu l i ve ro e t e so lu ta 
ora t ione e x e m p l a h u j u s usus impera t iv i δός in m e o 
G r . Linguae T h e s . Sed hoc q u o q u e ob i te r a d d o , 
La t inos , P o e t a s praesert im, i t idera v e r b o D a esse 
u s o s : u t O v i d . s imi le D a p h n e s vo tum c o m m e m o -
rans , (e t ita q u i d e m , u t illum Cal l imacbi versum in -
t e rp re t a r i velle v idea tu r , ) ita cec in i t , D a mihi p e r -
p e t u a , gen i to r carissime, d ix i t , Virg in i ta te f ru i . Q u i -
b u s sub jung i t u r , d e d i t hoc pa ter an t e Dianae. S ic 
a p . Virg. JEn. 6. t u q u e , ο sanc t i s s ima vates, Prasscia 
ventiwi, d a , (non indeb i t a posco R e g n a meis fa t i s , ) 
La t io cons ide re T e u c r o s . I t i d e m q u e a p . H o r a t . 
E p i s t . 1 . — p u l c r a L a v e r n a , Da mihi fa l le re , d a j u -
s tum s a n c t u m q u e v ider i . N o n d u b i u m est au t e in 
qu in l i ben t e r i ta usi sint Poetae i s to v e r b o , u t Grae-
c u m illud δός in i i t a ren tur , vel potius e x p r i m e r e n t . In 
h u j u s r n o d i ergo P o e t a r u m Graecorum locis ve rbum 
hoc pol ius q u a m al ind ullum s u b a u d i e n d u m esse, 
vel po t ius nullum aliud quaeri d e b e r e ex is t imo. N o n 
ignoro al ioqui Et i s t . in 11. B . (413 . ) c u m his verbis , 
M>) πριν έπ' ήέλιόν έϋναι καί έπϊ κνέφas έλθείν, al ia 
e t iam verba , quas subaud i r i q u e a n t , a f f e r r e ; d ic i t 
enitn λείπειν vel έόί, vel ποίησον, vel εύχομαι. Q u o d 
ποίησον illud ipsuni [ 4 9 ] es t q u o d a Scho l . Ar i s toph . 
subaud i r i eo in loco dixi, quem Cor in tbus a f fe r t , qui 
S c h o l . i l lum, (uti dixi , ) sequi tur . Sed talem ira-
pera t iv i ποίησον u sum c u m infin. non niemini me 
u s q u a m obse rva re . C e t e r u m E u s t . cum al ibi i l lum 
inf in . , qu i impera t iv i vice f u n g i t u r , vel I o n i c u m vel 
A t t i c u m esse sc r iba t , in d u b i o id re l inquens : l iunc 
t a m e n a l t e rum, qui p o n i t u r p ro op ta t ivo , (cum enim 
εύχή, Voto, ad l i ibea tu r , qu idn i p r o op ta t ivo pon i 
d i c e m u s ? ) A t t i cum esse t r a d i t : non a d d e n s i t idem 
vel Ion i eum : Τό έέ σχήμα της εύχής, ( inqui t in II . Β . 
1. c.) Άττικύν κατά ελλειψιν. Est t amen hoc sche -
ma te usus p r imar ius linguae Ionicae sc r ip to r H e r o d . : 
si q u i d e m Scboliastae illi c red imus , ita sc r iben t i , Ση-
μείωσαι έέ οτι έστϊ και παρά Ήροδότω σχήμά τε ομοιον 
ευχής, καί ιστορία τοιαύτη. Δαρείος ενξατο άνθρώπψ 
είς ούρανόν άφείς όίστύν, καϊ τον άέρα βαλών, 7 Ω Ζ ε ϋ 
γενέσθαι μοι 'Αθηναίους τίσασθαι. E x t a t au t em h . 1. 
ρ . 207 . meae Ed . Sed alia lec t io illic h a b e t u r , (s icut 
e t in omnibus vulgatis E d d . , nec non in q u i b u s d a m 
vet t . C o d d . , q u i b u s c u m iltae par t im a me par t im a b 
aliis collatae f u e r u n t , ) q u a m s e q u e n d o , scliema illud 
in eo loco non l i abeb imus . I b i eniin est impera t iv i 
n iodi ve rbum, hoc n i o d o / f l Ζ ε ϋ έκγένεσθω μοι 'Αθη-
ναίους τίσασθαι. Dub i t a r i t a m e n po tes t an niemoria 
l apsus Eus t . b . 1. i ta sc r ipser i t , an in eo , q u o usus 
es t , exeraplar i i ta sc r ip tum invener i t . Sed p r o άν-
θρώπω ηοη dub iun i est qu in άνω a p . eum r e p o n e n -
d u m si t . H o c q u o q u e iis, qnae dic ta sun t , a d d i de -
b e t : q u o s d a m esse locos , u b i ora t io ini t ium b a b e n s 
p e r infin. pos i tum p ro op ta t ivo , secus finitur, sc. p e r 
o p t a t i v u n i : 11. B . (414 . ) Ζεϋ κύδιστε, μέγιστε, κελαι-
νεφές, αίθέρι ναίων, Μή πριν έπ' ήέλιόν έϋναι καί έπί 
κνέφας έλθείν, Π ρ ί ν με κατά πρηνές βαλέειν Πριάμοιο 
μέλαθρον Αίθαλόεν, πρήσαι έέ πυρός δηίοιο θύρετρα, 
Έκτόρεον δέ χιτώνα περϊ στήθεσσι έα'/ξαι, Χαλκω ρω-
γαλέον . H ic enim istis infinitivis locum op ta t ivo rum 

o b t i n e n t i b u s s u b j o n g i t u r λαζοίατο, quod optativi est 
modi : π αλέες δ' άμφ' αύτόν εταίροι Ώρηνέες έν κονίησιν 
όδάξ λαζοίατο γαίαν. 

S c i e n d u m e s t p r a t e r e a quosdam etiam esse II. 
b a b e n t e s h u n c infini t ivi p r o opta t ivo usum, in qui-
bus a l iud q u a m in praecedent ibus subaudire verbum 
necesse sit, u t O d . H . (313 . ) Αι γάρ Ζεϋτε πάτερ καί 
Άθηναίη καί "Απολλον, Τοίος έών oios έσσί, τά re 
ψρονέων ατ' έγώ περ, Π α ΐ έ ά Γ' έμην έχέμεν, καί έμός 
γαμβρός καλέεσθαι, Ανθι μένων. Hic enim neque 
δός, n e q u e ποίησον, n e q u e εύχομαι subaudiri cum 
inf in . po tes t , sed a u t έθέλοις a u t aliud bujusmodi 
v e r b u m op ta t iv i modi subaud i endu rn es t . 

Βόλιτον At t i c i d i c u n t sine β, quod nos Βάλβιτον 
d i c i m u s : v ide l ice t Κόπρον. 

AKTIC . seu TMEM . L X I . 

H.ffic e S c h o l . A r i s t o p h . surnit Cor in tbus . In b. 
en im b u j u s Comic i 1. Ίππ. (658. ) Kaywy' ότε bi) 
"γνων τοίς βολίτοις ηττημένος, Διηκοσίοισι βονσϊν ίιπε-
ρηκόντισα, ( r eposu i a u t e m δή "γνων p ro δ'ήγνωνίπ 
p r io r e versu, de q u a e m e n d a t i o n e d icam, ubi de sy-
naloepha disseram,) a n n o t a t , βολίτοις significare nis 
σπελέθοις: esse enim βολίτους τούς σπελέθους ?ων 
βοών. E t p a u c i s ve rb i s in t e r j ec t i s , Altici autem, 
( inqu i t , ) i t a d i c u n t a b s q u e β, quod nos βάλβιτον 
d ic imus . Affe r t e t i am P r o v . ΒολίΓοκ δίκην: quod 
j a c t a t u m ai t πρός τονς έπϊ μικροίς δίκας υπέχοντας: 
q u o n i a m Solonis lex p u n i e b a t καί τούς βόλιτον νψε-
λομένονς. H a b e t u r vero n o m e n illud et in Ά.(1026.) 
e j u s d e m Comic i , Κ α ί ταύτα μέντοι νή Δί'ώσπερ μ' 
έτρεψέτην Έ ν πάσι βολίτοις. U b i i t idem scribit Scbol. 
A t t i cos appe l lasse βόλιτον quod tunc temporis voca-
b a c t βάλβιτον. Vu l t a u t e m ibi έν πάσι βολίτοκ 
d i c t u m esse p r o έν πάση τρνφή, έν πάσιν άγαθοΐς: 
a t q u e ita esse locu tum παρ' νπόνοιαν. Hes. quoque 
βολίτοις e x p . per βολβίτοις, t a n q u a m notius. Eust. 
t a m e n h a b e t βόλιτον et βόβλιτον, non βάλβιτον. Sed 
eura q u o q u e βάλβιτον scr ips isse , et literis errore 
p e r m u t a t i s f a c t u m esse a l ibrar io βόβλιτον, credibile 
es t , c u m ipse a βάλλω e t nomine βολή, (dixissem 
au tem ego, a βολή verbal i noinine τοϋ βάλλω,) voca-
b u l u m βολεών d e d u c a t : q u o d A t t i c u m itidera esse 
t r a d i t : e x p o n e n s κοπρών, ήτοι κοπροβολείον: item, 
ού κόπρος δηλαδή £ώων βάλλεται, ήγουν ρίπτεται. 
Q u i b u s s u b j u n g i t , τοις βολεώσι esse άκόλουθον καί τό 
βόλιτον ή βόβλιτον, έπί κόπρου νοούμενον. Verisiniile 
ex his esse p u t o vel po t iu s cons t a r e quod dixi, eum 
videlicet non βόβλιτον, sed βάλβιτον scripsisse, ut 
a p u d ce te ros legi v idemns . N e c vero dubito quia 
βόλιτον et ipse p ro vocabu lo At t i co , at βάλβιτον pro 
recent ior i habue r i t , q u a m v i s id non a d d a t : conlen-
tus d icere , βόλιτον esse άκόλουθον τοις βολεώσι, pro 
Signif ica t ionem i l lorum sequi , Significaiione cura 
illis conven i re . H o c q u o q u e obi ter annotabo, illud 
κοπροβολείον, q u o expon i t vocem κοπρών, ad iinguam 
t u n c vu lga rem re fe rendun i videri . 
Κα ί τό λέγειν τανΓαγί άντϊ τοϋ ταϋτα. ώς παρ' Άριστο-

φάνει, ("Ορν. 4 4 5 . ) " Ο μ ν ι ψ ' έπί τούτω πάσι νικ^ν 
τοίς κριταίς, Κ α ί τοις θεαταίς πάσιν εσται 

ταυταγί. Κα ί πάλιν έν τώ αύτω, (448.) 
"Ακουε λεό) τούς όπλίτας νννμενί. 

Haec in uno e meis exempl . inter proxime praece-
d e n t e m Art icnlu in LXI et sequentem i x n , inter-
j e c t a sun t , t a n q u a n i ipsa per se Art iculum efficientia. 
S u n t q u e sc r ip ta non alia m a n u , sed eadeni qua ce-
te ra . A t q u e a d e o illa ipsa sunt , ad qnae lectorem 
remisi , cuni Ar t i cu lum i v , J o . Gramniatici [50] tra-
c t a r e m . Sed a n t e q u a m ad voces illas, quarum exem-
pla bic a f t e run tu r , veniam, de ούτοσί aliquid dicam, 
d e q u o t u m , cuni illa sc r iberem, ambigebam. An-
notavi enim illic, epec t a s in , quae fit in ούτοσί, in tota 
dec l ina t ione , (i. e . in o m n i b u s casibus,) servari: 
nisi f o r t e p lura l i s nominat ivus , (qui et vocativus,) 
exc ipe re tu r . At n u n c niinirae excipiendum bunc 
nomin . esse a f f i rmo, q u o d ap . Aristoph. eum mve-
ner im, cutn alibi , t u m ' A . (342.) Ούτοιι σοι χαμαί' 
καί σύ κατάθου πάλιν τό ξίφος. Quod a u t e m d e n o -
minat ivo d i c i tu r , idem et de vocativo intelligi dcbet. 
S c i e n d u m est p o r r o , s icu t ούτοσϊ pro OVTOS, SIC etiaro 
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έκεινοσϊ p ro έκείνος d i c i ; e j u s q u e a p u d Lucianutn Α 
q u o q u e exempla ex ta re , a t q u e adeo genit ivi feroi-
nini έκεινησί. Q u o d vero ad ότιή a t t i ne t , c u j u s hi ter 
alia ment io a me f a c t a fui t in illo Jo . G r a m m a t i c i 
a i t iculo, e jus nsurn h a b e m u s a p . e u n d e m illum C o -
micuril Ίππ. ( 1074 . ) Ό τιή τριήρης έστι χώ κύων 
ταχύ. E t pau lo pos t , Ότιή βότρνς τρώγονσιν έν τοίς 
χωρίοιί. Apud E u n d e m babe tu r et ένθαδί in Ά . (140 . ) 
O r ' ένθαδί Θέογνις ήγωνίίετο. E t haec qu idem obi -
t e r : n u n c ad illos Ar is toph. locos venio, in qu ibus 
τανταγί ef, νυνμενϊ habemus . E x t a n t cer te loci illi in 
"Opv.j eodem modo scr ip t i , nisi quod pro έπϊ τούτω 
ibi habe tu r έπϊ τούτοις. Sed et hoc a n i m a d v e r t e n d u m 
es t , ve rba illa, εσται ταυταγϊ, ηοη ab eodem p r o -
nun t i a r i , sed a b alio. In al tero a u t e m loco, qui 
statini sequi tur , ( in te r jec to d u n t a x a t uno versu,) non 
άκουε, sed άκούετε s c r ip tum est . E t (quod magis 
per t ine t ad id , de quo n u n c ag i lu r , ) ηοη νννμενι 
unico vocabu lo , sed νϋν μεν\ d u o b u s sc r ip tum ibi 
h a b e m u s . Sed nostri exempla r i s scr ip tura a u e t o r i -
t a t e Eus ta tb i i nili po t e s t , u t p o t e af ferent is eodera I 
m o d o νννμενι una voce, nec ηοη νννγαρϊ, una iti-
dem v o c e : quod etiam vocabu lum ad conf i r inan-
d a m al ter ius s c r ip tu r am a d j u m e n t o nobis esse p o -
t e s t . 

A t t i c u m est et iam Θέλει pro Δύναται, u t P la to , 
Τ ά χωρία ούδέν μ' έθέλει διδάσκειν. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. LXII . 

HUJUS usus verbi θέλω s. έθέλω p ro δύναμαι, 
exempla ap . Hom. prassertim e x t a n t : unde et iam 
unum depromsi in meo Tl ies . Linguae G r . Τ . 1, 
1094. Dub i t a r i au tem posset an At l icus hic et iam 
verbi έθέλω esset nsus , nisi a p . Tli t ic . q u o q u e ex la -
ret , ( cu jus locum ibidem at tu l i , ) nec non a p . P la t . , 
si q u i d e m Cor in tho c red i tnus ; nam Eus t . iHa ipsa 
verba afferens in e x e m p l u m , Auc to r i s nomen t a c e t : 
Τό δέ ούκ έθελε προρέειν, ( inqui t , ) δηλοΊ μέν τό ούκ 
ήδύνατο' καί έστι και αντό γλνκύτητos, ομοίως τψ, τά δε 
δένδρα ούδέν με θέλει διδάσκειν. (Ubi etiam a n i m a d - ( 
ver te h u n c usum exist imari habere γλυκύτητα.) Ve-
rum ut d e m u s haec esse P la ton i s , s icut locum a me 
a l la tum in T h e s . cons ta t esse Thucyd id i s , alia non 
immer i to forsan aliquis exempla des idere t , an t equam 
At t icum esse usuiii iilum fateri ve l i t : quoniam non-
nulli Att ici S c r i p t t . a l iqua ex H o m . vel a l iunde 
sumta , sibi peculiaria l iabere po tue run f . Ce t e rum 
pro bac verb i έθέλειν signif. , qua poni tur p r o δννα-
σθαι, f a c e i e dicerem quod a p . G r e g . legitur, nimi-
rurn το άβούλητον esse n u r a e r a n d u m inter species τού 
άδυνάτον, nisi hoc res t r ingendum esset . J a m vero 
q u e m a d m o d u m ούκ έθέλειν p ro ού δύνασθαι u su rpa -
tur , ita vicissim ού δύνασθαι p ro ούκ έθέλειν poni 
sc iendum est . C u j u s t amen signif. exemplum e solo 
Marco l iabere me fa teor : 6, (5.) Καί οΰκ ήδύνατο 
εκεί ούδεμίαν δύναμιν ποιήσαι. H ic enim ουκ ήδύνατο 
est p ro ούκ ήθελε, vel ούκ έβούλετο : Ν ο η p o t e r a t p ro 
Noleba t . Sed quod ita de Chr i s to convenienter et 
recte d ic i tur , non i t idem de eo, qui s impl ic i ter homo 
sit, dici quea t . A t q u e ha2C p a u c a obi te r . 

E t p r o R e c t o Accusa t ivum assumere . 
ARTIC . seu TMEM . L X I I I . 

ACCUSATIVI p ro nomin . pos i t i , (i. e. accusa t iv i 
a par te an te r io re positi p r o nomina t ivo a p a r t e 
posteriori ,) e x e m p l a magis f r e q u e n t i a e t farailiaria 
quam hoc debu i t a f fe r re Co r in thus ; au t certe huic 
extremum locum dare : ut iis, quae praecessissent, 
veluti s t ra ta lector i ad istud via esse t . Midt i enirn 
in aliis exemplis at t ic isrnum vel p r ima f ron le agno-
scere possent , qui for tasse in illo A r i s t o p h . loco, 
quera a f fer t Cor in thus , vix e u m agnosceren t . Sed 
unde fac tum sit ut Cor in tbus hoc e x e m p l u m po l ius 
quani aliud a t tu ler i t , docebo ubi de hoc Ar t i cu lo di-
cendi finem fac i am. Ce te rum qnon iam l iu jus Att ici 
schematis exempla in Budaei C o m m . ex t an t , afferain 
pr imum quascunque ille d e eo t rad i t , (ne qu id alie-
num vindicare mibi velle v idear , ) de inde iis m u l t a , 

Gloss. 

quas przeterea d e eodera d i cenda v iden tu r , a d j i m -
garn. P o s t q u a m igihir a t tu l i t ex Ar i s to t . Φυσικής 
'Ακροάσεως 1. 4 . "ίϊστε τό λέγαν είναι τά γιγνύμενα 
των πραγμάτων κύκλον, τό λέγειν έστι τοϋ χρόνου είναι 
τινα κύκλον, p r o , λέγειν έσή τό είναι τινα τοϋ χρόνου 
κύκλον, sub jung i t , I n t e r d u m in b u j u s m o d i s e n n o n i s 
s t ruc tu ra non tam dici p o t e s t pe rp lexa cons t r . q u a m 
var ia ta , cum nomen a suo verbo ad aliud t ransfer -
t u r : u t D e m o s t h . Έωρων γάρ ήμάς οία έσυκοψαντού-
μεθα ύπό τούτων, i. e . έωρων οία ημείς έσυκοφαντου-
μεθα. E t ru r sus , Καί. αίσθήσεσθε τούτους, οτι είσί 
βίαιοι καί ασελγείς άνθρωποι. [ 5 ΐ ] P l a t o de R e p . 5. 
Γνώσεται τόν Ήσίοδον οτι τω όντι ήν σοφός, λέγων 
πλέον είναι πως ήμισυ παντός, ί. e . γνώσεται οτι Ησίο-
δος κ. τ. λ. I d e m P l a t o G o r g i a , xioiovs τούτους λέ-
γεις λύγους, ώ Τοργία ; άρα οΐ δηλοϋσι τούς κάμνοντας 
ώ$ άν διαιτωμενοι υγιαίνοιεν ; U t r u m eos dicis, qui 
d o c e n t q u a n a m v ic tus r a t ione aegroti conva lesce re 
p o s s i n t ? H u n c e t iam loquend i m o d u m imitat i sunt 
La t in i . Caesar, N o n hos tem vereri , sed r em f r n m e n -
taviaro, u t comiriode suppor ta r i posset , t imere d ice -
b a n t : Ού τούς πολεμίους φοβείσθαι, άλλά τό τής σιτο-
πομπείας, μή ού συγκομίζεσθαι δυνηθη, δεδιέναι έφα-
σαν. T e r e n t i u s E u n u c h o , Virginem, q u a m a m a b a t , 
eam confeci ut po t i re tu r sine moles t ia . I d e m i b i d e m , 
Sc in ' nie in qn ibus sini gaud i i s? scis Pa raph i l am 
meam inventam civem 7 Ut i tu r et P i au tu s saepius : a 
q u o non m u l t u i n a b e s t illnd Cic . p r o M i l o n e , P lebem 
et inf imam mul t i t ud inem, quae Pub l io Clodio d u c e 
for tunis vestris immineba t , eam, q u o tu t io r esset 
vestra vita, se fecisse commemora t ut non m o d o vir-
tu te flecteret, sed e t iam t r ibus suis patr imoniis del in i -
re t . Sed illud p ro P l a n c o omnino siraile, Ne«|ue 
vero q u o te l iberent a l iqua cu lpa , q u a m tu vereris 
ne a te suscepta v i d e a t u r ; sed ut te ad cursuin is tum 
t enendnm, queni a p r ima aetate suscepis t i , c o b o r t e n -
tur . Hasc sunt qu® a b illo s c r i b a n t u r . 

E g o au tem hoc pr i raum d ico , quaravis c u m mtiltis 
verbis hic a t t i c i smus locum l iabeat , potissinium ta -
men cura t r ibus f r e q u e n t e m e s s e : n imirum cum οίδα 
et cum όρώ et cum φοβούμαι, ( intelligens i t idem curn 
iis, quae svnonyma sunf ,) i deoque a b his exenipl is 
pot ius i nc ip i endum esse censuissfim. E t ad i l lud 
quidern priraura q u o d a t t ine t , cum ssepe ap . Ar i -
s topb . o c c u r r a t , a l iquod e jus exempluni a Cor in tho 
prse te rmi t tendura non fu i t . T a l e est cer te ap . I soc r . 
E n c . He l . init . Ν ϋ ν δέ τις ούτως όφιμαθής έστιν όστις 
ούκ οίδε Τίρωταγόραν καϊ τούς κατ' έκείνον τόν χρόνον 
γενομένους σοφιστάς, ότι και τοιαύτα καί πολν τούτων 
έτι πραγματωδέστερα συγγράμματα κατέλιπον ήμίν ; 
Hic enim manifes tum est d i c tum esse τις ούκ οίδε 
Ώρωταγόραν καί τους σοφιστάί ότι κατέλιπον, ρΓΟ τις 
οΰκ οίδεν ότι Πμωταγόρας καϊ οί .σοφισταϊ κατέλιπον. 
Adeoque curn hoc ve rbo r e c e p t a es t ista ora t ionis 
s t ruc tu ra , ut eam et in Ν . 'Γ. habeamus , u t M a r c . 1, 
(24.) i t idemque L u c . 4, (34 . ) ΟΙδά σε TIS εί, pro οίδα 
τις σύ εί. I t idem J o . 5, (41.) ' Α λ λ ' έγνωκα υμάς οτιτήν 
άγάπήν τον θεού ούκ έχετε έν έαντοίς, p r o έγνωκα οτι 
ύμείς ούκ έχετε. E o d e m q u e m o d o e t Paulus , 1 ad Cor . 
l6", (15. ) Οίδατε τήν οίκίαν Στέφανα, οτι έστϊν απαρχή 
τής 'Αχαίας, p ro οίδατε ότι ή ο'ικία Στέφανα έστιν άπαρ-
χή τής 'Αχαίας. S e c u n d u m au tem v e r b u m , q u o c u m 
f requen ten i Iianc orat ionis s t n i c t u r a m esse dico, e s t 
όρώ: c u j u s e x e m p l u m habuis t i j a m e Denios th . Ei 
au tem a d d e r e po tes istud e X e n . Κ. ' A . 4, ( 7 , 7.) 
p . 199· E d . Ώ ί όρ£ τόν Κ α λ λ ί μ α χ ο ν ά έποίει. 
T e r t i u m au tem est φοβούμαι, s. δέδια, et quae syno-
nyma sunt , ( s icut e l iam La t . s t r u c t u r a m hai ic cum 
iis praesertim verbis , quae signif. illani b a b e n t , inii-
t an tu r . ) H u j u s vero exempla vel unus T h u c . sup-
ped i ta re m u l t a p o t e s t : e qu ibus d u o d u n t a x a t p r o -
f e r am. U n u m est 2, (67.) p . 70 . meaa E d . Αείσαν-
τες οί 'Αθηναίοι τόν Άριστέα, μή αύθις σφάς έτι πλέω 
κακουμγή διαφυγών. H i c enim j u n g i t u r accusa t ivus 
'Αριστέα par t ic ip io δείσαντες: c u j u s accusat iv i loco , 
u t e n d o serraone qui boc A t t i c u m s c h e m a non h a b e -
ref , debe re t esse norainat ivus praecedcnte part icuSa 
μή : hoc m o d o , Δείσαντεί οί 'Αθηναίοι μή ό Άριστεύς 
σφάς έτι πλέω κακονργή διαφυγών. A l t e rum au -
tem, ubi φοβούμενοι, (quod illi δείσαντες es t s y n o -
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nymurn , ) in eadem sermonis f o r m a u s u r p a v i t , e x t a t 
c i rca fin. 1. 8. Φοβούμενοι ούν αυτόν διά τοϋτο το έργον 
μή ποτε και περι σφάς τι παρανυμήστ/. I t i dem enilil 
hic mani fes tu ra est d i c tun i esse φοβούμενοι αυτόν, μή 
ποτε παρανομίιση, p r o φοβούμενοι μή ποτε αυτοί παρα-
νομήσγ. I n t e r p r e s ta iuen h. I. i la ver t i t ut a t t i c i -
s n m m h u n c non an i inadver t i s se videri p o s s i t : q u e m 
t a m c n a b eo ignora tu in non fuisse loci a l te r ius in te r -
p r e t a t i o t e s t a t u r . 

Ad exempla au t em L a t . Sc r ip to ruo i q u o d a t t i ne t , 
(i. e. exempla l iujus at t icismi a Lat inis Graecos inii-
t a n t i b u s u s u r p a t i , ) in iis, quae p a u l o an t e a l la ta fue -
r u n t , veruni esse c o m p e r i t u r q u o d d i x i : n i n u r u m 
eos tali orat ionis s l r u c t u r a c u m iis praesertim verbis 
uti , qua? signif. verbi φοβούμαι h aben t . I ta en im 
Caesar, Non liostem verer i , sed rem f r u m e n t a r i a m , 
u t co inmode snppor t a r i posse t , t imere d i c e b a n t . 
Cuni a l ioqui d i c e n d u m fu isse t , Sed ne res f i u n i e n -
tar ia c o m m o d e suppo r t a r i non posse t , t imere d ice -
banf . ( E s t q u e in ter im o b s e r v a n d u s hic usus verbi 
T i m e r e , qui al ioqui verbo Vereri dar i p o t i u s solet : 
cuni videl icet d i c i tu r , Vereor ut hoc fieri poss i t , p ro 
Vereor ne hoc fieri poss i t . E o d e m enim m o d o hic T i -
niere u su rpa tum est . N a m v e r b u m Vereri quod prae-
cedi t , cum accusa t ivo Hos tem j u n g i t u r . ) I d e m et in illo 
C i c . loco s p e c t a n d u m nobis p r o p o n i t u r , Q u a m tu ve-
reris ne a te suscepta v idea tu r : p r o , Quae ne a te sus-
cep ta v idea tur , verer is . In q u o t amen loquendi genere 
p e r re la t ivum, minus b ic a t t i c i smus q u a m iti illo 
Caesaris loco al i isque ei s imil ibus sen t i tu r . A t in q u o -
d a m e j u s d e m Cic. loco mul to evident ius consp i c i t u r , 
ubi d ic i t , Nosse a l iquem quis sit, p r o N o s s e quis sit 
a l iquis : s icut G r j c e o s f requeut iss i rne uti ve rbo είδέ-
ναι, pau lo an t e d o c u i . A t iocus bic Terent i i a Bud . 
a l l a tus , Virg inem, q u a m a m a b a t , eani confeci ut po -
l i r e tu r sine molestia, non v ideo quid cum illo a t t i -
c i smo c o m m t i n e b a b e a t . Con t r a auieni a p e r l e 
exp re s sus est in isto e jusde in Comici ioco, in A n -
dr i a , O b s e r v e s filiuni qu id a g a t : quod exemplum 
c u m illo X e n . [52] conven i t , ' f is i>pq. τόν Καλλίμαχον δ 
έποίει. N e c d u b i t o quin p lura e Comic i s La t in i s 
et b u j u s a t t ic i smi et a l iorum sive a t t i c i s inorum, sive, 
( u t genera l ius loquar , ) h i l lenisniorum exempla quara 
ex aliis Sc r ip t t . col l igere quis poss i t . Quin e t iam 
eos esse exis t imo, qui prirai , ( u t p o t e Graeca La t ine 
r e d d e n t e s , ) illa ora t ionis sclienrdta imitari ausi fue-
r i n t . 

N e au tem inter im loci illius Ar i s tophanic i , q u e m 
Cor in t l ius af fer t , obl i tus esse videar, al iquid de eo 
q u o q u e d i c e n d n m est . Ac primuin sc i endum est 
a b u n d a r e bic duas p r imas voces, deesse a u t e m ar l i -
c u l u m τονς an te βροτούς: si q u i d e m vu lga ta rum 
A r i s t o p h . E d d . lect ionein s e q u a r m i r : (cum al ioqni 
ille a r t i cu lus τονς abesse posse v i d e a t u r : ) ita enim 
ibi l egun tu r hi versus, ("Opv. 1270.) Αεινόν γε τόν 
κήρυκα τόν παρα τούς βροτούς Οίχόμενον ει μηδέ:τότε 
νοστήσει πάλιν. Sed quod ad voces illas a t t ine t 
supe rvacaneas , ws τό, p u t o fuisse a Cor in tho posi las 
noi) ut verbis ipsius Ar is topl ian is praefigerentur, t an-
quarn ex e o r u m n u m e r o essent ; sed per inde ac si 
d i ce re t , Q n a l e est i s lud . I t a enim G r a m m a t i c i p le-
r u m q u e usu rpan t voces istas, «iis τό, cura l oeum 
quen ip i am in e x e m p l u m e jus , q u o d d ixerunt , afferre 
vo lunt . Cura t amen praecesserit , ώs 'Αριστοφάνης έν 

"Ορνισιν, ne hoc q u i d e m m o d o ullum usum habe re 
voces illae exist imandae sun t . Ce t e rum a Schol ias te 
eo in loco, h u j u s at t ic ismi, ( q u e m ille Άττικόν σχήμα 
voca t , ) a d m o n e m u r . Ideo au tem ibi po t ius q u a m 
aliis p ler i sque 11. a d m o n e t , q u o d al ioqui non iia fa -
cile ut alibi d e p r e h e n d i possi t . At Cor int l ius l o c u m , 
in q u e m pr imum incidit , haben ten i hoc scberaa a 
Schol ias te a n n o t a t u m , eum a r r i p u i t : u t non ampl ius 
mirar i d e b e a m u s hunc po t ins quaru alios infini tos a b 
eo a l l a tum fuisse . 

J a m vero ut in tali s t r u c t u r a orat ionis , q u a l e m 
prascedentes loci h a b e n t , a ceus . a b anter ior i p a r t e 
pon i tu r p r o noroin. , qu i a p a r t e pos ter ior i poni de -
be re t , i ta observavi q u o s d a m , in quibus vicissim p ro 
accus . , qu i praecedere debe re t , nomin . s equ i tu r . 
X e n . Κ. Ά , 1. p . 148. 149. raeai E d . "Ωστε άίρα λέ· 

D 

^ γειν ο, τι TIS γινώσκει άριστον είναι. E q u i d e m quj_ 
c u n q u e d i l igenter locum illum considerari t , (ut lnihi 
d i l igen te r e x p e n d e n d u s e ra t , dum illud Xen. 0 . ) u 

praelegerem,) f a t eb i t u r d i c t u m esse ώρα λέγειν 5 Γί 

ris γινώσκει, p r o ώρα λέγειν τινά ό,τι γινώσκει·. H 
q u i d e m a c c i p i e n d o τινά p ro έκαστον, ut alibi: q u o d 
e t ipsum obse rva t ione dignissimuni esf. Talis esf 
o ra t ion i s s l r u c t u r a in hoc Ejusdeni loco in Symn 
' Α λ λ ' ουδείς σοι, έφη, αντιλέγει, τό μή οΰ λέξειν ο τι 
έκαστος ηγείται πλείστου άξιον έπίστασθαι. ίtidem 
enim bic d i c lum es t τό μήού λέξει ν ό, τι έκαστος >'r/e;. 
ται, ρτο τό μή ού λέξειν έκαστον ό, τι ηγείται. 

P r o Κράμβην, Κοράμβην d i c u n t , a tque hoc 
mer i lo : qu ia d i cun t a b bac τάς 

κόρας άμβλννεσθαι. 

ARTIC. seu ΤΜΕΜ. LXIV". 

VEREOR ne C o r i n l h u s men tem ejus , e quo 
surnsit , ( q u i c u n q u e is sit ,) non assecutus fuerit· 
t a n t u m enim a b e s t ut κοράμβη, s. κοράμβλη, (de qua 
s c r i p t u r a pau lo pos t d icara , ) At t icum esse vocabu-
lum c r e d a m , u t Graecuni esse nihilo magis putem 
q u a m alia p e r m u l t a , quee passim ap . eos, qui etymo-
logias t r a d u n f , i nven iun tu r . Quemadmodum enim 
c u m legimus, μεταίχμιον d i c tum esse quasi μεσαί-
χμιον, et μεσύδμη quas i μεσοδόμη, et άσταχυς quasi 
σίταχύς·, cum legimus a p . P l a t . ευφροσύνη diclum 
quas i εϋφερυσΰνη, (ut al ia p l e r a q u e omittam,) neque 
μεσαίχμιον, n e q u e μεσοδόμη, neque σίταχυς, neque 
εΰφεροσύνη in G r j e c o r u m vocabulorum nuinero poni-
mus , sed ad d e c l a r a n d a m etvmologiam ficta esse 
f a t e m u r : ita illud κοράμβη, s. pot ius κοράμβλη, (nam 
boc p ro illo r e p o n o , ) min ime At t i cum ac ne Grsecum 
qtiidem ullo pacto esse a r b i t r o r : sed aliquem liujus 
e tynium pa te facere nobis volentem, scripsisse κράμβη 
dic tura fuisse quas i κοράμβλη: quoniani ras wpas 
άμβλύνει. 

At t i co rum e t iam, d icere Τοΰ θράσους, et Tijs αναί-
δειας, p r o ' Ώ τοϋ θράσους, et *Ω τής άναιδείαί. 

ARTIC. sen ΤΜΕΜ. LXV. 

EXEMPLUM, quod ex Ar i s topb . affert, (in quo 
addencl iim est βασιλεϋ po s t Ζεν, ex ipso Coniico,) 
nul lo m o d o conveni t cum eo, q u o d l r a d i t : cuni in 
eo minirne r e l i nqna tu r s u b a u d i e n d u m adverbium, 
sed praei igatur c u m voca i ivo . Sic tamen ut diver-
sura hit a b eo, qnod c u m illis genitivis subaudiri ait; 
illic enitn ώ s c r i b i l u r : at hic, niinirum ante vocat, 
Ζεϋ, ηοη ώ, sed ώ : et qu idem rec te utrobiqne. In 
iis lanien E d d . h u j u s Opuscu l i , qua j vulgaribus 
Lexx. G r . L a t . ad junc ta? sunt , difFerentia ista mini-
ine observa ta f u i t ; sed u t rob ique ώ scriptum est: 
sc. an te gen. τοϋ θράσους, s icut et ante vocat. Ζεν. 
A t vero an te gen. τής αναίδειας posi tum est φεϋ. Ita 
enim ibi s c r i p tum esf , Al l i corum etiam dicere, -oD 
θράσους, e t τής αναίδειας, p r o ώ τοϋ θράσους, et φεϋ 
τής άναιδείας. Ceterurn h u j u s έλλείφεως exeinpla 
i 'ara sunt ; i deoque a d d e r e al iquod Corintbus de-
bu i t . E g o uniiin e X e n . h a b e o : Κ . Π . 2, (2, 1.) 
Ένταϋθα δή έκεϊνος πάνυ άνιαθεις δήλος έγειετο· και 
είπε πρός εαυτόν, τής τύχης, τό έμέ νϋν [53] κληθέντα 
δενρο τυχεΊν. I m i t a n s au tem G r c g . boc schema el-
leipt icon, (quod an At l i cnm sit nondum mibi satis 
l i que t , ) dixit in libro, qui περι Θεολογίας inscribitur, 
τής παχντητος, p ro ώ τής παχύτητος, et rijs αναίδειας 
p r o ώ τής άναιδείας. 

At vero genitivi praefixum haben tes adverbium ω, 
cuni tali voca t ivo , qnalis est ille Ζεϋ, frequenteroc-
c u r r u n t , 11011 ap . illum Comicuni duntaxat , vel aliuni 
e j u s m o d i S c r i p t o r e m , sed et ap . eos, qui soluta 
o ra t ione usi s u n t ; praesertinique eos, qui dialogos 
sc r ipserun t . Sic L u c i a u u s dixit , ώ Ζεϋ τής έναντιο-
τητος. T a l e est a p . P la t . de Rep . 6. (omisso adv. ώ) 
Άπολλον, δαιμόνιας ύπερβολής. Jocose auleni Ari-
s t o p h . ' A . (64. ) hoc scliemale usus est, dicens ώ 
'κβάτανα τοϋ σχήματος. I t a enim ibi legi debel, noa 
ώ 'βάτανα. 
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E t uti Pa r t i c ip i i s p r o N o m i n i b u s . 

A R T I C . s e u T M E M . L X V I . 

IN eo ipso Ar i s toph . loco, u n d e exemplum hoc 
depromsi t Cor in thus , ex ta t al iud non minus vel po-
tius magis i d o n e u m . E s t enim ille versus , q u e m 
affert , p r imus Comcedi je , quae R a n a i u m nomine in-
scr ipta est , Ε ΐ π ω τί τών είωθότων, ώ δέσποτα. Secun -
dus vero est liic, 'E<f οίς άεϊ γελώσιν ο'ι θεώμενοι. 
I d e o au tem boc exemplum magis idoneum quain 
illud esse d i c o : quoniam minus c o m m o d e uti no -
mine potuisset Poe ta loco participii είωθότων q u a m 
loco part icipi i θεώμενοι. N a m pro θεώμενοι qu ideni 
in pvomtu e ra t θεαταί, (si versus admisisset , ) q u o 
alibi saepe u t i t u r : a t p ro είωθότων ηοη faci le fo r t a s -
sis seque c o m m o d u m nomen usu rpa re potu isse t . 
N e q u e certe minus r e c e p t u m est, (non dico a p u d 
At t i cos Scr ip t t . dun taxa t , sed e t apud alios quosli-
bet , ) d icere εΐωθότα vel είθισμένα, (s icut et La t . d i -
c u n t Consue ta s . Sol i ta , pa r t i c ip io u ten tes , ) quam Β 
συνήθη. Nam illud uomen , quod Cor in tbus affer t , 
SC. έθιμα p r o εΐωθότα S. ε'ιθισμένα, p l ane est ασύνη-
θες. I d e o q u e Schol . Avis topb. , unde hic illud ex-
cerpsi t , non dici t είωθότων esse p ro εθίμων, sed p ro 
είθισμένων, cum tamen alioqui s u b j u n g a t esse μετο-
χήν άντί ονόματος, ί. e. Pa r t i e ip ium vice nominis . 
Sed cum ipsemet part icipiuni par t ic ip io exponere f , 
miror eura non in alia voce pot ius quam bac is tum 
par t ic ipi i usurn annotasse. Sun t al ioqui p l e r aque 
alia par t ic ip ia , quae h u j u s usus exemplum coi i f i rmare 
pos s in t : e qu ibns est oi παιδεύοντες p ro ο! παιδευταί. 
Sed nonnul la et iam par t ic ip ia esse sc iendum est , 
quse loco nominum u s u r p a r e coginmr, u t p o t e qu i -
bus, (ab e a d e m quidem origine derivat is , ) des t i tu t i 
sumus . C u j u s m o d i est έρώμενος, item ερωμένη: et 
apud Poetas ουλόμενος. 

E t H o m . ( O d . A . 213 . ) Τόν δ' αύ Τηλέμαχος πεπνυ-
μένος άντίον ηνδα. 

Passivum hoc par t ic ip ium in eorum numero poni c 
fortasse queat , quae nomina par t ie ipia l ia qu idam La t . 
Grammal.ici appe l l a run t : quze videlicel cum par t ic i -
p io rum fo rmam babean t , a tque adeo par t i c ip ia sint, 
nominum tamen officio pot ius quam par t i c ip io rum 
f u n g u n t u r . Cu jusmodi sunt in L a f . sc rmone Cir-
cun i spec tus et Cons idera tus : e q u i b u s pr ius illud 
r e sponde t oranino Graeco περιεσκεμμένος. A b b u j u s -
m o d i an t em participiis talem usurn baben t ibus l iunt 
e t a d v e r b i a : ut περιεσκεμμένως, Ci rcunispec te . Sed 
et a nonnull is , quae al ioqui non i t idem illum usuni 
praestat l t : ut πεφνλαγμένως p ro Cau te , et επισταμένως 
pro Sci te : cuni alioqui vix πεφυλαγμένος p ro Cau tus 
et έπ ιστάμενος p ro Sci tus inveniri poss int . 

A t t i co rum etiani ΠλεΤν p ro Π λ έ ο ν : et Κ ξ τ α , et Π ώ -
μαλα, ac Ή δ' ος. 

A R T I C . s e u Τ Μ Ε Μ . L X V I I I . 

AD πλείν quod a t t inef , f r e q u e n t e m e jus ap . Ar i -
s toph. usum esse cons t a t . Legimus enim initio D 
Aviurrl, Όδοΰ π^ριελθείν στάδια πλείν ή χίλια, ubi 
Schol . crasin banc vocis πλέον in πλείν At t icam esse 
tradit . A p u d e u n d . Cora icum B. (90. ) πλείν ή μύ-
ρια : (18 . )"Οταν τί τούτων των σοφισμάτων ίδω, Π λ ε ί ν 
ή 'νιαυτψ πρεσβύτερος απέρχομαι.. Sc iendnm est au-
lem et in voce δείν h u j u s m o d i crasin invenir i , (si ita 
nominanda sit, ex illo Schol . loco,) p ro δέον. C u j u s 
boc ex I socr . exemplum affer tur , in P a n a t b . Ά λ λ α 
•yap ούκ οιδ' δπως τυγχάνω φερόμενος, δείν προστιθέναι 
τόν των προειρημένων έχόμενον, πανταπασι πόρρω γε-
γονότα της ύποθέσεως. Sed quamvis idem crasews 
genus sit, b u c tamen minime per t inere p u t e t quis-
piam ; sed po t ius in eadem classe p o n e n d u m esse, in 
qua et δοκείν, quod pro δοκούν i t idem poni tu r , cum 
lamen non i l idem crasis illa in eo fiat. 

Κ | τ α autero niliilo magis es t At l icutn quarn κάπει-
τα. Ut enim κή,τα p ro και είτα, sic κάπειτα p ro καί 
έπειτα d ici manifestum est . N o n fu i t igitur po t ius 
illius vocabul i q u a m l iu jus fac ienda m e n t i o ; sed nec 
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Α b o r u m a m b o r u m pot ius quam al iorum q u o r u n d a m , 
quae Scr ip tores At t icos versan t ibus o c c u r r e i e so-
lent . 

Πώμαλα adve rb ium est negandi v im-babens , p ro 
ουδαμώς: sed a p . C o m i c o s po t ius q u a m alios Sc r i -
p t o r e s us i tafum esse ai b i t ror . A p u d A r i s t o p h . qu i -
dem certe non p a u c i s in II. legi cons ta t , p r o quo 
L a l . Coroici d iceban t Min ime gen t ium. 

[ 5 4 ] t H δ' ος vero, part iculae sunt iis praesertim, qui 
d ia logos s c r i bun t , usitatae : ut P la ton i f r e q u e n t e s 
eas esse v idemus. 

E t p o n e r e * H s u p e r v a c u u m . 

ARTIC. seu TMEM . L X I X . 

QUID C o r i n t h o 4 n m e n t e m venerit , UT d ice re t Af -
t i co rum esse uti par t i cu la ή supe rvacanea , et qui -
deni hu ic Ar is toph. loco illum p leonasmum inesse 
p u t a r e t , ne suspicari qu idem possum. H o c certe ex 
ipso Scho l . Ar i s topb . non b a b e t , s icut p le raque alia, 
in qu ibus h u j u s C<imici tes t imonio , (i. e . exemplo ex 
al iqua e ju s Comoedia pet i to , ) u t i tu r . Q u o d si in vers i -
bus , quos affer t , vacare par t icu la ista d icenda fore t , 
non minus ce r le de aliis, qui ibi pvaecedunt et ean-
dem b a b e n l , s en t i endum esse t . Praecedit enira, , vH 
στάσιν έχθράν μη καταλύει, μηδ' εύκολος έστι πολίταις. 
E t veisu uno in t e r j ec lo , ' Ή τής πόλεως χειμαζόμενης 
άρχων καταδωροδοκείται, * Η προδίδωσι φρούριον ή ναϋς, 
ή τά 'πύρρητ άποπέμπει Έ ξ Αίγίνης : et d u o b u s ve r -
s ibus in ter jec t is sequuri lur illi versus, in quibus p a r -
ticulam ή a b u n d a r e t rad i t . L o c u t u s a u t e m et s u p r a 
f u e r a t de l iujus particulae p leonasrao , Ar t i cu lo 
x x x v i , sed in loco T l i n c . , quem ibi a f fer t , a l iquani 
pleonasmi u m b r a m vidisse dici fo r t a s se po te ra f , a t 
h ic ne u m b r a m quidem vidisse dici po tes t . 

I tein ι\ηρείςεγων et ΤΙαίζεις έχων, A t t i c u m . 

ARTIC. seu TMEM . L X X . 
IN uno e nieis ve t l . exempl . , niulta bic a d j u n g u n -

tur . T o f u s eniin bic Ar t iculus ita ibi sc r ip tus es t , 
Καί τό ληρείς έχων καί τό παίζεις έχων, Άττικόν. Σο-
ψοκλής ( A j . 87·) Καί μέν ώς κυρείς έχων' ή τοϋ έχων 
παρέλκοντος, ί) τοϋ ρήματος άντί μετοχής καί της μετο-
χής άντι ρήματος λαμβανομένων ώς ανωτέρω είρήκα-
μεν. άντϊ τοϋ έχεις καϊ ύπάρχεις ληρών. ο καϊ αύτό Άτ-
τικώς άντϊ τοΰ ληρείς έστϊ. Dicit a u t e m ώς άνωτέρω 
εϊρήκαμεν, id esf , ut superius d ix imus : cum tamen 
nullum bac de re verbum in praecedent ibus h a b c a -
mus . Equ idem quod bic de dupl ic i exposi t ione 
istius att icisrai dici t , p lane novum mihi e s t ; neque 
enirn alii, (quod sciam,) de illo aliud t r a d u n t , quani ba-
bere par t i c ip ium έχων s u p e r v a c a n e u m . Sed videa-
mus tamer j an linguae Graecae c o n s u e t u d o tdlo m o d o 
q u o d a Cor in tho dic i tnr a d m i t t e r e p o s s i t : u t nimi-
r u m in hoc loquendi genere poss i t et iam ve rbnm 
pvo par t ic ip io , et vicissim par t ic ip ium pro verbo p o -
s i tum intell igi . E q u i d e m si d i t a m u s ληρείς έχων 
esse p ro έχεις ληρών, et έχεις exponarnus ύπάρχεις, 
(ut ille exponendui i i cense t , cuin dic i t , άντί τοϋ έχεις 
καί υπάρχεις ληρών,) l iu jus usus verbi έχειν exeni-
p lum me des iderare dicara , n e q u e liuic exposi t ioni 
pr ius q u a m a l la tum al iquod fuer i t , acqu iescam. S a -
tius vero fuer i t interim, (vix enim usquam iuven tum 
iri p u t o , ) c u m a l i i somnibns G r a m m a t i c i s pa r t i e ip ium 
iJlud supe rvacaneum esse f a t e r i : ut cer te in τό νΰν έχον 
vel ipse Cor in thus hoc fa lea tur necesse e s t : cum a l t e ra 
illa exp . , etiamsi in II. illis praecedent ibus l o t u m habe -
re t , al i isque c jn smod i , qu ibus a d b i b e t u r έχων, at bic 
roinime recipi posse t . Ceterura quamvi s h a b e a m u s bic 
d u n t a x a t ληρείς έχων et παίζεις έχων, e t κυρείς έχων, 
j u n g i tainen et aliis verbis boc par t ic ip ium sc iendum 
est. Dic i tu r enim il idem φλυαρείς έχων, quod illi 
ληρείς έχων sitnile es t . Sed et κυπτάζεις έχων inveni-
t u r . l l lud quidera ληρείς έχων in Ar i s topb . B. ( 5 1 2 . ) 
h a b e t u r : at φλυαρείς έχων, (quo signi i icant i t idem 
Nugar i s , ) d ixcrunt*cum alii lum P l a t o . Sed al icubi 
c u m a c c u s . j u n g i t u r hoc ve rbum, in isto e l i am p leo-
n a s m o : ut ap . l l lum in Gorgia , Ποία υποδήματα 
φλυαρεα έχων ·, u b i ηοη displicet ista in te rp r . , Q u o s 
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( m a l u m ) ca lceos deb l a t e r a s 1 C u m vero d i c u n t παί-
ζεις έχων, s igni f icant , I r r ides , I l ludis : e s t q u e h o c 
A t t i c i smo in suo e t i am Dor ico s e rmone usus T h e o c r . , 
( q u o d observa t ione d i g n u m est , ) sed παίσδεις D o r i c e 
dicens p r o παίζεις: Idy l l io , quod Κννίσκας 'Έρως 
insc r ib i lu r (8 . ) Πα /σέε ί ί , ω' γάθ', έχων έμέ δ' ά χαρίεσ-
σα ΚυνίσκαΎβ ρίσδει: vel έ ιφαίνε ι , u t S c b o l . legisse 
v ide tu r . P o t e s t t amen bic παίζεις έχων e x p o n i 
e t iam J o c a r i s . A t in illa I r r i d e n d i s. I l l udend i si-
gnif . ape r t e acc ip i tu r in is to Lucian i loco , (2 , 780 . ) 
Περί έέ έμοϋ άνθρωποι τίνα γνώμην έχουσι; Τίνα, 
έφην, δέσποτα, εί μή τήν εύσεβεστάτην, βασιλέα σε 
είναι πάντων θεων, Πα ί ζ ε ι* έχων, έφη: h ic enini 
a c c i p i t u r p r o Irr ides , I l ludis . A t κυπτάζεις έχων a p . 
e u n d . illum Comicuni l eg i tu r in Ν . (509·) Χωρεί" τί 
κυπτάζεις εχων περί τήν θύραν ; 

E o d e m au tem niodo q u o έχων bic vacat per p leo -
nasmura A t t i c u m , i ta etiaiu nomen ένη vaca re in te r -
duni a p u d At t i cos , scr ib i t S c h o l . A r i s t o p h . , in 
quenda in ' A . locum ; sed niliil l amen c o m n i u n e hic 
nomin i s p l e o n a s m u s cum illo par t ic ip i i p l e o n a s m o 
h a b e r e v ide tu r . 

Ρ ί ο Πνεύμονα, Π λεύμονα d i c u n t : e t p r o Νίτρο ν, 
Λ ί τ ρ ο ν : e t ρΐ'Ο Σπογγίαν, Σπογγιάν. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ. L X X I . 

Q u o d hic de muta t ione literae ν in λ sc r ib i t Cor in-
t b u s , alii q u o q u e nobis t e s t a n t u r ; a t q u o d de accen tu 
sedem suam m u t a n t e in nomine σπογγία ab eo scri-
b i tur , quod cer te illis, quee [55] ad muta t ionen i literae 
p e r t i nen t , minirae i n t e rmiscendum era t , nescio q u o -
n a m alio tes te conf i rmar i po te r i t . D e illa q u i d e m 
c e r t e m u t a t i o n e literas ν in λ, i ta E u s t . : Si, inqui t , 
p r o μεταμώνια s c r i b a t u r μεταμώλια, fuer i t σχηματι-
σμός At t i cus . At t ic i enim p ro ν i n t e rdum p o n u n t λ , 
u t cuni p ro νίτρον e t πνεύμων d i cun t λίτρον et πλεύ-
μων : u t os tendi t Comicus q u o q u e , ub i d ic i t ψευδό· 
λίτρου κονίας, i t em πλευμόνων άνθάψεται. H i s auteni 
simile es t νεογιλόν : nam et b ic λ p ro ν pos i tum 
e s t : cum νεογιλόν voce tur -ό νεωστϊ γινόμενον, e t 
quod magis usi ta te d ic i tu r νεογνόν. Qu in et iam 
γ ά λ α , ( inqui t , ) d ic i tu r quasi γάνα , διά το έξ αυτού γά-
νος. 

A d illam a u t e m vocem σπογγία quod a l t i ne t , 
t a n t u m a b e s t ut a l iquo test iraonio id, quod de a c -
cen tu dicit , c o n f i r m a r e possiro , nirairuni At t icos 
scr ibere σπογγιάν cuni alii sc r iban t σπογγίαν: u t 
c o n t r a a p . A r i s t o p h . u t r a m q u e sc r ip turam, a p u d 
alios au t em illam pot ius q u a m Al t ic i s t r ibui t inve-
n iam. 

I t e m defec t ive j u r a r e : ut Μ ά τόν, ηοη a d d e n d o 
Θεόν, At t i cu in es t . 

ARTIC . seu TMEM. L X X I V . 

H o c , u t p l e r aque alia, e Scho l . Ar i s topb . m u t u a -
tu r : qui in B. ( 1374 . ) Μά τόν, έγώ μέν ονδ' αν, ε'ι τις 
"Ελεγέ μοι τών έπιτνχύντων, Έπιθόμην, anno ta t quae 
s e q u u n t u r , έλλειπτικώς ομνύει, a d d i t q u e , h u n c morem 
pr i sc i s fuisse u t in te rdum noinen dei, pe r quem j u - j 
r a ren t , non a d d e r e n l , i dque reverentiae causa : a t q u e 
hoc j u r i s j u r a n d i genere uti soli tos, c u m vellent έπευ-
φημίζεσθαι: so l i t umque esse P l a t o n e m ita j u r a r e . 
E x t a t haec j u r a n d i fo rma in An tho l . , a l iquot locis, u t 
1. 3 . p . 206 . meaeEd . Ο ΰ μά τόν, ούδέ Αύκωνα παρή-
σομεν : quod Ep ig r . illic άδηλον, (i. e . Ince r t i a u c t o -
ris,) esse t rad i tur , cum sit Diogenis L . 

E t a c c i p e r e ex t r insecus V e r b u m Έστϊ. 

ARTIC . seu TMEM. L X X V . 

AN sit At t ica haec verbi subs tan t iv i subaud i t io , 
dub i t a r i p o t e s t : s u b a u d i r i qu idem ce r t e n ian i fes tum 
est . Sic au tem et O d . Δ. (833. ) legiraus, Ε'ίπου ετι 
ζώει, καί opq. φάος ήελίοιο, Τ Ι ήδη τέθνηκε, καί είν 
άίδαο δόμοισι. Vix cer te ex a l i q u o solut ie ora t ionis 
Scr ip tore At t i co talis subaudi t ionis exenip lum afferr i 
posse exis t imo. 

Α 
ΡΓΟ Μ υ ρ ρ ί ν α ς , Μυρσίνας d i c u n t ; et pro Συρίζ(ίν 

Συρίττειν. 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . L X X V I . 

FALSUM videri q u o d de Iiterae Ρ in σ mutatione 
t r a d i t u r , o s t end i j a ru s u p r a . Sed iis, qua; dicfa 
f u e r u n t , a d d i e t boc p o s s i t : e qu ibusdam vocabulis 
quae At t i ca esse cons t a t , pa t e re , t an tum abesse u't 
A t t i c i l i t e ram ρ e q u i b u s d a m vocibus expulerint ut 
p o t i u s ei locum in q u i b u s d a m pr imi deder in t . ' Ε 
q u i b u s est, (ut o rn i t t am ea, q u o r u m nientio facta fuit 
s u p r a , ) nomen κόρρη: h o c enim nemo Atticum esse 
p ro κόρση, vel nesc i t , vel negaf , praeserlim cumetiam 
pecu l i a r em q u a n d a m signif . una cum peculiari scri-
p tu ra At t ic i ei t r ibuer in t . Κ α ί τό κατά κόρρης δέ τίφαι 
τινά, ( inqu i t Eus t . , ) τύ κατά κόρσης, ήτοι κροτάφου, 
εστί• παρ' Άττικοίς δέ κόρρη ή γνάθος. Εχ eodem nu-
m e r o est e t iam ταρρός p r o ταρσός: quod ταρρός ap. 
C o r a i c u m a l iquo t locis ex t a t . 0« έέ παλαιοί, (ίη-

Β qu i t idem Scho l . , ) τόν τοιούτον ταρσόν, καί ταρρόν 
λέγουσιν, οί μεθ'"Ομηρον δηλαδή· έν οϊς καί ό Κωμικός. 
R e s p o n d e a t i g i t u r C o r i n t h u s vel a l iqu i spro eo.quinam 
illi At t ic i sint , qui μυρσίνας q u a m μυρρίνας dicere ma-
luer in t , cuni a l ioqui ταρρός ηοη ταρσός habeauius ap. 
C o m i c u m omnium Άττικώτατον, A r i s t o p h . : κόρρηau-
tem non so lum a p u d Ar i s topb . , sed a p . Dem. quoque 
a t q u e alios l egamus . D e n i q u e t a n l u m abest ut literam 
ρ vi tasse d i can tu r At t ic i , ut in iis e t iam II., ubi unicum 
e ra t , a l t e rum a s c i v e r i n t : ut in έμρεξε et κατέρρεξε pro 
έρεξε e t κατέρεξε, si e idem Scl iol . c red imus . Sciendum 
e s t a u t e m , in meo ve t . Cod . , (i. e. in uno e meis vett. 
C o d d . , ) m u l t o p lu ra exempla afFerri Atticas mutationis 
literae σ in ρ : i ta enim ibi s c r i p t u m es t , Τω σ άντϊ τοϋ 
ρ χρώνται, τό θαρραλέον, θαρσαλέον λέγοντες· και τό 
άρρεν, άρσεν' καίτό Τυρρηνός, Τυρσηνός" καί τό ταρρόί, 
ταρσός· καί τό μνρρίνας, μνρσίνας. A tqu i hoc vocabu-
ium ταρρός i l lud ipsum est quod At t icum esse rnodo 
p r o b a v i . D e άρρεν a u t e m et άρσεν, et θαρραλέον ac 
θαρσαλέον, nec non d e μυ'ρρίνη et μυρσίνη, dictum 

c fu i t a nie supra , c u m q u e u d a m J o . Grammatici arti-
c u l u m eadem d e re sc r ip tum examinarem. Sed iis, 
quae ibi scripsi , b o c a d j i c i o : c u m constet primani 
e t an l iqu iss imam vocum illaruni scr ip turam esse per 
ρ et σ, (u t ve! ex H o i n . pa t e t , in iis quidem certe, 
q u a r u m usus a p . eum ex ta t , ) e t iamsi cunctae ap. 
cunc tos Scr ip tores At t icos invenirentur literis illisp 
e t σ scriptae, non t amen d i c e n d n m esset eos scriplu-
ram pr is t inara niutasse e pp in ρ e t σ, sed potius 
illam retinuisse. 

E t p r o Συρίζειν, Συρίττειν. 

Συρίττειν, ηοη Συρίζειν, legi tur quidem ap. Dem. 
et yEschinem, a l iosque , quos iu Att icorum Scripto-
r u m n u m e r o p o n e n d o s esse c o n s t a t ; sed et ap. 
alios, qui l ingua c o m m u n i usi sun t , invenitur. 

[ 56 ] E t p r o Έ ν έ ε λ έ χ ε ί α ν , Έντελέχειαν. 
I N illo vet . C o d . sc r ip tum est , Καί τήν ένέελέ-

χειαν, έντελέχειαν άξιουσι λέγεσθαι. Fateor quidem, 
in q u i b n s d a m vocibus h u j u s mutat ionis literae έ i« τ, 
exen ip lum s p e c t a r i ; sed muta t ionem banc esseAtti-
c a m , et his vocabul is illud esse annumerandam, non 
faci le niihi C o r i u t b u s persuaser i t . Equidem, ut 
posse t quis aff irmare Att icos in illo vocabulo lileram 
u n a m in aliain mntasse , p r i m u m hoc certo sciendum 
esset q u a j p r ima et vera sit e jus scriptura : cumvero 
boc nisi ex e jus origine cognosci nequeat, de hac 
au t em Gramuia t i c i c e r l e n t , et a d b u c sub jud ice l i s 
s i t , quid nobis de illo s t a t u e n d u m vel quid affirman-
d u m p u t a m u s 1 

E t Κολόκυντα pro Κολοκύιθη. 
EXEMPLUM ex Ar i s topb . in eodem illo exemplari 

a d j e c t u m est , εί μή λημ^ς κολοκύνταις. Est autem c 
Ν . dep romtun i : c u j u s in teger versus est bic (328.) 
Νΰν γέ τοι ήδη καθορ^ς αύτάς, εί μή λημφς κολοκυν-
ταις. 
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P r o Κναφείον, Γναφείον d i c u n t . Λ 

ARTIC . seu ΤΜΕΜ . L X X V I I . 

DICERE n e q u i m u s yvaφείον esse A t t i c o r u m , n o n 
κναφείον: qu in d i c a m u s i t idem γναφεύς A t t i c u m 
esse, ηοη κναφεύς. H o c vero γναφεύς Atticae l in-
guffi p o t i u s q u a m κναφεύς a sc r ibe re nori p o s s u m u s , 
quin i t idem γνάπτω po t iu s q u a m κνάπτω a s c r i beu -
d u m illi esse d i ca raus . Q u o d si a l t ius a s c e n d e r e 
l ibea t , a d κνάω perveniemus , e q u o κνάπτω f a c t u m 
v ide tu r . Cuin autem non j a m γνάω quoqt te pe r γ, 
sed t a n t u m κνάω d i ca tu r , p r i m a m et derivat ioni c o n -
s e n t a n e a m sc r ip tu ram esse d i c e n d t u n est κνάπτω. 
Α η au tem pos t ea Attici pot ins q n a m alii γ ν ά π τ ω p r o 
κνάπτω, e t γναφεύς p ro κναφενς, i t i deu ique γναφείον 
p r o κναφείον d ixef in t , vix ce r to scir i po t e s t , c n m 
baec pe r γ ser ip tura non m i n u s a p u d eos, qui l ingua 
c o m m u n i usi sun t , invenia tur . Qn id vero q u o d 
Scho l . Arisfopii . plane c o n t r a r i u m sent i t , l i teram κ 
b i c Atticffi, a t γ c o m m u n i s liuguas esse l 

r Β E t p ro Κεφαλαλγίαν, Κεφαλαργίαν. 

Cont ra r ium b a b e n t a inbo mea ve t t . e x e m p l . , sc . 
κεφαλαλγίαν p ro κεφαλαργίαν : sed huie lec t ioni a l -
tera praeferenda e s t ; vel pot ius i l lam, non hanc , 
omnino sequi necesse es t . Q u o m o d o enim Cor in-
t h u s κεφαλαλγίαν At t i cum esse d i c e r e l , ηοη κεφα-
λαργ ίαν , cum con t r a passim a p u d eos, qui c o m m u n i 
l ingua u l u n t u r , ηοη κεφαλαργίαν, sed κεφαλαλγίαν 
r e p e r i a m u s ? H o c ce r t e cons ta t , si At t ic i κεφαλαλ-
yiav d i ce r en t , nu l la literae m u t a t i o n e hoc in v o c a b u l o 
u t e r e n t u r , sed eodem i p s u m m o d o sc r ibe ren t q u o 
c e t e r i : i d e o q u e miniine At t i c i s vocibus a n n u m e r a r i 
haec d e b u i s s e t . Veruni si κεφαλαργία p ro κεφαλαλ-
γία d i c e b a n t At t i c i , n o n d u b i u m est quin i t idem 
κεφαλαργής p r o κεφαλαλγής, et κεφαλαργικος p r o κε-
φαλαλγικός, et κεφαλαργώ p ro κεφαΧαλγώ d ixer in t . 
A p u d X e n . t a m e n invenio κεψαλαλγές, ηοη κεφαλαρ-
γέ ί : Κ. Ά . 2, (3, 9·) Ρ· 165. meae Ed. Καί ήν καϊ 
παρά πότον, ήδύ μεν, κεφαλαλγές δέ : pau lo pos t i te-
ru tn , 7Hv δέ σφόδρα καϊ τοϋτο κεφαλαλγές. (A t ίη ( 

F l o r . E d . ηοη sine foedo e t gravi e r rore legi tur u t ro -
b i q u e καί φάλαγγες p r o κεφαλαλγές : quia φάλαγγος 
p a u l o a n t e fac ta f u e r a t n ient io , c u j u s e r ro rem E d d , 
German icse , quae meatn praecesserunt , secutae sunt . ) 
N e q u e vero est quod de hac s c r ip tu ra d u b i t e m u s , 
c u m A t h c n . 14. locum illum af ferens , eodem p a c t o 
s c r i b a t . Sed quoniam si κεφαλαργία d i c e n d u m est 
ei, qui A t t i ce loqui velit, i t idem ποδαργία e t γλωσ-
σαργία d icendum fuer i t , de bis q u o q u e nomin ibus 
d isseram. D i c u n t u r e rgo ποδαργία q u o q u e e t γ λ ω σ -
σαργία A t l i ca esse ; sed nu l lum t a m e n l iu jus scr i -
pturze satis idoneum t e s t imon ium r e p e r i : h u j u s s c r i -
p tu r r e i n q u a m , t a n q u a m quae At t i ca sit. Fa t eo r 
t a m e n γλωσσαργία p lur ibus in II. ex t a re q u a m ποδαρ-
γία. L e g i m u s enim illud γλωσσαργία a p . A t b e n . , 
n e c non a p . Scbo l . S o p h . Quin e t Lucian i L e x i p h a -
nes , qu i cur ios iss ime At t i cas s c r ip tu ra s s. p r o n u n -
t ia t iones consec l a tu r , γλωτταργίαν d ici t . H a b e n i u s -
q u e i t idem γλώσσαργον ήθος a p . E t y m . et S u i d . At 
ποδαργία ηοη m e m i u i me alibi I e g e r e q u a m ap . quen i - j 
p iam e x e m p l u m muta t i on i s literae λ in p, a f f e r e n t e m . 
Q u o d si a p . eos, quos A t t i c a d ia lec to usos esse c o n -
s ta t , c e r t a et cons tans s c r i p t u r a illa esset nominis 
γλωσσαργία, e andem in a l t e ra illa voce ideo non se r -
vatara fuisse p u t a r e m , ne quis ad a d j e c t i v u m πόδαρ-
yos s. ποδάργης s u b s t a n t i v u m illud re fe r re t , ( c u m 
alioqui ποδαργία s ign i f ica re d e b e r e t P e d u m pern ic i -
t a t em, s e q u e n d o i l lorum a d j e c l i v o r u m signif . , non 
au tem P e d u m d o l o r e m . ) Sed nihil roinus q u a m c o n -
stans sc r ip tura iila r e p e r i t u r . E c c e enim, a p . i p s u m 
E u r . ( quem quis A t t i c u m esse negab i t ? ) ηοη γλωσ-
σαργίαν, sed γλωσσαλγίαν l eg imus , c u m al ibi , t u m 
in li. Medeae I. (525. ) ' Α λ λ ' ώστε νηός κεδνόν οίακο-
στρόφον"Ακροισι λαίφους κρασπέδοις ύπεκδραμέίν Τήν 
σήν στόμαργον, ώ γύναι, γλωσσαλγίαν. Urium es t 
p ro fec to q u o d lianc s c r ip tu r am valde s u s p e c t a m mihi 
r e d d i t i n e q u e immer i to . C u m enini ra t ioni c o n -
sentaneum esse v idea tu r ut in illis vocibus m u t a t i o -
uera literaa λ ί η l i teraui p f a c t a m fu i s se d i c a m u s , n o n 

Gloss. 

con t r a ; (quis enim bas voces a t ioraine άλγο ί acc i -
p e r e l i t e ram il lam [ 5 7 ] λ negar i t ?) et i la S c h o l . A r i -
s t o p h . d e άργαλέος loquens , ( d e q u o a b u n d e i n T h e s . 
raeo d isseru i , ) velit d i c t u n i esse p ro ά λ γ α λ έ ο ϊ , s i cu t 
ποδαργία p r o ποδαλγία : Eus t . t amen c o n t r a vu l t 
l i t e ram ρ in λ esse n iu t a t am : (quod c u m a l t e ra illa 
l ec t ione conveni t , qua in in u t r o q u e m e o r u m e x e m p l . 
babe r i t e s t a tus s u m . ) T r a d e n s enim κρίβανος esse 
d i c t u m qnas i κριθής βαϋνος, pauc i s in t e r j ec t i s a d d i t , 
όν καί κλίβανων διά τον λ φασϊν, ομοίως τω κεφαλαρ-
γία, κεφαλαλγία. (At J o . G r a m n i a t i c u s in illo q u o -
q u e noni ine l i teram λ in ρ, η ο η ρ in λ, muta tarn esse 
scr ib i t , in ul t imo sui O p u s e u l i A r t i c u l o : cle i l l a q u i d e m 
c e r t e der iva i ione min ime cog i t ans , vel illam fide d i -
gnam non exis t i inans.) N e q u e vero bic t an tun i , sed e t 
a l i i s a l i quo t 11. hoc t r ad i t E u s t . : in q u o r u m u n o a f t e r t 
e t a l iud , quod l i teram ρ in l i leram λ c o m m u t a r i f , vi-
de l ice t άμέλγω. Sed q u a m ra t ioni c o n s e n t a n e u m es t 
άμέργω d i c tum pr ius fuisse q u a m άμέλγω, tara ra t ion i 
r e p u g n a t , κεφαλαργία e t ποδαργία p r i o r a esse q u a m 
κεφαλαλγία et ποδαλγία: (ut a p p a r e t ex iis, quae inodo 
d i x i ; ra t ioni eniin r e p u g n a r e d ico quod etymologiae 
suac r e p u g n a t : ) i d e o q u e min ime d e b u i t , vel p o t i u s 
non potu i t Eus t . mu ta t i onen ) , quae fit in illo v e r b o , 
m u t a t i o n e h o r u m nominuni conf i rn ia re . Quid ig i tn r 
bac d e r e t a n d e m d i c e n d u m e s t ? E q u i d e m d e m u -
ta t ione ista nihil cer t i afferri posse , a p e r t e ex iis, 
quae d i c t a s u n t , os tend isse mihi v i d e o r ; sed lioc 
mt i l to etiani minus ce r tum esse d i co , At t icse d ia lec to 
illani a c c e p t a m ferr i debe re . A t q u e a d e o c u m sc ia -
m u s q u o s d a m ub ique eo linguse vitio l abo ra re ut has 
l i teras p e r m u t e n t , (po t ius t amen ρ in λ m u t a n t e s 
quam con t r a , ) c u r talem m u t a t i o n e m Att ic is pecu l i a -
rem esse d i c e m u s ? Alioqui et iam q u o d e t φύτλη e t 
φύτρη d i c t u m sit, quod unus iden ique i m p e r a t o r a b 
aliis Μέσθληϊ , a b aliis Μέστρηί appe l l a lus f u e r i t , A t -
ticse illi muta t ion i a s c r i b e n d u m itidern fo re t . A t q u i 
h o c d ice re , quid a l iud q u a m nuga r i , q u i d a l iud 
q u a m inep t i r e esset ί 

A t t i c u m e t i am, p ro O b l i q u i s , N o m i n a t i v i s u t i . 

ARTIC. seu TMEM. L X X V I I I . 
D I X E R I M p o t i u s in b . A r i s t o p b . 1. velut i n t e r -

r u p t u m esse orat ionis c u r s u m , u t i n t e rdum con t ing i t 
nos vel p rope ran t e s vel aliud cog i t an tes orat ioni no -
strae f inem pr inc ip io c o n s e n t a n e u m non da re . (Quae 
a u t e m in famil iar i s e rmone usuveniun t , ea e t in C o -
niico i t idem locum habere s c imus . ) Cred ib i l e est 
enim h u n c pos t πτερώσας a l iqu id voluisse a d d e r e : 
p e r i n d e a c si d i ce re t , Si quis πτέρωσα? C l e o e r i t u m , 
boc f a c i a t : sed i m p e r f e c t u m id r e l i nquen t em, s u b -
j u n x i s s e , Άίροιεν αύραι e t c . Velim alioqui id mib i a 
C o r i n t h o aliis exempl i s conf i rmar i , niroirum A t t i c u m 
esse nominat iv is p ro ob l iqu i s i ta ut i . N e q u e t a m e n , 
si non a d m i t t e r e t u r q u o d dixi, εΐ τις πτερώσας d i cen -
d u m esset acc ip i p r o τινός πτερώσαντος, p o t i u s q u a m 
p r o ε'ι Τις πτερώσαι. 

Ιη ως A d v e r b i a Qnal i ta t i s , in ον finiunt. 

ARTIC . seu TMEM . L X X I X . 

ADDITUR d u o b n s illis, quas hic b a b e n t u r , et t e r -
t i u m , προσήκον, in uno e meis vet t . exempl . q u o d 
i t idem p r o προσηκόντως poni ibi a n n o t a t u r . Q u i n 
e t iam illis exempl i s a d d i t u r a l iquid generale , sc . eos 
nomin ibus a d v e r b i o r u m loco u t i . C l a u d i t u r en im ille 
Ar t i cu lus bis verbis , Όνόμασι γάρ άντϊ έπιρρημάτων 
χρωνται. F idem a u t e m a rae derogar i ei, q u o d b ic 
t r a d i t u r , doeu i c u m Ar t i cu lum XIII J o . G r a m m a t i c i 
e x a m i n a r e m . 

» 

P r o p r i u m ipsorum et in α p u r u m des inentes Accusa·* 
tivos Mascu l inos , a Rec t i s in ει/s fac tos , per η 

pro fe r r e : ut p r o Ευρυσθέα, Εύρνσθή : Ύν-
δέα, Ύνδή. 

ARTIC . seu Τ Μ Ε Μ . LXXX. 
LEGIMUS t a m e n a c c u s . Ευρυσθέα a p , eos e t i am, 

q u i a l ioqui s e n n o u e A t t i c o usi ex i s t iman tu r , i t i dem-

7 Κ 
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q u e Τ υ δ έ α . D i c i a u t e m Ύυδή, ( q u o d e t d e Ευρυσθη Α 
i n t e l l i g e n d u m es t , ) non p e r c o n t r , e Τυδέα , sed p e r 
a p o c o p e n e Τυδί?α f a c t a m , d o c u i ex a u c t o r i t a t e τών 
τεχνικών, in A r t i c u l o X X I X J o . G r a m r a a t i c i . 

A t t i c o r u m et p r o Ευφυή, Υγιή, Εΰφυά e t Ύγιά 
d i c e r e : e t p r o Ε υ β ο έ α , Τίειραιέα, Ε ΰ -

βοά e t Πε ιρα ιά d i c e r e . 

ARTIC . seu TMEM. L X X X I . 

ACCTJS. h u j u s Εΰβοά e x e m p l u m a l iquod d e s i d e r o ' 
q u o d min ime s u s p e c t u m esse poss i t . N a m Πειρα ια 
q u i d e m dic i f a t e o r p r o Πειραιέα, i t i d e m q u e Π λ α τ α ι α 
p r o Π λ α τ α ι έ α , (qu in e t i am a c c u s , p lu r . a f f e r t u r a b 
E u s t . e t ITXaraieis e t Π λ α τ α ι ά ϊ , ) sed nesc io qu id 
d u r i u s sentire sibi v iden tu r au re s in a c c u s . il!o Ε ΰ -
βοά q u a m in his Πε ιρα ιά e t Πλατ-αια. A t q u e a d e o 
ni inirae in e x e m p l u m a b aliis a f f e r t u r a c c u s . ille, 
q u o d sc iam. H i u c fit u t d e co velim επέχειν t an t i s -
p e r d u m i d o n e o t e s t i m o n i o c o n f i r m a t u m v i d e r o . 

Β 
[ 5 8 ] C o n t r a c t i o n i b u s cop iose u t u n t u r . 

ARTIC . seu TMEM. L X X X I I I . 

GRIECUS d a t i vus synalcephis debu i t re t iner i , a u t 
c e r t e alio q u a m illo v o c a b u l o r e d d i , c u m t a m e n sa t i s 
a p t u m vix inveniri posse f a t e a r . A d v e r b i u n i q u o q u e 
q u o d r e d d i t u m est a d v e r b i o C o p i o s e , a l i te r po t ius 
i n t e r p r e t a t u s fu i s sem ; sona t en im p r o p r i e , Ad sa t ie -
t a t em u s q u e : u t d i c tum est in Ar t i cu lo x v J o . 
G r a m m a t i c i . U t a u t e m i lbc b a b e t u r a d v e r b i u m 
άεί, ( q u o d es t Se tnpe r , ) an te a d v e r b i u m κατακόρωε, 
i t a e t i am bic l eg i tu r in uno m e o r u m e x e m p l . C e t e -
r u m quonia in synaloepbes usus , qu i r evera f r e q u e n -
t i ss ime o c c u r r i t , ( au t synal ipl ies , u t s c r . cense t Eus t . , ) 
mu l t i p l ex a t q u e var ius e s t : de q u o t a m e n locu t i 
sun t s p a r s i m J o . G r a m m a t i c u s et C o r i n t h u s , u t 
mul to p l u r a d i c e n d a r e l i que r in t , illis qu idem cer te , 
qu i eum plene p e r s e q u i v e l i n t : h o c ego si non prae-
s t a re oranino, a t p l u r i m a saltem iis, quae a m b o t r a -
d i d e r u n t , a d j i c e r e , operae p r e t i u m esse exis t imavi . c 
H u j u s en im varii u s u s synalcephes cogni t io e t iis q u i 
Graece s c r i b e r e volent , m a g n o a d j u m e u t o f u t u r a est , 
e t iis q u i Graecos Sc r ip to r e s v e r s a b u n t , va lde p r o -
f u t u r a . S iqu idem e t q u a s d a m voces , sub synalcephe 
a l ioqu i ve lu t a b s c o n d i t a s , faci l ius i n d a g a b u n t , e t eas 
in qu ibus p e r synalcephen commiscend i s l ibrar ius 
e r r a r i t , e m e n d a b u n t . Q u o n i a m au tem J o . G r a m -
mat i cus e t C o r i n t h u s non u n o in loco d e b o c s che -
m a t e , sed spa r s im, (u t m o d o dixi , ) ege run t , u t r i u s -
q u e v e r b a in u n u m locum col lec ta , iis, quae d i c t u r u s 
s u m , praef igenda esse censu i . Quamvi s en im n o n 
u b i q u e ad synaloepben pe r t i ne re d i c a n t eas seu crases 
s. synaereses, q u a r u m e x e m p l a a f f e run t , a d eam t a -
m e n oranes posse re fe r r i ne illi quideru n e g a r e n t . 
H tec sun t ig i tur e o r u m v e r b a . 

J O . G R A M M . qui et P H I L O P O N U S . 

ARTIC . V I . Synaloephae A t t i c o r u m sunt propr ipe: D 
ut τω 'μω, p r o τώ εμώ : sic έρχομ' έχων p r o έρχομαι 
έχων. 

ARTIC . X V . Synalcepbis ad s a t i e t a t e m u s q u e 
n t i t u r ; n a m p r o τό Ιμάτιον, θοιμάτιον: e t p ro το 
έλαιον, τουλαιον d ic i t . 

ARTIC . X V I I . Ο υ p r o o e u s u r p a t , c u m d ic i t τούν-
δυμα et τονγκλημα e t τονποε, p r o τό ένδυμα, e t τό 
έγκλημα, e t τό έποε. 

C O R I N T H U S . 

ARTIC . L I . Ο υ p ro oe u t u n t u r , ve lu t cura d i c u n t 
τουνδυμα, et τουγκλημα, et τονμπαλιν, p r o τό ένδυμα, 
e t τό έγκλημα, e t τό έμπαλιν. 

ARTIC . L X X I I . A t t i c u m e t i am est e l ide re , s imu l -
q u e ut i c r a s i : u t οΰ γάρ μοϋστίν,' p r o ου γάρ μοι εστίν. 
E l i d i t u r en im ι, e t p e r crasin coa le scun t ο e t e in ου 
d i p h t h o n g u m : u t c u m p r o έχρΰσοεε, έχρύσουε, e t p r o 
πον εστι, πουστι d i cun t , e l ideutes e. 
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u t u n t u r ; n a m p r o τό ίμάτιον, θοιμάτιον dicunt, et 
ωνα'ξ p r o <2 άναξ, e t ώνθρωποε p r o ι3 άνθρωποε. 

H a e c s u n t quse illi d e Iioc s c h e m a t e t r a d i d e r u n t : nisi 
q u o d a p . C o r i n t h u m in ul t i rno Art iculo al terum meorura 
exerop l . t r i b u s illis exempl i s θοιμάτιον p ro τό Ιμάτιον 
et ωναξ p r o ώ άναξ, e t ώνθρωποε p r o ό άνθρωποε, h»c 
a d d i t , ώριστοε p r o ό άριστοε, e t τώμω p r o τω έμώ, et 
ή μη p r o ή έμή, et έρχομ' έχων p r o έρχομαι εχων. Αη-
t e q u a m a u t e m ad e a ven iam, quse liis adjecturum 
me s u m po l l i c i tus , d u o d e h o c s cbema te preefari 
vo!o : u n u m , d e vera e ju s appe l l a t ione , alterum de 
vari is e j u s gene r ibus . Vera e jus appel la t io , (si Eu-
s t a th io c r e d i m u s , ) es t σνναλιφή, p r o συναλοιφή : adeo 
u t s y n a l i p h e nobis , non synaloephe vocanda sit. Eja s 

v e r b a sun t , in II . Ζ . Τ ό δε αλείφω, παρά τό άλέω, καί 
τήν έξ αντοϋ άλέαν, υ έστι θερμασίαν, έπενθέσει τοϋ ι, 
οπερ έστιν ότε μονάζει, έκδμαμόντοε έν ταϊε έκ τον 
αλείφω παραγωγαϊε τοϋ φυσικοϋ ε' γίνεται δέ αντί) οΰ 
μόνον έν τή συναλιφή τή δηλοΰση κρα,σιν καί σνναίρι-
σιν, άλλά καί έπί άλλων. Q u i b u s subjungi t , £a 
enira, quae e ve rbo αλείφω fiunt, nomina , si quidem 
h a b e a n t πτ, r e t i nen t d i p h t h o n g u m : ut άλειπτόν, 
άνήλειπτον, άναπάλειπτον : a t si habean t φ, solo ι 
s c r i b u n t u r " : u t άνηλιφήε νανε, ηοη άλιφείσα πίσση: 
e t πισσαλιφήε, ή πεπισσωμέν.<j. Q u o n i a m auteni άλεί-
φαρ, s. άλειφα, a b s q u e ρ, m i n i m e coraposituni est ut 
liaec, et u t illud σννάλιφή, i d e o t h e m a t i s diphthongum 
re t ine t . F ie r i a l ioqui αλοιφή e t άλοιμόε e verbo αλεί-
φω, alibi d e c l a r a t u m f u i t . Haec illa sunt, quae de 
h u j u s sc l iemat is a p p e l l a t i o n e , s. d e vera hujus vo-
cabu l i s c r i p t u r a d o c t i s s i m u s ille S c h o l . t r a d i t : cujus 
t a m e n loci nonnul l i συναλοιφή e t i am habeui, pra;ser-
l i m q u e in p r im a C o m m e n t a r i o r u m pa r t e : i. e., ia ea, 
quae in p r i m o s versus 4 l ibri 1. sc r ip ta est, utpag. 
19 . , iibi d e is t is H o m e r i verbis I l iad is disserit,—α'υ-
TOVS δ' έλώρια τεϋχε κύνεσσι. H o c , inqui t , si ita lega· 
t u r κατά συναλοιφήν, ( q u i b u s verbis κατά συναλοιφην 
o p p o n i t άσυναλείπτωε, q u o d g rammat icum verbam 
ob i t e r n o t a n d u m est , ) p r o d u c t a m habe t primam no-
min i s έλώρια s y l l a b a m . L e g i m u s ap . Eund. 302, 
Ή δέ Μαντινεία, Μ α ν τ ι ν έ η μέν παρ' Όμήρω, Ίωνικώε· 
ενρηται δέ (φασϊ) και Μ,αντίνη κατά συναλοιφήν, ώί Ζέ -
λεια Ζέλη. Fieri ig i tu r p o t e s t ut ipsemet Eust. [59] 
n o n d u m d e p r e h e n s o vulgar i in sc r ibendo illo noniine 
e r ro re , i t a s c r i p s e r i t : c u m a l ioqui Romana Commen-
t a r i o r u m e j u s E d i t i o , ac praeserl ini eorura, quiin 
q u i n q u e l ibros s eo r sum e t a n l e r e l i q u o s editi fuerunf, 
sa t is fideliter exempla r i s seu e x e m p l a r i u m scripturas 
e x h i b e r e nob i s v idea tu r . Qu in e t i am quod video 
eanden i sc r ip tu ran i b a b e r e e j u s in D i o n y s . P. Com-
men ta r io s , (iu q u o r u m t a m e n E d i t i o n e exemplarium 
m u l t o r u m co l la t ione a d j u t u s fu i t p a t e r meus,)eteos 
p r iu s s c r i p t o s fuisse cons ta t q u a m illos in Hora,, 
f ac i t u t non faci le d e sen ten t i a illa dimoveri possira. 
A i f e r a m a u t e m u n u m ex illis Dionys i i Comraentariis 
e x e m p l u m , q u o d al iutn e t iam u s u m praestare nobis 
p o t e r i t , u t pos tea d o c e b o . I d e x t a t initio p. 144. 
illius E d . pa t r i s niei, "Οτι έν τω, ' Α λ λ ' όπότ 'Αρμε-
νίων ορέων προπάροιθεν όδεύσιμ, νοοϋμεν έκ τήε συνα-
λοιφήε, ήγουν έκ τοϋ κουφισμοϋ, -ψιλοϋσθαι τήε 'Αρμε-
νίας τήν άρχουσαν. V e r u m sive l ibrari is accepta fe-
r e u d a sit hiec vu lga rem e r r o r e m sequens scriptara, 
s ive, (quod po t ius c r e d o , ) ipsiusniet Eus t . essepu-
t a n d a sit, illum n o n d u m anin iadver ten t i s , lioc conslat, 
η ο η σνναλιφήν, sed συναλοιφήν a p . alios omnes inve-
n i r i . O m n e s au t em intel l igo, qui in nianus raeas 
p e r v e n e r u n t : sive L e x i c o g r a p b i sint , s. Scholiastae, 
sive al iam grammat icee p a r t e m Iractar int . Ideo-
q u e si p rove rb i a l i s illa regula usquam locum habere 
posse t , c o m m u n e m er roren i j u s f ace re , bic certe ha-
b e r e t . V e r u m h a c d e re d i c t u m sit bactenus, Poa-
s u n t a u t e m qui ex E u s t . a l l a t i fue run t loci non 
solum a d os t endenda in d u p l i c e m hu jus vocabuli 
s c r i p tu r am nobis p rodes se , sed s imul etiara duorum 
e j u s gene rum e x e m p l a s u p p e d i t a r e , u t aliquantopost 
d e c l a r a b o . Q u i n e t i am quid h a c vo*ce significetur, 
ex i i sdem 11. c o g n o s c e r e p o s s u m u s . Es t eniiu ob-
s e r v a n d u m in illo, quera p r i m u m ex hoc Schol. attuli> 
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l oco , eum dicere voce h a c συναλιφή crasin et synse-
resin i u d i c a r i : in eo au ten i , q u e m e C o m m e n t a r i i s 
in Dionys . P . add id i , σνναλιφήν a b eo alio nomine 
κουφισμυν appel la r i . Sed q u o n i a m T r y p h o n e n i G r a m -
ma t i cum de synal iphes (s. synaloephes, ut ille v o c a t , ) 
variis gene r ibus fus ius q u a m al ium q u e n q u a m e o r u m , 
qui e x t a n t , d isseruisse ex is t imo, ea et iani , quae a b 
illo t r a d u n t u r , p r o f e r a m , Συναλοιφή, ( inqui t , ) εστι δύο 
συλλαβών κατά φωνήεντος, (sed r e p o n o μετά φωνήεν-
τος,) ένωσις, καταβολή τόνων. I . e. Syna lcephe es t 
d u a r u m syl labarum cura eonsonan te uoio , seu coa -
lescen t ia , de jec t ione t o n o r u m . Fi t a u t e m , ( s u b -
j u n g i t ille,) s ep tem modis, q u o r u m t res qu idem sun t 
s impl ices , per θλίψιν, per cras in , p e r synaeresin : 
q u a t u o r auteni compos i t i , p e r thl ipsin e t crasin, 
p e r thl ipsin et synaeresin, pe r crasin et synaeresin, 
p e r thl ipsin et crasin et synaeresin. P e r th l ips in , u t 
επ έμέ, pro έπϊ έμέ : P e r crasil), u t τάμα, p ro τά έμά : 
P e r synasresin, ut Νηρηδες, p r o Νηρηίδες : P e r th l i -
psiri et crasin, ut κάγω, p r o καί έγώ: P e r thlipsin et 
synaeresin, ut έμονποδύνει, p ro έμοί νποδννει: P e r 
crasin et synaeresin, u t ώπόλος p r o 6 αίπόλος: P e r 
thl ipsin et c r a s in , e t synaeresin, u t έν τ^θιοπί^, p r o έν 
τί} Α.ΙΘιοπία.. Ε χ his T r y p h o n i s verbis c u m synal i -
p h e n mul t i s modis fieri a p p a r e a t , in iis la t ius d e c l a -
rand i s e u n d e m q u e m ille o rd inem s e q u a r : e t si qua 
exempla sint qu® ad nu l lum i l lorum g e n e r u m refer r i 
posse v i d e a n t u r , ex t r emum i i s l ocum d a b o . 

PRXMUM genus synal iphes s. synaloephes a b eo 
a l l a tum, quod per θλίψιν fieri t r a d i t , omnium longe 
f r equen l i s s imum e t a p . quos l ibe t Sc r ip to re s est us i -
ta t i ss i inum. E s t n a m q u e haec θλίψις ea q u a j fit pe r 
n o t u l a m , q u a m G r a m m a t i c i άπόστροφον a p p e l l a n t , 
e t q u i d a m in te r προσωδίας n u m e r a n t : sed h a u d scio 
q u a m rec te . P r o p r i e eni in, (non inuti i is a u t e m haec 
disquis i t io fue r i t , ) t res d u n t a x a t προσωδίας b a b e n t 
Graeci , ( L a t . A c c e n t u s a p p e l l a r u n t , ) όζείαν, βαρείαν, 
περισπωμένην. N e q u e ce r t e ul lum e vet t . G r a m m a -
ticis lat ius appe l l a t ionem illam extendisse a rb i t ro r . 
A t recent iores ea c o m p r e h e n d e r e vo lue run t e t quae 
pecu l i a r i bus nomin ibus , πνεύματα, χρόνους, πάθη 
v o c a r u n t ; a m b o s enim spir i tus , t enuem et a spe rum, 
a r a b a s l ineas χρόνων indices , f q u a s ideo χρόνους n u n -
c u p a r u n t , ) l ongam et xbrevem, quin etiani a p o s t r o -
p b u m , et τό νφ' έν, (p ro quo pe rpe ram sc r ibun t ΰφέν, 
η ο η intel l igentes έλλειπτικώς d ici νφ' εν, p r o ύφ' έν 
μέρος τον λόγοι/,) nec ηοη hypod ias to l em illa cora-
plexi f u e r u n t : quas t r ia pos t r ema qu idam pecul iar i 
n o m i n e πάθη a p p e l l a r u n t . M o s c b o p . autera in sua 
G r a m r a a t i c a , (non illa, c u j u s E d d . typographicae ex -
i an t , sed al ia, quae olim e Bibl io theca Regis in ma-
nus meas veni t , ) sibi p lus aliis videtur sapere q u o d 
septeni t an tun i προσωδίας enumere t t a n q u a m quae 
κυρίως sint προσωδίαι, i. e. P rop r i e ; nam τήν άπό-
στροφον et τήν ύψέν, (ita eriim et ibi sc r ip tum es t , p r o 
νφ' ev,) n ec ηοη τήν νποδιαστολήν, ηοιι p ropr i e , sed 
p e r ca t ach res in eo nomine vocari t r ad i t . D e i n d e 
sibi .valde in suis nugis p lacens , h a n c ra t ionem a f fe r t 
cu r t res illae προσψδίαι hoc nomine appe l la r i a l i ter 
non p o s s i n t q u a m καταχρηστικώς. Q u o n i a m , ( inqui t , ) 
aliae qu idem προσψδίαι e l i teris f iun t . S i q u i d e m 
litera Λ in duas pa r t e s sec ta , ποιεί όξείαν καί βα-
ρείαν: l i t e ra θ in tres pa r t e s secta fac i t μακράν, βρα-
χείαν, et περισπωμένην : l i tera Η in duas pa r t e s 
secta, f a c i t δασείαν καί ψιλήν. In e a au t em G r a m -
matica quas ed i t a est , decem προσωδίαι s t a t u u n t u r . 
Verum ut ad a p c s t r o p h u m redeam, f r equen t i s s ima 
oronium et a p u d quos l ibe t Scr ip tores usi tal iss ima 
est illa synaloephe, quae θλίψιν h a b e t pe r illam a p o -
strophi n o t a m ; d i c i t u r enim άπόστροφος esse Si-
gnum s. N o t a έκθλίψεως φωνήεντος s . φωνηέντων, i. e . 
Elisionis vocal is seu voca l ium. Alii S ignum s. N o -
tam rejectae vocalis appe l l an t . [ 60 ] Est au teni n o t a 
baec, p a r s c i rcul i dex te ra , quae ad c a p u t c o n s o n a n -
tis pon i tu r , non supra illani, sed e regione : ut cum 
scribo φέρ' αυτόν p r o φέρε αύτόν. Cura au tem quas 
vocales et quae d ipbt l iongi p e r a p o s t r o p h u m elidi 
soleant, e Gramnia t i c i s d i sce re u n u s q u i s q u e poss i f , 
ad eos lec torem r e m i t t a m . T a n t u m d e boc a d r a o -
Bebo, (quoniam eorum nonnulli p rae te rmiserunt , ) 

Α u b i s equens v o c a b u l u m a vocali a sp i ra ta in i l ium b a -
be t , p r o t e n u i scr ib i a s p i r a t a m , s . po t ins t enuem in 
asp i ra tan) , q u a j ei r e s p o n d e t , nui tar i : u t ύφ' ημών, 
p r o ύπό ήμών. I d q u e fieri n o n n u n q u a r n et ubi in ter 
voces illas bypod ias to l e opus e s t : q u o d a p o s t r o -
p h u s in te r d u a s vocu las p o n a t u r , quarun i una ad 
unua i v e r b u m , a l tera ad a l t e rum f e r t u r : u t , "Ιστέ 
γάρ δήπου τονθ', οτι τών τριηραρχιών ούδεις έστ άτε-
λής, D e m . (465 . ) S ic a l i quan to pos t , 'Ίστε γάρ δή-
που τονθ', οτι πλείστω τών απάντων άνθρώπων ημείς 
έπεισάκτω σίτω χρώμεθα, E t , ( quod magis m i r a n d u m 
est , ) fit elisio n o n n u n q u a m et an te vocem, quae p e r 
paren t l ies in p o n i t u r : c u m t a m e n sub la ta voce i l la 
nul lura elisio locum b a b e r e q u e a t . E x e m p l u m b a -
bes in isto X e n . 1. Κ . Π . 1, (3, 5.) p . 5 . Γενόμενος 
δ', εφη, Καϊ σν γνώση ότι ηδέα ταϋτά έστιν. M i r u m 
enim ηοη immer i to alicui fner i t , scr ibi δ' έφη c u m 
elisione, ηοη au tem in tegre δέ έφη, cum v e r b u m b o c 
έφη sit velut παρείσακτον, u t p o t e per p a r e n t b e s i n , 
( q u a m vocan t G r a m m a t i c i , ) p o s i t u m : ideoque noti 

Β e j u s , sed pot ius par t iculae καί, quan i preecedit, r a t io 
h a b e n d a fuisse v i d e a t u r . Sed e o n t r a i ta s c r ib i tu r 
u t d e m t o ve rbo illo, m u t a n d a s imul s c r i p t u r a s i t : 
e t n o n j a m elisione fac ta p e r syna l iphen , s eddawv-
αλειπτως scr ibi δε necesse sit : hoc n iodo , γενόμε-
νος δέ καί σν γνώση, e t c . H o c au tem ίη c a u s a es t 
et h ic et p le r i sque in 11. b u j u s m o d i cur p a r e n t h e -
sews n o t a m meae E d d . non b a b e a n t : q u a m al ioqui 
a d l e v a n d u m labore lec torem di l igenter aliis 11. ascr i -
ps i . A p u d Comicos et T rag i cos in te rdum persona 
n n a sern ionem s u u m voce elisionem p a s s a finit, se-
q u e n t e s e r m o n e al ter ius, ut A r i s t o p h . B . (286 . ) 
Ποΰ ποΰ 'στ. Ξ. όπισθεν. Ce te rum a l iquando d u a ; 
elisiones, contiguae, id est in cont iguis vocabul is , 
inveniuntur , non t a n t u m ubi l enues r e t i n e n t u r , sed 
e t iam tibi, (s icut rnodo d i c t u m fu i t , ) in a sp i ra tas 
t r a n s e u n t , u t διαφορηθήναί θ' ύφ' ήμών a p . A r i s t o p h . 
C u m au tem v o c a b u l u m , in q u o cont ingi t hanc t enu i s 
m u t a t i o n e m in a s p i r a t a m fieri, duas tenues h a b e t , 
u t r a q u e m u t a t u r : u t νόχθ' 6\ην, p ro νύκτα ολην. 

C I n t e r d u m vero e t b ina synaloephe s . syna l iphe in 
uno e o d e m q u e fit vocabulo , u t E p i g r . ' Ω "νθρωφ', 
ιλάσκεν πλατίον έζόμενος: sed d e illo genere synali-
p h e s , quod in f r o n t e h u j u s vocabul i fit, d i c e n d u m 
pos tea e r i t . H o c addo , s c r i p t u r a m illam e syna l iphe 
p r o f e c t a m , in compos i t i one et iam r e f i n e r i : ut καθ' 
απαζ, et in compos i t ione καθάπαξ: sic καθ' άπερ, 
i t i demque in compos i t i one καθάπερ, cum θ. Q u i n 
et iam in verbis riiulatio baec s e r v a t u r : ut καθορώ 
compos i to e κατά et όρώ: s ic καθοπλίζω, e κατά ef 
όπλίζω : e o d e m q u e m o d o in iis, quas c u m άπό vel 
ύπό vel έπι vel κατά vel μετά pe r compos i t ionem 
j u n c t a sun t . 

H o c praeterea s c i endum es t , (quod omi f t e re 11011 
d e b u e r u n t G r a m m a t i c i , ) r e t r ah i a o c e n t u m p r o p t e r 
l ianc vocal is e l i s ionem, quae fit per synaloephen, s . 
p e r a p o s t r o p b u m , u t alii l o q u u n t u r . (Qu ia e n j m 
hu ic elisioni a p o s t r o p h u s in te rven i t , i d e o s u n t et qui 
f a c t a m per a p o s t r o p h u m el is ionem a p p e l l e n t : c u m 
al ioqui per synalcepben fac ta d ica tu r , general ius lo -

D q u e n d o . ) E x e m p l a au t em h u j u s r e l r ac t ion i s a c c e n -
tus in encl i t icis vocabul is f i e q u e n t i a sunt , u t in 
ve rbo εστί: b . in 1. D e m o s t h . (465.)"ΙσΓε γάρ δήπου 
τονθ', ότι τών τριηραρχιών ουδείς έστ ατελής. Si enim 
verbuin illud s u b s t . synaloephen s. syna l iphen p a s -
s u m non fore t , ser . esset ούδείς έστιν άτελής. I t i -
d e m q u e p r o έμέ in te rduni ε μ' invenies , a ccen tu ean -
d e m ob c a u s a m r e t r a c t o . Sic γαλήν' p r o γαληνά 
videbis in q u o d a m E u r . versu, queni af feram p a g . 
p r o x i m e sequen te . At in p raepp . d isyl labis non re -
t r a h i t u r a c c e n t u s nisi c u m p o n u n t u r p e r a n a s t r o -
p h e n ; sed e t iamsi iu tegre s e r i ban tu r , n o n m i n u s 
e a m fieri sc i endun i e s t : (prsesertim tanien in παρά:) 
sc imus enim dici έμοϋ πάρα, p r o παρ' έμον : nec ηοη 
έμοϋ μέτα, p r o μετ' έμοϋ : sic έμοϋ νπερ p ro υπέρ έμοϋ. 
A t q u e a d e o u t u n t u r hac a c c e n t u s r e t r ac t i one t u m 
po t ius , cum pr iepos i t io est i n t eg ra , q u a m c u m elisio-
nem passa e s t : veluti έμοϋ πάρ έδέξατο: i nven i iu r 
enini in q u i b u s d a m libris παρ in hu jusn iod i 11. a b s -
q u e a c c e n t u s c r i p t u m : q u o d e t d e aliis d i sy l lab js 
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praepp. i n fe l l i gendnm es t . V e r u m ex liis una po t i s - Λ 
s inuun exc ip i tu r , n i m i r u m δ ι ά : irleo en im non r e -
t r ah i a c c e n t u s ex i s t ima tuv , q u o d c u m a c c u s a t i v o 
Αία c o i n c i d e r e t . F n e r u n t t a m e n qui et a p , H e s i o d . 
"Εργ. init . s c r ipse r in t , ovre δί', a c c e n t u ita r e t r a c t o . 
Q u a r a scr ip t i i ra tn quamvi s p a r u m p r o b e m , ( u t e t i a m 
p a u c o r u m e x e m p l a r i u m a u c t o r i t a t e niti ex i s t imo , ) 
h o c t a m e n d i eo , si o b eam t a n t u m r a t i o n e m r e j i c e -
r e t u r quod c u m a c c u s a t i v o Αία p o s s e t co inc ide r e , 
(utov enim l u b e n t e r b o c G r a m m a t i c o r u m v e r b o , 
u t si G r a j c e d i c a t u r σννεμπίπτειν,) i t idem πάρα p r o 
7ταρα re j ic i poss i t et μετά p r o μετά, q u o d e t i am 
p r o πάρεστι et μέτεστι d u o illa πάρα e t μέτα acc ip i 
cons t e t . I d e m q u e e t d e επι p r o έπεστι d i c e n d u m 
e s t . 

N e q u e hoc p r ae t e r eundum est, el is ionem p e r a p o -
s t r o p h u m , p r a i c e d e n t e voc.ali, esse in c a r m i n e p o -
t ius q u a m in soluta o ra t ione r e e e p t a m : ut εγχε* 
έχοντες, p r o εγχεα εχοντεί, iti i s to H o m . versu , 11. 
E . (624 . ) Ο ί πολλοί τε καί έσθλυί έφέστασαν έγχε 
εχοντε*. S ic in i s to , qui ex ta t eodem l ibro , Αονπη- Β 
σεν δε πεσών, άράβησε: δέ τεύχε έπ αντω. U b i 
o b s e r v a e t iam d u a s s y n a l i p h a s in d u o b u s con t igu i s 
[ 6 1 ] vocabu l i s , q u a r u m et an t ea memin i . S u n t c e r t e 
in c a r m i n e quam in pvosa f r equen t io ros . 

D e boc q u o q u e m o n e n d u s est mihi l ec to r , d e q u o 
eum a G r a m m a t i c i s non a d m o n e r i scio : n imi rum ex 
istis syna lo jph i s , quae pe r a p o s t r o p b u m fiunt, q u a s -
dain ra ras esse, ac praesert im eas, ubi d ip l i t l iongi αι 
vel οι e l i dun tu r . A c ne s impl ices q u i d e m voca les 
s emper elidi p u t a n d i u n e s t ; nam eas m o d o e l id i , 
rnodo in tegras m a n e r e , in locis a l ioqui sirui l ibus, v i -
d e m u s . E x e m p l a e niul t is vel p o t i u s infinit is p a u c a 
p r o f e r a m . Leg imus a p . T h u c . (3 , 88.) p . 112 . meae 
E d . Οίκοΰσι δ' έν μιφ. τών νήσων ον μεγάλη" καλείται 
δέ Λ ι π ά ρ α : u b i h a b e s syna l ipben , at ηοη i tem in bis 
verb i s p rox in i e s e q u e n t i b u s , T a s έε άλλας έκ ταύτης 
ορμώμενοι γεωργοϋσι. Sic s ta t im p o s t , ΝομίΞ,ονσι δέ 
οί εκείνη ίίνθρωπηι: et p a u c i s ve rb i s i n t e r j e c t i s , Κ ε ί ν -
ται δέ αί νήσοι αύται. Cum a l ioqui s ta t im pos t b a -
b e a m u s , Εύμμαχοι δ' ήσαν Συρακουσίων, e t , Τεμόντες C 
έ' οί 'Αθηναίοι τήν γήν. ί η pag ina a u t e m , quae i l lam 
•consequitur , babes i t idem άσυναλείπτως, Ο ί δέ 'Αθη-
ναίοι και οί ξύμμαχοι: et a l i q u a n t o p o s t , Έξήκοντα δέ 
ές Μήλον καί δισχιλίυνς όπλίτας. Q u i b u s verb is baec 
s u b j u n g u i i t u r , Έστρατήγει δέ αύτών Νικίας ό Νικηρά-
τον. E t Statilll po s t , Ούδέ ές το αύτών ξνμμαχικόν 
ίέναι. A f f e r a m et ex aliis e x e m p l a a l i q u o t : ne qu is 
T b n c y d i d i p e c u l i a r e id esse p u t e t . D e m o s t h . O r . 
προς ΛεττΓ., Μετά ταϋτα δέ ούδέν έλαττον έκαστος αυ-
τών αναλώσει4 τότε δ' αν μικράς συντελείας κ. τ. λ. 
A l i q u a n t o post , XTpps μέν ταϋτα ούδέν, Άλλα δέτοιαδί. 
Ιη eadern O r a t i o n e , Έ ά ν ούν είπη πρός ταϋτα έκείνος. 
A p u d E u n d . fet γένοιτ αν e t γένοιτο αν l eg imus . 
Χ υ η . Κ . Π . 1, (3, 5.) ρ . 5 . ttieae E d . Τ ο ν δέ Κϋρον 
•πρός ταϋτα αποκρίνασθαι λέγεται: a l i quan to p o s t , 
Γνώση ότι ι)δέα ταϋτά έστιν, e t , Άντασπαζόμενος δέ 
αυτόν ό 'Αστυάγης κ. τ. λ. '. e t , Κα ϊ νυν δέ έτι έμ-
μένει μαρτυρία. A p u d I soc r . a u t e m , (qui a l ioqui 
exis t imar i pos se t p a n c i o r a r e l i nque re άσυναλείπτως 
sc r ip ta q u a m alii,) P a n e g . 'Evos δέ άνδρός εν φρο- χ> 
νήσαντος. Ιιι e a d . Ol". Tois δέ άσ<ραλεστάτην κα-
ταφυγήν : s ta t im p o s t , Τ ά δ1 οπόθεν είσαγαγέσθαι : 
a l i qnan to p o s t , Τ ά δέ άμφοτέροις τούτοις διαφέροντα ; 
et p a u l o p o s t , "Er i δέ αγώνας ίδείν: ηοη m u l t o pos t , 
Ή δέ ήμε-έρα πόλις. Ad prasp. a u t e m q u o d a t t i n e f , 
έπϊ po t ius q u a m aiia u t r a m q u e s c r i p t u r a m recipi t . 
Leg imus enim a p . T h u c . in q u o d a m Fcedere έπϊ 
'Αθηναίους, et έπί'Αργείους. A p u d E u n d . b a b e m u s 
επί ίση καί ομοια, (1, 145.) Αίκη δέ και κατά τάς συν-
θήκας έτοιμοι είναι διαλΰεσθαι περί τών έγκλημάτων 
έπί ίση και όμοια. Sic a p . D e m . p le r i sque Iocis, έπϊ 
άρχοντος. A t vero άπό et μετά e t κατά e t παρά r a r o 
άσνναλείπτως s c n b u n t u r , p raeser t imque t res illae p r i -
ores : c o n t r a ve ro περϊ s e m p e r άσυναλείπτως sc r ib i , 
satis i io tum esse p o t e s t . Q u o d a u t e m similia a u t 
e t i am e a d e m c u m syna l iphe n o n n u n q u a m , i n t e r d u m 
c o n t r a άσυναλείπτωε s c r i bun t , in eo q u e m q u e au r ium 
sua ru ra j u d i c i o u s u m esse e x i s t i m o : c u m h i a t u m , 
qu i al ioqui vitari solet , ce r t i s q u i b u s d a m locis n o n 
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i n d e c o r u m esse s c i a m u s . H u c a u f e m pertinet qui-
d a m Fab i i locus 9 , 4 , N a m e t coeuntes Iiteraj, (quae 
συναλοιφή d i c i t u r , ) e t i am Ieniorem fac iunt orationern 
q u a m si o m n i a v e r b a suo f ine c l a u d a n t u r : et non-
n u n q n a m li iulca e t i am d e c e n t , f a c i u n t q u e ampliora 
q n a e d a n i : u t , P u l c r a o r a t i one ac ta omnino j a c t a r e , 

I s t u d q u o q u e iis, qnae d i c t a sunt , addendum est ; 
i ta inva lu i sse in q u i b u s d a m voculis h a n c pe rapo-
s t r o p h u m syna loephen , u t e t iam b n j u s nota, (apostro-
plii i n q u a m , ) o m i t t a t u r : velul i cuni p ro or' άν scri-
b i tu r όταν, et p ro οπόταν i t idem όπόταν. 

N e h o c q u i d e m s i l e n t i o p r a e t e r e u n d u m e s t : e syn-
alospbes g e n e r i b u s , au t e t i am e voeabulis synalce-
p b e n passis, nonnu l l a quas vulgo Atticee linguai aseri-
b u n t u r , a q u i b u s d a m alii d ia lee to ascribi . Tale est 
μή 'στί, sive μήστί, p ro μή έστι. I l lud enim cura Al-
t i c u m esse mul t i c e n s e a n t , Dor i ca ; dialecto a Corin-
t h o a s c r i b i l u r . S ic ώνθρωπος p r o ό άνθρωπος aiiaque 
b u j u s n i o d i in te r A t t i c a s synaloephas qu idam recen-
sen t , c u m alii I o n i c a m esse t r a d a n t . 

P o s t r e m o et b o c d e a p o s t r o p h o , seu elisione qu® 
fit p e r a p o s t r o p b u m , s c i e n d u m es t , quod pauci for-
t a s s i s c o g i f a n t : ve t e res ea esse pronuntiat ione usos, 
in q u a c l i s ionem a u r e s on in ium sentire possen t : ima 
a u t e m , (ut n u n c t i t , ) u n o e o d e m q u e inodo et vocem 
qnae el is ionem il lam p a s s a fore t , et eam quaeiniegra 
esse t , e a s d e m al ioqui l i teras babens , pronuntiasse. 
Id a u t e m n o b i s l ique t ex eo, q u o d a b Aristoph. et 
E n r . Scho l l . in i s tum h u j u s ve r sum annotatur, Or, 
( 2 7 9 · ) Έ κ κυμάτων γάρ αύθις αύ γαλήν' ορώ. Sc r ib i t 
enim irr isura a Comic is fuisse b u n c versum, propter 
H e g e l o c b n m H i s t r i o u e m , qu i svnaloephen pronuntia-
t ione sua non d e c l a r a r i t : u n d e f a c t u m sit ut audi-
t o r e s γαλήν' i ta in te l lexer in t a c si γαλήν dixisset: 
Ο ΰ γαρ φθάσαντα, ( inqui t S c b o l . E u r . ) διελε'ιν την 
συναλοιφήν, επιλείφαντος τον πνεύματος, τοϊς άκροω-
μένοις τήν γαλήν δόξαι λέγειν τό £ώον, άλλ' οίχ'ι τά 
γαληνά. A r i s t o p h . Β. (303 . ) "Εξεστι δ', ώσπερ Ήγέ-
λοχος, ήμίν λέγειν, Έ κ κυμάτων γάρ αύθις αύ γαλήν' 
ορώ. 

E n i m v e r o c u m o m n i a , quae h a c t e n u s a me dicfa 
f u e r u n t d e s y n a l i p b e , cui in terveni t apostroplius, ad 
e a m p e r t i n e a n t , p e r q u a m el idi tnr vocalis in fine vo-
c a b u l i , sed t a m e n in eo rum et iani pr incipio reperia-
tu r , ( apud Comicos praesert im e t T rag icos , ) vocaiiuiu 
el isio, e a m q u o q u e b ic a t t i ngam : si prius exempla 
e j u s a l i qno t ex A r i s t o p b a n e a t t u l e r o . Legimus ergo 
a p . e u m ill Π λ . (829«) μεγάλων γάρ μου 'στίν αγαθών 
αίτιος. A p u d E u n d e m Β. (291· ) ποϋ'στι; φέρ' h' 
αυτήν Ίω. [ 6 2 ] E t in versu, qui b u n c proxime sequi· 
t u r , ' Α λ λ ' ούκέτ' αύ γυνή 'στιν, ά λ λ ' ήδη κύων. Quin 
e t i am elisio d u p l e x in bac voce habe tu r ibidem, ni-
mirum et p r io r i s et pos ler ior is v o e a l i s : in hoc versu, 
qui illos p a r v o in te rva l lo praecedi t , Ποδ πον 'στ'. 
H A N . όπισθεν. Δ Ι . έξόπισθε νϋν Ίθι. Ια eaden) a«-
teni p a g i n a e x t a n t e t aliae voces , quaruin prima iii-
d e m voca l i s elisa e s t : ut ή "μπουσα, pro ή έμπονοα'· 
nec ηοη ώ "ναξ p r o ώ άναξ: i tem ώ"νθρωπε, pro ώ 
άνθρωπε : alibi c u m m u t a t i o n e tenuis in aspiratam: 
u t ώ"νθρωφ' ικετεύω, p r o ώ άνθρωπε ικετεύω. In aliis 
a u l e m e jus locis l eg imus e t iam οί 'πιχώοιοι pro οι 
έπιχώριοι. S ic 'κάλεσας p ro έκάλεσας, Ν . (1257·) 
Ότιή 'κάλεσας ενηθικώς τήν κόρδοπον. Paucis versibus 
i n t e r j e c t i s , Τ ί ν νίόν άποδονναι κέλευσον ά "λαβεν· 
Unico versu i n t e r j e c t o , Τ ά ποία ταύτα χρήμαθ'; ΔΑ. 
ά 'δανείσατο : i t e r u m q u e pag . sequente , τά χρήματα 
'δανείσατο. A l i cub i a u t e m p e r p e r a m nonnulla verba 
b u j u s m o d i sc r ip ta a b s q u e notu la ea inveuiuntuf'· 
q u o d e r r o r e eo rum eontigisse credider im, qui incre-
inetita v e r b o r u m a Coniicis negligi putarent: nec 
non a T r a g i c i s : a p u d q u o s i t idem talia exlare no-
r u n t , qu i in e o r u m lec l ione versat i sunt. (Quod si 
qu i s t a m e n pe r t i nac iu s tueri illam sententiain vellet, 
iis verb is , iit q u i b u s e non itidera ex incremento est, 
re fe l le re tur , velut i cum 'πάκονσον ap . Sopb. leginius 
p r o έπάκουσον.) H i n c a u t e m et errores quidani naii 
sun t , i. e . ex h u j u s m o d i fo rma synaloephes non beoe 
a n i m a d v e r s a : u t v idemus ap. Aristoph. scriptum 
esse δ' ήγνων p r o δη "γνων, quod est δή 'έγνων: 
(658.) Κάγωγ', οτε δη "γνων τοις βολίτυις ήττημένοί' 
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Nerao est cer te qui in illa l ec t ione δ' ήγνων ηοη has-
sisset ; idque m e r i t o : a t n u n c to t quae p ro tu l i exem-
p l a emendat ionem illani an te ocu los p o n u n t , cuni δή 
"γνων mani fes tum sit p ro δή έγνων e o d e m m o d o esse 
d i c tum q u o α "λαβεν p r o α ελαβεν. e t α 'δανείσατο 
p r o α έ&ανείσατο. C e t e r u m d e ista el is ione, q u a m 
hse voces aliaeque variae in pr iue ip io p a t i u n t u r , hoc 
sc iendum es t , eam in plerisqiie vocabu l i s dici posse 
convenire cuni il la, quae fit pe r a p o s t r o p h u m , in eo 
quod i t idem no tu la vocalis elisae index a p p o n a t u r , 
e t v o c a b u l u m lianc elisionem p a s s u m seorsum sc r i -
b a t u r ; sed neque notulam h a n c vocar i i t idem a p o -
s t r o p b u m , n e q u e elisionem esse s in ip l icem, (i. e . 
quae muta t ionem nullam af fe ra t , ) et illa ipsa, quae a 
q u i b u s d a m separa t im sc r iban tu r , praefixa illa notu la , 
a b aliis cum prsecedentibus ju i ig i , d o c e b o in iis, quai 
p r o x i m e seqnuntur . 

S E C U N D U M synaliphes s. synalosphes getius esse 
censet T r y p b o quod fit p e r cras in , ut τάμά p ro τα 
έμα. Quon iam au tem q u a s d a m synaloephas p e r 
crasin, quasdam p e r synaeresin, n o n m d l a s , (ut de ce -
teris in praesenlia t a c e a m , ) per u t r an ique fieri t r a d i t ; 
a t q u e adeo synalcephes appe l la l ione s ignif icar i c ras in 
et synaeresin tes tatui ' E u s t . : a n t e q u a m ul ter ius per-
gam, de crasi et synaeresi agere decrevi . Est igi tur 
κράσις, (u t q u i d a m G r a m m a t i c i vohin t , ) d u a r u m vo-
cal ium in u n a m vocalem s. d i p b t h o n g u m commis t io : 
i ta u t vel unam i l la ium vocal iuni vel u t r a m q u e m u -
tar i con t inga t : u n a m , u t Δημοσθένεος, Δημοσθένους \ 
u t r a m q u e , ut Δημοσθένεα, Δημοσθένη. At συναίρεσις, 
(vulgo d i c t a Cont rac t io , ) esse exis t imatur p rop r i e 
Quaedam cobaerentia s. coa lescent ia d u a r u m v o c a -
liura in d i p b t h o n g u m , a b s q u e ulla vocal ium m u t a -
t ione : Ut Δημοσθένε'ί, Δημοσθένει : et Αητόϊ, Αητοί. 
Sed d iscr imina haec minime servar i sc iendum est, de 
q u i b u s t a n i e n niagnam in ter G r a m m a t i c o s con t rove r -
siam esse cons t a t . Ob t inu i t sal tem usus u t una de-
c l ina t ionum pa r s u n a q u e itern con juga t i onun i a 
synaeresi, non a cras i nornen l i abean t . Qua»dam 
enim decl inat iones , s icut et con juga t iones , συνηρη-
μέναι d i c u n t u r , i. e. Syneeresin passae : nisi et nos 
pos i to p u d o r e Synaeresiatas appel la re a u d e a m u s . 
Mul t i vero Con l r ac t a s appe l l an t , quod συναίρεσις 
r edd i soleat Con t r ac t i o , ut an tea docu i . V id imus 
au t em antea Cor in thum vocare Crasin coalescent iam 
illam l i teraruin ο et ε quae fit in d i p h t h o n g u m ov, cum 
έχρύσονς p r o έχρνσοες, e t πονστι, aut πονστι, (seu 
etiam πού 'στι, ut alii scr ibunt , ) pro ποΰ έστι d i c imus . 
E q u i d e m nihil obs ta re p u t o quominus in una ea~ 
d e m q u e voce et synaeresin et crasin cous t i t uamus : 
crasin q u i d e m , q u a t e n u s c o n f u n d u n t n r commiscen -
t u r q u e duae syllabae in unain : synaeresin a u t e m , 
q u a t e n u s v o c a b u l u m , in quo id fit, ami s sa una 
syl laba , c o n t r a h i t u r , id est brevius r e d d i t u r . I n t e -
rim t a m e n nibil p r o h i b e t quin συναιρείν hic intelii-
g a m u s noii s implici ter Con t r abe re , sed C o n t r a h e r e 
p e r d u o r u m al ioqui s epa ra to rum coadunrt t ionem, (si 
e t niihi verbo isto uli l icet , ) seu co inp l ec t endo simul 
d u o quae divisa e r a n t : ( s equendo signif., q u a m Fa -
b ius d a t nomini Coinplexio , u t mox docebo . ) Eust . 
taraen s impi ic ius συναίρεσιν esse ait , per q u a m voca-
bula έκ πλατυτέρων καί άναπεπταμένων συνάγονται είς 
βραχύτερον. Idem σνναλείφεσθαι et συναιρείσθαι 
eadem de re u s u r p a v i t , cum πλύον d ix i t σνναιρείσθαι 
in πλουν, u t Σαπφόος in Σαπφούς, a l i aque illiinita 
i t idem, ad v i t a n d a m παραλληλίαν vocal ium : s u b -
jnnxitque p ro e o d e m , συναλείφεσθαι είς ου d i p b t h o n -
g u m . A t q u e ut bic Eus t a tb io σνναιρείσθαι et συνα-
λείφεσθαι idem s ignif icant , sic Quin t i l . συναίρεσις e t 
συναλοιφή e andem signif icat ionem l iabent , (cuni alio-
qui p r o p r i e συναλοιφή t a n q u a m G e n u s , at σιιναίρεσις 
t anquam Spcc ies cous idere tu r , ) 1, 5. ub ie t i an i vocar i 
Lat ine Complex ione i» scril)i t . Ideni a l ioqui C o e -
un tes l i i e ra s vocat συναλοιφήν, 9 , 4 . N a n i et coeun le s 
literae, (quae συναλοιφή dit i tur . ) e t iam leniorem fac iun t 
ora t ionem, q u a m si omnia vcrba suo finc claudantur. 
Vernm ad Eus t . rever tens , a l iqua συιαιρέσεως exeni -
pla , a l iqua item κράσεως ex eo afteram : ut quid συν-
αίρεσιν, quid κράσιν appel le t , n ianifest ius e l iam pe r -
spicipossi t . E t j a m q u i d e m [ 6 3 ] d i c t u m est , iu πλοϋς 

Gloss. 

Λ e πλόος, in Σαπφούς e Σαπφόος, a l i isque h u j u s m o d i , 
synaeresin a b . e o s ta tu i . J d e n i alibi iu κ λ ^ ο ς e t Νη-
prjbos e κλήώος et Νηρηώος syn-jeresin esse cense t . 
Sic al ibi geni t ivos is tos , Έρετριώς, Στειριώς, Π ε φ α ί ώ ϊ , 
χοως, f ac tos ex Έρετριέως, Στειριέως, ΥΙειραιέως, 
χοέως, passos esse synaeresin t r a d i t . E a n d e m passi 
sun t et isti a ccusa t iv i , αίγλήντα et τιμήντα, u t I d e m 
alibi t e s t a t u r : f ac t i n imi rum ex αίγλήεντα et τιμή-
εντα. Al icubi vero syna;resin e s sea i t et in Δημάδης, 
f ac to e Δημεάδης. I dem συναίρεσιν e t συνίζησιν ali-
cubi H e r o d i a n u m d e re e a d e m usu rpas se videri sc i i -
b i t . At vero τών κραθέντων, i. c. Cras in passorum, 
exen ip la sun t liaec ap . i l ium, συκή, γαλή, μυγαλή, 
άμυγίαλή, e l al ia e j u s m o d i : i t i demque ad j ec t i va , u t 
χρυσή, χαλκή : f a c t a eDini sun t baec e συκέα, γαλέα, 
μυγαλέα, άμυγδαλέα, χρυσέα, χαλκέα. Eaden i c r a -
sews f o r m a alibi s t a tu i tu r a b eo in Έρμης 1'acto ex 
Έ ρ μ έ α ς : et in Σωσής ac Ποδήϊ fac t is e Σωσέας e t 
Ποδέαί . Sic alibi γή p ro γέα p e r crasin d ic i ai t . 
Al io au t em in loco θεουδής e θεοειδής fieri t r ad i t pe r 

Β cras in vocal ium e et ο in ου, et a b j e c t i o n e m literae i. 
Alibi nieminit c u j u s d a m crasews dupl ic i s ι in ι lon-
gum : quae fit in μήτι et θέτι, e μήτίί et θέτίί: qual is 
crasis e s t e t i a m iii δίος, e δίίος. Al icub i ideni S c b o l . 
πρώραι a ν . προοραν d e d u c i l , per crasin d u o r u m oo in 
ω. E x e m p l a crasews vocal ium ο et η in ω, a f f e r t 
I d e m a l i b i : όγδώκοντα ex cΐγδοήκοντα, et έπιβώσομαι 
ex έπιβοήσομαι: cui simile es t άνέβωσε a p . H e r o d . 
(1 , 10.) p ro άνεβόησε, i tem βωθήσαντες ρ ι ο βοηθή-
σαντες, nec lion έννώσαντα p r o έννοήσαντα, ap . 
E u n d . e t τ&μισυ ap . Hes iod . e τό ήμισυ. T c s l a t u r 
I d e m alio in loco, crasin quae est in φοινικοΰς i ac to e 
φοινίκεος, i t i demque iil σίδηρους e σιδίφεος, a b H e r o -
d iano G r a m m a t i c o appe l la r i σννίζησιν. Exem])Iura 
deu ique crasews et συναιρέσεως in uno e o d e m q u e vo-
c a b u l o exta t ap . Euin : ub i ξδειν et ωδή ex άείδειν 
et άοιδή f ac ta , crasin et synaeresin passa esse scr ib i t . 
Ex liis, quoniodo cras in , q u o m o d o item synaeresin 
fieri E n s t . p u t a r i t , intelligi posse a r b i t r o r . An 
au tem T r y p b o ubi synalcephae v e l c r a s i n pecul ia r i te r 

c vel synaeresin t r ibui t , e u n d e m u t r i q u e baruni usnm 
assignet , quein ipse Ens t . , aliive Gramnia t i c i , lec tor i 
j u d i c a n d u m re l inquam : de iis, quse ad boc s e c u n -
d u m synaloephes genus referr i posse v iden tu r , disse-
rere con ten tus . 

D ico igi tur v idendum esse an v o c a b u l u m , q u o d a 
T r y p b o n e a f fe r tu r in exen ip lum h u j u s secundi gene-
ris synaloeplies, illis annuraera r i possi t , qua ; an tea 
d i c e b a m elisioiiem in pr inc ip io pa t i , cum ea eli-
s ione, qua; fit pe r a p o s t r o p b u m c o m m u n e al iquid 
b a b e n l e m : in eo videl icet , quod i t idem no tu la vo-
calis elisae testis a p p o n a t u r , et vocabu lum lianc eli-
sionem passum seorsuni sc r iba tu r , au t cer te seorsum 
scribi q u e a t . Ta l i a au tem e r a n t ista, ώ"νθρωπε p r o 
ώ άνθρωπε, et ώ"να'£ p ro ώ (ίναζ, e t οί 'πιχώριοι pro οί 
έπιχώριοι, et ότιή 'κάλεσας p ro ότιή ίκάλεσας, el α 
"λαβεν ρ ι ο α έλαβεν, et α 'δανείσατο ρ ι ο α έδανείσα-
το : nec non δή"γνων p r o δή έγνων. V idendum in-
qtiani e s s e d i c o an i t idem τά 'μά scr ib i possit pro τά 
έμά: sic τον 'μοϋ pro τοϋ έμοϋ, et τω 'μω pro τω έμώ. 

D Mul to cer te r a r io rem i!la b a n c s c r i p t u r a m esse con -
s t a t : si tamen in liac q u o q u e crasis nobis repraescn-
tareUir , niinus for tassis boc in vocabu lo q u a m iu 
qu ibusdan i r e p r e h e n d e n d a esset . E t quod de boc 
d ico , idem et de aliis p ler isque d ic tu in intelligi volo : 
e qu ibus est αί 'γαθαί ap . E u r . Ione (399 . ) Κ ά ν ταίς 
κακαίσιν ui 'γαθαί μεμιγμέναι. Sic p ro τήγαθή a p . 
Ar i s topb . Ν . ( 6 l . ) i t idem τή 'ya6j7 posse scr ibi ine-
r i to quispiain dixeri t . T a l i a sunt ή'ρετή et ή 'λήθεια 
p r o ή αρετή et ή άλήθεια : ut in islo beni is l ichio, όρθΰν 
ή 'λήθει' άεί. Sed i iu jus elisionis, qua; lit pos t η, e t 
praesertim pos t /^ή , exempla iiabes in iis, quat- nieis iu 
Sopl i . et Eur . Anno ta t i on ibus praefixi. Q u i b u s a d d e 
ex Ar is topl i . B. in i t . εκείνο μόνον όπως μή 'ρείς, ρΐ'Ο 
μή έρείς : Ίππ. (700 . ) ήν μή 'κπίω, ρ ι ο μή έκπίω. 
Sic vero et post par t iculam ή ( I S S . ) ή 's Κερβερίους, 
ή 'ς κόρακας, ή 'πι Ί 'α ί ι αρον: est Ctlim ή 'ς pro ή 
ές, et ή 'πί p ro ?) έπϊ : q u o d ή 'πί i t idem a p . 
Anac r . (in O d a r i o , c u j u s p i i n iu s versus est , Σϋ 
μέν φίλη χελιδών,) leg imus, ή NetXoj', ή 'πί Μέμ-
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φιν. E x e m p l i s a u t e m , q u i b u s p r imu in l o c u m d e -
di , a d d i m u l t a p o s s u n t . lllis enini d u o b u s , ω"νθρωπε 
et ω"νηξ, p r o ω άνθρωπε e t ω άναζ, s imile es t ώ 'δελφβ 
a p . A r i s t o p h . Β. (58 . ) p ro ω αδελφέ: e t in Ν . ( 2 2 3 . ) 
ω 'φί/μερε p r o ω εφήμερε: n e c η ο η ώ 'γάθ' p r o ώ 
αγαθέ. A t illi 'κάλεσας p r o έκάλεσας, e t d u o b u s , 
qua ; i p sum prox i ine s e q u u n t u r , simile es t 'σκευα-
σμένα p r o έσκευασμένα, a p . e u n d . C o m i c u m . Q u i -
bus a d d e ex e o d e m loco, 'δόκει p r o έδό/cei, ex i s to 
bemis t i ch io , καί μοι 'δόκει ή θεός αντή, e tc . His ad·· 
j i c i p o t e s t e t 'γίο ρ ι ο έ γ ώ : n t Ίττττ. (799· ) πάντως 
δ' αυτόν θρέφω 'γώ καϊ θεραπεύσω. S ic Ν . ( 7 3 8 . ) 
Άκήκοας μυριάκις δ ' γώ βούλομαι. E t c u m a i t i c u l o , 
τα'ντερα p r o τά έντερα : et τά 'ν p r o τά έν, in h isce 
d u o b u s Ίττττ. ve r s ibus , q u i con t igu i s u n t : ( 7 0 8 . ) 
Κ Α . 'Εξαρπάσομαί σου τοίς όνυζι τά "ντερα. Α Λ . 
Άπονυχιώ σον τά V πρυτανείω σιτία. Veru in u t t a n -
deni meam de dup l i c i in h u j u s m o d i vocabu l i s scr i -
p t u r a sen ten l ian i d e c l a i e m , ra t ionem liic q u a n t i t a t i s 
syllabicae h a b e n d a m esse d i c o . N a i n ut d e t u r , s c r i -
p t u r a m illam, qu<e i t a voces s e p a r a t , (cui t a m e n 
l iaud scio an a s t i p u l e n t u r ve l t . C o d d . , vel po t ius 
qu ina in in te r illos fide po t i s s i mu m sun t d igni , ) pos se 
rec ip i ubi sine ullo q u a n t i t a t i s syllabicae i n c o m -
m o d o id fieri po t e s t , (u t ce r t e pass i in a n t e sy l l abas 
longas lioc e x p e r i m u r , ) a t u b i sy l laba praecedens , 
brevLs a l ioqui , p r o d u c t i o n e opus b a b e t , non v ideo 
q u o m o d o illa s e p a r a t i o , qua? crasin non prae se f e r t , 
a d m i t t i q u e a t . [ 6 4 ] Sic c e r t e in α " λ α β ε ν e t in δ 'δανεί-
σατο a p . Ar i s topb . c u m m e t r u m p o s t u i e t u t δ p r o -
d u c a t u r , al ia s c r i p t u r a , quse c ras in repraesenle t , 
quaerenda v i d e t u r . Sed quae s c r i p t u r a satis b u i c 
rei a p t a inveniri p o t e r i t ? in illo q u i d e m p r i o r e loco 
r e c t i u s fo r tasse s c r iba tu r άλαβεν, a c c e n t u coa l e -
scen t i am i n d i c a n t e ; at in pos te r io re , a n t e δανείσατο 
idem fieri non po tes t . E o d e m q u e m o d o liaerebimtis 
in δ , q u o d c u m p a r t i c u l a av j u n g i t u r , et q u a m v i s se -
q u e u t e vocali p r o d u c i t u r . Sic e t in δ p r o d u c t o , 
sequtui te v e r b o εχω. Eus t . ' ά χ ω a p . S o p b . ser ib i t , 
cutn ibi alia s c r i p t u r a sit . O r i t u r aute in baec d u b i -
ta t io et in aliis, ac praesertim iis, quae a r t i eu lo τά 
p e r svnaloepben j u n c t a s u n t . Sed bac d e re cun i 
a n t e a d^sseruerim in iis, quae meis in S o p b . et E u r . 
a n n o l a t i o n i b u s prsefixi, eo te r e m i t t a m ; sed illam 
e t iam no tu l am, quae elisionein in p r inc ip io ind ica t , 
(ut in μή 'στι p r o μή έστι,) nescio an , u t ibi, a p o -
s t r o p l u u n v o c a r e d e b e a m : iis qu iden i c e r t e iocis , 
ubi elisio l ongam sy l l abam praecedit , a u t eain, quae 
p r o d u c t i o n e o p u s non h a b e t , ( q u a m efficit cras is , u t 
i n o d o docu i , ) c o m m o d e a p p o n i exis t in io . 

T E R T H generis qnod fit per . synaeres in , e x e m p l u m 
affer t T r y p h o Νι/ρρδεϊ.ρΓο "Νηρηίδες. Sic a u l e m et 
Ens t . N? ipfjbos e.Njψήίδος pe r synaeresin fieri c e n s e t : 
ut κλήδος e κλήίδος. 

Ad QUARTUM q u o d fit pe r θλίψιν e t κράσιν, (alii 
autern έκϋλιφιν po t iu s appe l l an t , ) per t inere ai t κψγώ, 
p r o καί έγώ. Cu i similia sun t κφστι p r o καί έστι, e t 
κ$τι p ro καί έτι : i t em κ$τα p ro καί είτα. Sed qui-
d a m voci κ άγω ηοη d e b e r e subscr ib i ι t r a d u n t , ex 
E t y m . : quod α e t ε in α longum pe r crasin coa lue -
r in t , s u b t r a c t a l i t e r a c qua i n t e r j e c t a fieri crasin j 
non posse. Q u o d si voci κάγώ subsc r ib i non d e b e r e t 
i, idem et de t r ibus illis a l i i sque e j u s m o d i d i c e n d u m 
e s s e t . 

Q U I N T U M per θλίψιν et σνναίρεσιν fieii a i t : ut in 
έμουποδύνει p ro ίμοι ύποδόνει : sed in llisce literis 
rara est taiis synalcephe, cu i t an jen similein a p . Ar i -
s l o p h . vidisse mihi v ideor . 

S E X T U M esse ai t cui cras is e t synaeresis i n t e ive -
n i iml , ut ώπόλος p ro ό αίπόλος : sed de bac synaloephe 
al i isque s imil ibus par t im in Dor ica , pa r t im in l o n i c a 
d i a l ec to d i s se ram, i. e. in meis in illas d ia lec tos Ani-
madvers ion ibus . Siquidetn D o r u m p r o p r i u m esse 
exisliiiiatiir d ice re ώπόλος p ro ό αίπόλος : [orium a u -
t e m άνθρωπος p ro ό άνθρωπος, i t i d e m q u e ωριστος p r o 
ό άριστος. Po tes vero de bis ali isque ta lem syna -
loepben passis et de eoruni s c r ip tu ra i l las q u o q u e in 
S o p b . e t Etir. ineas A n n o t a t t . , vel po t ius quae iilis d e 
o r t l iograpb iu q u a r u n d a m v o c u m praeiixi, c o n s u -
lere . 

L SEPTIMUM e t u l t i m u m synaloephes genus liabere 
d ic i t tb l ips in e t crasin e t syiiaeresin : ut έν τ^θιοπί 
p r o έν τή Αίθιοπίφ: c u j u s idonenm testinionium de-
s idero . M i r u m c e r t e es t h u n c G r a m m a t i c u m qua-
r u n d a m syf ta loepharum, qua ; prae ceteris usitata: 
A t t i c i s S c r i p t o r i b u s fu i s se v iden tu r , exempla nori 
a t t u l i s s e : quaenam a u l e m illae sint, docebo ubi de 
illa a g a m , qnae I o n u m esse e x i s t i m a t u r . 

Σ p r o Ρ u t u n t u r : u t Θαρσαλέον p ro Θαρραλέον: et 
p r o Άρρεν, "Αρσεν. 

ARTIC. seu T M E M . L X X X I V . 

C O N V E N I U N T haec, (u t dixi in iis, quae meis IN 
b u n c l i b r u m A n i m a d v e r s i o n i b u s praefatus sum,)cum 
eo, q n o d an t ea dixi t , A r t i c u l o LXXVI , Atticos μ ν ρ -
σίνας d i c e r e p r o μνρρίνας. Q u a m p a r u m autem et 
hoc e t illa verisimilia v idean tu r , s. po t ius quam longe 
a vero a b s i n t , d o c u i t u m in iis, quae in Joannis 
G r a m m a t i c i A r t i c u l u m x v i , (qu i eadem tradit,)tum 

; in iis, quae in i l lum i p s u m LXXVX bu jus Corinthi 
A r t i c u l u m a n n o t a v i : ad quae te r emi t to . 

Pass iv is p r o Activis u t u n t u r . 

A R t i c . seu T M E M . L X X X V . 

PRXJDENTIUS h ic e t ver ius loqu i tu r quam Joan-
nes G r a m m a t i c u s : q u i non c o n t e n t u s dicere Atti-
cos u t i passivis p r o act ivis , a d d i t adverbium Sem-
p e r . Ce t e rum in uno m e o r u m C o d d . exemplis iis, 
quse Iiic p r o p o n u n t u r , a d j e c t u m est e Soph. (Aj. 
100 . ) Θανόντος ήδη τάμ' άφαιρείσθων όπλα. Sed hoc 
verbura αφαιρούμαι in ac t iva s ignif . linguae commuoi 
c u m At t i c a c o m m u n e esse p u t o . Q u o d autem atti-
ne t ad illa v e r b a , quae in e x e m p l u m afferuntur, ποι-
ούμαι, νοούμαι, γράφομαι, ηοη aeque omnia in signifi· 
c a t i one pass iva esse ns i t a t a p u t a n d u m est. Nam 
ποιονμαι q u i d e m , et praeser t im e j u s infiuitivus, valde 
f r e q u e n t e r a p u d quosv i s Sc r ip to re s cutn variis sub-
s tant iv is o e c u r r i t , e t qu ide in sinipl ici ter pro ποιίά: 
at νοοϋμαι p r o νοώ vix idoneo tes t imonio confirmari 
posse ex i s t imo . Ad γράφομαι a u t e m quod attinet, 
cuiu ac t ivam s ignif . h a b e t , iu soluta oratione ut plu-
r imtun noti p r o Sc r ibo , sed p r o A c c u s o ponitur: ut 
γράφομαι σε παρανόμων, vel προδοσίας. At γράφομαι 
p r o γράφω s igni f icante Sc r ibo , P o e t a r u m est potius, 
ac praesert im T r a g i c o r u m ; a t q u e adeo exemplum 
i s tud , q u o d a b E u s t . a f f e r t u r , e versu jambico,— 
γράφον δέ φρενών έσω, ex a i iquo i l lorum sumtuui esse 
susp icor . Conven i t q u i d e m ce r t e cum eo, quod 
a p . i E s c h . l eg i tu r in P r . p . 4 8 . ineae Ε ϋ / Η ν έγγρα-
φου σύ μνί/μοσιν δέλτοις φρενών. Ad quod loquendi 
genus pe r t i ne t e t q u o d a p . P i n d . babenius , Ό . 10. 
in i t . Ύόν Όλυμπιονίκαν άνάγνωτέ μοι Άργεστράτον 
παίδα, πόθι φρενός εμάς γέγραπται. I inilatique sunt 
h a n c m e t a p b o r a m Lat in i , d i cen le s et ipsi, lu animo 
sc r ibe re , u t in nieo T l i e s . d o c u i . [65] 

N e c vero ex u n o Deni . loco, haben t e γέγραμμαι 
ac t iva s ignif . , (praeterquam q u o d mendi suspectus 
esse q u e a t , ) r e c e p t u m a p u d At t i cos fuisse passivae 
vocis hoc in v e r b o u s u m p r o b a r i po tes t . Futuruin 
a u t e m γράφομαι s icubi r epe r i a tu r et iam pro γράφοι, 
(n imi rum in Sc r ibend i signif. , n a m illam altcram 
l iabere non nego , ) n e q u a q u a m et γράφομαι ac γρά-
ψεσθαι p r o γράφω e t γράφειν i t idem usurpari existi-
rnandum es t . S iqu iden i , ut aiibi dixi, multonini 
ve rborum f u t u r a pass iva in act ivorura signif. usur-
p a n t At t i c i , q u o r u m prassentia nullo modo usurpa-
r e n t . E x e m p l i g ra t i a : nsurpa t Ar i s toph . κλαύσομαι 
pro κλαύσω, ut N . (58 . ) is, cui dici tur δεϋρ' ελθ' ινα 
κλάγς, r e spon t l e t , δια τί δι) κλαύσομαι ;) quis κλαίομαι 
i t idem p r o κλαίω u s u r p a r e illum p o t u i s s e existiraat 
Sic οίμω&μαι d ic i t ille p r o οίμωζω, ut i tur et Xe"·, 
u t u n t u r e t a l i i : e cqu i s οίμώΞ,ομαι i tidem pro οίμόιΐν 
l icuisse illis u s u r p a r e c r e d a t Ί Sic βαδιονμαι dicunt 
ρ r o βαδιώ : a t βαδίέομαι p r o βαδίζω quis ηοη videt 
fer r i ηοη po tu i s se? Sic q u a m v i s έπαινέσομαι (licatur 
p r o έπαινέσω, praesens t a m e n επαινούμαι signif. suani 
re t inere c o n s t a l . I d e m d e πλενσομαι, idem de alm 
j i ler isque sen t i enduni es t . I u t e r alia vero nuii est 
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omittendum άκούσομαι, quod Atticis usitatissimum 
fuisse constat, pro ακούσω, cum idem de ακούομαι 
Q U I I O modo credibile futurum sit. (Nani et quod 
ap. Eust. lego de Homerico ήκούετο, pro ήκουε, Atti-
cum pariter et Ionicum esse, miror potius quam 
credo: iiisi nescio quam linguam Atticam nobis 
fingamus, quae multo ante tempora eorum, qui pri-
raarii linguae Atticae Scriptores habentur, obsolevis-
set.) Neque vero Attici Scriptores duntaxat, sed 
alii quoque, qui alioqui linguae communis sermone 
usi sunt, futura passiva multorum verborum pro 
activis usurpasse coropenuntur. Atque adeo ven-
tum tandem eo est, ut in plerisque verbis futurum 
passivum duntaxat receptum fuerit : ut μαθήσομαι, 
ηοη μαθησω, et ab Atticis et ab aliis quoque dici 
scimus : λήφομαι, ηοηλήφω: sic φεύξομαι e t τέξομαι 
potius quam φεΰξω et τέξω: (ut alia plurima omit-
t a rn : ) at μανθάνομαι pro μανθάνω, et λαμβάνομαι 
pro λαμβάνω, et φεύγομαι p ro φεύγω, e t τίκτομαι p ro 
τίκτω, talia sunt ut de iis ne cogitare quidem ausit, 
qui iu Grascis Scriptoribus vel mediocriter versatus 
esf. Vereor autem ne Joannes Grammaticus pariter 
ct Corinthus illud, quod de Attico futurorum passi-
vorura, (quae tamen mediapotius appellanda censent 
nonnulli Grammatici,) usu dixi, minime consideran-
tes, (ne dicara ignorantes, ut in aliis plerisque insci-
tiam suam produnt,) adeo generaliter de Attico pas-
sivoium pro activis usu locuti sint. 

Neque vero interira negare velim nonnulla etiam 
esse verba, quorum prassentia passiva in activa si-
gnif. Attici usurparint; sed Poetas, et quidem no-
aiinatim Hoin., in niulto pluribus sibi eum usum 
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permisisse dico quam Attici ejus posteri sibi permi-
serint: cum ap. eum sit non solum ύράσθαι ρτοόρ$ν, 
et άκουεσθαι p ro άκούειν, sed et iam ελκεσθαι p ro 
ελκειν, atque alia, a quibus in soluta oratione nemo 
uon abhorreret. Sed et Tragicos Poetas nonnullis 
quae ibi valde dura viderentur, usos esse constat : 
praesertimque in participio. Eorum enim sunt σώ-
ζεσθαι pro σώζω, (nam Sopb. ita usum esse scimus,) 
eorum est ποθούμενη φρενΐ p ro ποθούση : e t ποικίλωε 
αύδωμένου pro αύδωντοε. Quin etiam illius verbi 
όράσθαι participium ita usurpatum reperitur a quo-
darn eorum, b. in 1. δέδοικα τάσ& ορωμένη. Sed enim 
cum Eust. illud ήκούετο Atticum et Ionicum esse 
tradat, illam Atticae linguae libertatem Ionicae liber-
tate auctam esse suspicari quispiam possit. Hoc 
denique sciendum est, quod ad Atticum passivorum 
pro activis usum attinet, Atticos non ita passiva pro 
activis usurpare ut interim activa omnino refugiant. 
Exempli gratia, multa e Πέμπω facta per composi-
tionem voce passiva usurpant, signif. activa, 'Απο-
πέμπομαι, Διαπέμπομαι, 'Αναπέμπομαι, Προπέμπομαι: 
verum et activorum 'Αποπέμπω, Αιαπέμπω, 'Ανα-
πέμπω, Προπέμπω, usum aliquem esse putandum est. 
Sic σκοποϋμαι saepe activa signif. dicunt, sed et 
σκοπώ interdum : sic λοώοροϋμαι f requente r , sed et 
λοιδορώ: idemquede aliisplurimis sentiendum est. 

In uno meorura exempl. ceteris Articulis unuj 
additur, quo πατρψοε pro πατρώίοε aliaque hujusmodi 
Attica esse dicuntur. Ita enim ibi scriptum est, 
Ού διαιρετούς rtvas τών λέξεων προφέρονσιν οίον πα-
τρφοί άντί τοϋ πατρώίος. 
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A D E A , Q U i E J O A N N E S G R A M M A T I C U S E T C O R I N T H U S 

D E A T T I C A D I A L E C T O S C R I P S E R U N T . 

HACTENUS, l e c t o r , rneas A n i m a d v e r s i o n e s in e a , quae J o a n n e s G r a m m a t i c u s 
et C o r i n t h u s de At t i ca D i a l e c t o s c r i p s e r u n t , h a b u i s t i ; n u n c ve ro A p p e n d i c e m 

ad illa i p s a h a b e b i s , i . e . e o r u m , quae p rae t e rmise run t , a d j e c t i o n e m . S e -
p a r a n d a enim a b alienis m e a p o t i u s q u a m illis i m m i s c e n d a censu i . N e -

q u e vero l abo rem h u n c s u s c e p t u r u s e r a m , nisi e u m p r o p e n e c e s -
sa r ium esse pe r spex i s sem : q u o d n imi rum a m b o p l e r a q u e 

si lent io preeter ier int , m u l t o q u i b u s d a m e o r u m , qu?e a n -
n o t a r u n t , p o t i o r a a t q u e u t i l i o r a : a u t e j u s m o d i sal-

t em, d e qu ibus g r a t i a m te h a b i t u r u m mihi spe ro . 
S e d et in illis meis A n i m a d v e r s i o n i b u s n o n 

p a u c a h u c pe r t inen t i a inven ies . H a -
b e n t e n i m mese in n o o n u l l o s A r -

t icu los An imad versiones non 
p a r v a m ad ea, q u ® illi 

t r a d i d e r u n t , a c c e s -
s i o n e m : ( q u a m -

vis a l ioqui 
hasc il-

l ius 
O · 

per is 
ve lu t 7rap-

έμβλημα ex i -
s t i m a n d a p o t i u s 

sit .) A d ea ig i lur , quae 
illic a d d i d i , te r e m i t t a m : 

iie e o r u n d e m repe t i t io mih i 
moles ta sc r iben t i , t ibi legeDti 

moles t i o r si t . A d o r d i n e m vero 
q u o d a t t ine t , d e eo t e mihi assen-

s u r u m , c o n s i l i u m q u e m e u m p r o b a -
t u r u m esse conf ido . C u m en im a b illis 

praetermissa , a d d e n d a mih i f o r e u t , 
si q u a eodem per t ine re v i d e -

b a n t u r , q u o et ea, quas illi 
a n n o t a r u n t , p r i m u m iis 

l ocum d e d i : c e t e -
r a q u o o rd i -

n e e m e -
nior ia 

mea vel a l iun-
d e d e p r o m a m , eo-

d e m t ib i l egenda p r o p o n a m . 

DE Q U I B U S D A M YOCULIS, 
QUyE A P U D A T T I C O S V A C A N T : E T P R I M U M D E I I S , Q U i E G E M I N A N T U R . 

SICUT p a r t i c u l a άν gemina ta in uno e o d e m q u e 
orat ionis m e m b r o r epe r i tu r , ( p e r p e r a m a u t e m Cor in -
t b u s non gemiua t a dixi t , sed saepius a s s u m t a , ) ita e t 
p r o n o m e n με g e m i n a l u m a p . Ar i s t oph . i i jvenio, ' A . 
(383 . ) Ν ΰ ν ούν με πρώτον πριν λέγειν έάσατε Ένσκευά-
σασθαί μ οίον άθλιώτατον. A g n o s c i t u r a u t e m et ίη 
pos t e r io re loco pronoraen i s tud a Scho l . , ubi expon i t 
lia;c ve rba , ένσκευάσασθαί με. Videor por ro mihi e t 
έφη g e m i n a t u m legisse in p e r i o d o long iuscu la , a p n d 
q u e m p i a m eoruni , qu i Dia logos s c r ip se run t , a u t ce r t e 
έφη et ε'ι πε pos i t a έκ τοϋ παραλλήλου : eodem niodo, 
q u o infini l ivos ε'ιπείν et φάναι a X e n . pon i έκ τοϋ πα-
ραλλήλου v idemus , in is to loco Κ . Π . 1, (3, 7 . ) p . 6. 
mere E d . Καί τον Άστυάγην σκώψαντα ειπείν, Οϋχ 
opq.s (φάναι) ώϊ καλώε οίνοχοεί και εΰσχημόνωε. Ιιι-
v e n i t u r q u e idem p leonasn ius aliis q u o q u e libri e j u s -

dem 11., ut p. 6. Κ α ί τον Κvpov , έπεί έώρα πολλά τ* 
κρέα, ε'ιπείν, ή και bihtus (φάναι) μοι, ώ πάππε, ctc. Ιη 
fine ejusdem pag. Τ ο ν έέ Κϋρον ε'ιπείν, "ΟΤΙ νη Δία 
(φάναι) μισώ αυτόν. Verum tantum abest ut lii loci 
fideiii illi primo faciant, ut contra suspectum r e d d a n t . 
Quoniam enim in ambobus istis qu®dam roeorure 
exerapl. non babebant φάναι, in illo itidem qnaedafB 
ipsum nou habuisse suspicari possumus. Est e t 

aliucl pleonasmi genus in liac voce, in qu<> majorem 
exempl . consensum habenius, et qiieni roinus mirari 
debeuius. E x e m p l u m ejus extat (§ .8 . ) p. 6· 
αυτόν έέ τυν Κνρον έκγελάσαντα άναπηδήσαι προι τον 
πάπνον, καί φιλοΰντα αμα ειπείν, ω Σάκα, άπύλνλαί· 
έκβαλώ σε τήε τιμήν τά τε γάρ αλλα, φάναι, σου «Λ-
λιον οίνοχοήσω, κ. τ. λ . N a r a hic aperte abundat ιπη-
ni t ivus φάναι: t a n t u m enim abes t ut aliquem oraUo"' 
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usum praestet, u t po t ius eam i n t e r r u m p a t . Q u o n i a m 
t a m e n non ita vicini e t p r o p e cont igu i s u n t isti d u o 
infinitivi, et ad d u o ora t ion is m e m b r a f e r u n t u r , n o n 
per inde mirum p leonasmum eff ic iunt . Sic cer te a l ibi 
έφη invenitur , p r a ; ceden t e ψάναι, in d u o b u s orationis 
membris , quae. al ioqui sub illo ψάναι con t inuar i p o s -
s e n t : u n d e έψη po t ius quam ψάναι d ice re d e b e m u s 
πλεόναζειν : u t pau lo pos t d o c e b o . . 

N o n ignoro an tem illum infiu. ψάναι aliis e t iam in 
11. exis t imar i a Bud. s u p e r v a c a n e u m , in qu ibus t a m e n 
b a u d i t idem εκ τον παραλλήλου posi tus d ic i po te s t , 
c u m solus pona tu r , i. e . a b s q u e alio, qu i eandeni 
signif, babea t . Sed exempla , qua j ille a f fer t , e j u s m o d i 
sun t quae nec niibi sat isfaciant , neca l i i propi t is locos 
illos intuonti sa t isfacere , (ut op inor , ) possint . U n u m 
es t hoc e X e n . Κ. Π . 1, (3, 5.) p . 5. rriea; E d . Καί 
τον Άστυάγην έπερέσθαι, Καί τίνι δή σύ τεκμαιρόμε-
νοι, ώ παί, λέγεις; "Οτι σε, ψάναι, όρω, όταν μέν άρτου 
αφη, εις ουδέν τήν χείρα άποφώμενον. H i c en im ηοη 
video quomodo q u i s c u m Budaeo d icere possit vacare 
infin. ψάναι: cuni enim in pr ior i ora t ionis p a r t e prae-
cesscril έπερέσθαι, id est in ter rogasse : quis non in 
posteriori vel άποκρίνασθαι, vel ψάναι, vel ειπείν e x p e -
c t e t l Scr ib i t t an ien B u d . au t vacare ibi inf in . ψάναι, 
a u t ροηί ρι ο έψη : ut La t ine Dicere p r o Dice re cospit. 
Miror p ro fec to h e o u n e m et d i l igent iss imum e t sunvmo 
j u d i c i o praeditum non an in iadver t i s se h u n c infin. 
r e fe r r i ad v e r b u m λέγεται, a u t ce r t e έψασαν, q u o n t i -
t u r X e n . , ubi j o c u m illuni na r ra re incipi t , Τόν δέ Κ ό -
ρον έψασαν λέγειν, Ώ πάππε, οσα πράγματα έχεις έν 
τιρ δείπνω κ. τ.λ.: pauc i s verb i s in te r j ec t i s , Τ ί δέ; 
ψάναι τον Άστυάγην, ού γάρ κ. τ. λ. S ta t im p o s t , Τόν 
δέ Κόρον πρός ταντα άποκρίνασθαι λέγεται, Οΰχι, ύ 
πάππε, άλλα e t c . Pos t q u a t u o r au tem vel q u i n q u e 
versus h a b e n t u r illa verba , quas B u d . affer t , Κ α ί τόν 
Άστυάγην έπερέσθαι κ. τ. λ. I t e m , "Οτι σε (ψάναι) 
όρω, όταν μέν άρτου &φη κ. τ. λ. Quis haec c u m prae-
ceden t ibus illis con fe rens , mihi non assent ia tur , e t 
cum infini t ivo ψάναι, vel έψασαν, vel po t iu s λέγεται 
s u b a u d i a t ? Ma lo a u t e m λέγεται, quon i am c u m d u o 
suo t ve rba , quo rum ut ruml ibe t e supe r io r ibus r e p e -
te re nobis l icet , quod est vicinius r e p e t e n d u m pot ius 
es t . Sed et hoc mirari quis poss i t , c u r B u d . ibi ψά-
ναι p ro έψη pot ius q u a m έπερέσθαι p r o έπήρετο pos i -
turn esse c e n s n e r i t : cura haec velut corre la t iva sint, 
e t ψάναι ibi aliud non sit q n a m άποκρίνασθαι: s i cu t 
pau lo aute X e n . d ixera t , Τόν δέ Κϋρον πρός ταϋτα 
άποκρίνασθαι λέγεται. Mover i t Bud . fo r tasse , (quid 
en im aliud cogi tare quis poss i t ? ) v e r b u m έψη, q u o d 
a b eodem S c r i p t o r e infinitivis illis i n t e r r a i s c e t u r : 
Άλλ', ώ πάί, (ψάναι τόν Άστυάγην,) ούκ άχθόμενοι 
ταϋτα περιπλανωμεθα' γενόμενος δ', έψη, καί σύ γνώση 
οτι ήδέα ταντά έστιν. Q u i b u s sub jung i t u r , Άλλά καί 
σε, (ψάναι τόν Κϋρον,) ώ πάππε, μνσαττόμενον ταντα 
τά βρώματα όρώ. His autein p r o x i m a sun t ea , in 
qu ibus illi infinitivi έπερέσθαι e t ψάναι h a b e n t u r , Καί 
τόν Άστυάγην έπερέσθαι κ. τ.λ. V e r u m έψη po t ius 
quani ψάναι, (ut e t pau lo an t e dixi, cum de p leona-
s m o b u j u s infinitivi age rem, ) supe rvacaneum bic esse 
d i c e n d u m f o r e t : c u m As tyag i s ve rba s ub illo ψάναι 
con t inuar i p o s s i n t : hoc inodo, Άλλ', ώ παί, (ψάναι 
τόν Άστυάγην,) ούκ άχθόμενοι ταντα περιπλανωμεθα. 
γενόμενος δέ καί σύ γνώση οτι ήδέα ταϋτά έστιν. Ve-
runi et iamsi ηοη negem alios inveniri e jusdem Scr i -
p to r i s locos, ubi n iodo infinitivis ψάναι vel ειπείν, 
m o d o indicat ivis έψη vel είπε u t i tur ; non ideo t amen 
infinitivos illos p r o bis indicat ivis acc ip i concedam : 
sed cuin ψάναι qu idem vel ειπείν, s u b a u d i a m verbun i 
illud λέγεται, a u t έψασαν : a t cuin έψη, vel εΐπε, ηοη 
illud s impl ic i te r , sed c u m par t i cu la ώς s u b a u d i e n d u m 
esse dicatn : hoc m o d o , εψη, ώς λέγεται vel ώϊ έψα-
σαν. Jarn vero si, quod d e infin. i l lo sc r ib i t Bud . , 
verum ibi foref , [ 68 ] in aliis c e r t e q u a m p l u r i m i s 
e jusdem Auc to r i s locis verum i t ideni essef . Passirn 
enim occu r r i t e u n d e m il lum usum in na r r a t i one ha -
bens inf ini t ivus ψάναι, vel ειπείν : ut ρ . 6 . Κέλευσον 
δή, ψάναι, ώ πάππε κ. τ.λ.: (§. 10.) initio pag . s ep t i -
mse, (ut alios illius paginae sextie locos o m i t t a m , ) Καί 
τον Άστνάγην ειπείν, Κ α ί πώς δή άν άρζαις αύτοϋ ; 
Καί τόν Κόρον ψάναι, Στάί αν , ώσπερ οντυς, έπϊ τή 
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εΐσόδω, e t c . I b i d e m , τήν δέ μητέρα ειπείν, Τήν δέ 
δικαιοσύνην, ώ παί, πώς μάθηση ένθάδε, έκεί όντων σοι 
τών διδασκάλων ; Κ α ί τόν Κ ΐ ρ ο ν ψάναι, Άλλ', ώ μή-
τερ, άκριβώς ταύτηνγε οίδα. Sic et in iis, quae p rox i -
m e s e q u u n t u r , Π ώ ϊ σύ ο ίσθα; ειπείν τήν Μανδάνην, 
"Οτι (ψάναί) ό διδάσκαλος e t c . Sed in h a c ipsa p a -
g ina , a l iquan to an t e hos locos , leginius illud v e r b u m 
λέγεται, ( c u j u s et an t ea m e n t i o n e m feci ,) u n d e p e n -
d e r e infinit ivos istos d i c e n d u m es t . Quin e t iam (1 , 
4 , 27·) p . 12. i l lud h a b e m u s , E t δέ δεί κ αϊ παιδικού 
λόγου μνησθήναι, λέγεται, οτε Κϋρο$ άπήει, καϊ άπηλ-* 
λάττοντο άπ' αλλήλων, τονς συγγενείς ψιλοϋντας τόν 
Κ δρον τω στύματι, άποπέμπεσθαι αύτόν νύμω Τίερσικω. 
Pag ina a u t e m s e q u e n t e infini t ivos i l los ειπείν e t ψά-
ναι e o d e m raodo incu lcar i v idemus . C e t e r u m ver -
b u m λέγεται, ad quod infinitivos illos r e f e r endos esse 
a jo , illud ip sum esse sc i endum est q u o ib idem u t i tu r 
d e Cyro X e n o p h o n , ubi f a c t o r u m d i c t o r u m q u e e j u s 
h i s tor iam o r d i t u r , ψϋναι δέ ό Κϋροχ λέγεται καϊ q.δεται 
έτι καϊ νυν ύπό τών βαρβάρων είδος μέν κάλλιστος, e t c . 
J a m vero η ο η h a c v e r b a solura ειπείν e t ψάναι, quae 
ad illud λέγεται re fer r i d ico , sed rel iqua i t idem, qure 
in eodem s e r m o n e h a b e n t u r , in infinit ivo poeita esse 
v idemus . Sic pau lo p o s t eum locum, q u e m p r i m u m 
a t tu l i , cum<pavai sol i tum usum re t inere vellem o s t e n -
d e r e , legimus, ITpos ταϋτα δή τόν Άστνάγην ε ιπείν ", 
p a u c i s i n t e r j ec t i s , "Αμα δέ ταϋτα λέγοντα, πολλά αν-
τω παρα φέρειν και θήρεια καϊ τών ήμερων. N e c m u l t o 
p o s t , ( in te r jec t i s infinitivis ψάναι et ειπείν,) Έ ν τ α ϋ θ α 
δή τόν Κϋρον λαβόντα τών κρεών, διαδιδόναι τοίς άμψϊ 
τόν πάππον θεραπευταίς e t c . Sic in fine p a g . 12. e t 
in i t . 13. multos infinitivos habes , p raeceden te ve rbo 
λέγεται : n imirum άποπέμπεσθαι, e t έκπεπλήχθαι, e t 
νπολειψθήναι, e t προσελθεΐν : t a n d e m q u e ειπείν e t ψά-
ναι. Q u o d si hic ειπείν et ψάναι p ro είπε e t έψη p o n i 
d i cenda essen t , (nam al terani illam d e eo rum p l eo -
nasmo sen ten t i am p lus sat is esse j a r a r e f u t a t a m a rb i -
t ror , ) hoc equ idem e a d e m o p e r a d i c e n d u m esse t , 
illos infinit ivos, άποπέμπεσθαι et έκπεπλήχθαι , et νπο-
λειψθήναι, et προσελθεΐν, resolvendos i t idem esse in 
άπεπέμφατο, in έξεπλήχθη, in νπελείψθη, in προσήλθε. 
Q u o d a u t e m de h o c loco a me d ic i tu r , idem de illo 
a l te ro intelligi d e b e t , Esse t enim ibi i t idem παρα-
ψέρειν reso lvendum in παρήνεγκε, παρέφερε : i teni 
λαβόντα διαδιδόναι, in λαβών διέδωκε : vel ce r te in 
παρέφερε e t λαβών διεδίδου. Fa t eo r interim miram 
q u a n d a m ora t ionis s t r uc tu r am in tali q u o d a m X e n , 
loco inveniri : u t p o t e in quo infini t ivus non s u u m a c -
c u s . , sed nomin. h a b e a t . Is ex ta t (1, 3, 7 . ) p . 6 . 
meae E d . Κ α ί τόν Κϋρον έπερέσθαι προπετώς, ώς άν 
παίς μηδέπω νποπτήσσων, Διά τί, ώ πάππε, τοϋτον οϋτω 
τιμάς ; Κα ί τόν Άστνάγην σκώφαντα ειπείν. H o c 
eniui nemo ηοη videt , i ta fuisse l oquendnm, ( u t e n d o 
ea orat ionis s t r u c t u r a , quae e t a p u d alios e t a p u d 
il lum ipsum alibi usi ta ta es t , ) Καί τόν Κϋρον έπερέ-
σθαι προπετώς, ώϊ άν παίδα μηδέπω ύποπτήσσοντα. 
A u t c e r t e i t a , Κ α ί ό Κϋροϊ έπίφετο προπετώς, ώί αν 
παις μηδέπω νποπτήσσων. U n d e e rgo novam illam e t 
insolenteni cons t r . esse d i c e m u s ? E u m a rb i t ro r , u t 
infinitivis illis ειπείν et ψάναι inser i t in te rduni i u d i c a -
tivos εφη vel ε ίπε, i ta , Clim dixisset , τόν Κϋρον έπερέ-
σθαι προπετώς, s ub jonx i s s e , ώ$ άν παίς, p e r inde ac si 
indicat ivo, ηοη infini t ivo n tens , dixisset , καί ό Kvpos 
έπήρετο. A t q u e ita a n n u m e r a n d u s fuer i t h . 1. iis, in 
qu ibus tal is est o ra t ion is s t r u c t u r a , nt in ea po t ius 
sententiae q u a m praecedent ium ve rbo rum bab i t a in 
fuisse ra t ionem v ideamus . 

Venio ad a l t e rum h u j u s infinit ivi ψάναι u sum, in 
q n o Bud . illum s u p e r v a c a n e u m i t idein esse c e n s e t : 
sed ex iis, quse af fer t , exeniplis h o c minime posse 
p r o b a r i , n ih i l oque magis in iis qnani in praecedent i -
bus infin. i l lum a b n n d a r e , a p e r l e me d e c l a r a t n r u m 
s p e r o . P r i n i u s igitur locus , quem in e x e m p l u m af fe r t , 
est hic X e n . OEc. (7, 30 . ) Ίυνεπαινεί δέ (έψη ψάναι) 
καί ό νόμος αύτά, συζευγννς άνδρα καί γυναίκα. Q u i 
locns b a b e t u r p a r t i m ίη fine p a g . 488 . pa r t im in 
init . p a g . 489- meae E d . (sed ταϋτα ibi legi tur , non 
αντά.) S u b j u n g i t a u t e m illi loco et i s tuni , e x e o d e m 
l ib . , qu i in eadem illa p a g . 488 . leg i tur , TJ] δέ γ υ -
ναικί ήσσον τό σώμα δυνατόν πρός ταντα ψνσας, τά 

7 Μ 
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ένδον έργα αυτή (φάναι εφη) πρόσταξα ι μοι δοκεϊ ό θεός. 
Quibus locis addara et tertium, qui hos in eadem 
illa pagina praecedit, Έμοι γάρ τοι (εφη φάναι) καϊ οί 
θεοί, ώ γύναι, δοκούσι πολύ διεσκεμμένως μάλιστα το 
•Ξεϋγος τοϋτο συντεθεικέναι, ο καλείται θήλυ καϊ άρρεν. 
Duobus autem illis Xen. II., (quibus tertinm ad.jeci,) 
adjungit hunc Plat. Symposio, 'Αλλ' ουτω χρή ποιείν, 
ε'ι σοι δοκεϊ' εφη φάναι τον 'Αγάθωνα. Ε χ E o d . Ού-
κοϋν κάλει αυτόν, καϊ μή αφής. Κ α ί ός έφη ειπείν, Μ η -
δαμώς' άλλ ' εάτε αυτόν, έθος γάρ τι τοϋτ έχει. Haec 

*sunt exempla, quae ille affert, hujus pleonasmi infi-
uitivi φάναι post εφη: addens tamen, έφη ειπείν pe-
rinde esse ac si quis Latine ita loqueretur, Infit 
dicere. Ego vero plane aliter de boc loquendi ge-
nere judico: ac minime supervacaneum esse infini-
tivum φάναι, seu ειπείν, ex illo ipso Plat. loco patere 
dico, in quo adjicitur accus. "Εφη φάναι τόν 'Αγά-
θωνα : qu is enitn έφη φάναι τον 'Αγάθωνα p r o έφη 6 
'Αγάθων, posittim esse sibi persuadeat? Qnod si 
etiam ita accipi posset, tamen ita accipi [69] »°n de-
bere, ex ipso Plat. manifestum esset. ls enim, qui ita 
loquitur, "Εφη φάναι τόν 'Αγάθωνα, est Apollodorus, 
qui sermones ab Agathone habitos, deinde sibi ab 
Aristodenio et quibusdam aliis relatos, amicis com-
meniorat: adeo ut in bis verbis nomin. verbi εφη sit 
'Αριστόδημοs. Est enim Apollodorus, qui sermones 
eos comrnemorans, testem illum Aristodemum sub-
inde nominat, et tanquam ex ejus ore loquitur. Haec 
enim sunt ipsius Apollodori verba circa Plat. Symp. 
ln i t . Μάλλον δ' έξ άρχής ύμϊν, ώς έκείνος διηγείτο, καϊ 
εγώ πειράσομαι διηγήσασθαι' έφη γάρ ο! Σωκράτη έν-
τνχεϊν λελουμένον τε καϊ τάς βλαύτας ΰποδεδεμένον : 
paulo post, καϊ τόν ειπείν. Pagina autem secunda 
h a b e m u s , Ο ν σκέψη, έφη, παϊ, φάναι τόν 'Αγάθωνα, 
καϊ είσάξεις Σωκράτη ; (ubi etiam notanda est orationis 
s t r u c t u r a impl ic i ta , p r o οΰ σκέψη, παϊ, έφη φάναι τόν 
'Αγάθωνα: qua de re dicam in alio articulo seorsum.) 
At paulopost sine accusativo, Καί os έφη ειπείν, Μη-* 
δαμωε : id est, Ipse Aristodemus dicebat se dixisse, 
seu respondisse: (ut antea dictnm fuerat, Ταϋτ' 
άκουσας ειπείν έφη: cum paulo ante priina persona 
utens eadem in re, dixisset, κάγώ, έφη, είπον.) Nec 
multo post repetuntur verba illa, έφη φάναι τόν 'Α-
γάθωνα : quae et in aliis plerisque illius Dialogi le-
guntur locis. Alicubi autem accus. non sequitur, 
sed preecedit: ut hic, Τόν ούν 'Αγάθωνα, (τυγχάνειν 
γάρ έσχατον κατακείμενον μόνον,) Αεϋρ', έφη φάναι, 
Σώκρατες παρ' έμέ κατάκεισο. Nec vero hic accus. 
tantum, sed et alii plerique ita ibi ponuntur cum 
φάναι vel ειπείν : u t , τόν ούν 'Αριστοφάνη ειπείν : 
s t a t i m p o s t , 'Ακούσαντα ούν αύτών έφη 'Ερυξίμαχον 
τόν Άκουμένον, ή καλώς, φάναι, λέγετε : a l i q u a n t o 
pos t , Ά λ λ α μήν, έφη φάναι ύπολαβόντα Φαϊδρον τόν 
Μνρρινονσιον. R u r s u m , 'Επειδή τοίννν, φάναι τόν 
'Ερυξίμαχον, κ. τ. λ., quo in loco subauditur έφη, quod 
jungatur cum ilio infin. φάναι. Quod verbum aliis 
etiam plerisque locis subaudiendutn reliuquitur: ut 
paulo pos f , φάναι δή πάντας καϊ βούλεσθαι καϊ κελεύ-
ειν αυτόν είσηγείσθαι. Sic in verbis, quee proxime 
sequuntur, ειπείν ούν τόν 'Ερυξίμαχον. Sed de liac 
re bactenus; jam enim luce clarius esse arbitror, 
nibilo magis infin. illum vacare dici posse, qui addi-
tur verbo έφη, vel verbo είπε, in hujusmodi locis, 
quam dici posset, (quod longe absurdissitnum foret,) 
alios infinitivos, qui per totum eum librum illi jun-
guntur, abundare : ut, Τοιαΰτ-' άττα σφάς έφη διαλε-
χθέντας ίέναι : e t s ta t im p o s t , πορενεσθαι, et κελενειν, 
et καταλαμβάνειν, et παθεϊν, et άγειν: hienim omnes 
infinitivi ita cum illo ê .17 juncti sunt, ut alibi ei jun-
gitur iniin. φάναι vel ειπείν. Neque vero inovere 
quenquam debet, quod alicubi dicit, εφη ό 'Αγάθων. 
Quemadmodum enim antea docui, Xen. cum utens 
infinitivo dicit, φάναι τόν Κύρον, vel ειπείν, subaudire 
λέγεται, vel έφασαν, aut tale quid ; at cum indicativo 
utitur, dicens, έφη ό Κϋρος, vel καί ό Κΰροϊ έφη, sub-
aud i re ώς λέγεται, vel ώς έφασαν : i ta cum leg imus 
ap. Plat. έφη, φάναι τόν'Αγάθωνα, nominativus verbi 
έφη est 'Αριστόδημος: perinde ac si ita scriptuni esset, 
'Αριστόδημος έφη vel δα/γεϊτο ' Α γ ά θ ω ν α φάναι : a t 
cuin dicitur έφη ό 'Αγάθων, iutelligendum est, ώς έφη 
v e l ώί διηγείτο ό 'Αριστόδημος. 

De illis autem Xen. locis quid dicendutn est in 
quibus accusativus non additur? Idem sane quod 
de duobus iis, qui supra e Plat. allati fuerunt, Καί 
ός εφη ειπείν, Μηδαμώς : i t em, Tc i i r ' άκούσας ειπείν 
έφη, Ipse Aristodemus dicebat se dixisse : (ηοη au-
tein Agatbonem, aut alium quenquam eorum, qu0-
rum alioqui sermones varios referebat.) Ita eninj 
a p . X e n . Συνεπάρει δέ (εφη φάναι) καϊ ό νόμος ταϋτα. 
Hic enim έφη φάναι, significat, Ajebat Ischomachus 
se dixisse uxori snas; (ibi enini Socrates Critobulo 
sermonem eum narrat, quem Ischoniachus cum sua 
ipsius uxore habuisse se dixerat,) idenique et de re-
liquis duobus locis sentienduni est. Ceterura quse 
de his dicta sunt, loci cujusdam, (qui in eodero libro 
habetur, p. 494.) emendationem velut ante oculos 
nobis ponnnt; inale enini ibi inter ειπείν et έφη, 
(quae illud ipsum loquendi genns efficiunt, cujus tria 
jam exerapla allata fuerunt,) interpunctio habe-
tnr in quibusdam exempl. quEe Editio mea secuta 
es t . 

ATTICIS frcquentes sunt et alii plerique pleona-
srni, de quibus eadem opera dicendum esse censeo: 
e t c u m an tea d e ειπείν et φάναι posi t is έκ παραλλή. 
λον d i s s e n i e r i m , (nam ibi d u n t a x a t agnoscendumesse 
p l e o n a s m u n i , non au tera et in illis, quos Bud. affert, 
locis , a p e r t e os tend isse mihi v ideor , ) p r imum de aliis 
q u i b u s d a m voc ibus , quae i t idem έκ παραλλήλου posit® 
s u n t , d i s s e r e n d u m esse v isum es t . Sed ante omnia 
s c i e n d u m es t , vocar i σχήμα έκ παραλλήλου, cum 
d u a j voces s imul p o n u n t u r παράλληλοι , quae non si-
n i f . , sed προφορά d u n t a x a t d i f f e r u n t : ut scribit Eust,, 
a f f e rens in e x e m p l u m θάνατον τε μόρον τε, nec ηοη 
άϋτήν τε πτόλεμόν τε. Q u i b u s ununi exemplum in-
t e r j i c i t , ηοη d u o r u m n o m i n u m i ta positorum έκ πα-
ραλλήλου, sed d u o r u m v e r b o r u m , βάσκ' ίθι, expo-
nens πορενθητι, άπελθε. E x t a n t au tem ap. Hom. 
ve rba illa, I I . B . (8 . ) Βάσκ' ίθι, ονλε όνειρε, θοάίεπί 
νήας 'Αχαιών. Al iqua tanien fu i t a p u d antiquos hoc 
d e loco con t rove r s i a : u t ibi d i sc imus etiani ex Eust., 
qui p o s t q u a m dixi t ve rb i s hisce βάσκ' 'ίθι inesse ταν-

C τολογίαν, u t endo s c h e m a t e , q u o d voca tu r έκ παραλ-
λήλου, (esse en im ισοδυνάμους v o c e s 'ίθι et βάσκε,) 
s u b j u n g i t , posse et a l i t e r baec v e r b a intelligi: acci-
p i e n d o n i m i r u m βάσκε p r o πορεύθητι, at 'ίθι proAd-
verb io h o r t a n d i : u t u s u r p a t u r a Sopl i . (Aj. 1003.) 

Ί θ ' , έκκάλυψον' ώς 'ίδω τό πάν κακόν. Εχ Eodero 
d i s c i m u s fu isse q u i s c r i be ren t con junc t im βάσκιθι: 
[ 7 0 ] sed eos άνατρέπεσθαι ύπό τών παλαιών tradit: 
i . e . , eo rum sentent ia in ever t i , vel ( loquendo magis 
p r o p r i e ) r e fu ta r i . E o d e m a u t e m inodo quo hic βάσκ' 
ίθι, d i c e t u r ( inqui t ) in s e q u e n t i b u s , δεϋρ' ίθι, sed e« 
προκλήσεως. Verum non v ideo q u o m o d o similia esse 
liaec poss in t δεϋρ 'ίθι e t βάσκ ίθι: cuin ίθι illic ad-
verbio , hic v e r b o j u n g a t u r . Memin i t auteni horum 
v e r b o r u m et G e l l . 13, 2 4 . d i cens , βάσκ' 'ίθι, οίλε 
όνειρε, e t βάσκ' ίθι, ίρι ταχεία, ηοη esse έκ παραλλή-
λου, u t qu idan i p u t a n t ; sed bor tan ien tum esse acre 
impera taeqne ce le r i t a t i s . H s e c i l l e : qui tamen non 
a d d i t an u t r u i n q u e p r o v e r b o b a b e a t , an ίθι adver-
b ium esse c e n s e a t . E g o ce r t e pot ius ambo iiluin 

ϋ p r o verbis babuisse c r e d o : quod m a j o r celeritas im-
pera r i v e r b o r u m gemina t ione v idea tur , quams i verbo 
a d v e r b i u m a d j n n g a t u r : (u t si d i c a m , I, fuge, vel 
Loquere, d ic . ) V e r u m si ίθι a d v e r b i u m esse dicamus 
ex eo rum n u m e r o , quae h o r t a n d i vim liabent, aptis-
s ime r e d d e t u r L a t i n o impera t ivo age : qui imperati· 
v u s i n adverb i i usura it ideni t ransi t , verbis iinperativi 
m o d i s u b j u n c t u m : u t Fa re age , ap . Virg. ιΕπ. 6. 
Fare age qu id ven ias , j a m istinc et comprime gres-
s u m . Sic e t 3 . Fare age, ubi et Serv. Celeritatis 
s ignif . illis inesse e x i s t i m a t ; pe r inde enim esse putat 
a c si d i c t n m esset, Dic celer i ter . Itideni Dic age 
a p . Ovid. h a b e m u s . A p u d E u n d . patr ias age desere 
sedes . I t en i , Surge a g e : in hoc pentametro, Cla-
raarunt sa tyr i , Su rge age , su rge , pa t e r . Sed et cum 
v e r b o V a d e , ( q u o d s ignif icat ione convenit cutn βά-
σκε,) legi lur a p . V i rg . a l iqno t loc i s : ut iEn. 3. Vade 
age , et ingen tem fac t i s f e r ad aethera Trojam. Sic 
e t 5. Vade age , e t A s c a n i o , e t c . Aiicubi autem 
i m p e r a t i v o sequent i non adb ib i t a est copulativa: ut 
4 . Vade age, n a t e : voca Zephyros , c t labere pennis. 
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U b i observarida est e t i am part iculse copula t ivse ellei-
ps is , ante i r ape ra t ivum V o c a : q u o d e t haec ce ler i ta -
t e m imperar i o s t e n d a t . A p u d H o m , q u o q u e p o s t 
βάσκ 'ίθι h a b e u t u r impera t iv i n o n praeceden te illa 
copula ; sed longius a b illis d u o b u s ve ib i s r e m o t i . 
N e q u e vero Eus t . illum άσύνδετον se r raonem celeri-
tatis i t ideni indicem esse cense t , sed άρχοντικόν, i. e. 
άρχοντι πρέποντα. Q u o d t a m e n t a n q u a m ex a l io rum 
po t ius quain e sua sententia t r a d i t : scr ibens , καϊ έστι, 
ψασϊν, ό λόγος αρχοντικός. E t d e b o c q u i d e m loco 
h a c t e n u s : quoniam au tem is q u o q u e H o m e r o tr i-
b u i t u r honos , ut illi omnia p r o p e m o d u m σχήματα 
a c c e p t a fe ran tur , et ex e jus l ibris t a n q u a m e fon t e 
inanasse ex is t imentur : a n t e q u a m ad A t t i c o s p l e o -
nasmos veniam, i. e. qu i At t i c i s Sc r i p to r i bus sun t 
usi ta t i , fusius de Honiericis d isserere l ibe t . E t q u o -
n iam Gel l . , cu jus et an tea rnemim, in e o d e m illo 
l o c o alia horum exempla a f fe r t , s n u m q u e de iis j u -
dieium addi t , ve rba e j u s al t ius r e p e t i t a p r i t n u m a f -
ferre l ibet. Sed a n t e o m n e s ( inqui t ) a p . H o m . e j u s -
dem rei a tque sententiae l u c u l e n t a exaggera t io es t , ( I I . 
Λ . l 6 4 . ) "Eicropa δ' έκ βελέων υπάγε Ζευς, εκ τε ifo-
νίης, "Εκ τ άνδροκτασίης, έκ θ' αίματος, έκ τε κυδοιμοϋ. 
I tem alio in versu, ( O d . Λ . 211 . ) Ύσμϊναί τε μάχαι 
τε, φόνοι τ άνδροκτασίαι τε. Narn c u m oxnnia ista 
u t rob ique mul ta e t c o n t i n u a nomina nibil plus d e -
mons t ren t quan i praelium, b u j u s t a m e n rei fac ies 
delec tabi l i te r ac d e c o r e mul t i s var i isque verbis de -
p i c t a e s t . N e q u e non illa q u o q u e , a p . e u n d e m P o e -
t a m , una iri d u o b u s verbis sen ten t i a c u m egregia 
r a t ione r epe t i t a es l . Idaeus enim c u m in te r A j a c e m 
e t Hec to re tn decer tan tes armis in te rcedere t , bis ad 
eos verbis u s u s es t , (II. H . 2 7 9 . ) Μηκέπ , παΐδε ψίλω, 
πόλεμίζετε, μηδέ μάχεσθον. Ι η q u o versu ηοη opo r -
te t a l t e r u m v ider i v e r b u m , i dem quod super ius signi-
f i cans , s u p p l e n d i n u m e r i causa exir inSecus a d d i t u m 
e t c o n s a r c i n a t u m ; e s t enim h o c inane a d m o d u n i 
e t fu t i le . Sed c u m in juvenibus gloriae s tud io fla-
g ran t ibus perv icac iam i e r o c i a m q u e e t cup id inen i 
ptigna; , leni ter t a m e n ac placide , o b j u r g a r e t : a t ro -
c i t a t em rei e t c u l p a m perseverand i , bis idem di -
cerido, alio a tque alio ve rbo auxi t , i n c u l c a v i t q u e : 
d u p l e x q u e eadem cornpel la t io a d m o n i t i o n e m fac i t 
ins tant iorem. N e c illa q u i d e m e jusden i signif . r e -
pet i t io ignava et f r igida videri d e b e t , ( O d . T . 241 . ) 
Μνηστήρες δ' άρα Ύηλεμάχψ θάνατόν τε μύρον τε'Ήρ-
τυον : quod bis idem dixer i t θάνατον καϊ μύρον. Ι η -
d igni tas enim moliendae t a m acerbae t a m q u e injustae 
necis mi randa mor t i s i t e ra t ione def le la es t . C e t e r u m 
qitis tam ob tuso ingenio es t , qu i non intel l igat , πο-
λεμίζετε καϊ μάχεσθον, v e r b a idem d u o s ignif icant ia 
non f r u s t r a posi ta e s se? u t illa q u o q u e , Βάσκ' ίθι, 
οϋλε όνειρε, καϊ Βάσκ' 'ίθι, ίρι ταχεία : neque έκ παραλ-
λήλου, u t q u i d a m p u t a n t : sed h o r t a m e n t u m esse 
acre impera t aeque celer i ta t is . Haec i l l e : a q u o 
nonnul la i t idem e Sc r ip to r ibus Lat inis a f f e r u n t u r 
talis exaggera t ion i s exernpla . Q u o d aufern de vo-
cum idein s igni f icant ium g e m i n a l i o n e dic i t , t a n q u a m 
minime ταντολογίαν s . πλεονασμόν b aben t e , et iamsi 
111 illis, q u o s a f t e r t , locis admi t t e r e tu r , at non i t idem 
in aliis o m n i b u s e jusdein Poetae locis a d m i t t i posse t . 
N e q n e es t c e r t e cur a u t m i r e m u r au t excusa re l iunc 
p teonasrnum c o u e m u r magis quain a l teruni , qu i ei 
familiaris e s t : veluti cuin d ic i t , όψθαλμοΐσιν Ibtov, e t 
έκαλέσσατο φωνή. Q u o d si e t h u n c excusa re veli-
rous, (u t q u i d a m Scholiastae cona t i sun t , ) i t idem 
certe a p . Virg . ab la t ivos is tos , V o c e , O r e , A u r i b u s , 
excusare et o p o r t e b i t e t l i ceb i t . N e q u e enim m i n u s 
vacare p u t o a p . H o m . d a t . φωνή, II . Γ . (161 . ) Πρί'α-
μος b' Έλένην έκαλέσσατο ψωνή, quani a b l a t i v u m 
Voce, a p . Virg. iEn . 1. Ta l i a voce re fe r t . I t e m — 
sic ore locu ta es t , eodem l ibro . F a t e o r [ 7 l ] a l i o q u i 
nonnullos esse da t ivos , qui , p r o Ioco pui ad l i i ben tu r , 
non omnino vacare j u d i c a r i p o s s i n t : c u j u s m o d i est ille 
όφθαλμοίς. Al icubi enim e m p h a s i s ei inclusa videri 
q u e a t : ut inclusarn esse c o n s t a t ab la t ivo Ocul i s , 
ap. T e r e n t . His oculis egome t v i d i : i t i d e m q u e in -
clusam esse ab la t ivo A u r i b u s a p . Virg. ubi d i c i t , — 
vocemque his a u r i b u s b a u s i : (licet Quin t i l . aff irnia-
tionem huic l o q u e n d i gener i in te rdura subesse p u -

A t e t , e t q u i d e m hsec ipsa verba iti e x e m p l u m a f fe -
rens , u t a l i q u a n t o p o s t d o c e b o . ) Sed u t loci q u i -
d a m invenir i p o t e r u n t , in q u i b u s e m p b a t i c e pon i 
j u d i c e t u r ille d a t . όφθαλμοίς, sic e t aliis a d h i b i t u s 
inven ie tu r , ut op ino r , qu i emphas in ni inime posce re 
v i d e n t u r , a u t , (si mav i s . ) q u i b u s emphas i s min ime 
conven i r e v ide tu r . Sed ut a d illa rever ta r , quae έκ 
παραλλήλου a b H o m . d i c t a ex i s t iman tu r , a u t cer te 
ex i s t imar i d e b e n t , alia eo rum exempla p r o f e r a m , 
m e u m q u e de illis j u d i c i u m a d d a m . A c p r i i n u m c u m 
illis verbis πολεμίζειν e t μάχεσθαι conven iun t πόλε-
μοι et μάχαι ap . e u n d . P o e t a m : i. e . , q u e m a d n i o -
d u m posi t i έκ παραλλήλου iuf ini t ivi illi c ensen tu r , 
i ta haec noni ina , cuin al ibi , tuni in is to loco , II. A . 
(177 . ) Αίε ϊ γάρ τοι έρις τε φίλη, πόλεμοι τε μάχαι τε. 
A c q u e m a d m o d u m hic πόλεμοι e t μάχαι c o p u l a n t u r , 
sic ύσμΐναι et μάχαι in illo versu , qu i an t e a l la tus 
f u i t , Ύσμϊναί τε μάχαι τε, φόνοι τ' άνδροκτασίαι τε : 
hic en im s u n t d u o v o c a b u l o r u m έκ παραλλήλου pos i -
torura velut p a r i a : cum ύσμΐναι et μάχαι, s icu t φό-

B voi et άνδροκτασίαι, ex illius s c h e m a t i s c o n s u e t u d i n e 
c o p u l e n t u r . N e q u e enim d u b i u m es t q u i n ut ύσμΐ-
ναι et μάχαι, i ta φόνοι et άνδροκτασίαι e a n d e m o m n i -
no s ignif . h a b e a n t . H a u d enira assenf.ior Gel l io 
d ioent i omnia ista nomina , (s icut e t ea, quae h a b e n -
t u r in ist is d u o b u s vers ibus , "Εκτορα b' έκ βελέων 
νπαγε Ζεύς, έκ τε κονίης, Έ κ τ άνδροκτασίης, έκ θ' 
αίματος, εκ τε κυδοιμοϋ,) nihil plus d e m o n s t r a r e quan i 
praeliuni. C o n t r a enim c u m pos t ύσμΐναι et μάχαι 
a d d i t u r b ic φόνοι τ άνδροκτασίαι τε, c r e sce re o ra i io -
nern d i c o ; cum enim pugnae incruentae s . praelia in -
c ruen t a esse poss in t , quis pos t pugnas aud iens e t i am 
caedes e t hora ic id ia , a l iquid plus d e m o n s t r a r i seu 
s igni i icar i non f a t e a t u r 7 Illis a u t e m aeeusa t iv i s , 
q u o s idem G e l l . in e x e m p l u m a t tu l i t , θάνατον τε 
μύρον τε, similes sun t a p . eundem P o e t a m θάνατον 
καϊ πότμον, i. e . sirailiter έκ παραλλήλου p o s i t i : cuni 
a l ibi , t u m in II. Β. ( 3 5 9 . ) Ό $ ρ α πρόσθ' άλλων θάνα-
τον καϊ πότμον έπίσπη. Q u i b u s a d d e r e pos sumus 
etiain θάνατον καϊ κήρα, seu κήρας, ex eod. Poe ta : 

C ut II , P. (714) . θάνατον nai κήρα φύγοιμεν, O d . Τ . 
(558 . ) Ουδέ κε τις θάνατον καϊ κήρας άλύξει. ( A t cum 
legimus ap . E u n d . θάνατον καί μωλον "Αρηος, i tem θά-
νατον καϊ νήδυμον υπνον, hsec i ta esse a c c i p i e n d a 
susp ico r ac si d i c tum esset, τόν έν τψ "Αρηος μώλω 
θάνατον, vel τόν διά τοϋ μώλου "Αρηος θάνατον : i tern, 
τόν έν τψ θανάτω νί/δυμον υπνον, vel τόν τοϋ θανάτου 
νήδυμον υπνον: ut Ι), qu idem 111 1. accusa t ivu in θά-
νατον in a l ium c a s u m re so lvamus , in illo a u t e m 
ipsum in t ac tum re l i nquamus , sed in a d j u n c t o ei ac-
cusa t ivo resolut ione illa utamvir. Q u o d t a m e n a d 
pos ter iorem locum a t t i ne t , is in II . Π . t a lem resolu-
t ionem fo r t a s se non a d m i t t e r e t . ) Qual is a u t e m 
p l e o n a s m u s est in illis θάνατος et μόρος, seu θάνατος 
et πότμος, talis es t vicissim in ψυχή e t αιών: u t II. 
Π . (453 . ) Αύτάρ έπειδή τόν γε λίπη ψυχή τε καί αιών. 
Sic O d . I . (524 . ) genitivi ψυχής et αιώνος c o p u l a n t u r , 
A? γάρ δή ψυχής τε καϊ αίώνός σε δυναίμην Εύνιν ποιή-
σας, πέμψαι δόμον αίδος είσω. (Poss i t tanien for tass is 
h u j u s gemina t ion is a l iqua rat io reddi . ) E o d e m m o d o 

D a d j e c t i v a υψιμον e t όψιτέλεστον l ianc παραλληλίαν 
h a b e r e censen tu r , II. Β. (325 . ) Ή μ ί ν μέν τόδ' έψηνε 
τέρας μέγα μητίετα Ζεύς, "Οψιμον, όψιτέλεστον, όου 
κλέος ούποτ' όλεΐται. Qu in e t iam d u o ista subs t an t iva 
κοίρανος et βασιλεύς pon i i t idem έκ παραλλήλου exi-
s t i m a n t u r , in eodetn l ibro , Ούκ αγαθόν πολνκοψανίη· 
eis κο/ρανοϊ έστω, Είς βασιλεύς. J a m vero et ίη verbis 
idem p leonasmi genus a p . h u n c P o e t a m c e r n i t u r , u t 
II. Σ . in i t . ' ' f l s ποτέ μοι μήτηρ διεπέφραδε, καί μοιέειπε. 
Cui similis p l e o n a s m u s subesse p u t a t u r his verbis 
ap . i s tum P o e t a m f r e q u e n t e r obv i i s ,—έπος τ' εψατ, 
έκ τ' ονόμαζε. Leg imus a p . E u n d e m c o p u l a t a ά λ ε γ ί -
ί ε ι ν et όθεσθαι, i tem μετατρέπεσθαι e t άλεγίζειν : 
ubi idem p leonasmi genus esse videri potesf . S e d 
exempl i s his c o n t e n t u s , m e u m de illis, (ut suin pol l i -
c i tus , ) j u d i c i n m s u b j u n g a m . D ico ig i tu r in πόλεμοι 
e t μάχαι mihi non p l a c e r e q u o d a b E u s t . a f f e r tu r , 
de d i l ie rent ia , quae sit in ter πολέμους etμάχas. S c r i -
bit enim πολέμους et μάχας hoc loco vel ideni signiii-
care έκ τοϋ παραλλήλου: a u t d i f fe ren t i am a l i q u a m 
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bisce vocabul i s subes se , q u o n i a m a l iqu is λόγοις q u o - Α 
q u e μάχεται, i. e . , ve rb i s p u g n a f . ( u n d e esse voce in 
λογομαχία : a t q u e a d e o P o e t a m ipsurn p o s t e a d i -
ce r e , μαχεσσαμένω επέεσσι :) a t πολεμείν λόγοις, 
ι ιοη d ic i . V e r u m si eo H o m . respexisse t , c u r p o s t 
n o m e n πόλεμοι s ignif . in inime a m b i g u a m h a b e n s , id 
c u j u s s igni f ica t io u m b i g u a es t , (u t q u i d e m vul t ille 
Seho l . , ) s u b j u n x i s s e t ? Con t r a c e r t e πόλεμοι, d e q u o 
ambig i non p o t e r a t , p o s t μάχαι p o n e n d u m fuisse t , 
d e c u j u s signif. e ra t c u r a i n b i g e r e t u r : u t v ide l ice t 
i l lud πόλεμοι d u b i t a t i o n e m , q u a m i l lud a f fe r re p o s -
se t , to l lere t . P a u l o p lus coloris h a b e t a l t e r a r a t io , 
q u a m illi a d j i c i f , Κα ί άλλωί έέ, μάχη μεν, αντη ή των 
άνδρών σννεισβολή, παρά τό αίμα χέειν* ό έέ πόλεμος 
καϊ έπϊ παρατάξεων καϊ μαχίμου καιρόν λέγεται. Sed 
raulto u t s impl ic ius , i t a et iain sa t ius e s t d i ce r e p o n i 
baec έκ παραλλήλου·- s i eu t a p . L u c r . l eg imus Praelia 
et P u g n a s . Vi rg . a u t e m dixi t e t i am Praslia b e l l i : 
i t i d e m q u e O v i d . C u m q u e G i g a n t e j n i e m o r a n t u r prae-
lia belli. [ 7 2 ] V e r u m haec a d al iud p l eonasmi genus 
pe r t iuen t , de q n o alibi d i c e n d u m er i t . S ic e t i am Β 
q u o d a t t i n e t ad illa φόνοι e t άνδροκτασίαι, ηοη du~ 
b i t o quin L a t . έκ παραλλήλου d ixer in t i t ideni Caedes 
e t H o m i c i d i a . Quae c o p u l a t a c u r magis m i r e m u r 
q u a m a p . Cic . Caedem e t O c c i s i o n e m ] I m o vero 
j u s t i u s a p . T i b u l l . m i r a r e m u r Caedes et vu lne ra , u t -
p o t e o ra t ione in his ve rb i s non c r e s c e n t e , ( u t c r e -
sce re s e m p e r d e b e t , ) sed p o t i u s d e c r e s c e n t e . Q u i 
enim p o s t q u a m dixi t Caedes , a d d i t V u l n e r a , non 
d u b i u m est qu in minus d i c a t q u a m d ixe r i t . E x t a n t 
a u t e m is ta d u o a p . illuin P o e t a m 1, 3 . N u n c J o v e 
s u b d o m i n o csedes e t vu lnera s e m p e r ; N u n c rnare, 
n u n c le th i mille r e p e n t e viae. F a c i u n t c e r t e haec u t 
gemina t iones Grsecas illas v o c a b u l o r u m idem signifi-
c a n t i u m ruinus mirar i d e b e a m u s , i d e o q u e q u a m E u s t . 
a f f e r t gemina t iou is v o c u m πόλεμοι et μάχαι ra t ionern , 
r e j i c e r e d e b e a m u s . C o n t r a vero in loco illo, u b i 
c a n i t H o m . (II. B. 2 0 4 . ) eis κoipavos έστω, EIs βα-
σιλεύς, poss in ius for tass i s d ice re non i dem d u o -
b u s vocabu l i s s ignif icari έκ παραλλήλου, u t ille 
« c r i b i t : sed Kolpavos qu iden i p r o D o m i n o , a t βασι- c 
λενς p r o Rege d e b e r e acc ip i , u t c resca t o ra t io . D e 
illo a u t e m loquend i genere όφθαλμοίσιν ίδείν q u i d 
sent i re in , dixi j a m a n t e a . N e c m e n iove t q u o d 
Qu in t i l . in ur i iversum, e t sine ul lo d i sc r imine , in ter 
p l e o n a s m o s illud recenset . Est ( inqui t ) et πλεονασμός 
v i t i um, c u m s u p e r v a c u i s verbis o n e r a t u r ora t io , E g o 
meis ocul is v id i . Sa t i s est en im, Vid i . Q u i b u s hsec 
s u b j u n g i t , E m e n d a v i t h o c non i nu rbane in H i r t i o 
Cieero , q u i c u m in Pansam d e c l a m a n s , filium a ma~ 
t r e d e c e m mens ibus in u t e ro l a t u m esse dixisset , 
Q u i d "? aliae ( inqu i t ) in p e n u l a solent fer re 1 N o n -
n u n q u a n i t a m e n illnd genus , c u j u s e x e m p l u m pr io re 
loco p o s u i , aff i r inat ionis g ra t i a a d h i b e t u r , — v o c e m -
q u e bis au r ibus haus i . A t vi t ium erit quot ies o t io -
sum fuer i t e t supere r i t , non curn a d j i c i e t u r . Haec 
Qu in t i l . : q u e m de hoc e x e m p l o po t iu s q u a m d e illo 
j u d i c i u m i s tud tul isse mi ro r . N a m sive έμφάσεως 
gra t i a , sive ampl i f iea t ion is , s ive, (u t ipse vul t , ) aff i r-
mat ion i s , i ta l ocu tum Poetara esse d i camus , qu idn i 
i dem in al tero illo a g n o s c a m u s , e t u t A u r e s i t a e t i am D 
Ocu los af f i rmat ionis c a u s a ad j i c i in s e n n o n e d i c a -
inus ? In nos t r a i e l ingua f r e q u e n s es t u t r a q u e a d -
j e c t i o , cu i inul tum vehement ias inesse , a d d i q u e a d 
v e h e m e n t i o r e m a f f i rma t ionem, ( q u a m qu i s for tasse 
Ampl i f ica t ion is appe l l a t ione c o m p r e h e n d i velit ,) n e -
gare n e m o poss i t . Quae t a m e n ob i t e r a nie d i c u n t u r , 
j u d i c i u m aliis r e l inquendo . A c d e Homer ic i s h o r u m 
p l e o n a s m o r u m exempl i s , (a q u i b u s c u r s u m e n d u m 
ini t ium pu ta r i tn , an tea docu i , ) d i c t u m sit h a c t e n u s . 
Pos sen t al ioqui e x e m p l a q u o r u n d a r a a l io rum, i . e . 
a l ius gener is , p l e o n a s m o r u m a f f e r r i ; sed ii c u m in 
p l u r i b u s vocabu l i s sint, ad ταυτολογίαν vel p o t i u s 
περισσολογίαν re fer r i d e b e n t . Q u a m v i s enim in q u o -
vis p l e o n a s m o ταυτολογία et περισσολογία insi t , ( s icu t 
illa v e r b a βάσκ' 'ίθι E u s t . ταυτολογίαν h a b e r e t r a d i t , ) 
usus l a m e n ob t inu i t u t de p lur iuni v e r b o r u m a u t 
e t i am integr i membr i orat ionis p l eonasmo bsec d i ce -
r e n t u r , a c prassert im il lud pos te r ius . H u j u s c e r t e 
ap . nu l lum p lu ra vel p o t i u s t a m mu l t a e x t a r e e x e m -
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p l a q u a m a p . H o m . a r b i t r o r . Inveniuntur enim et 
a p . H e s i o d . , sed m u l t u m a b e s t qtiin totideni in loti-
d e m h u j us ve r s ibus invenir i pos s in t . Quoniam au-
t e m c u m H e r o d . Iego, a p . e u m q u o q u e περισσολο-
γίαν var i i s in U. o f f e n d o , h o c quicquid est vitii non 
t a m his S c r i p t o r i b u s q t iam eorum seculo imputan-
durn esse c e n s e o : q u o d h o d i e q u e in nostrate lingua 
d e iis S c r i p t o r i b u s , q u o s appe l l amus Vieux l i 0 . 
m a n s , d ic i p o t e s t . U t au t em ad illud pleonasmorum 
g e n u s r e v e r t a r , d e q u o d isserere ccepi, et cujus 
e x e m p l a ex H o m . a t t u l i : aliis q n o q u e Poetis aliquem 
e j u s usum esse s c i e n d u m e s t : noniinalimque He-
s iodo , a p . quera Scho l i a s t e s T z e t z e s aliter etiara 
q u a m σχήμα έκ παραλλήλου appe l l a r i ipsuin tradii, 
I n h . enitn H e s i o d . \.'Έργ. (1 , 90 . ) ub i duo adverbia 
νύσφιν e t άτερ i d e m signif icant ia legimus : Πριν μςν 

γάρ ζώεσκον έπϊ χθονϊ φϋλ' άνθρώπων Νύσφιν άτερ τε 
κακών καϊ άτερ χαλεπο'ιο πόνοιο, anno ta t , hoc scbetna 
p o e t i c e q u i d e m έκ παραλλήλου, rbe tor ice autem irept. 
γραφήν appe l l a r i . Sed alio t e s t e id niihi probari 
v e i i m . I n t e r i m i ec to rem m o n e b o , Hesiodi Edd., 
quae mea tn p reecesse run t , habuisse , νύσφιν άτερ κα-
κών p r o νύσφιν, άτερ τε κακών. Cum autem lectio 
illa a p e r t e m e n d o s a esse v idea tur p r o νόσφιν άτερ re 
κακών, va lde ni iror a p . E u s t . q u o q u e extare, ubi 
μάλα πάγχυ a b H o m . ita d i c t u m esse ait Atlice, ut 
a b H e s i o d o νόσφιν άτερ κακών. 

Ora t ion i autern solutae e t q u i d e m Atticae usifati 
p leonasrn i v o c u m έκ παραλλήλου posi tarum, in ad-
verbi is po t i s s imum locum h a b e n t : (possitque et ho-
runi e x e m p l u m praebuisse videri H o m . , ut aliquanto 
pos t d o c e b o , ) velut i λίαν πάνυ, et πάνυ σφόδρα, ilem 
μάλα σφόδρα : s ic τυχόν 'ίσως, et τάχα ίσως. Eodem 
ίη n u m e r o τάχα που, et ίσως που, ponun tur . Quibus 
a d d i p o t e s t σχεδόν άμφί. Sed e t πάλιν avdis, seu 
πάλιν αύ, nec ηοη αύθις αυ, illis annumera re debemus. 
A p u d Ar i s toph . Π λ . ( 2 5 . ) d i c i t Carion servus Chre-
niylo d o m i n o , Ei/voi/s γάρ ών σοι πυνθάνομαι ττά^ν 
σφόδρα. I u v e n i u n t u r j u n c t a d u o hsec adverbia et 
a p . P ia t . A p o l . (12 . ) n d i T e s άρα (ώς εοικεν) 'Αθη-
ναίοι κάλους κάγαθούς ποιονσι, πλήν έμον. έγω έέ μό-
νος διαφθείρω. ούτω λέγεις ; Π ά ν υ σφόδρα ταϋτα λέγω. 
I t i d e m q u e pau lo p o s t , Ο ύ ταύτα λέγεις ότι διδάσκων 
διαφθείρω ; ΤΙάνυ μέν ούν σφόδρα ταύτα λέγω. Aliura 
t amen usum liis in 11. h a b e n t ista adverbia quam ia 
illo A r i s t o p b a n i c o . In bis enim responsioni affirma-
tivae a d h i b e n t u r : s icut u t r u m q u e illorum seorsum 
e u m u s u m [ 7 3 ] saepe praes tare s c i m u s : itidemque 
La t in i s A d m o d u m . A t in illo Aris toph. versu posi-
t ivo j u n g u n t u r , v i m q u e e j u s a u g e n t . Verum cum 
satis esse posset εννους πάνυ p r o εύνούστατος, additur 
ex a b u n d a n t i σφόδρα. Pos s i t t amen non cmnino su· 
p e r v a c a n e a videri haec pos te r io r i s adverbii adjectio, 
sed pe r inde esse ac si qu is L a t i n e diceret , Ego tibi 
sum p l u s q u a m amicis§imus. Equ idem ap. Scbol, 
q u o q u e l e g u n t u r , quae pro me fac ian t . Nam primo 
q u i d e m haec a b eo s c r i b u n t u r , "Οτι σύνηθες Άπαοίs 
παράλληλα τιθέναι τά ίσοδυναμούντα' δηλούται δίεντι 
εξ άμφοτέρων. ούτως έχει καϊ τό τυχόν ίσως : postea 
a u t e m haec de i i sdem t r a d u n t u r , ( in ter jec to adverbio 
άλλως, q u o ScholiaMae ut i solent, cum diversam a 
p raeceden te sen ten t i am afFerunt,) Είπεν αμφότερα, καί 
ro πάνυ καί τό σφόδρα, δηλών τήν ύπερβολήν της ev-
voias. A t vero d e τυχόν 'ίσως et reliquis nulla ejus-
niodi dub i t a t io orir i p o t e s t ; sed absque controversia 
eo run i a l t e r u m v a c a t : i deoque Grammatici , cum 
exen ip ium e o r u m , quae έκ παραλλήλου posita sunt, 
a f fer re vo lun t , hoc t a n q u a m certissituani afferunf. Ε 
q u i b u s est E u s t . et i l le ipse Ar is toph , Schol. iu eo, 
q u e m p a u l o a n t e p ro tu l i , loco. ldeo autem τάχα 
που e t iam e t 'ίσως που hoc in nuraero ponuntur, quod 
που pe r se p r o 'ίσως s. τάχα i n l e rdum accipi existime-
t u r : τάχα που et 'ίσως πον, ( inqui t Bud. , ) έκπαραλλη-
λου d i c t a s u n t : qu ia που pe r se Fortasse siguificat· 
Sed hoe e q u o p i a m Graeco Graramatico sunisit, 
Τ ά χ α που καϊ ίσως που, έκ παραλλήλου, που γάρ αντι 
τοϋ ίσως. V e r u m h u j u s rei penes cum fidem esse 
vel im, s iqu idem p ro ίσως, i . e. Fortasse, legere me 
il lud n o n memin i , sed t a n t u m pro Ferrae, Circiter, 
F e r e : u t in h . S t r a b . 1. Μυρίων που καϊ πεντάκις 
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λίων ταλάντων. I d e m , Κ α τ ά veav που Καρχηδόνα, 
Fermc e regione e jus s i tum. G a l . ad G l . 1 . ' Α λ λ ' 
•η μόνον έν τή δευτέρα των ήμερων, άρψ που τρίτη, βρα-
χείαι νοτίδες έγίγνοντο. Fier i a u t e m p o t e s t u t signi-
bcationis vicini tas eurn, a q u o B u d . id a c c e p i t , d e -
ccperi t . S u n t t a m e n ita vicinae signif . , u t non ideo 
unum adve rb ium al ter ius locum o c c u p e t . F a t e o r 
p r se te reae t eum usuni videri b a b e r e h a n c pa r t i cu l am 
post el, seu έάν, vel ήν, q u e m La t ine h a b e t F o r t e 
post S i : u t ap . T h u c . 1, (96.) Καί Πανσανίψ μή 
έπιτρεπειν ήν που βιάζηται. V e r u m inde ni inime p r o -
bar i queat l icere nobis i la loqui , ούτος που βιάσεται, 
pro 'ίσως vel τάχα ούτος βιάσεται. H i c fo r tasse vim 
adhibebi t , s. vim in fe re t . Sed e t illud cons ide ran -
dutn fui t , par t iculam που, u t παραπληρωματικήν, mu l -
tis adverbiis passira j u n g i , (de q u o u s u d i c e n d u m p o -
stea erit , ubi de par t icul is , quee v o c a n t u r παραπλη-
ρωματικοί, agetur , ) nihil a u t e m obs t a r e q u o m i n u s 
it idem post τάχα tal is esse c e n s e a t u r . U t r o c u n q u e 
tamen modo se res h a b e a t , s c i e n d u m est ηοη τ ά χ α 
που tantum, sed e t καί που τ ά χ α ap . L u c . legi . I l le 
autem pleooasmus σχεδόν άμψϊ a p . X e n . ex ta t Κ . Π . 
2, ( 1 , 2 . ) Λ έ γ ε ι ς συ, (εφη ό Κνρος,) ιππέας μεν ήμίν 
είναι μείον ή τρίτον μέρος τοΰ των πολεμίων ίππικοϋ, 
πεζούς δε σχεδόν άμψϊ τους ήμίσεις. Sed aliqui ioci 
hujtosmodi suspec t i esse possun t , ne f o r t e e Scho l io 
ad expl ica t ionem a sc r ip to a l t e ru t run i v o c a b u l u m ir-
r e p s e r i t : u t ce r te h ic σχεδόν i r repsisse videri q u e a t ; 
a tque a d e o suspicionem meam unius exemplar i s a u c t o -
ritas auge t , vel pot ius conf i rn ia t , iti q u o ^ e S o v non ha -
be tur . Venio ad p l e o n a s m u m , c u i l o c u m ul t imum ded i , 
c u m t amen pr i rao non ind ignus videri quea t , q u i p p e 
qui a p . H o m . e x t e t : e q u o e jus pos te r i non ipsum 
d u n t a x a t , s e d a l i o r u m for tass i s exemplum s u m s e r u n t . 
Sed a p . H o m . I o n i c a s c r i p t u r a αύτις h a b e t u r p o t i u s 
q u a m αύθ ις : sic t a m e n u t haac q u o q u e in nonnul l is 
e j u s exempl . r eper ia tu r . I I . B . ( 2 7 7 · ) Οΰ θήν μιν πά-
λιν αντις άνήσει θυμός άγήνωρ Νεικείειν βασίλήας όνει-
δίοις έπέεσσι. Sic O d . Ξ. (356. ) τοί μέν πάλιν αύτις 
έβαινον. A r i s t o p b . ( Π λ . 859·) τόν έσόμενον τνφλόν 
Π ά λ ι ν αύθις. I n v e n i t u r e t i am πάλιν αν: u t a p . 
D e m . p r o Cor . Σκοπείτε έν τούτοις πάλιν αύ. I t e m , 
Ε ί μή TIS τέχνη πάλιν αύ γενήσεται. In terduiD et in -
verso ord ine αν πάλιν d ic i tur . Qu in e t i am αύθις αύ 
al ieubi legitur : ut a p . e u n d . O r a t o r e m περί τής Π α -
ραπρεσβείας, ρ . 3. Καί τούτων έτερ' αύθις αύ πεπρα-
χότων. Sic ap . Eur . O r . ( 2 7 9 · ) 'Εκ κυμάτων γάρ αύ-
θις αύ γαλή ν* ορώ. Addam autern illi exemplo H o m e -
rico pleonasmi adve rb io rum, e t a l i u d , ex II. P . ( 2 1 7 . ) 
Νΰν μέν δή μάλα πάγχυ κακός κακόν ήγηλάζει : llic 
enim μάλα πάγχυ p e r i n d e est a c si d i ce re tu r O m n i -
no p ro r sus : e s t q u e o b s e r v a n d u m E u s t . ibi τό έκ πα· 
ραλλήλον σχήμα At t ic i s a sc r ibe re . Sed de bis Grae-
cis p leonasmis p e r s c h e m a , quod voca tu r έκ παραλ-
λήλον, d i eend i finem hic f ac i am. T a n t u m a d d a m , 
La t inos q u o q u e , praesertim C o m i c o s , ta les p leona-
smos i n t e r d u m habe re . I l le qu idem cer te , c u j u s 
m o d o e x e m p l a protul i , in i i sdem verbis , i. e. q u a j 
eand . c u m illis Graecis signif. b a b e n t , a p . P l a u t . 
ex ta t . N a n i u t Graeci πάλ ιν αύθις, i ta ipse R u r s u s 
denuo d i x i t : in Poenulo, R e v e r t o r ru r sus denuo 
Car thag inem. A t quod a f f e r tu r e Teren t io e x e m -
p lum, in q u o d a m A d e l p b . loco, ub i P ro r sus et O -
mnino s imu l p o n u n t u r , non sat is idoneutn niihi vide-
t u r : quon ian i non a d idem, sed ad d u o per t inere 
videofur . E s t enim bic ille e fine A d e l p h o r u m locus, 
N un c a d e o si ob eam r e m vobis v i ta m e a i u v i s a est , 
J i s c h i n e , Qu ia n o n j u s t a i n ju s t a p ro r sus oiunia 
omnino o b s e q u o r . H i c eriim nemo , ( u t o p i n o r , ) n e g a -
rit posse P r o r s u s qu idem c u m nomine omnia , a t 
O m u i n o cum verbo o b s e q u o r j u n g i . At Periitus e t 
P rorsum ad nnuni i d e m q u e v e r b u m pe r t i nen t i a con~ 
j u n g u n t u r a L u c r . N a m peni tus p r o r s u m la te t baec 
«a tura s u b e s t q u e . [ 74 ] Qu<® d u o a d v e r b i a melius c n m 
illis Homer ic i s μάλα πάγχυ c o n v e n i u n t : nisi al ius 
reper ia tur locus , ub i O m n i n o et P ro r sus uni e i d e m -
que verbo i t idem j u n g a n t u r . 

Inven iun tu r auteni a l icubi geminata e a d e m adver -
b i a : u t sup ra ex E u r . e t D e m . habuis t i αύθις αύ: 
ap . Ar i s t oph . πάνν πάνν, i tem πάλαι π ά λ α ι : sed 
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h u j u s m o d i gerainat io in t e r p l c o n a s m o s nt imerar i vix 
q u e a t : cuni ap t i s s ime ad figuram, quae Anadip los i s 
v o c a t u r , referr i possi t . Quin etiarn ex t an t quaedam 
a p u d G r a c o s v o c a b u l a gemina t a , sed i la u t p e r 
c o m p o s i t i o n e m in ut i icam vocem sint con f l a t a : e 
q u i b u s est πάμπαν : p e r inde enira est ac si d i c e r e m u s 
πάν παν. 

H a b e n t At t ic i al ios, (i. e . a l iarum v o c n m , ) pleo-
n a s m o s , non i t a pos i t a rum έκ παραλλήλου, u t λίαν 
πάνυ e t πάνυ σφόδρα, n e q u e ita g e m i n a t a r u m u t 
πάνν πάνν, ( d e m u s cnim et hic esse p l e o n a s m u m , ) 
sed v o c i b u s , quse p l ane al iam signif . h a b e n t , a d j u n -
c t a r u m . E t quon iam in hoc n u m e r o est a d v e r b i u m 
πάνυ, quod j a m in e x e m p l u m prasceden t ium p leo-
n a s m o r u m at tul i , n u n c q u o q u e e x e m p l o inibi eri t , e t 
quidern p r i m u m . A r i s t o p h . N . ( 9 0 1 . ) οΰδέ γάρ eivat 
Πάνν φημϊ δίκην. P l a t o Po l i t . 1 . τ Αρα και τοίς μή πο-
λεμονσιν ό δίκαιος άχρηστος', Ού πάνν μοι δοκεί τούτο. 
I n t e r d u m au ten i d ic i tu r πάνν τι : u t a X e n . Κ . Π . 1, 
(6 , 18.) ρ . 19· Οΰ'τε ζημίαις πάνυ τι θέλονσιν ε'ίκειν, 
ούτε δύροις έπαίρεσθαι. Sic vero et initio e j u s d e m 
Jibri raulta e x e m p l . h a b e n t , Καί όμως ούδέ ολίγοις 
τούτοις πάνυ τι δυναμένους χρήσθαι πειθομένοις : c u m 
al ioqui vulgatse E d d . s c r iban t πάντη. Ρ ί ο πάνυ τι 
auteni inveni iur sc r ip lum et πάνυ τοι: ut et iam in 
illo, q u e m e p . 19. m o d o protu l i , loco : sed illa 
lect io bu ic praeferenda mibi v i d e t u r . A p u d E u n d . 
ce r t e legi tur et μηδέν τι πάνυ, 'Ελλ. 5. έφνγον μηδέν 
τι πάνν διωκόμενοι, sive ούδέν τι, u t in aliis e x e m p l . 
leg i tur . Ce fe rum quod a t t ine t a<J b u j u s adve rb i i i ta 
u su rpa t i in te rp r . , si id omnino "vacare j u d i c e m u s , 
nou est quod d e e o i n t e r p r e t a n d o soliciti s i m u s : q u o -
niam t amen a p u d Lat inos i t idem a d v e r b i a qu<E-
d a m h a n c signif . haben t ia v a c a i e vider i p o s s u n t , 
eo rum par i te r ment io f ac i enda e s t : u t vocabu lum 
Graecum s u p e r v a c a n e u m L a t i n o supervacaneo , si 
v ideatur , in te rp re ta r i quis possi t . D i c o igi tur , A d -
i n o d u m , M a g n o p e r e , et P ro r sus ta lem usum n o n -
n u n q u a m Jiabere. C ic . Bru to , Cur io l i terarutn a d -
m o d u m nibi l s c i eba t . I b i d . N a m plane q u i d e m 
p e r f e c t u m , et cui nihil a d m o d u n i des i t , D e m o s t h e -
nem facile dixer is . A b E o d e m talis usus et a d v e r -
b io Magnopere t r ibui v i d e t u r : u t V e r r . 6 . G e n u s 
ipsum pr ius cognosci te , j u d i c e s , de inde for tasse n o n 
m a g n o p e r e quaeret is quo nomine a p p e l l a n d u m p u -
te t i s . I d e m p ro Roscio Amer ino , T a m e t s i i ta res se 
h a b e t , ut mihi in c o m m u n e m causam sec to rum di-
c e n d u m nihil m a g n o p e r e v idea tur . I d e m p r a R o -
scio Comoedo, E t q u o r s u m r e c i d a t r esponsum t u u m , 
non m a g n o p e r e l aboro : ( q u e m a d m o d u n i c u m quis 
dici t N o n m u l t u m de eo l aboro , vel sum sol ici tus , 
a u t P a r u m de e o l a b o r o , s ignif icare volens se o m n i u o 
non esse sol ic i tum, seu nihi l cu ra re . ) Sed adve r -
b ium P ro r sus niagis et iam conven i re cum boc πάνυ 
v i d e t u r ; praesertiin c u m eo h u j u s u su , q u e m n o n -
nullis in 11. h a b e t ; u t enim in illo Ar i s topb . , qu i 
a l l a tus an te fui t , l eg imus , Ούδέ γάρ είναι πάνν φημϊ 
τήν δίκην, Ν ο η d i c o prorsus , i. e . Nu l lo m o d o d ico , 
(p ro N e g o prorsus , ) sic ap . T e r e n t . E n i m v e r o pror-
sus ja in tacere non queo . E j u s d e m sun t liaec q u o -
que , Qnid i t a ? n e m p e buic prorsus illam non d a t . 
Qu in et iam ut ap . A r i s i o p b . h a b e m u s N . (733 . ) 

"Εχε ί ί τ ι ; Μ ά Δί ' ουδέν ίγωγ\ Ουδέν πάνυ ; sic a p u d 
euncl. illum Comicuin , Nihi lne ? H e m . Nibil p r o r s u s . 
Magis inquani hoc a d v e r b i u m P r o r s u s in terpreta t io i i i 
illius πάνν conven i re v ide tur , q u o d talem usum b a b e t . 
Fa t eo r enira a l ieubi n o n o m n i n o s u p e r ^ a c a n e u m 
censer i posse πάνυ, ideoque t u n c adverb io M a g n o -
pe re s. A d m o d u n i r e d d i debe re dico. Quainvis 
enim p l e r u m q u e qu i d ic i t N o n magnope re l a b o r o s. 
c u r o , vel N o n a d m o d u n i c u r o , s ignif icare vult P ro r -
sus 11011 c u r o , vel N u l l o m o d o prorsus c u r o , (u t Cie . 
p o s t P l a u t u m bos d u o s abla t ivos adve rb io isti preefi-
xi t , ) non secus a c si d i c e r e t u r P a r u m curo vel l abo -
ro , p r o N e parurn qu idem c u r o , vel P r o r s u s n o n 
ci iro, ( s icu t ap . 11. E . 800. T H ρ ' ο λ ί γ ο ν οί παίδα έοι-
κότα γείνατο Τυδενς, acc ip i cense tu r ολίγον p r o ούδ' 
ολίγον, vel ούδέν, seu ουδόλως : s i cu t ap . S o p b . ( A j . 
90 . ) βαιον έντρέπεσθαι, p r o ουδόλως: et s icut μείων 
λύγος inveni tur d i c tum p r o ουδείς λόγος :) q u a m v i s , 

7 Ν 
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i n q u a m , t a l em u s u m a d v e r b i a illa p l e r i sque locis h a - Α 
b e a n t , in nonnu l l i s t a m e n id veruni non c o m p e r i e t u r , 
o p i n o r , ut qu i d ic i t se non m a g n o p e r e vel non a d m o -
d u m l a b o r a r e , a u t c u r a r e , s igni l icet se nu l lo inodo 
p ro r s t i s l abo ra re , a u t c u r a r e . C e t e r u m qua l i s e s t 
adverb i i πάνυ p l e o n a s m u s , t a l em et a dve r b i i μάλα 
nonnu l l i s in locis esse s c i e n d u m es t . I t a en im d ic i -
t u r i n t e r d u m ού μάλα s icu t ού πάνυ p ro Ν ο η m a g n o -
pe re , a d m o d u m , va lde , au t e t i am N o n p r o r s u s , 
N u l i o m o d o p r o r s u s , s e q u e n d o ea , quae m o d o d i c t a 
f u e r u n t . Prasser l i ra ve ro c u m respons ion i negat ivas 
a d h i b e t u r , p raeceden te p a r t i c u l a ού, πλεονάζειν d ic i 
p o t e s t . 

U t au t en i a d v e r b i o r u m πλεοναζόντων e x e m p l a 
p r o t u l i , sic p l e o n a s m o r u i n , qu i in aliis p a r l i b u s 
ora t ionis s p e c t a n t u r , e x e m p l a p r o f e r e n d a s u n t : e x -
cep t i s t a m e n iis, de q u i b u s j a n i a G r a m m a t i c o 
vel a C o r i n t b o d i c t u m f u i t ; au t d e q u i b u s ipse meis 
in illoruin s c r i p t a An imadve r s ion ibus d isseru i . A l i -
cub i enim ve rum q u i d e m es t q u o d de q u i b n s d a m vo-
c i b u s t r a d u n t , [ 75 ] eas πλεονάζον a p u d A t t i cos : s ed Β 
nihil mintis qua in i donea p l eonasmi e a r u m e x e m p l a 
a d d u n t , u t a l i q u o t locis a p e r t e o s t end i s s e niihi vi-
d e o r . G r a v i u s t amen in eo p e c c a r u n t , q u o d in 
vocurn πλεοναζυνσών n u m e r o q u a s d a i u p o n a n t , quaa 
nul lo uiodo πλεονάζειν d ic i p o s s n n t . V e r u m de bis 
o m n i b u s cuni ibi d i c t u m a n ie fuer i t , eo te r e m i t t o , 
e t ad p l e o n a s m o s re l iquos , vel p o t i u s q u o s re l iquos 
m i h i fecit memor i a , p e r g o . P a r t i c u i a οτι, (sive c o n -
j u n c t i o n i b u s sive adverb i i s e t ip sa a n n u m e r a r i d e -
bea t , in e a s ignif . , q u a p o n i t u r p ro G a l l i c o Q u e : 
u t c u m iia l o q u i m u r , J e dis q u e j e f e ra i cela, qu ie 
v e r b a sonan t , D i c o q u o d boc f a c i a m . p r o D i c o nie 
b o c f a c t u r u m , ) nou ra ro πλεονάζειν, e t q u i d e m a p u d 
an t iqu io re s e t i am e t p r imar ios Greecae l inguje Se r i -
p i o r e s , c o m p e r i t u r . T m i e . 5, (10. ) p . l 6 8 . niea; 
E d . Λ έ γ ε ι To~is μεθ' εαυτού και τοίς άλλοις, οτι οι 
άνδρες ημάς ού μένονσι : (30 . ) ρ . 175 . Ε ίρήσθαι δ' 
οτι ϊ)ν μή θεων ι) ηρώων κώλυμα ή. S i c ap. e i ind . 
H i s t o r i c u m , 4 , (37 . ) ρ . 134 . Γνοι/ϊ δε ό Κλέων καί ό 
Δημοσθένης οτι εί καί όποσονονν μάλλον ενδώσουσι, C 
διαφθαρησομένονς αυτούς ύπό τής σφετέρας στρατιάς. 
Sic et a p . X e n . a c P l a i . nec non Dernos th . i nven i tu r 
πλεονάζουσα haec pa r t i cu la ότι : sed in ea po t iu s 
orat ionis forn ia , qua l e m p r imus iile T b u c . locus 
h a b e t . X e n . K . 11. 7 , (3 , 1.) Τών ούν υπηρετών τις 
άπεκρίνατο οτι, ώ δέσποτα, ού ζή, άλλ ' έν τή μάχη 
άπέθανεν. P i a t o A p o l . Soc ra t i s , ( ) 6 . ) Έ γ ώ δέ τούτο) 
άν δίκαιον λόγον άντείποιμι, ότι ού καλώς λέγεις, ώ 
άνθρωπε, εί οίει, e t c . D e m . O r . de P e r p e r a m O b i t a 
Lega t ione , Άκούειν δε καί τών Ένβοέων έφη τεταρα-
γμένων, καί λεγόντων, οτι ού λελήθατε ημάς άνδρες 
πρέσβεις, έφ' ois πεποίησθε τήν εϊρήνην πρός Φίλιππον. 
Idem alibi , Ούδέ γάρ είχε καλώς ειπείν ότι, άλλ' 
έχονσιν ό δεϊνα καί ό δείνα. L e g i m u s a p u d e u n d e m 
O r a t o r e m , " Ε λ ε γ ε τοίνυν τότε πρός τούς δικαστάς ότι 
άπολογήσεται δέ Δημοσθένης νπέρ αύτοϋ, καί κατηγο-
ρήσει τών έμοι πεπραγμένων. Q u o d si his exempl i s , 
quae e p r imar i i s , (ut a n t e a vocavi , ) linguae Graecae 
e t q u i d e m Alticse S c r i p t o r i b u s d e p r o r a t a sunt , a d -
de re a l i q u a e r ecen t io r ibus suni ta l ibea t , s u p p e d i t a - D 
bit nob i s P l u t . : p raese r t imque in suis A p o p h l h . u t 
inter Alexandr i a p o p h t b e g n i a t a (T . 6 . p . 6'83.) e t 
quideni in eo , cu i p r i m u m l o c u m t r i b u i t , 'Γών δέ 
παίδων λεγόντων οτι ταντά σοι κτάται' Ύί δέ όφελος, 
(είπεν,) έάν εχω μέν πολλά, πράξω δέ ούδέν ; Sic ίη 
uno a p o p b t b e g m a t u m Agathoclis,(673.)Πoλ^f7pκoΐvΓos 
δέ πόλιν αύτοϋ, τών άπό τοΰ τείχους τινές έλοιδοροΰντο, 
λέγοντες, ότι, ώ κεραμεϋ, τόν μισθόν πόθεν άποδώσεις 
το7ς στρατιώταις; Sed p l eonasmus part iculae οτι ta l is 
est in his o ran ibus X e n . D e m . P l u t . 11., qual is in illo 
T l n i c y d i d e o , q u e m p r i m u m a t t u l i : a d d a m au tem et 
exe iup lum a l te r ius p l e o n a s m i : i . tal is q u a l e m in t e r -
tio T b u c . loco ce rn imus , (de s e c u n d o a u t e m taceo , 
q u i c u m p r i m o conven i re po t ius v ide tu r , ) si p r iu s e 
Ν . T . h u j u s At t i c i p leonasmi al iquot exempla p r o t u -
l e ro . I d e o enim lo t ve te rum S c r i p t o r u m a c c u m u l a r e 
exempla l ibui t , ut t an to p lus a u c t o r i t a t i s in illis b o c 
loquend i g e n u s b a b e r e t , i . e . ut t a n t o i uag i s t e s t a tua i 
r e d d e r e m , non i u e p t u m et prors t i s a l ingu® Grzecie 
c o n s u e t u d i n e al ienura, ( a t mul l i p u t a r u n t , ) esse ibi 

h u n c p l e o n a s m u m , sed c o n t r a ex ipsius Atlica: lin-
guse v e l u t p e n e t r a l i b u s p e t i t u m . Sunt vero in eod 
Ν . T . alia p l e r a q u e , ( d e serraone loquor,) de quibus 
vu lgus p e r p e r a m sent i t ac j u d i c a t : ut alibi aperte 
p r o b a t u r u m m e s p e r o . N u n c ad illa exempla acce-
d e n s , i nc ip i am a b is to M a r c i loco, 1, (40.) Καί γο-
νυπετών αύτόν, καί λέγων αύτψ, ότι, έάν θέλης, δύνα-
σαι με καθαρίσαι: 6 , ( 18 . ) " Ε λ ε γ ε γάρ ό ' Ιωάννη τψ 
Ηρώδη, οτι ονκ έξεστι σοι έχειν τήν γυναίκα τοϋ αδελ-
φού σου: c a p . a u t e m 10, (32 . ) re l inqui tur subaudien-
d u m p a r t i c i p i u m λέγων an t e h a n c particulam,"Hp|aro 
αΰτοΐί λέγειν τά μέλλοντα αύτψ σνμβαίνειν, οτι ίδον 
άναβαίνομεν είς Ιεροσόλυμα, p r o λέγων, ότι ίδοϋκ.τ.λ. 
M a t t l l . Ρ, ( 1 8 . ) Ταϋτα αύτοϋ λαλονντος αύτοϊς, itoi 
άρχων έλθών προσεκύνει αύτψ, λέγων οτι, ή θυγάτψ 
μον άρτι έτελεντησεν'. 2 0 , ( 12 . ) Λ έ γ ο ν τ ε ί οτι, οντοι οι 
έσχατοι μίαν ώραν εποίησαν. Sic e t ap. Luc. IJ 
(42 . ) Λ έ γ ω ν οτι, εί έγνως καί σύ, &c. Act . autem 
15, 1. s u b a u d i t u r λέγοντες an te pa r t i cu l am ότι. Ita 
en im ibi s c r i p t u m es t , Έδίδασκον τούς αδελφούς, ort 
έάν μή περιτέμνησθε, e t c . P o s s u n t quidem multo 
p l u r a his e x e m p l a p leonasra i is t ius afferr; , sed ei, qui 
bis c o n t e u t u s non er i t , p l u r a sibi inde depromere 
faci le f u e r i t . E x b o r u m a u t e m locorum cum illis 
v e t e r u m S c r i p t o r u m loc is co l la t ione j a m patebit 
o m n i b u s q u a m n o n so lum Grff icum sit, sed efiam 
quani e legans id l o q u e n d i genus , quod contra non 
soiuiu ine legans a t q u e i l lepidiim esse, verura eliam 
a Graeci s e rmon i s c o n s u e t u d i n e abhor re re , (ut paulo 
an t e dixi , ) e x i s t i m a b a t u r . M i r u m est autem velerem 
I o i e r p r e t e m in q u i b u s d a m suae interpretatiojais locis 
l ianc p a r t i c u l a m re t inu i s se , in quibusdam contra 
e a m omisisse . Si en im s u p e r v a c a u e a m esse iilara 
c o g n o s c e b a t , (u t c e r t e id coguovisse illum oslen-
d u n t 11., in q u i b u s e a m praetermis i t , ) cur non ubique 
eam o m i t t e b a t 1 Sed mag i s e t i am miretur quis-
p i a m ( n o n immer i to ) eum in locis vicinis a seipso 
i ta dissensisse, u t M a r c . 6 , (14 . ) Καί ήκονσεν ΰ 
βασιλεύς Ήρώδη ί , καί έ'λεγεν ότι Ιωάννης ό βαπτίζων 
έκ νεκρών ήγέρθη, καί διά τοϋτο κ. τ. λ. vertit ille, 
(pa r t i cu lam ότι re t iuens , ) E t audiv i t rex Herodes, et 
d i c e b a t , Qu ia I o a n n e s Bap t i s l a resurrexi t a mortuis, 
e t c . A t paue i s in le r j ec t i s e a n d e m particulam omit-
tit , cum is ta , Άκούσας δέ ό Ηρώδης είπεν ότι, όν έγώ 
άπεκεφάλισα Ίωάννην, οΐιτός έστιν, i ta interpr. Quo 
a u d i t o H e r o d e s a i t , Q u e m ego decollavi Ioaanem, 
b i c a mor tu i s r e su r rex i t . P a r v i t a m e n in illo priore 
loco re fer t , a l i i sqne h u j u s m o d i , [76] parliculam 
b a n c non pra j te rmis i sse , q u o d nu l lam ambiguitatem 
p a r i a t : a t nonnul l i sun t 11., de q u i b u s idem nequa-
quara dici p o t e s t , u t A p o c . 3 , (17·) "Οτι λέγεις οτι 
πλούσιος είμι : ver t i t en im, Q u i a dicis quod dives 
sum. A t q u i sensus e s t , Q u i a dicis te divitem esse: 
qu i a u t e m Grascas l ingute est imper i tus , aut certe 
i s tum pleonasmutn non n o v i t , ex is t imabi t idem valere 
illa v e r b a a c si d ice re tu r , Q u i a m e divitem essedicis. 
H o c q u o q u e sc ienduni esf , nonnul los esse ll.,quisu-
per ioi ibus similes vider i poss in t , ub i taraen quidam 
p a r t i c u l a m h a n c min ime prae termi t tendam in inter-
p r e t a t i o n e censue r in t , veruoi affirmativa quapiam 
p a r t i c u l a r e d d c n d a m , u t M a r c . 7 , (6.) Ό δέ απο-
κριθείς είπεν αύτοϊς ότι καλώς προεφήτενσεν Ήσαιαί 
περί υμών τών υποκριτών. Audiv i enim quendam νι-
r u m d o c t u m , qu i h . in 1. ότι r eddendu tn existimaret, 
S a n e , E q u i d e m . A t is, q u i novissimae et erudilissi-
mas I n t e r p r . est a u c t o r , v e r t i i Enimvero . Illum au-
tern locum L u c . 1. c . Λ έ γ ω ν οτι εί εγνως καί σύ, κ. τ. λ. 
ver t i t N e r a p e si vel tu nosses . B u d . vero putat posse 
r e d d i per Q u o d : boc m o d o , Q u o d si cognovisses et 
t u . A t ego non s ecus isto in loco quara iu aliis 
h u j u s gener is , p a r t i c u l a m is tam πλεονάζειν arbitror: 
m i d t o s q u e alios esse d i co , in quibus pnetermittitur, 
ub i t amen nihi lo magis omi t t i debere t , si in duobus 
istis p ras te rmi t t i non d e b e r e cons ta re t . Fateor alio-
qu i p a r t i c u l a m i s l am var ios in Ν . T . usus, et f o r t a s s i s 
illi pecu l ia res , vel po t ius cuni iis, quos habemus, 
ve ie rum scr ip t i s n o n c o m m u n e s h a b e r e : ut Matlh. 
7 , (13. ) "Οτι στενή ή πύλη καί τεθλιμμένη >) obos il 
άπάγουσα είς τήν ζωήν, ubi vet . I n t e rp r . reddit , Quam 
a n g u s t a p o r t a et a r e f a v ia es t quae duci t ad vilaffl · 
( N o n ignoro inter im esse et al iam lectionero, τί <rmi), 
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sed non m i n u s for tasse p a r t i c u l a m τί a d m i r a t i v e Α 
positain, quani οτι n i i rar i d e b e a i n u s . ) E s t ct ub i 
reddi d e b e a t per U t , conven iens c u m Gal l ico Q u e : 
u t M a t t h . 8, (27·) Oi δέ άνθρωποι έθαύμασαν, λέγον-
τες, ΤΙοταπύς έστιν ούτος οτι καί οί άνεμοι καί ή θάλασ-
σα ύπακονουσιν αΰτω ; Qua l i s es t iste u t ipsi e t i am 
venti ac m a r e e i m o r i g e r e n t u r ? I t ide in L u c . 8, (25. ) 
T/s άρα ούτος έστιν, οτι καί τοις άνέμοις έπιτάσσει καί τω 
νδατι, καίύπακούονσιν αύτω ; V e r u m ne hi qu idem loci 
facere possun t u t in illis, de q u i b u s n iodo d i s se r ebam, 
novam signif. bu ic par t iculas t r i b u e n d a m esse cen -
seam : quin pot ius c u m similes sint illi aliis p lu r imis 
e t prope infinitis, in qu ibus vaca t , (eodem n iodo q u o 
in Thucydideis , X e n . , P la t . , D e m . , q u o s pro tu l i , ) 
itidern prae termi t lendam in La t . i n t e rp re t a t i one cen-
suerim. Sunt t a m e n a l iqui loci , ubi b a c - d e re d u -
bitari poss i t : n imirum vace tne illa pa r t i cu l a , an si-
gnif. suam ret ineat : sed d u o t a n t u m s u n t , (si b e n e 
memini,) in qu ibus illud uosse r e fe ra t . 

Enimvero q u o d ad sc r ip tu ra ra horura l oco rum a t -
tinet, de illa me e t an t ea d u b i t a s s e e t n u n c q u o q u e Β 
dubi ta re fa teor , u t r n m v ide l i ce t an le 'ότι an pos t , i n t e r -
punctioiiis n o t a m col locare o p o r l e a t : u t r i m q u e enim 
rationes afferr i posse v i d c n t u r . E x e m p h i m ut r ius-
que scripturae afferam in d u o b u s 11., uno X e n o p h o n -
tis, al tero Deni . H a b u i m u s enim e X e » . Κ . Π . 7. 
Τ ώ ν ούν υπηρετών τις άπεκρίνατο οτι, ώ δέσποτα, ού ζή. 
E t e Dera. Κα ι λεγόντων οτι ον λελήθατε ημάς, κ. τ. λ. 
Quid en im hic d i cemus ? an pos t άπεκρίνατο et λε-
γόντων, au p o s t ότι i n t e rpunc t ion i s notani pon i d e -
bere ? Si enim i ta sc r ibamus , Άπεκρίνατο ότι, Ώ 
δέσποτα, ού crj : i t i den ique Λεγόντο>ν ότι, Ο ϋ λελήθατε 
ήμάς, ob j i c i e t quisp iani , cum supe rvacanea sit h ic 
pa r t i cu l a οτι, v e r b o j u n g i non debe re u t e i j u n g e n d a 
esset si supe rvacanea non fore t , i. si alia forraa o r a -
tionis esset , veluti cum al iquid t anquam διηγηματικώς 
dic i tu r , u t si ita l oqua r , άπεκρίνατο ότι ου ζώη. 
Sin vero b o c n iodo sc r ibamus ap . X e n . άπεκρίνατο, 
"Οτι, ώ δέσποτα, ού iij; i t i d e m q u e a p . D e m . Λεγόντων, 
"Οτι ού λελήθατεημάς, meri to quere tur qu isp iam locum 
h u i c particulae οτι t r ibui , qui nullo p a c t o conveni re c 
ei p o t e s t . E g o igi tur , ( t a n q u a m e d u o b u s mal is 
n i inus el igens,) in eam sen ten t iam magis iuc l ino ut 
par t icularn istam ve rbo c o n j u n g a i n u s , sicut ei, cum 
sigtiif. s uam re i inef , c o n j u n g i solet : p e r i n d e ac si 
is, qui i ta l oqu i tu r , Λεγόντων ότι ού λελήθατε, volens 
s u b j u n g e r e buic par t iculse οϋ, λελήθοιεν, e t ita signif. 
s u a m et verum usum ei re l inquere , sua; ora t ionis 
c u r s u m ipsemet velnt in te r rumpere t , dicens, λεγόντων 
οτι ού λελήθα-ε. I d e m q u e et de locis illis sen t iendum 
es t , in q u i b u s ve rbum a pa r t i eu la οτι a l iqnantnni 
r e m o t u m est : u t in eo, qui p r imus e T h u c . a l la tus 
fu i t , Λέγει τοίς μεθ' έαντον καί τοίς άλλοις οτι οί άν-
δρες ήμάς ού μένονσι. I t idem eniin bic pos t ότι, (si 
q u i d e m illa sen ten t ia aliis q u o q u e magis p l a c e a t , ) 
i u t e r p u n g e n d u m fuer i t , boc modo , Λ έ γ ε ι τοίς μεθ' 
έαντοϋ καί τοις άλλοις ότι, Ο ί άνδρες ήμάς ού μένονσι. 
S c i e n d u m est p o r r o a l iquos esse II., in qu ibus fo r -
tassis i t idem supe rvacaneam esse pa r t i cu l am οτι 
quispiam j u d i c a t u r u s si t , s u b j u n c t a m videlicet alicui 
eo rum v e r b o r u m , quae i» praecedent ibus exempl i s χ> 
h a b e m u s : c u m ego c o n t r a ibi p l eonasmum minime 
agnoscam, ac min ime agnosc i d e b e r e exis t imeni . 
Tal is e s t bic Χ ε η . Έ λ λ . (7, 1, 25 . ) ρ . 3 6 3 . Έ κ δέ 
τούτου έρωτώμενος ύπό βασιλέως ό Πελοπίδας τί 
βονλοιτο έαυτψ γραφήναι, είπεν οτι Μεσσήνην τε 
αντύνομον ε ίναι άπό Λακεδαιμονίων, καί Αθηναί-
ους άνέλκειν τάς ναός. H i c enira ηοη dub i to quin 
plerique pa r t i cu l am οτι vacare i t idem exis t imatur i 
s i n t ; at ego nibil n i inus q u a m vaca re d ico , q u o d 
cura βούλοιτο j u n g i poss i t ac d e b e a t , e p r o x i m e prae-
cedent ibus r epe t i to . N e q u e taraen hac de re valde 
per l inaci ter c o n t e n d e r e velim. 

[77] Sed c u m omnium e x e m p l o r u m , quse e X e n . 
D e m . P ln t . , e t Ν . T . a t tu l i , nul luni s i t q u o d cum illo 
T h u c y d i d e o conven ia t , cui te r t ia sedes a m e d a t a f u i t ; 
a tque adeo a l iam quan i in ceteris omnibns p leonas iu i 
formam ibi h a b e a t pa r t i cu la o n , ne quis eam T h u c y -
didi pecu l i a r em esse ex is t imet , e j u s q u o q u e e x e m -
plum e X e n . p r o f e r a m . Leg imus enim a p . e u m . K . 
Π . 5. Ένόμισεν ότι ε'ι τι ούτος πάθοι, αύτός άν λαβείν 

παρά τοϋ Άσσυρίου πάντα τά Γαδάτ-α. Q u e m a d m o d u m 
enim in illo T b u c . loco , Γνουϊ δέ ό Κλέων καί ό Δη-
μοσθένης οτι εί καί όποσονοϋν μάλλον ένδώσουσι, δια-
ψθαρησυμένονς αύτούς ύπό τής σφετέρας στρατιάς, v a c a t 
ότι an te διαψθαρησομένους, cum al ioqui d i c e n d u m 
fu i sse t οτι διαψθαρήσονται αυτοί e t c . i t a i n h o c X e n o -
p h o n t i s -vacat οτι a n t e λαβείν: c u m a l ioqu i d i cen -
d u m fu i s se t οτι λή-ψεται vel λήψοιτο. Fa t eo r t a m e n 
in q u i b u s d a m exempl . i l lam p a r t i c u l a m οτι ηοη ex -
t a r e ; sed sub l a t am a b a l iquo, qu i is tuni e ju s p leo-
n a s m u m c o g n i t u m n o n h a b e r e t , non immer i to fo r tasse 
s u s p i c a b i m u r . Qu in e t iam aliis p le r i sque locis idem 
cont ig isse c red ib i l e e s t . E s t vero et ter t ius qu idan i 
part iculae οτι p l eonasmus pos t εύ οίδα, u t in D e m . P h i -
l i pp . 3 . ini t . Καί πάντων ευ οίδ' οτι φησάντων γ' άν, ει 
καί μή ποιοϋσι τοϋτο, καί λέγειν δείν καί πράττειν άπα-
σι προσήκειν. H i c enira satis fu i s se t εύ οίδα i n t e r j e -
c tun i p e r p a r e n t h e s i n , ( u t et iam εύ οίδ' ότι i n te r j i c i 
ex i s t imandum est,) ideoque πλεονάζειν h i c q u o q u e 
p a r t i c u l a m οτι mer i to d ixe r imus . At B u d . ηοη ότι 
d u n t a x a t , sed t o t u m lioc l o q u e n d i genus vul t esse 
τών παρελκόντων in is to e j u s d e m O r a t o r i s loco περί 
Π α ρ α π ρ . , Π ο λ λ ά δέ καί δεινά κατηγορείν έχων 'έτι πρός 
τούτοις έτερα, βούλομαι πρό πάντων ών μέλλω λέγειν, 
μνημονεύοντας εύ οίδ' ότι τούς πολλούς νπομνήσαι. 
I t i d e m q u e in i s to , qui ap . E u n d . legi tur , (428 . ) Ε κ ε ί -
νοι τοίνυν, ώς άπαντες, εύ οίδ' ότι, τόν λόγον τοϋτον 
άκηκόατε, Καλλ ίαν τόν Ίππονίκου μικρού δείν άπέκτει-
ναν. E q u i d e m quid sibi voluerit B u d . , d i c e n s 
verba is ta ευ οίδ' οτι esse supe rvacanea , cog i t a r e non 
possum, vel po t ius satis rairari nequeo quid cog i t ans 
h o c s c r i p s e r i t : c u m min ime s u p e r v a c a n e a esse baec 
εύ οιδα, sed t a u t u m pa r t i cu l am οτι, qua; illis s u b j u n -
g i tu r , vaca re , vel ve rnacu lns sermo doce re q n e m l i -
b e t poss i t , u t p o t e in q u o is tam signif . habent ia ve rba 
i t idem i n t e r j i c i u n t u r . A t q u e adeo a p u d L a t i n o s i n -
t e r d u m ve rbum Scio i ta i n t e r j e c t u m r e p e r i t u r : si-
c u t et Memin i ap . O v i d . p l e r i sque locis . N e t a m e n 
boc B u d . al i ter scripsisse p u t e m u s , faci t q u o d s u b -
j n n g i t , Alibi v ide tur l oeum suum tenere , Τό μέν έκ 
τούτων λαμβάνειν δώρα, έξ ών ή πόλις βλάπτεται, πάν-
τες εν οίδ' ότι ψήσαιτ' άν είναι δεινύν. Ubi e t iam m i -
rum est e u m , t a n q u a m aff i rmare non a u d e n t e m , d i -
xisse d u n t a x a t , videri locum suutn t ene re . I r ao vero 
t l icendutn e ra t , εύ οίδα q u i d e m u t r o b i q u e l o c u m 
snum tenere, et illic ub i pe r pa ren thes in , e t bic u b i 
c i t r a pa ren thes in p o n i t u r ; sed pa r t i cu lam o-i hic 
qt i idem locum suum tenere , (est enini πάντες εύ οίδ' 
ότι φήσαιτ' άν, p ro εύ οίδ' οτι πάντες φήσαιτ' άν,) a t 
illic ηοη i t em. H d b e m n s au tem εύ οίδα sine οτι p a -
ren tbe t i ce i t idem p o s i t u m , i. e . per pa ren thes in , a p . 
X e n . Κ . Π . 2 , (1 , 2.) ρ . 1. Έ γ ώ μέν οίμαι ιππέας μέν 
άξειν ον μείον δισμυρίων, άρματα δ' εύ οίδ' ού πλείω 
διακοσίων, πεζούς δέ οίμαι πάμπολλους. H i c , i n q u a m , 
baben ius ευ οιδα siue illa p a r t i c u l a οτι: qna; d u o 
verba esse bic q u o q u e p e r parcntbes in i n t e r j e c t a , 
non au tem vacare dici possunt : nibilo niagis quan i 
οίμαι, q u o d in fine e j u s d e m sententiae p o n i t u r . S e d 
de οίμαι ta raen nt id in eo loco dici non possit , at in 
nonnul l is posse dici v ide iu r . L i b e t a u t e m q u e n d a m 
P l a t . A p o l . locum praecedent ibus a d d e r e , in quo εύ 
οίδ' ότι ηοη i t idem p e r pa ren thes in posi tuni es t , sed 
al i tcr t amen q u a m in eo D e m . loco, qui p o s t r e m o 
al la tus f u i t . In i l loen im P l a t o n i c o ita sc r ip tum es t , 
Άντί τούτου έλωμαί τι ών εύ οίδ' οτι κακών 'όντων; Sed 
ra t io h u j u s s t ructurae ora t ion is baec esse v i d e t u r , 
quod an te ων s u b a u d i a t u r έκείνων : a t q u e a d e o p o -
n a t u r a r t i cu lus postposi t ivus , s. p iOnonien re la t ivum, 
( l oquendo more La t ino , ) in geni t ivo, ut conven i a t 
CUtn έκείνων s u b a u d i t o : nt cum dico χρώμα ι οίς έχω 
βιβλίοις, ideo da t i voo l s u to r , q u o d s u b a u d i a t u r έκεί-
vois: p e r inde ac si d ice re tu r χρώμαι έκείνοις βιβλίοις 
οίς έχω. C e t e r m n ut ότι v id imus πλεονάζειν c u m 
a p u d a l i o s , t um a p . D e m . , praecedent ibuS verbis , λέ -
γε ιν , vel ειπείν, vel άποκρίνασθαι, i ta e t iam ώς c u m 
λογοποιείν, (quod tamen ιιοη itidera p r o p o n i i u r , sed 
pos tpon i tu r , ) ideni p leonasmi genus efficere s c i e n d u m 
est, C. M i d . Έμοί μέν v?) τόν Δία καί τόν Άπύλλω καί 
τήν Άθηνάν, (ε'φήσεται γάρ, έίτ άμεινον, ε'ίτε μή,) οθ' 
ούτος ώί άπήλλαγμαι, περιϊών έλογοποίει, ένδηλοί τίνες 
ήσαν άχθόμενοι τών πάνυ τούτων λάλοΰντων ήδέως : 
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(vel p o t i u s τούτω, u t in ve t . e x e m p l . l eg i tu r . ) E s t Α 
enim Mid ia s q u i i n d u c i t u r h ic d i c e n s άπήλλαγμαι: 
e s t q u e i ta a c c i p i e n d u s h ic l ocus a c si tal is v e r b o r u m 
o r d o esset , "Ore ούτος περιίών έλογοποίει ώς άπήλλα-
γμαι p r o eo , q u o d d i c e n d u m fu i sse t ίλογοποίει εαυτόν 
άπηλλάχθαι. 

A t t i c i , u t s u n t ψϊλομέτοχοι, c t iam μετοχάς h a b e t 
saepenumero πλεοναζούσas: n e q u e e n i m v a c a r e d u n -
t a x a t p a r t i c i p i u m εχων ex i s t i r aandum es t , (de q u o 
p l e o n a s m o a p . C o r i n t h u m disserui , Ar t i cu lo LXX,) 
sed alia p l e r a q u e . I n t e r illa a u t e m l o c u m non p o s t r e -
m u m o b t i n e t [ 78 ] φέρων. i E s c h i n . (65 . ) Κ α ί έϊ τούτο 
φέρων περιέστησε τά πράγματα, ώστ' ε'ι μέν μή πέμποι 
Φίλιπποε πρέσβεις, καταφρονείν αύτόν εφη τής πόλεως. 
S y n e s . Έπέδωκέ μοι φέρων έπιστολήν το σον έπιγεγραμ-
μένην όνομα. I n t e r d u m a u t e m c u m pronon i ine rec i -
p r o c o , ut ap . L u c i a n . (1 , 680 . ) Σεαυτόν αύτή φιλοσο-
φώ φέρων άπημπόληκας. Sic G r e g . N a z . d ix i t , Ύψ 
μέν γε κλήρω φέροντες εαυτούς έγκατέλεζαν. E s t ιη-
t e r d u m φέρων, ( inqui t B u d . , ) p a r s ora t ionis o r n a t u s 
mag i s c a u s a q u a m signit icat ionis p o s i t a . G r e g . Β 
N a z . Τ ω μέν γε κλήρψ φέροντες εαυτούς έγκατέλεξαν, 
N o m i n a ' i n t e r c ler icos d a r e cceperun t . H i n c si to l -
las v e r b u m φέροντες, e a d e m erit sen ten t ia . I d e m , 
Κ α ί τούτοις φέροντες τήν τού Θεού δόζαν προσέθηκαν. 
Q u i b u s a d d i t e t Luc ian i l ocum, q u e m rnodo p ro tu l i , 
Σεαυτόν αύτή φιλοσοφία φέρων άπημπόληκας: q u e m 
i t a i n t e rp re t a tu r , T e i p s u m cura ipsa ph i losophia ve-
n u m d e d i s t i . H o c i tem m o d o , magis ad v e r b u m , 
T e i p s u m a d d i c t u m ivisti c u m ipsa p h i l o s o p h i a . S u b -
j u n g i t e t i l lum iEschinis l o c u m : cu i f e re siniile a i t 
esse i s tud S a l l u s t i a n u m , B o n o r u m praemia e r e p t u m 
e u n t , p ro E r i p i u n t . E t ru r sus , F u e r e t a m e u cives , 
qu i sese r e m q u e p u b l i c a m obs t ina t i s animis p e r d i t u m 
i r e n t . I t e m a p . T e r e n t . H e a u t o n t . H o c vide, in 
m e a vita 1u t ib i l a n d e m is quaesi tum scelus. H i s 
a u t e m e t alia id genus e x e m p l a e L a t . Auc to r ibus 
a d j i c i t , quae t ib i a p u d eum v idenda re l inquo , si 
q u i d e m b o c l o q u e n d i g e n u s c u m Grseco conven i re 
v ideb i t u r . M i h i q u i d e m cer te pa rva in t e r haec affi-
n i t as esse v ide tu r : qui L i n a c r u m c o n t r a n iul to ap t i - c 
o ra h u j u s p leonasmi a t tu l isse e Latrais e x e m p l a exi-
s t i m o : quae t a m e n t a n q u a r a d u b i t a b u n d u s a f f e r t . 
Graeci sunt , ( inqui t , ) et illi p l e o n a s m i : Virg. CEstron 
G r a i i ver te re v o c a n t e s : G e o r g . 3 . Saepe volu tabr i s 
pulsos sy lves t r ibus apvos L a t r a t u t u r b a b i s agens : 
iEn . et d ivum amplexae s imulacra t e n e b a n t . E t r u r -
sus , c l y p e o q u e s in i s t ram In se r t abam a p t a n s . I n 
q u i b u s ve l r e d u n d a n t pa r t i c ip ia illa, Vocan tes , 
A g e n s , Amplexse, A p t a n s ; vel s u b a u d i e n d u m es t 
p r o n o m e n pro loco , I l l um, I l los, vel I l la, u t sit ellei-
psis . Graecis n a m q u e haec ra t io famil iar iss ima. 
A r i s t o p h . ( Π λ . 9 7 2 . ) ' Α λ λ ' ού λαχοϋσ έπινες έν τψ 
γράμματι ; I d e m , Φέρε νΰν (νόμος γάρ έστι,) τά κατα-
χύσματα T a u r t καταχέω σου λαβοΰσα. I d e m , Ούκούν 
έρείς άνύσασα τόν κνισμόν τίνα ; Hasc ille : qu i c u m 
dicit Graecis h a n c ra t ionem esse fami l ia r i ss imam, id 
de p l e o n a s m o pot ius q u a m de e l k i p s i in te l l ig i t ; r.e-
q u e enim i t i dem p r o n o m e n c o m m o d e subaud i r i p o s -
se t . D e b u i t t a m e n p leonasmi Greeci alia p o t i u s 
exempla q u a m haec, (quse ex A r i s t o p h . Π λ . s u m t a D 
sun t , ) a f fe r re ; a u t cer te un ico , cui s e c u n d u m locura 
ded i t , con ten tus esse . I n e o e n i m versu pa r t i c i p ium 
λαβοΰσα per p l e o n a s m u m a d j i c i d icere p o s s u m u s ; a t 
de λαχοϋσα e t d e άνύσασα niliil ta le d i c i p o t e s t . N a m 
ad λαχοϋσα q u i d e m quod a t t i ne t , ei s u b j u n g i t u r παρ' 
νπόνοιαν ve rbun i έπινες p r o έδίκαζες, quod e x p e c t a -
b a t u r post i l lud pa r t i c ip ium, q u o c o n s u e t u d o j n d i c e s 
sor te cons t i tueudi d e c l a r a i u r : t an tu in abes t ut su -
p e r v a c a n e u m censer i quea t , A t v e r o άνύσασα p a r -
t i c i p i u m est adverb i i vim h a b e n s . D i c u n t en im 
Graeci, p r a s e r t i o i q u e At t i c i , άνύσας τούτο ποίει, 
P r o p e r e boc fac i to . C u j u s s ignif . exemplnra ex i l la 
ipsa h u j u s Poetas comcedia a f f e r am. L e g i m u s enini 
ib i , λέγ' άνύσας ο,τι φής ποτε. A l iud in e j u s d e m N u -
b i b u s h a b e s , ηοη minus i d o n e u m , ( 1 8 1 . ) " A v o t y ' , 
άνοιγ' άνύσας τό φροντιστήριον, Aper i , a p e r i p r o p e r e , 
vel , sine ulla c u n c t a t i o n e ; (nam i p s e m e t μέλλειν, 
q u o d es t C u n c t a r i , o p p o n i t bu ic άνύειν : Π λ . ( 6 0 7 . ) 
άλλ ' ού μέλλειν Χρή σ, άλλ' άνύειν.) Sic a p . E u n d . 
l e g i m u s , πέραινε τοίνυν άνύσας. (Al i cub i a u t e m et 
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p a r t i c u l a m τι a d j i c i t , u t in l<j>. init . Λ έ γ ε νϋν, άνύσας 
τι, τήν τρόπιν τού πράγματος. Sic alibi, (Ν. 635.) 
άνύσας τι κατάθον.) Q u a ig i tur signif. hic λέγ άνύσαί 
d i c i t u r , e a d e m illic έρείς άνύσασα. U n d e fit ut aliena 
a b eo , q u o d p r o b a r e vo lu i t , exempla protulerif, quod 
a d haec d u o a t t i ne t . Q u a l e au tem in ter t io ill0 est 
λαβοΰσα, t a l e est λαβών in is to Bionis versu, Μέλ-
πειν μοι, φίλε βούτα, λαβών τόν "Ερωτα δίδασκε. Sed 
en im in ju r i am H o m e r o f ace re mihi videor, quod non 
m o r e nieo exempl i s ex eo sumt i s pr imura locum de-
d e r i m . E o q u i d e m c e r t e dignissinius esse censendue 
es t , vel l ioc nomine q u o d , (u t an tea dixi,) ex ejus 
f o n t i b u s oninis p r o p e r a o d u m sermonis Graeci lepos 
de r iva tus s i t . V e r u m hic sal tem exempla illa collo-
c a b o , a n t e q u a m longius p r o g r e d i a r . In iis estpar-
t i c i p i u m φέρων, (a q u o ini t ium h u j u s sermonis sutnsi,) 
nec non pa r t i c ip ium άγων, u t r u m q u e aper te πλεονά-
ζ ο ν . H a b e s ig i tu r φέρων, (u t d e illo prius agarn,) 
c u m v e r b o διδόναι, u t O d . P . (345 . ) Δόϊ τψ ξείνωταϋτα 
φέρων: I . ( 3 6 1 . ) Tpis μέν έδωκα φέρων. Cuni verbo 
θείναι, u t Ψ. fin., Αύτάρ ΥΙηλείδης κατά μέν δολιχύ-
σκιον εγχος Καέδέ λέβητ άπυρον βοός άξιον άνθεμύεντα 
Θήκ ες αγώνα φέρων. I t e m Τ . (96.) cum composito 
έκθείναι, έκ δέ βοείην Θήκε θύραζε φέρων. Cuni verbo 
στήσαι, O d . Α . (128 . ) "Εγχος μέν ρ έστησε φέρΐύν 
πρός κίονα μακρήν, Αονροδόκης έντοσθεν ίνξύου. Cum 
h o c a u t e m ipso v e r b o j u n c t u m h a b e m u s participium 
άγων, Β . (558 . ) Αίας δ' έκ Σαλαμίνος άγεν δυοκαίδεκα 
νήας, Στήσε δ' άγων ίν' 'Αθηναίων ίσταντο φάλαγγες, 
(ubi o b s e r v a e t iam praecedere ά γ ε ν in altero versu.) 
S ic et 11. X . (349 . ) Ούδ' εί κεν δεκάκις τε καί είκοσι 
νήριτ' άποινα Στήσωσ ένθάδ' άγοντες, [79] νπόσχωνται 
δέ καί άλλα. At cuni v e r b o θείναι, II . Ψ . (597·)ΤΗ ρα, 
καί ίππο ν άγων μεγάθυμου Νέστορος υίός Έ ν χείρεσαι 
τίθει Μενελάου. Ε χ bis ( inquara ) locis aliisque hu-
j u s r a o d i 11011 d u b i u m es t quin H o m e r i posteri hujus 
p leonasmi e x e m p l u m sumser in t , q n o d tanien in par-
t ic ipio φέρων po t i s s imum imi ta t i sunf . 

A p u d e u n d e m P o e t a m legisse mihi videor partici-
p ium ιών i t idem πλεονάζον. I n soluta autem oratione 
f r equen t i s s imus est participii07riajv usus cum όίχεται, 
vel p o t i u s ωχετο. X e n . Έ λ λ . 4 , (1 , 11 .)"Ω(χοιτο ανι-
όντες είς Σάρδεις πρός Άριαίον, D e m . (246.) Καί γαρ, 
εί μέν, ώ$ έκράτησε, Φίλιππος ωχετ·' ευθύς άπιών, καί 
μετά ταϋτ' ήγεν ήσυχίαν, P l a t o Phaedone (56.) Το έ' 
άθάνατον, σων καί άδιάφθορον οίχεται άπιέν. Curn boc 
a u t e m p l e o n a s m o aff in i ta tem h a b e r e existimatur iste 
Ar i s topban icus , B . (35 . ) καί γάρ εγγύς τής θύραςΉδη 
βαδίζων είμι τήσδε. 

Nonnu l l a praeterea esse p a r t i c i p i a sciendum est, 
quae an in ter πλεονάζοντα numera r i debeant , dubium 
esse poss i t . T a l e est καθίσας, ( quon iam aliud exem-
p l u m mihi n o n sugger i t n u n c memoria , ) Luc. ]6, 
(6 . ) Δέξαί σου τό γράμμα, καί καθίσας ταχέως γράψον 
πεντήκοντα. Sic e t 14, ( 31 . ) Καθ ισα ί ψηφίζει, item 
Καθίσας βουλεύεται. 

V e r b a q u o q u e nonnulla·7Γλεovά5oυσtvapud Altioos, 
vel po t ius πλεονάζειν v i den tu r : quae per paren-
thes in pon i solent . E x e o r u m n u m e r o est oJpcu: 
q u o d tanien B n d . d icens παρέλκειν ap . Dem. Καίτά 
τοιαϋ-α ζηλωτά έστιν, οϊμαι, καί λαμπρά, sitnul dicit 
a c c i p i p r o U t i q u e , N i m i r u m . S ic οϊει ap . Plat. iti-
veniri άργον a i t , d e R e p . 6 . Άνόνητα δέ πονών, ονκ 
οίει άναγκασθήσεται τελευτών αύτόν τε μισείν καί την 
τοιαύτην πράξιν; N o n n e c o g e t u r 1 Αηηοη landem 
c o g e t u r ? 7· Ούκ άτοπον οίει ήγήσεται τόν νομίζοντα 
γίνεσθαί τε ταϋτα άεί ώσαντως καί ούδαμή ούδέν παραλ-
λάττειν; Ha ;c ille ; sed ego dixer im potius ονκ oUi 
άναγκασθήσεται acc ip i p ro ούκ οίει οτι άναγκασθήσεται, 
N o n n e p u t a s fo re u t coga tu r 1 I t ideraque in altero 
loco p r o οίει οτι ήγήσεται. C o m m o d e autera paren-
theseb»s not is i nc lude tu r l ioc οίει. 

N o m i n a etiam nonnul la sunt illis πλεονάζοντα, s. 
παρέλκοντα. Ε q u i b u s f requen t i s s imum est ris, non 
solura c u m ποίος, et s imil ibus, sed et cum aliis adje-
ctivis, i. e . al ius gener is signif. habentibus. Sed 
a f f e r am p r i m u m e x e m p l a e ju s , quod nomini ποίοι 
a n n e c t i t n r . Q u o d n o m e n non solum post se, sed et 
an te se pa r t i cu lam πλεονάίονσαν babere potest; nam 
u t ποιόν τινα d i c u n t At t ic i p ro ποίον, ita etiam τον 
ποίον : v acan t e hic ar t iculo τόν, ut illic nomine τινα. 
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Et, (qnod m a g i s ni i rar i quis pos s i t , ) i n t e r d u m gemi- J 
n«m p l e o n a s m u m nomen illud r ec ip i t , veluti c u m di -
citur τα π οία αττα. Sed hac de re p n s t e a : n u n c ad 
exempla venio viominis n-oiosadjunctum haben t i s TIS : 
q u o d i t a v a c a t ut N a m a p u d La t inos , cuni p r o Qua l i s 
d icunt Q u a l i s n a m . I soc r . ad P h i l i p p . Πoiovs τιναs 
χρή προσδοκρν τούς επαίνους έσεσθαι τούς περί σού ρηθη-
σομένους; I t em in i n t e r roga t i one non d i r e c t a , D e m . 
Βοι/λενομένων υμών οϋ περί τον ει ποιητέον τήν εϊρήνην, 
άλλ' υπέρ τοϋ ποίαν τινα, Aris tot . E t h . 2 , 6 . Δει έέ μή 
μόνον όντως ειπείν, ότι έξις, άλλά και ποία TIS. ( U b i 
tamen s c r i p t u m est ποία ns, s icu t in loco p r o x i m e 
praecedente ποίάν τινα : sed hsec s c r ip tu ra c o n t r o -
versia non ca re t . ) Legimus a p . E u n d . in Pol i t . 7 . 
Περί μέν ούν τών πολιτενομένων, πόσους τε ϋπάρχειν 
δει και ποίους τινάς τήν φύσιν, έτι έέ τήν χώραν πύσην 
τέ τινα καί ποίαν τινα, ώρισται σχεδόν. E t pa r t i cu la 
έέ in ter jec ta , a p . L u c i a n . Ποϊο ί έέ τις έστι ; Ν ο η -
nunquam vero η ο η έέ, sed δή i n t e r j i e i t u r : u t ποίον 
δή τι, ap . P la t . 

I t idem vero c u m οποίος j u n g i t u r , e t cum olos: i tem 
cum ποιος, q u o d oxy to ne s c r i b i t u r : nec n o n cum 
τοιούτος, s. τοιόσδε. E x e m p l u m τον όποιος τις h a b e s 
ap . X e n . Κ . Π . 3 , (3 , 18 . ) Έ γ ώ έέ ύμίν παραινών 
όποιους τινάς χρή είναι έν τψ τοιψδε, αίσχννοίμην άν. 
Itero a p . D e m . Χρή έέ, όταν τιθήσθε τονς νόμους, όποίοί 
τινές είσί, σκοπείν. S ic in i s to E j u s d e m loco, Ο ύ γαρ 
όστις ό πάσχων, ώ'ετο δείν σκοπείν, άλλά τό πράγμα 
όποίόν τι τό γινόμενόν. A t οϊός τις η ο η ita r e c e p l u m 
est u t ποίός τις vel όποιος τις. E x e m p l u m il l ius e 
G a l . h a b e m u s , a d G l . 1. Έ ν οίς μάλιστα μέν, εί οίον 
Γε, κατά τήν πρώτην ήμέραν έ ιαγνωστέον ο ιός τις έστϊν 
ό πυρετός. A t ποιος o x j t o n e sc r ip tum s e q u e n t e τις, 
f r e q u e n t i s s i m e a p . Ar i s to t . o c c u r r i t , u t E t b . 1, 9 . 
Α ν τ η δέ πλείστην έπιμέλειαν ποιείται τοΰ ποιους Tivas 
και άγαθοόϊ TOVS πολίταχ ποιήσαι: Pol i t . 6 . "Οτι μέν 
ουν αυτη τών δημοκρατιών αρίστη, φανερόν, καί διά τιν* 
αίτίαν" οτι έ ιά τό ποιόν τ ινα είναι τόν δήμον. A p u d 
E u n d . d e G e n e r . An im. 4 . i n t e r j ec t a p a r t i c u l a γάρ 
i n t e r ποιά e t TIS, ( u t a n t e a in te r ποίος e t τις in ter j ic i 
v idis t i έ έ ε ΐ έή,) Ποιά γάρ τις γίνεται μάλιστα ή τροφή, 
καί ή τοΰ σώματος διάθεσις, διά τε τήν κράσιν τοϋ περι-
εστώτος άέρος καί τών είσιόντων. Leg imus i t idem a p . 
T b e o p h r . d e C . P l . 6 . Αεί δέ καϊ αύτήν τήν ϋλην 
ποιάν τινα πριιϋπάρχειν. Dixi j u n g i τις et c u m 
τοιοότοδ sive τοιόσδε. C u j u s ad j ec t ion i s e x e m p l u m 
h a b e s a p . P o l y b . Έ γ έ ν ε τ ο έέ ή διακομιδή τών θη-
ρίων τοιαύτη τις. A p u d E u n d . Είσί έέ συνθήκαι 
τοιαίδέ τίνες. (A t vero a p . T l i u c . ordine p e r m u t a t o e t 
i n t e r j e c t a p a r t i c u l a καί, legimus, 8. T Hv δέ τι καϊ 
τοιοϋτον άπό τών κατηγορίαν εχόντων. Sic etiani 1. 4 . 
"Αμα δέ τι καϊ είρήκεσαν τοιοϋτον. Sed ίη hisce d u o -
b u s T h u c . loc is , a l i isque e ju smod i , [80] n e q u a q u a m 
v a c a r e i t idem banc pa r t i cu lam dixerim : a c ne dici 
q u i d e m ullo m o d o po tes t , c u m τοιοϋτον ei h i c j u n -
g a t u r t a n q u a m suo subs tan t ivo . ) Jung i a u t e m τις e t 
c u m ος, no t ius est q u a m u t a m e d o c e r i necesse s i t . 
Pass im enim o c c u r r i t όστις, ήτις, e t ο'ίτινες, α'ίτινες, 
pro ος, ή, οι, α'ί. A t q u e a d e o i ta haec a p . quosl ibe t 
S c r i p t t . t r i fa sunf , u t non magis Atticae linguae 
quam c o m m u n i a s c r i b e n d a v i d e r i q u e a n t . 

Ut a u t e m πλεονάζει p a r t i c u l a τις c u m nomin ibus 
qua l i f a t em s igni f icant ibus , ita e t iam c u m illis, qu ibus 
quan t i t as d e c l a r a t u r . C u j u s m o d i sun t πόσος et πο-
σός, i tem πολύς e t ολίγος, n ec ηοη μακρός, μέγας, 
μικρός. C u m πόσος j u n c t u m habu i s t i in q u o d a m 
Ar i s to t . loco , q u e m p a u l o ante p ro tu l i e Po l i t . 7 . 
cum d e ποίός TIS age rem : u t au t em ibi b a b e s TIS c u m 
πόση, s ic τινές c u m πόσαι vel πόσοι j u n g i sc i endum 
est . Cum πολύς au te in , praeser t imque cum plura l i 
πολλοί, a p . T h u c . observavi nomen illud j u n c t u m 
f r equen t iu s q u a m a p . q u e n q u a m al iuni . C u m s in -
gular i , Ut in i t . 6 . Καί οτι ού πολλψ τινϊ υποδεέστερον 
πόλε μον avypovvro ή τόν πρός Πελοποννησίυυς. At 
τινές c u m p lu ra l i πολλοί, ηοη i t idem preecedente , 
sed s equen te , 6, (94 . ) ρ . 2 2 9 . Καί τών Συρακουσίων 
τεριτυχόντεί τισϊν ού πολλοίς. S ic 4 , (72. ) ρ . 145 . 
καί άλλους τινάς ον πολλούς : ( o b s e r v a q u e ob i t e r e t 
ού πολλούς p r o ολίγους, ut ini t io ρ . 2 3 6 . d ic i t vicissim 
μή όλίγουι pro πολλού».) Idem vero ct de ceteris 

Glois. 

s e n t i e n d u m es t , nisi quot l f r e q u e n t i u s c u m πολύ 
et ολίγον sive πολλοί et ολίγοι quan i cuni illis j u n g i -
t u r . Verum et numera l i bus n o m i n i b u s annec l i t i i r 
p l e r u m q u e τινές a p . T l i u e . U t 7 , (87.) ρ . 2 6 3 . Κ α ί 
ήμέρας μέν έβδομήκοντά τ ινας οντω διητήθησαν άθρόοι. 
Sic (8 , 2 1 . ) ρ . 2 6 9 . Αιακοσίους μέν τινας τούς πάνταt 
τών δυνατών άπέκτεινε. E s t a u t e m rat ioni e o n s e n t a -
n e u m ut q u e m a d m o d u m d ic i tu r πολλοί τίνες e t ολί-
γοι τινές, i ta e t i am έβδομήκοντά τίνες d i ca tu r , i t i d e m -
q u e praefixo al io n u m e r o : q u o n i a m u t πολλοί e t 
ολίγοι ad q u a n t i t a t e m , q u a m vu lgo d i sc re t am vocan t , 
pe r t i ne t , e o d e m m o d o e t numera l i a n o m i n a ad e a m 
p e r t i n e r e d i cenda sun t . Sed l e c t o r e m hic ce lare 
no l im, qt iod mibi aliqtvando in men tem veni t illos 
T h u c . locos l e g e n t i : n imi rum non vaca re for tass is 
τινές n u m e r a l i b u s illis n o m i n i b u s p rse f ixum, sed eum 
p o t i u s usuro habe re , q u e m a p u d nos Q u e l q u e s , q u o d 
signif iuat τινές. C u m enim d i c imus , II a d e m e u r 6 
q u e l q u e s v ingt j o u r s , ad v e r b u m , C o m m o r a t u s ib i 
est a l iquos vigint i dies , p e r i n d e es t ac si d i ce remus 
C o m m o r a t u s ibi es t circi ter v igint i d ies . Sed L a t i n i 
q u i d e m sernionis c o n s u e t u d o non pa t i t u r u t a d j e c t i -
v a m i l lud a l iquos e a in signif. u s u r p e m u s ; c o n t r a 
vero suspicor no9 T h u c y d i d i s exenip lo posse Graeco 
a d j e c t i v o rivus i ta ut i : et Te rbum v e r b o r e d d e n t e s 
d icere , Διέτριψεν έκεϊ είκοσι τινας ήμέρας. S ic e t i am, 
I ls £ to ien t en t o u t q u e l q u e s t r e n t e p e r s o n n e s , τριά-
κοντα τίνες ήσαν οί πάντες. 

P l e o n a s m u s particulae τις c u m πάς e t iam r e p e r i t u r , 
et έκαστος, nec ηοη αντός, T h u c . 7, (84. ) ρ . 2 6 2 . 
Έσπίπτοι ισιν οΰέενί κόσμψ έτι, άλλά πάς τέ τις διαβή-
ναι πρώτος βουλόμενος : 2 . Κα ί τών λειπομένων πάντα 
τινά εικός έθέλειν νπέρ αυτής κάρινειν. I d e m al ibi , 'ίΐι 
τις έκαστος προσετάχθη, (ub i obse rva τις p raecedere . ) 
I d e m , (3, 45 . ) ' f ls εκάστη τis κατέχεται ύπ' ανήκεστου 
τινός κρείττονος. I d e m 1. Ois προείπομεν TOVS σφετέ-
ρονς ζυμμάχονς αυτόν τινα κολάίε ιν . E t 6 . Οίόμεθα, 
τοϋ άπωθεν ζυνοίκον προαπολλνμένου, ούκ es αυτόν τινα. 
ήξειν τό δεινόν. S igni f iea tur a u t e m his t r i b u s , π ά ί 
τις, έκαστος τις, αυτός τις, U n u s q u i s q u e . E s t q u e 
s c i e n d u m h u u c S c r i p t o r e m ία uno e o d e m q u e o ra t i o -
nis m e m b r o tr ia ha:c usurpasse , sed a d d e u d o par t i -
cu lam τις uni t a n t u m i l lorum, n imi rum π α ί , q u o d 
p r i m u m ibi co l loca tu r , 7 , (70.) p . 2 5 7 . Πά$ τέ τις, 
έν ψ προσετέτακτο, αυτός έκαστος ήπείγετο πρώτος φαί-
νεσθαι. 

Quin e t iam c u m adjec t iv i s aliud s igni f ica t ionis ge -
nus b a b e n t i b u s q u a m praecedent ia , non r a r o πλεονά-
ζουσα haec p a r t i c u l a τις inven i tu r . Sic πένης τις καϊ 
άπράγμων, a p . D e m . (541 . ) "Ανθρωπος πένης μέν rts 
καϊ άπράγμων. Sic j u n g i t u r cum δυσμαθής, sed prffi-
c e d e n s , ηοη sequens : a p . P l a t . Po l i t . 2 . ' Α λ λ ' έ γώ 
τις, ώς έοικε, δυσμαθής. Sic e t iam παχύς τις e t λυπη-
ρός τις et περιττός τις d i c u n t u r . G r e g . Naz . 'ίϊς λίαν 
όντως παχύς τις εί, καϊ πόρρω τοϋ πράγματος, εΐ τοϋτο 
απορείς. A p u d E u n d . Τ ο ϋ μή δοκείν είναι περιττοί 
τίνες, μηδέ φιλοτιμότεροι τοϋ δέοντος. I l lud a u t e m 
λυπηρός τις a p . Babil. legi tur , Έ γ ώ μέν ψμην, άγαπη-
τοϊ, σφοδρότερον έκάστοτε τοϋ λόγου τό κέντρον προσά-
γων, λυπηρός τις είναι έόξειν ύμίν. Invei l i tur a u t e m 

ι hic p l eonasmus et praecedente ipsa p a r t i c u l a τις a p . 
T l ieocr , , s icut in loco P la t . , quetn m o d o a t tu i i , ( f , 
37·) Καί γάρ έγώ μοισάν καπνρόν στόμα, κήμε λέγοντι 
ΤΙάντες άοιδόν άριστον" έγώ δέ τις οϋ ταχνπειθής. P r o 
q u i b u s h a b e t haec Virg. et nie f eee re p o e t a m Pie r i -
d e s : sun t et mibi c a n n i n a : nie q u o q u e d i c u n t 
V a t e m p a s t o r e s ; sed non ego c redu lus illis. Quee 
p o s t r e m a verba p lane respondent illis, έγώ έέ n s ού 
ταχνπειθής. In al io e jusdem T h e o c r . loco, έγώ δέτις 
ήν ανέραστος. Pa r t i c ip io q u o q u e adliairens ex ta t a p . 
X e n . Κ . Π . 8, (3, 12.) μαινόμενος γάρ τις έστιν, ώς 
έοικεν. U b i o b i t e r observa etiani ώς έοικεν, sic a d d i -
t u m ut in illo P l a t . loco. Quanivis a u t e m bic j u n c t u m 
sit ad jec t iv i s , quae in reprebens ionem pot ius q u a m 
in l au d em d i c u n t u r , i n t e rdum tanien his, n o n il l is, 
j u n g i sc iendum e s t : d i c ique καλόϊ τις, e t σοφός τις, 
i t i demque ali is h u j u s m o d i a d j e c t i v i s a n n e c t i . Sic a p . 
O d . Σ. (381 . ) [ 8 1 ] Καί που τί$ δοκέεις μέγας έμμεναι ήδέ 
κραταιός. H o c ta inen sc ienduin e s t : ut a p u d La t i nos 
Nesc io quis, (nisi potius scr. e«t c o n j u n c l i m N e s c i o -
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q u i s , ) c o n t e m t u m q u e n d a m i n d i c a t , i ta e t h o c 110-
m i n e n o n n u u q u a m i n d i c a r i : a d e o qu ide ra u t e t i am 
c n m a d j e c t i v o , q u o d a l ioqui p e r se C o n t e m t u s si-
gn i f . l i abe t , j u n c t u m i n v e n i a t u r . T a l e est εντελείς 
δέ τίνες a p . D i o g . L . : q u o n i a m a l i u n d e e x e m p l u m 
in preesentia niihi non s u p p e t i t . 

A t vero τί a d v e r b i a l i t e r p o s i t u m , i n t e r d u m cuin 
a d v e r b i o j a l i q u a n d o c u m c o n j u n c t i o n e , n o n n u n q u a m 
c u m pa r t i c ip io , a l i q u a n d o cutu v e r b o , i n t e r d u m c u m 
p r o n o m i n e πλεονάζει. C u m a d v e r b i o vacan t i s p a r -
ticulae τί e x e m p l u m h a b e s a p . A r r i a n . 5, (4 , 1.) Κ α ί 
ούτοι 'Ινδοί ποταμοί όντες τών μέν άλλων Ά σ ι α ν ώ ν πο-
ταμών πολύ τι κατά μέγεθος ύπερφέρονσι. Ι η al io 
e j u s d e m libri loco , Καϊ τά πολέμια πολύ τι γενναιο-
τάτονς τών γε δή τότε εποίκων τής 'Ασίας. His en im 
ίη locis a l i isque h u j u s m o d i πολύ p r o a d v e r b i o h a b e n -
d u r a es t , u t p o t e l o e u m e j n s ob t i nens . J u n g i t u r a l io-
qu i e t aliis a d v e r b i i s , quae n o n i l i d e m e n o m i n i b u s 
in a d v e r b i a t r a n s i e r u n t , ve lu t i cura d i c i t u r πάνυ τι, 
et σχεδόν τι, e t έγγύς τι, e t όμού τι. X e n . Κ . Π . 1, 
(6 , 18.) Ούτε ζημίαις πάνυ τι θέλουσιν ε'ίκειν, ούτε δώ-
ροις επαίρεσθαι. M a g i s e n i m assent ior e x e m p l a r i b u s , 
( l ice t pauc io r ibus , ) qua ; πάνυ τι, q u a m iis, quae πάνυ 
τοι h a b e n t : praesert im c u m μηδέν τι πάνυ s. ουδέν τι 
πάνυ a p . E u n d . l e g a t u r , u t d o c u i ini t io A n n o t a t i o -
nu rn , q u a s calc i X e n o p b o n t i s raei, (i. e. a me ed i t i , ) 
s u b j u n x i . I n v e n i t u r t a m e n e t σχεδόν τοι s c r i p t u m 
q u i b u s d a m in locis , ηοη σχεδόν τι: v e rum idem d e 
h o c q u o q u e ce te r i sque , ( q u o d a d par t iculae illius 
s c r i p t u r a m a t t i ne t , ) d i c e n d u m esse v i d e t u r : I icet 
a l i oq u i e t τοι p a r t i c u l a m παραπληρωματικήν q u a r a -
p l u r i m i s in locis esse sa t i s n o t u m sit . S o p h o c l e m 
qu idera c e r t e σχεδόν τι, η ο η σχεδόν τοι scr ipsisse, vel 
i p sa m e t r i lex ind ica t , E l . (608 . ) p . 109- m e a j E d . 
Ε ί γάρ πέφυκα τώνδε τών έργων ϊδρις, Σχεδόν τι τήν 
σήν ού καταισχύνω φνσιν. U b i q u i d a m v e r b a S c b o -
liastae in aliura sensum a c c e p e r u n t q u a m a b eo s c r i -
p t a s in t . N a r a p o s t σχεδόν τι scr ib i t ίσω*, e t a d d i t , 
καϊ άντϊ τοϋ πλησίον. Quae illi i ta in te l l exe run t , u t 
d i c a t σχεδόν τι h ic for tasse poni e t i am αντί τον πλη-
σίον: cum ille d ice re velif, b o c q u i d e m in loco p o n i p r o 
'ίσως, F o r t a s s e : sed inveni r i u s u r p a t u m et iam άντϊ τοϋ 
πλησίον: (nisi po t iu s πλησίον'βοτ. es t . ) E r ro r i s au t em 
occas ionem illis praebui t i n t e rpunc t ion i s omissio p o s t 
'ίσως. A l te ra vero illa s c r ip tu ra σχεδόν τοι p e r p e r a m in 
σχεδόν τον m u t a t a fu i t in v u l g a r i b u s L e x x . G r . L a t . in 
b . P l a t . 1., ini t io Epis tolae 7 · "Οτε γάρ κατ' άρχάς είς 
Συρακονσας έγώ άφ ι κόμη ν, σχεδόν έτη τετταράκοντα γε-
γονώς. I i la en im ibi s c r ibun t σχεδόν τον έτη, locutn 
i l lum, n t inf ini tos a l ios , aper te d e p r a v a n t i a . A c ne 
illi e r ror i c o m e s deesse t , e t i am p rox i r ae s e q u e n t e m 
v o c e m έτη, in έτι η ο η minus m e n d o s e ve r t e ru n t . 
S i g n i f i c a t au t em σχεδόν h ic , vel σχεδόν τοι, a u t p o -
t ius σχεδόν τι, ηοη For tasse , sed Ci rc i te r . I l lud a u -
t e m έγγύς τι ap . P l a t . e x t a t , de R e p . 2 . Α ί μέν τοίννν 
αλλαι άρεταϊ καλούμεναι ψυχής κινδννεύουσιν εγγύς τι 
είναι τον σώματος. At όμοϋ τι u s u r p a n t e t ii S c r i p t o -
r e s , qu i c o m m u n i l ingua u l u n t u r : p o t i s s i m u m q u e 
P l u t . Quin e t iam c n m p a r t i c d a δή i nven i lu r j u n c t a 
vocu la τι, a p . L u c i a n . IIpos δή τι τοϋτ' έφην. Sed cgo 
curn d ixe r im, πάνυ τι a p . X e n . legendura po t iu s mihi ι 
v ider i q u a m πάνυ τοι, d i c o bic c o n t r a , δή roi p o t i u s 
q u a m δή τι meo j u d i c i o sc r ib i debe re . Con junc t ion i 
a u t e m annexae part iculae τι e x e m p l n m e x t a t ap . H e -
s iod . Έ ρ γ . (1 , 113 . ) ούδέ τι δειλόν Γήρας έπήν. A t 
v e r o O d . H . (387·) Μήτε τί μοι ψεύδεσαι χαρίζεο, μήτε 
τι θέλγε , po t iu s u t r u m q u e τι c u m u t r o q u e v e r b o 
q u a m cum μήτε j u n g i , m i n i m e q u e s u p e r v a c a n e u m 
esse v ide tu r . S c i e n d u m es t d e n i q u e i ta j u n g i non -
nul l i s adve rb i i s hanc p a r t i c u l a m u t eis a d h a e r e s c a t : 
u t in νεωστϊ, μεγαλωστϊ v idere es t . Pa r t i c ip io a u t e m 
addifff i par t iculse τι, et qu iden i πλεοναζόντως, e x e m -
pluni h a b e m u s a p . T b u c . 4 , (27 . ) p . 131 . Ό ρ ω ν αύ-
τονς καϊ ώρμημένους τι τοπλέον τή γνώμη στρατεύειν. 
Sic c u m άνύσας ap . Ar i s t opb . άνύσας τι κατάθου. 
A p u d E u n d . 'Ακολούθησες έμοι άνύσας τι δευρϊ θάττον. 
S e d b o c par t i c ip i uro est e j u s m o d i , q u o d in a d v c r -
b i u m resolvi pos s i t , D e n i q u e verbo j u n c t a l i u ju s 
par t iculse exemplum pet i pos se exist imo ex eo versu 
Homer i , q u e m pau lo a n t e p r o t u l i , O d . g . Μήτε τί μοι 

V ψεύδεσαι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε. Cu i ex Eodem addi 
e t i s t u d p o t e r i t , 11. Β . <487·) ovbi τι'ίδμεν (ymvu 

ηγεμόνες Δαναών καϊ κοίρανοι ήσαν. N e q u e enim 
d u b i t o qu in e t h i c e t illic par t i cu la -ista eum verbo 
p o t i u s q u a m c n m ούδέ vel μήτε j u n c t a existimari de-
b e a t . I t i d e m ap . D e m . (527.) 'Αλλ' ά μέν &v τις 

'άφνω τόν λογισμόν φθάσας έξαχθή τι πρά'ξαι, καν υβρ(. 
στικώς τοϋτο ποιή, δι' όργήν γ' ένι φήσαι πεποιηκέναι 
Sic a p . L u c i a n . H e r m o t . in i t . Ε ί γάρ τι μέμνημαί 
v ide r i poss i t a b u n d a r e τι. T a l e m autera locum ob-
t inere a l i q u a n d o v i d e t u r p a r t i c u l a Q u i d apud Lati-
n o s : ve lu t i c n m i ta l o q u o r , Si qu id eorum memini· 
s ic t a m e n u t a l iqu id m i n u s significari videatur quam 
si d i c a m , Si e o r u m men i in i . A t Bud . annotans ri 
i n t e r d u m e s u p e r v a c u o add i a p u d Atticos, et in 
e x e m p l u m af fe rens cu in a l ia , f um σχεδόν τι et «ίν» 
τι, s u b j u n g i t , Te ren t iu rn b o c Graecorum imitatio-
ne i t a d ix isse , S u b t r i s t i s visus est esse aliquid.[82] 
Sed i s tud e x e m p l u m e P r i s c i a n o sumsi t , 18. nbi 
p o s t q u a m dixi t A t t i c o s e s u p e r v a c u o adj icere τί, Ιο-

ί c u m q u e n d a m P la ton i s a f f e r t , (sed qui in vulgatis 
E d d , d e e s t , ) cui Hlum T e r e n t i a n u m subjungi t . Ve-
r u m is tud Al iquid p o t i n s p r o Al iquan tum positum 
esse v i d e t u r : q u o d t a m e n e t i p s u m vacare necesse 
sit , c u m n o n Tr i s t i s , sed Sub t r i s t i s d i c tum sit. Su-
p e r e s t u t e x e m p l u m p l eonasmi particulae n cum 
p r o n o m i n e a f f e r a m . I d mihi supped i t ab i t , (ut opi-
no r , ) O d . I . ( 11 . ) Τοντό τι μοι κάλλιστον ένί φρεσϊν 
έίδεται είναι. P r a e t e r q u a m e n i m q u o d trajeclio esset 
H o m e r o fo r t a s se mini rae us i ta ta si ad superlativum 
κάλλιστον fe r r i i l lud ve l lemus , o ra tor ie etiam potius 
qua tn p o e t i c e ( u t op ino r ) i t a Ioque re tu r . 

D e τϊ a u t e m a d j e c t i v o n e u l r i u s generis nibil dixi, 
n e q u e d i c e n d u m p u t a v i , q u o d e a d e m sit pleonasmi 
e ju s , quae e t p l e o n a s m i τις r a t io . Sed ap. Theocr. 
invenir i h u j u s τί p l eonas rau ra , s e q u e n t e etiam arii-
c u l o , s c i e n d u m es t , 1. init . Άδύ τι τό ψιθύρισμα. 

"Αττα q u o q u e a p u d A t t i c o s πλεονάζει, et quidem 
j u n c t u m nonnul l i s e o r u m n o m i n u m , quibus junctara 
p a r t i c u l a m ris πλεονάζειν d i c t u m es t . Sicut euirn 
d i c i t u r ποίοι τίνες e t πόσοι τινές p r o ποίοι et πόσοι, ifa 
ποία αττα e t πόσα αττα (vel po t iu s ποί' αττα et πόσ' 
άττα,) p r o ποία e t πόσα dici sc iendum es t . Apud Ari-
s t o p h . B. (172 . ) i n t e r rogan l i , "Ανθρωπε, βούλει «ewi· 
ρι ε ϊ ί Qbov φέρειν; r e s p o n d e t u r , Πόσ ' άττα; Apud 
Ar i s t o t . c u m ποία e t c u m πόσα j u n c t u m habemus, 
d e Coelo 3 . Τούτον γάρ δειχθέντος, φανερόν εσται καϊ 
πόσα άττα και ποί' άττα εστίν. Leg i tu r autem ap. 
X e n . ποία h a b e n s u t r i m q n e pa r t i cu l am πλεονάζονσαν, 
a p a r t e qu idem anter ior i a r t i c u l u m τά, a posteriori 
a u t e m n o m e n is lud άττα : Κ . Π . 3 , (3, 6.) ρ . 146, 
meae E d . Π ά ν τ ω ί δή άναμιμνησκώμεθα τά ποία αττα 
έργα τούτων τών αγαθών εστίν αίτια. Eodemque 
m o d o c u m τοιαύτα j u n g u n t , u t legimus ap. Piaf. 
P o l i t . 3 . Τ ά μέν δή περϊ θεούς τοιαϋτ' άττα, ώς ίοικιν, 
άκουστέον εύθύς έκ παίδων, S ic ap . Luc ian . Lexiph. 
Τοιαύτα αττα διεξιόντες άπαντες οί παρόντες άπρε 
μεν. 

Quin etiam c n m πολλά et ολίγα, (sicut τινές cum 
πολλοί e t ολίγοι,) n e c non c u m άλλα s. έτερα jungi-
t u r , A r i s t o t . T^) δέ πόλλ ' άττα ομοειδή εϊναι, Tbuc. 
Καί εΤλον Άταλάντην καί άλλ ' άττα. SLC ap. Plat. 
Τ ώ ν δέ κακών άλλ' άττα δει ζητείν τά αίτια, άλλ' οί 
τόν θεόν. A t έτερ' άττα, q u o d idem valet, ap. Ari-
s t o t . e x t a t , ώί r ' εί μή έστι παρά τά αισθητά καϊ τά 
μαθηματικά έτερ' άττα οία λέγουσι τά είδη τινές, οίκ 
εσται μία άριθμψ καί εΐδει ούσία. Invenitur etiam 
σμίκρ' άττα a p . P ! a t . P l i i lebo, Σμίκρ' άττα τοίννν έμ-
προσθεν έτι διομολογησώμεθα. Es t vero et alilid άττα, 
q u o d πλεονάζει i t ideni a p . Ar i s toph . Aliud άττα 
v o c o , q u o d al iam o m n i n o signif. habe t , atque adeo 
alia pa r s est ora l ionis , adverb ium videlicef, non no-
men ; e t p o n i t u r p r o πότε : u t a p . Aristoph. ΐΐύθον 
χελιδών πηνίκ άττα φαίνεται. E u s t . enim postquam 
e ve terura G r a m m a t i c o r u m auc tor i ta te tradidit άττα 
s iguif icare τ ινά, e t t u n c t e n u a r i : item άτινα, et tunc 
aspi rar i , (ab l o n i b u s a u t e m dici άσσα,) addif, Καί 
τρίτον, τό πότε, τό 'ισοδυναμούν τούτψ, affertqufi illa 
A r i s t o p h . v e r b a , Πύθου χελ ιδών πηνίκ άττα φαίνεται· 
Sed a b illo d i ssen t i t ips ius Ar i s toph . Schol. in loco 
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plane simili , i. e . i t idem illa d u o verba c o p u l a t a h a -
bente : "Opv. (1513 . ) Π Ρ . Άπολωλεν ό Ζει)s. Π Ε Ι . 
Π η ν ί κ ' ά τ τ άπώλετο; Ib i en im Scbo l . A t t i c u m esse 
negat , πηνίκ' &TT άπώλετο: qu in e t i am a d d i t , ούδέ 
άρχάίκόν, ουδέ ακριβών : esse a u t e m p r o πότε δήτα. 
vacave enim αττα, e t pos i tum esse άλόγωι: quon ia in 
neque τινα n e q u e άτινα s ign i f i ca t : c u m n e u t r u m ho-
rum adverb io πηνίκα q u a d r e t . 

In te r nomina , quae πλεονάζονσιν a p u d A t t i c o s , 
dandus esse e t n o m i n i b u s όσος et ήλίκος l ocus vide-
t u r . Sed cura vaviis a d j e c t i v i s a d d a n t u r , n o n c u m 
omnibus πλεονάζειν d ic i posse sc iendum est , l icet 
pleonasmi spec iem prae se f e r a n t . P r i tmim ig i tur de 
iis, quibus a d j u n c t a a b u n d a n t , de inde de ceteris 
dicendum est. Leg imus a p u d L u c i a n . (1 , 182. ) 
Καί ένός άνδρός τελείον ή ίσχύς άμέτρητον οσην έχει 
τήν νπεροχήν πρός τα βρέφη. I dem d ix i t μνρία όσα'. 
ilidemque ap . Synes . l i a b e m u s , Μυρίων όσων των σων 
εραστών. L e g i m u s e t iam ολίγον όσον, e t μικρόν όσον. 
His in locis όσον c t οσην e t όσα v a c a r e exis t imo, 
quoniam a d j e c t i v a , q u i b u s haec j u n g u n t u r , p e r se 
stare p o s s u n t , u t i ta d i c a m , i. e . signif. e a n d e m , illis 
etiam sub la t i s , o b t i n e r e . Qu idn i enim άμέτρητον έχει 
τήν ίιπεροχήν, e o d e m sensu m a n e n t e , et salva ora t io-
nis s t ruc tu ra , d i c e r e p o s s i m u s ? I d e m q u e et d e se-
quent ibus , meo q u i d e m j u d i c i o , d i c e n d u m es t , (nisi 
quod ολίγον όσον e t μικρόν όσον a l iquid minus q u a m 
«Xiyoeet μικρόν, s ignif icare videri p o s s u n t : prsesert im 
c u m in t e rdum μικρόν όσον d i c a t u r , t anqua ra i m m i n u -
l ione una ad a l t e r a m a c c e d e n t e . ) A t vero de θανμα-
στόν όσον e t θανμαστόν ήλίκον, S. θαυμάσιον όσον e t 
βαυμάσιον ήλίκον, (vel in p lu ra l i θαυμαστά όσα, seu 
ήλίκα, et θαυμάσια όσα, seu ήλίκα,) et de νπερφυές 
όσον, e t άμήχανον οσον, a l i isque h u j u s t n o d i , n e q u a -
q u a m d ic i idem quea t , u t o p i n o r : q u o n i a m ex liis 
a d j e c t i v i s unurn a b a l tero non i t idem abesse p o t e s t . 
E x e m p l i g r a t i a , [ 83 ] cura Dera . περί Παραπρ. d ic i t , 
{348.) Ταύτα δέ θαυμάσια ήλίκα καί συμφέροντ έδύ· 
κει πεπράχθαι τή πόλει: cura d ic i t in eadem O r a t . 
'ils θαυμάσια ήλίκα πεισόμενοι διά τούτους άγαθά : si 
h is e locis vel θαυμάσια vel ήλίκα tol las , a u t al iud 
quam quod significare auc to r voluit , exh ibeb i s , a u t 
•orationem imper fec tam re l inques . Si enim ήλίκα 
to l las , non j a m solo a d j e c t i v o θαυμάσια id significa-
b i l u r , quod duobus illis θαυμάσια ήλίκα s igni f icaba-
t u r : sin θαυμάσια de t r ahas , i rnper fec ta m a n e b i t o r a -
t io . I d e m et d e M i r u m q u a n t u m , (quo loquend i 
genere Lat ini Graecum illud repraesentare vo lue run t , ) 
s e n t i e n d u m est . U b i en im dic i t L i v . M i r u m q u a n -
tutn illi viro haec nunl ian t i fides fueri t^ q u o m o d o e 
d u a b u s illis p r imis vocibus a l t e r u t r a m tol lerc poss is? 
M u l t o e t iam minus p r o f e c t o q u a m in Grseco s e r -
m o n e . A t v e r o a l t e r u m i l lum borum n o m i n u m usum, 
<juo j u n g u n t u r iis vocabulis , a qu ibus sine ullo o r a -
t ionis i n c o m i n o d o abesse possun t , non i t idem imi ta t i 
s u n t La t in i , q u o d sc iam. 

Ar t i cu lu s q u o q u e πλεονάζει Alt ic is , (d icam enim 
tiic d e a r t i cu lo , q u o d in p rox ime praecedent ibus d e 
« jus p leonasn io men t io incider i t , ) e s t q u e sic usus eo 
€ t Ho tn . : i t a ut b u j u s q u o q u e p leonasmi pos ter is 
exemplum p n e b u i s s e exist i raari q u e a t . Sed d u o 
sun t h u j u s p leonasmi a p u d e u m gene ra , q u o r u m 
u n u m , q u o f r equen t e r u t i tu r , illi u s u r p a r u n t po t ius 
q u a m a l t e rum. U t r i u s q u e a u t e m e x e m p l u m profe -
r a m . P r io ren i b a b e t i l lud hemis t i ch ium in e jus 
Poemat i s va lde t r i ium, ποίον τόν μϋθον έειπες; es t 
enim pro ποίον μϋθον : (u t aliis p ler i sque locis sine 
a r t icu lo dic i t , ποιόν σε έπος φύγεν έρκος οδόντων; 
i tem ποίον έειπες;) Sic au t em a p . P l a t . Pol i t . 4 . Τ ά 
ποία ταντα; E t a p . A r i s t o p b . ( Ν . 1269·) Τ ά ποία 
ταϋτα χρήματα; I t i d e m q u e c i t ra i n t e r roga t ionem, 
vel po t iu s in in te r roga t ione non d i rec ta , a p . D e m . 
(246 . ) Ή έ έ ω ί άν έροίμην τής ποίας μερίδος γενέσθαι 
τήν πόλιν έβονλετ' άν. E o d e m m o d o πλεονάζει a r -
t iculus in q u o d a m X e n . loco , q u e m p a u l o a n t e p r o -
lul i , c u m d e p l e o n a s m o particulae dirra d issererem, 
Κ . Π . 3 . ΤΙάντως δή άναμιμνησκώμεθα τά ποία άττα 
έργα τούτων τών αγαθών έστιν αίτια. Sed h i c an im-
adve r t e re d e b e m u s , (u t an t ea q u o q u e a d m o n u i , ) 
« t r i t aque πλεονάζονσαν vocem babere nomen ποία. 

A l t e r a m vero g e n u s p l eonasmi ar t icul i b a b e m u s 
a p . O d . P . (203 . ) τά δέ λυγρά περί χροϊ ε'ίματα εστο. 
D i c i u m est eilim p r o λνγρά δέ περί χροϊ ε'ίματα εστο. 
V e r u m lioc s c i e n d u m est, posse a l i quando ita u s u r -
pa r i h ic a r t i c u l o m ut non a b u n d e t : velut i si de q u o -
p i a m loqua r , qu i d u o ves l imen to rum geuera h a b e a t , 
u n u m p r e t i o s o r u m , a l t e rum vi l ium, a u t et iam t r i to -
rum : e t a l i q u a u d o illa, a l i q u a n d o h secges t a r e s o l e a t : 
t u n c ce r te cum baec ges t ab i t , d ici po t e r i t , τά δέ λν-
γρά περί χροϊ ε'ίματα εστο : n e q u e a b u n d a r e d i c e n d u s 
er i t a r t i cu lus , u t p o l e d i sc r imen ind icans . Ac Ga l l i ce 
t u n c q u i d e m d ice res , Les m e c h a n s vel Ses mec l i ans 
h a b i t s : a t si vel nul lus vel s u p e r v a c a n e u s esset a r t i -
cu lus , (u t in illo Hon ie r i l o c o , ) d i c e n d u m t ibi csset , 
D e s mecbans h a b i t s . 

Est et alius ar t icul i p l eonasmus , qui a s e c u n d o 
illo s e p a r a n d u s esse v ide tu r , ubi n imi rum s u b j u n -
c t ivo a r t i cu lo seu p o s t p o s i t i v o a d d i t u r praeposi t ivus , 
u t ap . S o p h . An t ig . (404 . ) p . 2 3 0 . meae E d . Ταύτην 
γ' 'ίδον θάπτουσαν όν σύ τόν νεκρόν Ά,πείπας' άρ' ένδη-
λα καί σαφή λέγω ; U b i S c h o l . a n n o t a t , l iunc ve t e -
r u m fuisse morern u t u t r u m q u e a r t i cu lum uni e idem-
q u e liomini a p p o n e r e n t , s u b j u n g i t q u e e Cra t i no 
e x e m p l u m , "Ονπερ Φιλοκλέης τόν λόγον διέφθορεν. 
Scr ib i t a u t e m et E u s t . vaca re ar t iculura videri in illo 
l o c o ; (nam baec, quae afFert, ve rba ον σύ τόν νεκρόν 
άπείπας, ηοη d u b i u m es t qu in a b eo s u m t a inde f u e -
r in t , ) ego t an ien , (u t ve rum f a t e a r , ) d u b i t o s i tne 
d i c e n d u s vacare an po t ius sua sede m o t u s esse a r t i -
culus praeposi t ivus una c u m nomine , cui a d j u n g i t u r , 
Ut d i c t u m sit ταύτην γ' 'ίδον θάπτουσαν ον σύ τόν νε-
κρόν άπείπας, p r o ταύτην γ' 'ίδον θάπτουσαν τόν νεκρόν 
όν σύ άπείπας. I t i d e m q u e in illo Cra t in i vei-su, 
ονπερ Φιλοκλέης τόν λόγον διέφθορεν, p r o τόν λόγον 
ονπερ Φ ιλοκλέης διέφθορεν. 

Q u o d au tem Scbo l . Ar i s t oph . Π λ . ini t . t r ad i t , v a -
care τ ά ϊ η boc ter t io illius Comoedise v e r s u , " Η ν γάρ 
τά βέλτισθ' ό θεράπων λέζας τύχη, i t i demque a b u n d a r e 
τών, ίη h o c qu in to , Μ ε τ έ χ ε ι ν ανάγκη τόν θεράποντα 
τών κακών: q u o d , inquan i , d e h o r u m a r t i cu lo rum 
p l e o n a s m o t r a d i t , nul lo inodo mihi p r o b a t u r : q u i 
po t ius , si bis locis adh ib i t i non essent ar t icul i , έλλει-
ψιν eoruni esse d icerera . Qu in e t iam mi ro r c u r 
an te κακών po t iu s q u a m an te θεράποντα vaca re a r t i -
cu lum censue r i t . E j u s t amen verba , (si quis i p s u m 
aud i re vu l t , ) sun t liaec, Είώθασι δέ οί 'Αττικοί τά άρ-
θρα πλεονάζειν' ώσπερ ούν έν τω τά βέλτιστα, περισ-
σόν ήν Άττικώς τό άρθρον, οϋτω κάντανθα τό τών και 
έν τοίς έξης τό τό· ώς έν τψ, τό ποίον. O b i l e r a u t e m 
bic observa e t ve rbum πλεονάζειν ac t ive u s u r p a t n m , 
Ε ί ώ θ α σ ι οί 'Αττικοί τά άρθρα πλεονάζειν, p r o Ut i so-
lent a r t i cu lo rum p leonasmo, A d h i b e r e solent ar t icu^ 
los supervacaneos , Uti solent a r t icu l i s supe rvaeu i s . 

P rononien q u o q u e πλεονάζει n o n n u n q u a m a p u d 
At t i cos , s iScboliastae Sopboc l i s c redin ius . Is enim ex-
ponens hos versus , qui in El. ( 2 7 1 . ) e x t a n t , p . 9 5 . meae 
E d . "Ιδω δέ τούτων τήν τελενταίαν νβριν, Τόν αύτοφόν-
την ήμίν έν κοίτη πατρός Εύν τή ταλαίνη μητρί, [84] scr i-
b i t ήμίν llic παρέλκειν Άττικώς. Sed for tasse i l lud 
ήμίν, ( p r o q u o ibi s c r i p t u m est ήμίν, quod co r r i p i a tu r 
pos te r io r , u t al ibi saepe,) cum πατρός j u n g i d e b e t : 
u t pe r inde sit a c si d ic tnn i esse t ήμετέρου πατρός. 
H a b e t a u t e m et alios usus var ios p r o n o m e n , (de q u i -
b u s d isserui in q u o d a m libello Gal l ico , qui inscr ip tus 
es t , D e la Confo rmi te d u L a n g a g e Franpois a v e c le 
G r e c , ) quos si qu is non a n i m a d v e r l a t , v a c a r e i p s u m 
falso c r e d a t . 

C u m vero d i c u n t At t ic i σφών αύτών, σφίσιν αντοis, 
e t ήμών αύτών, ήμίν αντοίς, p l eonasmuni hic agno-
s c a m u s necesse e s t : nisi qu is σχήμα τό έκ παραλλή-
λου, ( c u j u s m u l t a exempla in supe r io r ibus a t lu l i , ) 
p l eonasmo a n n u m e r a r e nol i t . Q u i t a m e n A t t i c o s 
p r o n o m i n i b u s compos i t i s c a r e r e d ixe run t , longe falsi 
s u n t ; et ita qu ideni u t eos refel lere e quo l ibe t A t -
l ico Scr ip to re p r o m t u m sit . D e H o r a e r o q u i d e m 
ce r t e , eum p r o n o m i n a c o m p p . ignorasse, , au t ce r t e 
eo rum u s u m neglexisse, e v e t e r u m G r a m m a t i c o r u m 
auc to r i t a t e dici poss i t . In i l lum en im versum II. A . 
(271 . ) Καί μαχύμην κατ' έμαυτόν έγώ, E u s t . a n n o t a t , 
scr ipsisse Η ο η ι . κατ' έμ' αυτόν, ηοη κατ' έμαυτόν; 
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a d d e n s , Ού θέλονσι yhp οι παλαιοί συνθέτως γράψαι Α φϊ τάφρον, είη άντϊ τοΰ άμφίς πανταχού τής τάφρον. Qui n 

κατ έμαυτόν. D i x e r a t a u t e m a n t e a η ο η ex t a r e a p . e t i am in a l l e r o illo loco άμφϊ περϊ κρήνην, vult d u a b u s 
* ' [ 8 5 ] h i sce p raepp . d e c l a i a r i τήν περϊ τον αυτόν τόπον h u n c P o e t a m c o m p o s i t u m p r o u o m e n , sed e j u s Ioco 

d u o e j u s d e m signif . p r o n o m i n a a b eo u s u r p a r i : ve-
lu t i cura p r o εαυτόν dici t e b' αυτόν, a u t αυτόν μιν. 
E x t a n t a u t e m loc i , i n q u i b u s his u t i t u r P o e t a , u n u s 
q u i d e m , O d . Δ . (244 . ) Αυτόν μιν πληγή σ ιν άεικελίησι 
δαμάσσας, a l t e r , II . Τ . ( 1 7 1 . ) ubi t a m e n η ο η e δ ' αύ-
τόν, sed έέ δ' a i r o v s c r i p t u n i e s t : e t i ta q u i d e m u t 
ve r sus a l i oqu i s t a re non poss i t . L o c u s e s t h ic i n 
c o m p a r a t i o n e a leone s u m t a , Ούρή δέ πλευράς τε καϊ 
Ισχία άμφοτέρωθβν Μ α σ τ ί ε τ α ι , έέ δ' αυτόν έποτρύνει 
μαχέσασθαι. A g n o s c i t q u e h a n c l ec t ionem ibi e t 
E u s t . : qu i a n n o t a t P o e t a m loqu i άρχαίκώτερον, d i -
c e n t e m έέ αύτόν p r o εαυτόν: esse en im έέ per p l eo -
u a s m u m p r o e ' : s icut eeis a p . H e s i o d . p r o είς; iti-
d e m q u e dici έης p r o ής : u t έης ερασθε p r o ής έρασθε. 
Ε χ illo a u t e m e αύτόν f a c t u m p o s t e a fu i sse εαυτόν 
p e r c o m p o s i t i o n e m : s icu t έμαυτόν ex έμ' αύτόν. Ιη 
a l t e ro a u t e m loco , qui ex O d . Δ . s u m t u s es t , p r o 
αύτόν t e n u a t o p l e r a q u e e x e m p l . h a b e n t αύτόν a sp i r a -
t u m , quae sane lec t io E u s t a t h i o min ime p l a c n i s s e 
•videtur ; n a m ut b i c αύτόν μιν h a b e t , i ta e t i am ibi in 
suis C o m m . : quamvi s a l ioqui t e x t u s illis i n se r t u s αυ-
τόν a s p i r a t u m h a b e a t . Q u o d si p r o b a t a illi haec 
s c r i p t u r a fu i s se t , e t i am inen t ionem e j u s fec i s se t . 
E q u i d e m ipse q u o q u e p a r u m mib i eam p l a c e r e f a t e -
o r ; s c imus enim αυτόν ηοη n i inus esse c o m p o s i t u m 
q u a m εαυτόν, a t q u e a d e o il lud p r o l ioc, (a q u o a s p i -
r a t i o p ro f i c i s c i t u r , ) u s u r p a r i . Q u o d si αυτόν i d e m 
v a l e r e t q u o d εαυτόν, qn id o p u s fu isse t μιν a d j u n g e r e ? 
N e q u e enim verisimile est t r ia c o m p p . s imul p o s i t u -
r u m fuisse H o m . , I v ide l ice t , αύτόν, et μιν. A d 
i l lam a u t e m s c r i p t u r a m q u o d a t t i ne t , έμ' αύτόν, al i-
q u a m ce r t e m i h i d e illa d u b i t a l i o n e m re l inqui f a t e o r : 
q u o d in meo veter i exemplar i ηοη έμ' αύτόν, sed έμαυ-
τόν s c r i p t u m si t . N e q u e vero illius a u c t o r i t a t e ni t i 
ve i lem, nisi m u l t a s s c r i p t n r a s , q u a s E u s t . in iis d u n -
t a x a t e x e m p l . , quaa ακριβέστερα sun t , ex t a r e t r a d i f , 
i n eo i nven i s sem. H o c t a m e n , (ut alia p l e r a q u e , 
quae ve t t . Scholiastae e t G r a m m a t i c i d e quo runda rn 
v o c a b u l o r u m s c r i p t u r a t r a d u n t , ) t a le e s t u t e j u s 
p e n e s a n t i q u a exempla r i a fideni esse necesse s i t . 
N e c vero hi accusa l iv i d i s j u n c t i έμ αύτόν satis c o n -
firmari posse v i d e n t u r da t iv i s i t idem d i s junc t i s έμοϊ 
αΰΥω, qu i h a b e n t u r 11. N . (74 . ) Κα ί δ' έμοϊ αύτψ θυ-
μός ένϊ στήθεσσι φίλοισι Μ ά λ λ ο ν έφορμάται πολεμίζειν 
ήδέ μάχεσθαι. R e s p o n d e b i t en im a l iquis , i deo d i -
c t u m esse έμοϊ αύτω, q u o d έμαυτω versuui ingred i 
n o n posse t . 

I n v e n i t u r e t iam p ronomin i s relat ivi p l eonasmus 
q u i d a m , sed qu i n i in ime in so lu ta o ra t ione locum 
h a b e a t . Poe t i s a u t e m cuni aliis t u m H o m e r o p ra> 
s e r t im , non est i n f r e q u e n s : a t q u e h u n c imi tans p leo-
n a s r n u m Virg. , p r o n o m i n e Il le a l iquot ies ita u t i tu r ut 
s u p e r v a c a n e u m esse negar i non poss i t . E x e m p l a 
ig i tu r h u j u s a p . u t r u m q u e Poeta in p leonasmi p r o f e -
r a m , ubi finem linic cap i t i i r nponam. I b i enim d e 
vocabu l i s , quaa Lat ini q u o q u e πλεονάζοντα h a b e n t , 
d i s se ram. 

τόπον 
συναγωγήν ομού παντός του στρατού: Apud Apoll. Rh 
a u t e m cense t S c h o l i a s t e s geininat ionem praepositionis 
πρό esse έμφαντικήν. A t vero in composi t ione p l e r u m -
q u e a p u d eos r e p e r i u n t u r a p e r t e et sine ulla c o n t r o -
versia s u p e r v a c a n e a e p r a e p p . : in conipositione in-
q u a m , i n t e r d u m c u m n o m i n i b u s , nonnunquam cum 
verb i s vel e o r u m par t i c ip i i s , a l i quando cum adver-
bi is . A c d e ea rum q u i d e m cun i verbis au t participiis 
c o m p o s i t a r u m p leonas rao m o x d ican i , ubi e soluta 
q u o q u e o r a t i o n e e j u s e x e m p l a p r o f e r a n i : hic a u t e m 
quen i b a b e a n t c u m l i omin ibns e t curo adverbiig 
p l e o n a s m u m , o s t e n d a r a . E x t a t igitur cum nominibus 
u t ίη μετάγγελος, et επίονρος, e t έπιβουκόλος: sunt 
en im haec p r o άγγελος e t ουρος et βουκόλος. Qu,'n 

e t i am καταθνητών a p . H o m . leg i tu r p ro θνητών, cum 
geni t ivo άνθρώπων. A d v e r b i o a u l e m praefixa prap. 
άπό, i n t e rdurn c u m e o cohaeret , in le rdum coutra 
seorsum s c r i b i t u r . N a m a d v e r b i o άνευθεν ita praefi-
g i t u r liaec praep. u t ei a d l i a e r e a t ; scribi enim soltt 
άπάνευθεν cutn a p u d H o m . t u m a p u d a l ios : at vero 
a d v e r b i o νόσφιν i d e m al ioqni s ignif icanl i quod avev 
θεν, i la p r a f i g i t u r u t seorsini sc r iba tu r άπό νόσφιν. 
I d e m q u e in άπ' ουρανόθεν v ide re e s t . 

A t p ra spos i t i onum in conipos i t ione pleonasmus 
c u m At t i cus esse c e n s e a t u r , d e illo fusius disseren-
d u m mihi f u e r i t . L e g i m u s a p . Ar i s t opb . (Ίτπτ. 37.) 
εν δ' αυτούς παραιτησώμεθα, H o c u n u m illos rogemus. 
U b i Scho l . s u p e r v a c a n e a m praep. e s s e t r a d i t : cum 
παραιτησώμεθα pos i tum s i t p r o παρακαλέσωμεν. Qui· 
b u s a d d i t , A t t i c o s πλεονάζειν e t έλλείπειν praeposi-
t ion ibus . M a g n u m a u t e m fu i s se a p u d veteres, (pne· 
sertini H e r o d . e t T h u c . ) b u n c verb i παραιτείσθαι 
u s u m , v a c a n t e praepos i t ione , d i sces e meo Thes. 1, 
2 4 5 . Sic a p . T b u c . 7 , ( 36 . ) p . 2 4 5 . nieae Ed., coui· 
p o s i t u m ένείδον S c h o l . expon i t s implic i elbov. Iti-
d e m q u e a p . S o p h . Pl i i loct . (851 . ) p . 414 . composi-
tu in έξιδοϋ a S c h o l . p r o siniplici p o n i dici tur . Eodem-
qvie m o d o in An t ig . ( 3 7 5 . ) p . 2 2 9 . in άμφινοώ super-
vacanean i esse praep. t r ad i t . Sed in alterura illum 
Phi loc te tae l o c u m , d u o a f fe r t p leonasmi praepositio-
nuni exe inp la , quse p a r u m i d o n e a esse virlentut: 
nini iruni άνεπίστασο p r o έπίστασο, (sed ρτοάνεπίσταοο 
r e p o n e n d um censeo έζεπίστασο,) e t έιδίδαξον pro 
δίδαξαν. P a r u m au t en i idonea esse dico, non quod 
in illis praeposi t iones a b u n d a r e n e g e m , sed quoniam 
m a g i s u s i t a t a compos i t a in exeinplurn suppetebaDt; 
Ut 'Εξαπατώ, Έξαμαρτάνω, 'Εξαναγκάζω, 'Εξαφανίζω, 
ut alia p r o p e in t in i ia o m i t t a m . I t i d e m q n e ia exem-
p lum e o r n m , quae a l iampraepos i t ioneni πλεονάζονσαν 
b a b e n t , afFerri a b eo alia po t e r an t . Nam ut 'Εξαναγ-
κάζω, verbi g ra t i a , d ic i tu r p ro αναγκάζω, vacante 
p ra jpos i t ione έξ, i ta Καταναγκάζω, vacati te praposi-
t i one κατά : n ec ηοη Έπαναγκάζω, abundai i te itidem 
priep. έπί. Sic et Ε Ι σ α ν α γ κ ά ζ ω , vacante ε/ς. Quin 
e t i am, (quod magis m i r u m es t , ) praep. πρός in hoc 
ipso verbo παρέλκουσα i nven i fu r . Siquidern τροσα-
ναγκάζω p r o αναγκάζω a p . P l a t . ex ta t . Sed metis 

PrsGposi t ionum q u o q u e πλεοναζονσών e x e m p l a j> T h e s . alia innu tnera s u p p e d i i a r e exempla poterit: 
s u p p e t u n t , sed in con ipos i t ione . Q n o d si C o r i n t h o 
fideni a d h i b e r e velinius, praep. προς ex t r a con ipos i t io -
n e m q u o q u e πλεονάζειν in q u o d a m Tl iuc . loco d i -
c e m u s , Καί πρός αυτών τών 'Αθηναίων έγένετο. Sed 
h o c nec veruni nec verisiniile esse , d o c u i in iis, quae 
in A r t i c u l u m XLIV . ub i l iac d e re ag i tu r , a n n o l a v i . 
Q u i n et iam a p u d P o e t a s vix ex t ra c o m p o s i t i o n e m 
πλεοναζούσας inveniri a r b i t r o r . D u a s q u i d e m έκ πα-
ραλλήλου posi tas in a l iquot H o m e r i locis c e r n i m n s , 
άμφϊ e t περί: ut II. B. (306 . ) 'Hjuels δ' άμφϊ περϊ κρή-
νην ιερούς κατά βωμούς "Ερδομεν άθανάτοισι τεληέσσας 
έκατόμβας. I t i d e m q u e in II. Ρ . t in . l eg imus , Π ο λ λ ά 
δέ τεύχεα καλά πέσον περί τ' άμφϊ re τάφρον Φευγόντων 
Δαναών . U b i t a m e n E u s t . a l iquid afFerre c o n a t u r , 
q u o P o e t a m non f r u s t r a dup l i c i praeposi t ione u s u m 
esse o s t e n d a t . P o s t q u a u i eniui dixi t lizec v e r b a περί 
τ' άμφϊ τε τάφρον i n d i c a r e af f in i ta tem, quas es t in ter 
b a s c e d u a s p raepp . , s u b j u n g i t / H μάλλον, τό μέν περϊ 
τάφρον, σημαίνοι άν τό κατ' αυτήν τήν τάφρον τό δέ άμ-

u t p o t e in q u o d e praeposi t ionibus , quae verbis juncts 
snpervacaneae essen t , l ec torem dii igenter admonui. 
Vaca re i leni p l e r u m q u e et praep. alii pnvpositioni 
pr je r txam (in verb i s , quze in Tlies. Biconiposita vo-
cavi , ) e vari is Sc r ip to ru in locis cognosci potest. 
P o e t i s vero non minus q u a m prosje Scriptoribus, 
f r e q u e n t e i n esse praepobitiomini in conqiositione 
p l e o n a s m u m s c i e n d u m e s t : ut vel haec ap. Hom. 
o s t e n d u n t , Έξαλαοΰν , 'Εξαπάφειν, Έξαλαπάζειν, (nisi 
f o r t e in lioc v e r b o nialii quispiani praep. έξ esse e«-
τατικήν, s icu t inέξαπολέσθαι , aliisque nonnullis verbis, 
quae d i l igen te r an in i adve r t enda sun t , ) ileni Αιειπείν, 
Διαείδεται: ut ce te ra l ec lo r i observanda relmquam. 
U t auteni c u m his verb is , i ta cum eornm particip»' 
v a c a r e s c i e n d u m es t . Sed np. H o m . participia 
κατατεθνειώς e t άποτεθνειώς peculiareni sibi pleonas-
niuni h a b e n t . 

I t i den i vero in nomin ibus c o m p p . bunc praeposi-
t i onum p l e o n a s m u m h a b e m u s , u t ostendunt κατάοψ 
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Xos et διάδηλοε e t έπίδηλος, p r o δήλος: sic προσόμοιος Α II. Μ. (211, .)ΈΚΓ0 |0, άεί μέν πως μοι έπιπλήσσεις άγο-
et παρόμοιος p r o όμοιος: i t em e t προσεμφερής, παρεμ- Ρησιν Έ σ θ λ ά φραζομένψ, v idea tu r η ο η minns παρα-
ψερήε p ro έμφερής. Sc io tamei l παρεμφερής e t παρό- πληρωματικός esse h ic σύνδεσμος, (si m o d o σύνδεσμον 
μοιος a l icnbi d iminu t ionem signif icare ex i s t imar i , et c u m E u s t a t h i o appe l l a r e l ice t , ) ex i s t imatur t amen e t 
illa c o m p p . e SijXos a p r repos i t ione praefixa a l iquam al i ter posse acc ip i , n i m i r u m θανμαστικώς: sed ita u t 
s ignificat ionis έπίτασιν a l icubi a c c i p e r e ; sed hoc c i r cumf lec t i d e b e a t . I m o vero idem ille Scho l . 
saltem f a t e n d u m fuer i t , in m u l t o p l u r i b u s locis p r o nn l lam omnino hic παραπληρώσεως, s i c u t illic, m e n -
simplicibus u su rpa r i . C e t e r u m tam iti verb is q u a m t i onem faci t ; sed a n n o l a t , si q u i d e m πως έγκλίνεται, 
i n nomin ibus ita v a c a r e praepp. s c i e n d u m est , ut i . e . S i encl i t ice sc r iba tu r , d i c tum esse επιεικώς : sin 
interim o rna tum a l iquem a d d a n t , n o n n u n q u a m vero vero c i r cumf lec t a tu r , θανμαστικώς έχειν, i. e . A d r a i r a -
et orat ionis nuraeros a d j u v e u t , i. e . eam n u m e r o - t ionis f o rmam h a b e r e , s. Admi ra t ion i s speciem pras 
siorem eff ic iant . se fe r re ; vel po t ius , A d m i r a n d i vim s. signif. h abe re . 

P leonasmos et iam q u o s d a m dup l i ces esse s c i endum I d e o a u t e m in e x a m i n a n d o h u j u s part iculse usu d iu -
est , i. e. quaedam e s se loquendi genera , in q u i b u s t ius immoror , u t h inc lec tor de iis q u o q u e , quae 
dua; voces sint πλεονάζονσαι: veluti cnm d ic i tu r ού παραπληρωματικοί vulgo c e n s e n t u r , nou te inere fe -
γαρ άλλά p r o καί γάρ t u t a p . A r i s t o p b . N . ( 2 3 2 . ) r endu ra esse j u d i c i u m d i s c a t . 
oi γάρ άλλ' ή γή fiiy "Ελκει προς αυτήν τήν ίκμάδα τής I l lud idem cer te in vocula που usuveni re p o t e s t , 
φροντίδος. N a m et Scho l . οϋ γάρ άλλά ibi p ro γάρ s. καί n imi rum ut a l icubi ean) παραπληρω ματικήνΟβηίβΆηηΐδ, 
γάρ Attice d i c t u m esse t r a d i t , a f f e r t q u e e Ca l l im. ubi t a m e n minime supe rvacanea sit . Qu in e t i a m 
eundem il larum p a r t i c u l a r u m usurn, άκούσαθ' Ίππώ- a c c i d e r e a l icubi v idemus ut s u p e r v a c a n e a sit n e c n e 
νακτος- οϋ γάρ άλλ' ήκω. [ 8 6 ] A p u d e u n d . C o m i c u m Β. Β d u b i t a r e p r o p e m o d u m c o g a m u r : ut T b e o p h r . d e 
(58.) Μή σκώπτέ μ\ ώ 'δέλφ'· οϋ γάρ άλλ' έχω κακώς: O d o r . Ε ί να ι δέ φασι και τύπον τινά παρ' αντοίς οϋλίαν 
pro έχω γάρ κακώς, S. κακώς γάρ έχω. Sic e t iam ill μικρόν, άλλ' ώς άν είκοσι που σταδίων. H i c en im si 
jsto P l a t . l oco a b u n d a r e v iden tu r illae duse par t iculae που p r o F e r m e s. Ci rc i te r acc ip i amus , vaca re ώς 
in E u t h y d . Έ γ ώ δέ θαυμάσας τον λύγον, Πώς, έφην, necesse fuer i t : i deoque au t έκ παραλλήλου pon i ώς 
ώ Διονυσόδωρε, λέγεις ; ·ον γάρ τοι άλλά τοϋτον γε τόν et παν, vel ώς i llam signif. b a b e r e , a t που v a c a r e ( s i c u t 
λόγον πολλών δή καί ττολλάκΐϊ άκηκοώί, άεί θαυμάζω, aliis p le r i sque locis) dici p o t e s t . 
p ro τοϋτον γάρ τόν λόγον e t c . A t vero cum dic i tu r Ce te rum ut πως encl i t icum, esse παραπληρωματι-
ού μήν άλλά , ηοη i t idem u t r a m q u e p a r l i c u l a m , sed κόν d i c e b a m , ita πώς περισπώμενον, vicissim v o c a b u -
a l t e ram d u n t a x a t , n i m i r u m n e g a t i v a m , v a c a r e p u - lum a l iquod παραπληρωματικόν i n t e r d u r a a d j u n c t u n i 
t a u d u m e s t : cum ού μήν άλλά p o n a t u r p ro άλλά μήν. h a b e r e sc iendum e s t : veluti c u m d i c i t u r πώς ποτε 
U n d e e t iam ού μήν ούδέ e a d e m s igni f . , qua άλλά μήν p r o ποτέ: qu i p leonasmus f r e q u e n s est a p . P l u t . 
ούδέ dici v idemus. F a c i t auteni bic particulae ούδέ Quasst . P l a t . A d j u n g i t u r al ioqui ποτέ et aliis q u i b u s -
p l eonasmus u t d u o l o q u e n d i gene ra , quas a l ioqui d a m v o c a b u l i s : ac preecipue nomini τις: ut τισι 
con t ra r i a in signif. h a b e r e v iden tur , idem p r o r s u s ποτέ a p . Xen . M e m . init . l eg imus , Π ο λ λ ά κ υ έθαύμασα 
s i g n i b c e n t : n imi rum ούδέ πολλού δεί, et ούδ' ολίγου τισι ποτέ λύγοις Άθηναίονς έπεισαν, e t c . Tal is a u t e m 
δεί: quon i am ίη ούδέ πολλού δει par t icula ούδέ a b u n - est omnino h u j u s adverbi i ποτέ a d j e c t i o , q u a l e m in 
da t , a t in ούδ' ολίγον δεί, s uam signif . r e t ine t . C u m La t . s e r m o n e h a b e m u s ad jec t ionem partieulae N a m , 
a n t e m ούδέ πολλοϋ δεί nihil aliud sit q u a m πολλού cum d ic i tu r , U b i n a m , Q u i s n a m . I t a enim hic d i ce r e -
δεΐ , ( u t p o t e a b u n d a n t e negat iva p a r t i c u l a , s icut tur , [ 8 7 ] Saepenumero mira tus sum q u i b u s n a m rat io-
d i c t u m fu i t , ) non rairum es t si ideni quod ούδ' ολίγου c n ibus persuaser in t . Sed vereor ne p a r u m g r a m m a t i c e 
δεΐ valere d i c a t u r . l oqua r , adve rb ium ποτέ appel lans παραπληρωματικόν : 

Sed nec par t icu lce , quae παραπληρωματικοί d i c u n - c u m μόρια, quee παραπληρωματικά v o c a n t , sint fere 
t u r , in te r p leonasmos praeterrait tendae s u n t : sic n i o n o s y l l a b a : ( c u j u s m o d i sun t a p . P o e t a s i t idem, 
t a m e n ut f a t e n d u m sit, p l e o n a s m u m , q u e m illae affe- τε, νυ, ρα, αρ.) Voce tu r e rgo po t ius πλεοναστικόν, e t 
r u u t , t a l em esse ut vix sen t ia lu r , a t q u e a d e o vix p r o aliis adverb i i s supe rvacane i s , q u o n i m f a c t a men t io 
p leonas rao b a b e a t u r : u u d e etiara f ac tum est u t πα- est, a d d a t u r . 
ραπληρωματικαι pot ius q u a m πλεοναστικαί appellatae Venio ad aliud q u o d d a m pleonasmi genus , q u o d 
s in t . In ea rum a u t e m nuraero sunt παν et τοι e t γ ε , in verbis c o m p p . ce rn i tu r . In illis auteni cerni sci-
nec ηοη δή. Α η au tem μήν et αν illis a n n u m e r a n d a j e n d u m est , qua; e noniine et verbo c o m p o s i t a sun t , 
s int , d u b i t o , I n t e r d u m quid em et πως παραπληρω- cu ]usmodi est οϊκοδομείν, cu iusn iod i etiani estξενοκτο-
ματικόν s. πλεοναστικόν vocari po t e s t . Quin e t iam νείν: scinuis enim οϊκοδομείν f a c t u m esse ex οίκον 
τι cuin πάνν a l i isque vocabui i s , quo rum antea nien- et δομείν, i t i demque ξενοκτονείν e ξένον et κτείνειν : 
t ionem feci, non minus f o r t a s s e dici q u e a t παραπλη- a t q u e his c o m p p . u t nomen e t v e r b u m , i ta e t iam 
ρωματικόν esse quani πλεονάζειν. Ce t e rum quod ad u t r i u s q n e s ignif icat ionem includi . N ih i l ominus ta -
illam pa r t i cn l am πως a t t i ne t , non in so lu ta ora t ione mcn et οϊκοδομείν δύμον et ξενοκτονείν ξένον a l i -
t a n t u m , sed in c a r m i n e q u o q u e , inter παραπληρω μα- q u a n d o d ic i tu r . Q u i b u s a d d i p o t e s t et νομοθετήσας 
τικά μόρια p l e r i sque locis cense tu r . Sed v idendum τόν νόμον, e D e m . a t q u e aliis. Illi au tem ξενοκτονείν 
et iam a t q u e e t iam es t ne παραπληρωματικήν esse ξένον simile fuer i t τνραννοκτονείν τύραννον: sed tal ia 
ex i s t imemus , ubi acc ip i p r o Q u o d a m niodo an t minus us i ta ta s u n t q u a m νομοθετείν νόμον. U b i a«-
Nesc io q u o m o d o vel Cer lo quodan i m o d o , au t D t e m illis ξενοκτονείν et τνραννοκτονείν alii a ceusa t iv i 
A l i q u a n t u m , au t aliam et iam q u a m p i a m signif. h a - a d d u n l u r , n e q u a q u a m pleonasmuni ora t ioni inesse 
bere po tes t . A p u d D e n i . vacat pos t adve rb ium c red ide r im . C u m enim legimus in q u a d a m Ep i s to l a 
ακριβώς: a p . X e n . vero pos t a d v e r b i u m άργότερον, e a r u m , quae s u b Pha la r id i s nomine vulgatae sun t , 
CEc. (15 , 6 . ) p . 5 0 0 . mese E d . Τ α ϋ τ ά μοι δοκώ μέν, Ο ύ γάρ έκ γυναικείας χειρός τυραννοκτονηθήσεται Φά-
(έφην έγώ,) άργότερόν πως έπιδεδμαμηκέναι τψ λύγψ. λαρις, n e q u a q u a m τυραννοκτονηθήσεται p ro s implici 
Apud H o m . vero h a b e m u s h a n c pa r t i cu l am vacan- κτενείται, (p ro q u o d i c i t u r po t iu s άποκτενείται,) p o -
tem i t idem pos t adve rb ium μάλα, II, Ξ. (104 . ) ΤΩ situtn esse d i x e r i m : sed p e r i n d e esse a c c i p i e n d u m 
Όδυσεν, μάλα πώς με καθίκεο θυμόν ένιπή Άργαλέτ). illud ac si d i c t u m esset άποκτενείται Φάλαρις ό τύ-
U b i Eus t . q u o q u e παραπληρωματικόν σύνδεσμον a p - pavvos, ( au t cer te , άποκτενείται Φάλαρις, ώς τύραννος, 
p e l l a t : sed s c r i p tu r a , q u a m re j ic i t , in m e o fide sive e t i am ώς τύραννον εικός, s u b a u d i e n d o άττοκτεί-
alioqui d igniss imo e x e m p l a r i e x t a t ; ibi enim πώς νεσθαι: ηοη r c p e t e n d o t amen illa ve rba , έκ γυναι-
c i rcumflexum leg i tu r . A t ille, έν τψ μάλα πώς με, κείας χειρός.) S ic vero ap . A t h e n . (516 . ) 'Ομφάλης 
inqui t , Ούκ άν εύλόγως περισπάση τις τόν πως παρα- δέ πάντας τούς συγκατακλιθέντας αύτη ξενοκτονούσης, 
πληρωματικόν σύνδεσμον : (ubi ob i t e r e l hoc obse rva , perinde esse ajo ac si dicfum esse t πάντας τούς συγ-
particulam banc in ter συνδέσμους, i. e. Conjunctio- κατακλιθέντας αύτη ξένονς κτεινούσης. 
nes, a b eo n u m e r a r i , ) άλλ ' έξ οξείας κοιμηθείσης « « Inven i tu r a u t e m illud p leonasn i i genus e t in n o m i -
βαρείαν έξέγερσις είς όξεχαν αύθις γενήσεται έγκλιτικώς. n ibus : u t a p . Ar is to t . Η . Α . 8 . Π λ ή ν ούκ άλληλοφά-
I d e m q u e a i t in πώποτε q u o q u e e t in πώμαλα acc i - γοι τοϋ γένους τοϋ υϊκείου, ώσπερ οί ίχθύες. C u m 
dere. Ceterum quaravis in hoc ejusdem Poetae loco, enim dicendum foret ψάγοι, (nisi po t iu s ad id s ignif i-
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c a n d u m al io u t e n d u m u o m i n e fu i sse t , ) usu^ es t c o m -
pos i t o άλληλοψάγοι: p e r i n d e a c si nomin i ψάγοι 
d u o s gen i t ivos d e d i s s e t , αλλήλων v ide l i ce t e t γέ-
νους. 

J a m vero e t q u o d a p . C o m i c o s l e g i m u s αΰτότατοε 
p r o avros, ad p l e o n a s m u m p e r t i u e r e q u i s p i a m f o r -
t asse censuer i t : ut a p . A r i s t o p h , Π λ . (83 . ) i n t e r r o -
gan t i ChremylOj εκείνος αύτός; r e s p o n d e t ipse P lu-
tus , avroraros: q u o d sonat Ips iss imus : c u j u s s u p e r -
la t ivi usuni Lat in i Comic i sibi i t idem p e r r u i s c r u n t . 
V e r u m u t r u m ad p l e o n a s m u m an al io talis s u p e r l a t i -
vus re fe r r i d e b e a t , a l io rum es lo j u d i c i u m . H o c 
qu ide tn ce r t e c o n s t a t , q u o d d e illis l o q u e n d i gene r i -
b u s d ice tu r , q u o r u m s n p r a f a c t a inent io fu i t , His 
ocul is vidi, e t H i s a u r i b u s aud iv i , idera e t de isto 
supe r l a t ivo dici posse , si q u i d e m aliud q u a m p l e o -
n a s n i u m in illis a g n o s c e n d u m esse p u t e m u s ; n imi -
r u m iti hoc αυτότατος i t idem vel emphas i s vel af f i r tna-
t iou i s vel ampl i i i ca t ion i s s eu vehemen t i a j g ra t i a e 
pos i t i vo supe r l a t i vum fieri: p e r i n d e a c si qu i s i ta 
l o q u e r e t u r , ISlon so lum est ipse , sed e t i am ipsis-
s imus . V e n i m et iamsi ta lem q u a m p j a n i vim in 
h o c supe r l a t i vo αύτόταTOS c o n s t i t u a m u s , non e l in-
guiEAt t icae c o n s u e t u d i n e rnagis q u a m ex jocosse co-
moediae l icent ia p r o f e c t a m esse h a n c έπίτασιν, i. e . 
s u p e r l a t i o n e m , f a t e n d u m f u e r i t . N e q u e enira d u -
b ium es t qu in p r o n o m e u ex iis s i t , quae q u i d a r a 
G r a m m a t i c i άνεπίτατα v o c a r u n t , id est έπίτασιν ού 
δεχόμενα, s u p e r l a t i o n e m ηοη a d m i t t e n t i a , sive su-
per la t ivum g r a d u m . Eode tn r e f e r e n d u m v i d e t u r e t 
μονώτατος, q u o ideni C o m i c u s ib ideni u t i tu r . Dici t 
enira C h r e m y l u s ipsi P l u t o , ( 1 8 1 . ) Τ ά δέ πράγματ' 
ούχί διά σε πάντα πράττεται ; Μονώτατος γάρ ει σύ 
πάντων αίτιος Καί των κακών καί τών αγαθών, εύ 'ίσθ' 
οτι. H i c en im μονώτατος es t p r o μόνος, ut si Solis-
s i m u s d icas p r o Solus . To l e r ab i l i o r ta ineu in no -
mine μονώτατος, ( u t p o t e q u o d a d j e c t i v i u s u m pras-
s te t , a t q u e adeo a d j e c t i v u m censer i poss i t , ) q u a m in 
p r o n o m i n e αϋτότατος super la t io . U n d e e t iam αύτύ-
τατος in so lu t a o ra t ione non reper i r i e x i s t i m a t u r , (nisi 
u s u r p a t u m a q u o p i a m , qui j o c a r i i t idem voluer i t , ) a t 
μονώτατος e L y c u r g i in L e o c r . O r a t . a f f e r t u r , Τ ο ι γ α -
ροϋν μονώτατοι επώνυμοι τής χώρας είσί. 

A t vero d e c o m p a r a t i v o prsefixam h a b e n t e vocem 
μάλλον, q u i d seu t i enduni e r i t ? an i t idem ad p l eo -
n a s m u m referr i h u n c c o m p a r a t i v i p r o posi t ivo usum 
d i ce r e opo r t eb i t , an po t iu s in voce μάλλον, ηοη in 
c o m p a r a t i v o p l e o n a s m u s cons t i t uendus e r i t ? Ego 
e x e m p l a p r o f e r r e c o n t e n t u s , suum un icu ique j n d i -
c ium l i b e r u m r e l i n q u a m . Dix i t ig i tu r Ar i s t opb . 
(Έκκλ . 1131 . ) μάλλον ύλβιώτερον: D e m . μάλλον ipo-
βερώτερον : I s o c r . κρείττον μάλλον : Al ldocides , 'E:rt-
τηδειύτερον μάλλον : i t iden ique alii c u m aliis c o m p a -
ra t iv is hoc m o d o sun t usi. Quin e t iam praefixa voce 
πολύ ve! πολλφ ipsi adve rb io μάλλον, ta l is usus re-
p e r i t u r : u t , Πολύ μάλλον έτοιμότερον, a p . Isaeum : 
e t , Ι Ιολλω μάλλον ζηλωτότεροι, a p . I soc r . Prae i ixum 
a u t e m hoc v o c a b u l u m adve rb io μάλλον, h a u d s c i o a n 
p r o iis f a c e r e videri possi t , qui c o m p a r a t i v u m p r o 
pos i t ivo esse pos i tum q u a m a b u n d a r e μάλλον d iuere 
u ia l len t . [ 88 ] Quin e t iam super l a t ivus i t idem praefi-
x a m h a b e n s vocem πλείστα, i i lorum sen ten t i am con-
firmare, non immer i t o fo r t a s se d i c e t u r : u t a p . X e n . 
Κ . Π . 8 , (2, 11.) p. 125. m e a j E d . Έ γ ώ ού τούς πλεί-
στα έχοντας καί ψυλάττοντας, πλείστα ενδαιμονεστάτους 
ήγοϋμαι. Sed vereor ne hic super la t iv i usus n o n 
t a m A t t i c u s quam X e n o p h o n t e u s h a b e n d u s sit . A d d e 
q u o d non minus an t e πλείστα q u a m p o s t , i n t e rpun-
c t io collocari p o t e s t . Si a u t e m p o s t πλείστα i n t e r -
p u n g a t u r , t u n c φυλάττοντας πλείστα, ηοη πλείστα 
εύδαιμονεστάτονε d i cemus . B u d . q u i d e m ce r t e πλεί-
στα c u m εύδαιμονεστάτους j u n g i e x i s t i m a v i t ; ego 
ve ro in illa niea Ed i t i one X e n o p h o n t i s , ea c a u t i o n e 
ibi , q u a e t a l i b i s u m u s u s , u t c u m incer tu in esset u t r a 
in p a r t e col locari i n t e r p u n c t i o d e b e r e t , ipsi l ec tor i 
i n t e r p u n g e n d u s locus r e l i n q u e r e t u r . I t i d e m vero 
a p . II . B. (220 . ) de The r s i t e , "Εχθ ιστός δ' Άχιλήί 
μάλιστ' ήν, ήδ' Όδυσήί, dub i t a r i poss i t f o r t a s s i s an 
μάλιστα cura έχθιστος j u n g i possi t , an p o t i u s cun i 
dativis j u n g i d e b e a t , a c c i p i e n d o p r o Potissimum. 

Sed ne εχθιστος cutn superlaiivo μάλιστα prorsusad-
mitti posse negemus, facit quod ap. Eur. legitur 
(Mecl . 1323 . ) μέγιστον έχθ ιστός. 

C e t e r u m quae de illo compara t iv i usu, eadem etde 
noni ine dirri inutivo preefixuni haben te nomen μικρόν 
d u b i t a t i o esse po t e s t , in u t ro ni tnirum pleonasmus 
c o n s t i t u i d e b e a t , ut ap . A r i s t o p h . Π λ . (147.) σμικρά 
άργυρίδιον. Cui simile es t a p . I soc r . μικρά πολίχνια 
et νησΰδρια : a p . A t b e n . μικρόν πινακίσκιον. Apud 
X e n . vero p raeceden te o t iam adve rb io μάλα, legj. 
mus , Κ . Π . 8, (3, 15.) Αύτός σκάπτων καί σπείρων 
μάλα μικρόν γήδων. T a l i s au t em pleonasnius et j» 
L a t . s e n n o n e f r e q u e n t e r o c c n r r i t , u t Parvurn mu-
n u s c u l u m , e t P a r v u m o p u s c u l u m , a p . Cic . : item 
Mimitae in te r roga t iuncu l i e , a p . E u u d . 

P o s t r e m o p l e o n a s m o s e t iam q u o s d a m fuisse sci-
e n d u m es t , q u i u t v i t io non c a r e b a n t , i ta etiaui re-
p r e b e u s i o n e non ca ru i sse ex i s t imandi sunt . Talisest 
is, qu i iri ist is verbis ce rn i tu r , ί}κω καί κατέρχομαι, 
in is lo /Escby l l versu, "Ηκω γάρ είς γί/ν τήνδε Α'αι 
κατέρχομαι. Qn i p l eonasmus a b Aris topl i . (Β. 1156.) 
in t l iea t ro t r a d u c l u s f u i t : c u m p e r i n d e esse ait ac 
si qu is a vic ino p e t e r e t μάκτραν, e t addere t , εί δε 
βούλει, κάρδοπον. V e r u m si sumnio j u r e in exami-
n a n d i s t a l ibus q u a r u n d a m vocum ad eandem signif. 
pe r f inen t i imi g e m i n a f i o n i b u s cum primariis eliam 
S c r i p t o r i b u s a g e r e t u r , n e illi qu ide tn fortasse vitiosis 
p leonasmis ca r e r e c o m p e r i r e n t u r : prajsertim cum in 
ipso e t i am D e m . gen i ina t ionem noni inum όμοιος et 
παραπλήσιος, sicilt e t iam adve rb ia ομοίως et παραπλψ 
σίως a p . eum c o n j u n g u n t u r , (p . 36 . ) Critici quidam 
ausi fue r in t r e p r e h e n d e r e . Sed quid igitur illi Cri-
t ici de X e n . d ix issent p a r t i c i p i a λαβόντας et δεδομέ-
νους c o n j u n g e n t e ? Κ . Π . 1, (4, 2 6 . ) p . 12. meae Ed. 
Τοι/s μέντοι λαβόντας και δεξαμένονς τά δώρα λέγεται 
Άστνάγει άπενεγκείν 1 Q u i d , i n q u a m , de hoc alio-
qu i t a m e legan t i S c r i p t o r e d i x i s s e n t , ista duo copu-
l a n t e ? an illura mag i s q u a m Deniosthenem posse 
e x c u s a r i ? Iu io vero to le rab i l ior est , meo judicio, 
vocurn όμοιος e t παραπλήσιος q u a m participioruni 
λαβύντας e t δεζαμένους g e m i n a t i o . 

Haec d e p l eonasmis At t i e i s n u n c habui , quae ad 
i l la, quae J o a n n e s G r a n u n a t i c u s e t Corintlius de iis 
t r a d i d e r u n t , a d j i c e r e m . Ut a u t e m p a u c a esse judi-
c a b u n t u r fo r t a s se piae illis, quee dici d e iis possent, 
i ta ce r t e p l u s q u a m n iu l ta v ider i po te run t prae iis, 
quas a m b o d e illis s c r ip se run t . C u r autem in eorurn 
sc r ip t i s t r i ce s ima a u t quad rages i roa pars eorum, 
quae d i cenda e ran t , boni c o n s u l e t u r : mihi, si vicesi-
niam t a n t u m a u t t r ices imani pa r t em omisero, non 
i g n o s c e t u r ] prsesertim cuin t u m u l t u a i i u s et infinitis 
t j p o g r a p l i i c i s o c c u p a t i o n i b u s , (sed aut eidem aut 
alii lector i i t idem p r o f u t u r i s , ) i n t e rmix tus sit hnjus 
scr ip t ionis l a b o r : et c u m m e , ( q u o d pejus est,) quo-
t id i ano c b a r t a r u m a l iqnot penso , (ut tjpograpbic® 
ar t i s ra t io p o s t u l a t , ) a d d i c t u m esse opor tea t . Quod 
au tem bic d e p l eonasmis d i co , iden j de aliis quoqiie 
h u j u s A p p e n d i c i s c a p i t i b u s , et prajsertini περϊ των 
ελλείψεων, d i c t u m inielligi volo. 

An tequa in a u t e m a p leonasmis ad ellipses trans-
e a m , boc de illis d i c a m , e o r u m nonnullos in Latina 
q u o q u e l ingna r e p e r i r i ; sed i ta tameti ut multo 
p lu res , (ni fa l lor , ) sibi peeu l i a r e s babea t . Et jara 
q u i d e m in s u p e r i o r i b u s , a l iquorura , in quibus uni 
linguae cuni aJtera conveni t , raentio facta f u i t : iis 
au ten i a d d e r e p o s s u m u s Nih i l qu i cquam : quod tale 
otniiino est qua le ούδέν τι, cua i apud alios tum ap. 
X e n . ex t ans . P o s s u m u s i t em ad j i ce r e pronominum 
gemina t ione tn , N o s i p s i ; h jec enirn sonant ad verbum 
ήμείς αύτοί : (quod si en iphas in illic, etiam hicfesse 
d i c e n d u m er i t . ) A d j u u g i p o t e r i t e t adverbium Ubi, 
c u m geni t ivo G e n t i u m . Conveni t enira Ubi gentium 
cutn eo, q u o d Grsec i d i c u n t πού γης. Fateor tamen, 
quamvis eadem for ina d i c a n t u r ambo , pleonasmum 
illutn in La t ino se rmone f requen t io rem esse, (addere 
po t e s for tass is e t ce r t io rem, ) q u a m in Graeco: pree-
se r l imque a p . C o m i c o s , q u o d illi quaerere soleant, ubi 
gen t ium sit a l iquis , [ 8 9 ] quem alioqui paucorumpas· 
s u u m intervai lo a se abesse noverint . Omnium au· 
t e m maxime obse rva t ione d ignus est pronomiais IlJe 
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pleonasnius a p . V i rg . c u m H o m e r i c o prononr in is ογε 
sive obe p l e o n a s m o c o n v e n i e n s . Af fe ram a u t e m 
pr imum e Virg . e x e m p l a . L e g i m u s a p . eurn, iEn . 11, 
(492.) Qual is ubi a b r u p t i s fug i t praesepia v i a c l i s T a n -
dem liber e q u u s , c a m p o q u e po t i tus a p e r t o A u t ille 
in pas tus a r m e n t a q u e tend i t c q u a r n m , Au t a s sue tus 
aquae p e r f u n d i flnmine n o t o , E m i e a t : a r r e c t i s q u e 
fremit cerv ic ibus a l te , L u x u r i a n s : l u d n n t q u e j u b a ? 
per col la , p e r a r m o s . Q u a j c o m p a r a l i o ex H o m . 
sutnta est , in q u a ipse p r o n o m i n e s u p e r v a c a n e o i t i -
dem USUS est , 11. Z . ( 5 0 8 . ) Ώ ί δ' οτε TLS στατος 'ίππος 
άκοστησαε έπϊ φάτνη, Αεσμυν άπορρήξας θείει πεδίοιο 
κροαίνων, Είωθώϊ λούεσθαι έϋρρείος ποταμοίο, Κ ν δ ι ό ω ν 
υφοϋ δέ κάρη έχει, άμψϊ δέ χαίται'Ώ,μοις α'ίσσονται' 
5δ' άγλαΐρφι πεποιθώς, 'Ρίμψα έ yodva φέρει μετά τ 
ήθεα καϊ νομον ίππων. Sed alii e jusdern Poetae a f -
ferri possunt loc i , in q u i b u s p l e o n a s m u s p ronomin i s 
Virgiliano llli magis similis e s t : quod hic velut in -
terrumpatur ora t io , pos s i t que rion uiinus c o m m o d e 
ό δ' disjunctiai s c r i b i : q u a m lec t ionem mea Ed i t i o 
habet. Alia igi tur et q u i d e m a p t i o r a b u j u s p leo -
nasmi ex is to P o e t a e x e m p l a p r o f e r a m , si p r ius al ios 
Virgilii versus a t t u l e r o , in q u i b u s e u n d e m pronomin i s 
Latini p leonas inum u s u r p a t . Leg i tu r ig i tur ap . i l lum, 
2En. 5. P r a : c i p i t e m q u e Daren a rdens agi t i equore 
toto, N u u c d e x t r a ingeminans i c tus , n u n c ille s inistra. 
Sic eliam Illa πλεοναζόντως, G e o r g . 3 . U n d a q u e j a m 
tergo fe r ra tos s u s t i n e t o r b e s , P u p p i b u s i l l ap r iu s , p a -
tillis nunc hospi ta p laus t r i s . N e c non Illa;, e j u s d e m 
Oper is 1. 2 . Qu id m a j o r a s e q u a r ? salices, bumiles-
que geuistae A u t illas pecor i f ronden i a u t p a s f o r i b u s 
umbran i Suf f i c iun t . A t p r o n o m e n I l le , q u o d ini t io 
JEneidos b a b e t u r , in hoc v e r s u , — m u l t u m ille et t e r r i s 
j a c t a t u s et a l to , ex hoc n u m e r o excipi posse v i d e t u r : 
q u o d dici q u e a t t a n q u a m άπ' άλλης άρχής, M u l t u m 
ille et te r r i s j a c t a t u s e t a l t o : s u b a u d i e n d o ve ibun i 
Es t , seu F u i t . Sic ig i tu r a p . H o m . d i c o ίίγε non 
ra ro πλεονάζειν, i t i demque fe inininum ήγε, nec non 
p lura l i nuraero ταίγε : u t II. Γ . (408 . ) ' Α λ λ ' αίε) περϊ 
κείνον όίζνε, καίε φύλασσε, ΕΙσόκε σ ή άλυχον ποιήσε-
ται, ή ογε δυύλην. Qu i s enirn ογε a b u n d a r e hic ne -
g e t ? Compara t ion i et iam a d h i b i t u m , (ut p r o n o m e n 
I l le a Virg . , ) n o n n u n q u a m i t idem vacat . Sic ήγε in 
compara t ione , ( O d . Z . 106.) γέγηθε δέ τε φρένα 
Λητώ, ΤΙασάων δ' ύπερ ήγε κάρη έχει ήδέ μέτωπα. Sic 
cer te ταίγε in compara l ione , quae h a b e t u r II. Γ . init . 
Α'ίτ' έπεϊ ovv χειμώνα ψνγον καϊ άθέσψατον ί/μβρυν, 

Α Κλαγγή ταίγε πέ-σνται έπ' ώκεανοίο ροάων, Άνδράσι 
πυγμαίοισι ψΰνον καϊ κήρα ψέρουσαι. II i sunt Joci, 
( ce t e ros t ibi o b s e r v a n d o s re l inquo , ) ubi p ronominis 
I l le taleru u s u m esse d ico , qua lem in illis Virg . locis 
v id imus . Cave en im, Iec lor , ( n a m de boc milii mo-
n e n d u s es , ) ne cinn h o c p ronomin i s Ille usu eum 
c o n f u n d a s , qa i a l iquot l o c i s a p . Vi rg . e x t a t , ubi d e 
leone vel alia fe ra l oqu i tu r , ut /Έ11. 12. ini t . Poeno-
rum qnal i s in arvis S a u c i u s ille gravi venan tum vul-
n e r e p e c t u s T u t n demuni raovet a n n a leo. S ic 11. 
A c ve lu t il le, pvius q u a m t e l a inimica s e q u a n l u r , 
C o n l i n u o in mon te s sese avius a b d i d i t a l tos Occ iso 
p a s t o r e l u p u s . D e n i q u e et in c o m p a r a t i o n e a b a p r o 
s u m t a , 10. A c velut ille c a n u m morsu de m o n t i b u s 
alt is A c t u s a p e r , e tc . Q u e m vero usum b a b e r e 
d i c e m u s pronoruen Iile l)is iu locis ? Exis t imavi olim 
sic usu rpa r i u t c u m al iquis ita loqu i tu r , E g o (n t 
d i t jeba t ille) mihi cano et M u s i s . N e q u e c e r t e d e 
liac sentent ia d e d u c i po t e ro , d o n e c a l iquid mel ius a b 
al ia excog i t a tum cornpere ro . N a m q u o d Serv . in 

Β p r i m u m illum locum a n n o t a t , p r o n o m i n e l l le ind i -
ca r i εξοχήν, p e r i n d e a c si d i c e r e t u r , L e o p r i n c e p s 
f e r a r u m : aliis, quae add id i , exempl i s r e fe l l i lu r . 
Nisi for ie et l l le Iupus , d i c tum esse vel imus t a n q n a m 
d e Ferarura p r inc ipe . Sed quon iam ad h a n c u sque 
qnes t i onem s e r m o d e pleonasrno p r o n o m m i s ius t i tu -
tu s me d e d u x i t , simul e t i a m , in g ra t i am eoruni , qtii 
Cal l iopes Virgilianae studiosi sunf , aliam pu lce r r i -
rnam sane e t u t i l i ss imam p r o p o n a m , d e loco , q u e m 
u l t i m u m a t t u l i : in q u o compara t ion i s in i t ium est 
h o c , A c velut ille c anum morsu de m o n t i b u s all is 
A c t u s a p e r , e t c . N a m a l iquo t vers ibus in le r j ec t i s , 
s c q u u u t u r hi, Sed j a c u l i s tu t i sque p rocu l c lan io r ibus 
ins tan t . H a u d aliier, justee qu ibus est M e z e n t i u s 
irae, N o n ulli est an imus s t r i c to c o n c u r r e r e f e r ro : 
Missi l ibus longe e t vas to c l amore lacessun t . l l ie 
au tem i inpavidus pa r tes c u n c t a t u r in o m n e s , D e n t i -
b u s in f r endens , e t t e rgo d e c u t i t has tas . Vene ra t 
an t iqu is , e t c . Q u ® illa est quaestio? Α η non d u o 
isti versus , I l le autein i m p a v i d u s p a r t e s c u n c t a t u r in 

c ornnes, Den t ibus i n f r endens , e t c . sede sua mot i s in t , 
e t an te i l lam reddi l ionem compara t ion i s r epon i d c -
bean t , H a u d al i ter justee, e t c . Q u i d n i vero t a m 
longum b u n c de pleonasrais t r a c t a t u m quaestio a l iqua 
πλεονάζουσα c l a u d a t , quae mibi l ec to r ique par i te r 
taedium eorum l e v a r e p o s s i t l 

[90] D Ε V O C I B U S , 
QU^E, I N A T T I C O S E R M O N E Ε Λ Α Ε Ι Ι Ί Ο Υ Σ Ι , i. e . D E F I C I U N T , 

S E U P E R Ε Λ Λ Ε Γ Κ Ι Ν S U P P R I M U N T U R . 

C Α Ρ U Τ I I . 

CUM d e vocabu l i s , qua ; iu A t t i c o s e r m o n e a b u n -
dant , disseruerirn, p r o x i m u m esse a r b i t r o r ut vicissim 
de iis, q u a j de f i c iun t , disserani . Sicut au t em illa, 
πλεονασμού, i t a haec έλλείφεως appcl la t ione compre -
hendi, au t , (si rnavis,) q u e n i a d m o d u m ad πλεονα-
σμον illa, i la hffic ad ελλειψιν r e fe r r i s c i e n d u m est ; 
a tque adeo nonnu l l a esse v o c a b u i a , q u o r u m m o d o 
πλεονασμός, m o d o έλλειφις in Grseco s e n n o n e in-
v e n i a t u r : u t exempl i s s u b cap i t i s b u j u s finein d e -
c la rabo . Sed c u m m u l t a p l e o n a s m i exerapla pass im 
apud At t i cos S c r i p t t . ex ten t , m u l t o e t iam p lu ra έλ-
λείφεως ex t a r e a r b i t r o r . J o a n u e s G r a m m a t i c u s 
lamen et Co r in lhus n t p a u c a p leonasmi , i ta e t i am 
έλλείφεως exernpla non mnl t a p r o t u l e r u n t . I m o vero 
Joannes q u i d e m G r a m m a t i e u s , (qu i alio nomine 
Phi loponus v o e a t u r , ) non p a u c a , sed u n i c u m a t tu l i t , 
At Cor in thus n o u a d e o q u i d e m i l io tum p a r c u s fu i t , 

sed in iis quaedam sun t έλλείφεις, quas ipsi for tassis 
At t ic i p r o suis roinime a g n o s c e r e n t : u t suo loco d e -
c la ra turus surn . C e t e r u m q u a n t o nob i s b rev i tas 
sermonis r e d u n d a n l i a g r a t i o r e s s e d e b e t , t an to magis 
I jorum q u a m illoruin e x e m p l o r u m s tudiosos esse 
o p o r t e t . E n i m v e i o l ibe t a n t e q u a m a d έλλείφεως 
exempla ven iam, l ee to rem monere ne c u m L a t . 
G r a n i m a f i c i s in h u j u s s c h e m a t i s appe l la l ione fa l -
l a l u r : et q u o d Ellipsis nora inar i d e b e t , Ec l ips i s 
i l lorum more no tn iae t . C u r au tera hoc , 11011 il!o, 
nomine u t e n d u m esse censeam, in extrerno h o c c a p i t e 
d o c e b o . 

Praeposi t iones apud At t i cos de f i c iun t , ( inqui t Co-
r in thus , Ar t i cu lo viii . ,) s icut e t ap . ( I I . N . 673 . )" i i s 
οί μέν μάρναντο δέμας πυρύς αϊθομένοιο, p r o κατά πϋρ 
έμάχοντο, ήγουν ώς πυρ έπενέμοντο άπαντα. Equideus 
in raagna e x e m p l o r u m a b u n d a n t i a , eo rum se p a u p e r -
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r i m u m fuisse o s t e n d i t C o r m t h n s , q u i u n i c u m e t q u i - Α 
d e m p a r u m a p t u m a t t u l e r i t . C u r e n i m , obsec ro , c u m 
δέμας p raepos i t ionem κατά p o t i u s q u a i n a d v e r b i u m 
Jis s u b a u d i a m u s , a u t s u b a u d i e n d u m esse d i c a m u s ? 
praeser t im c u m t a i e m p r a p o s i t i o n i κατα s igni f . b ic 
P o e U t r i b u e r e n o n s o l e a t ? I m o ve ro exen ip lu ra 
ελλείψεως al ius p raepos i t ion is p o t i u s quan i h u j u s 
a f f e r r e d e b u i t , ( l ice t in A r i s t o p h . l oco , q u e m s u b -
j u n g i t , e j u s d e m praeposi t ionis έλλειψις c e r n a t u r , ) a u t 
e e r l e e j i i s jnod i e x e m p l u m , d e q u o c o n t r o v e r s i a or i r i 
nu l i a pos se t : c u j u s m o d i h a b e m u s II. N . ( 4 9 0 . ) A t -
νείας δέ πρώτος άκόντισεν Ίδομενήος. E o d e m m o d o 
Δ . (100 . ) ' Α λ λ ά y , (vel p o t i u s ά λ λ ' ixy, ut in 
m e o veter i C o d i c e , ) οίστευσον Μενελάου κνδαλί-
μοιο. S ic iti Ν . p a u l o an t e versu in , q u i n iodo i n d e 
dl la tus filit , τιτνσκομένων καθ' όμιλον Αλλήλων. H i s 
enitn iu locis a p e r t e praep. κατά a n t e illos gen i t ivos 
def ic i t . Sed nonnul la ; sun t praepp. , q u a r u i n d e f e c t u s 
e x t a n t a p . h u n c ip sum P o e t a m non ni inus f r e q u e n t e s . 
E t q u o n i a m d e p l e o n a s m o agere i nc ip i ens , a b eo 
in i t ium sums i , e t s u m e n d u m esse d o c u i , i dem n u n c Β 
o b eam ipsain r a t i onem, q u a m ibi r edd id i , (praeter-
q u a m q u o d i p se C o r i n t h u s p r i m u m il lud e x e r a p l u m 
ex eo a t tu l i t , ) f a c i e n d u m esse d i c o . U t ig i tu r ία 
ve r su , q u e m m o d o p ro tu l i , de f ic i t , i . e . s u b a u d i e a d a 
r e l inqu i tu r , p ra?p . κατά, sic def ic i t διά in isto I I . B . 
( 8 0 1 . ) "Ερχονται πεδίοιο, μαχησόμενοι περί άστυ. 
E a d e m c u m e o d e m geni t ivo έλλειψις e x t a t Γ . (14 . ) 
μάλα δ' ώκα διέπρησσον πεδίοιο. E o d e m m o d o d i c t u m 
est Ζ . ( 5 0 J . ) θειε ι πεδίοω κροαίνων, in c o m p a r a t i o n e 
a b e q u o s u m t a . A t q u e u t his in locis deesse p u t a t u r 
e t s u b a u d i e n d a r e l inqu i praep. διά, i ta e t i a m O d . Σ. 
(21 . ) Μι/ σε γέρων περ έών στήθος καί χείλεα φύρσω 
Αίματος, esse d i c t u m αίματος pro δι' αίματος. Sed 
ego sicut illis in locis s u b a u d i t i o n e m prseposi t ionis 
διά, u t o p t i m e c o n v e n i e n t e m a d m i t t o , i ta in hoc , u t 
a l ienam re j i c io . Q u i s enim u n q u a m φύρειν δι' αίμα-
τος p r o φύρειν α'ίματι d i x i t ? P o t i u s c e r t e gen i t ivum c 

p r o d a t i v o pe r a n t i p t o s i n esse pos i t un i , vel φύρσω 
αίματος a c c i p i e n d u m esse p r o φύρων έμπλήσω dioe-
r e m . A t de s u b a u d i t i o n e a c c u s a t i v i an t e banc 
i p s a m praep. διά d i c e t u r , u b i e j u s d e m ελλείψεως 
e x e m p l a e solutae oratioriis Sc r i p to r i bus a t f e r am. 

Περί praep. an t e geni t ivos i t i dem s u b a u d i e n d a i n -
t e r d u m re l inqu i tu r , u t O d . Λ . (173 . ) Εΐπ-έ δέ μοι πα-
τρός τε καί υίέος όν κατέλειπον, "Η παρ' έκείνοις εστίν 
έμόν γέρας κ. τ. λ., p r o περί πατρός e t c . C u i loco 
similis bic S o p h . (GEd. C . 3 0 7 . ) P· 2 8 1 . mea; E d . 
κλνων σοϋ δεϋρ' άφίζεται ταχύς : i t a en im b ic κλύων 
σου p r o περί σον, Ut illic είπε πατρός pro περί πατρός. 
Sic e t iam II. Ν . (109·) άμυνέμεν ούκ έθέλουσι Νηών 
ώκυπόρων, s u b a u d i t u r vel περί, vel υπέρ : magis t a -
m e n p ropr ium praep. ύπερ l o c u m bic h a b e t . Sed 
περί an t e accusa t i vum q u o q u e subaud i r i ex i s t ima t 
El i s t . II. Ε . (339·) 'Αμβροσίου διά πέπλου, όν οί Χά-
ριτες κάμον αύται Πρυμνόν νπέρ θέναρος. Sed niihi 
n e q u a q u a m p lace t q u i c q u a m subaud i r i , cum v e r b u m 
κάμνειν i l idem cum accusa t ivo valde u s i t a t u m esse 
sc iamus, s i cu t et alia p l e r aque ve rba έξ άμεταβάτων 
f a c t a esse μεταβατικά v i demus . 

[ 9 1 ] Ύ π ό q u o q u e praeposi t ione n o n n u n q u a m des t i - D 

t u i t u r ora t io a p . P o e t a s , u t II . B. (513. ) Ovs τέκεν Ά-
στνόχη δόμω'Άκτορος Ά έ ε ί δ α ο , Παρθένοχ αίδοίη, ύπερ-
ώίον είσαναβάσα'Άρήί κρατερώ. S e q u e n d o enim alios 
c j u s d e m Poetaa locos d i c e n d u m est"Ap»/i esse ρΓοϋπ ' 
Άρηί, ut a l ib i , όν νπ' Άγχίση τέκεν 'Αφροδίτη. S i c 
d e Polvpoeto, τόν νπό Πειριθόω τέκεν Ιπποδάμεια ; 
quos locos afFert E u s t . ut έλλειψιν i llam p r o b e t : ac 
c e r t e alios quamplu r in ios e j u s m o d i posse afferr i f a -
t eo r , qui b a n c prasp . ύπό h a b e a n t . S e d ce r t e non 
c u m τέκεν, sed cum είσαναβάσα j u n g e n d u s vider i 
p o s s i t dativus"Apr)' ( ' . Q u o d si e t iam d a t i v u s hic ad v e r -
buni τέκεν ferr i d i c a t u r , non v ide tur i n c o m m o d e se-
q u i da t ivus v e r b u m τέκεν, u t d ic i tu r mu l i e r a l icui 
l iberos p a r e r e . A t q u e a d e o n o n solus es t h ic locus , 
u b i praep. illa o m i t t i t u r . L e g i m u s enim B . ( 6 5 8 . ) 
' Ό ν τέκεν Άστυόχεια βίτ) Ήρακληείη. 

Ύπό a u t e m in ea signif . , q u a p o n i t u r p r o Prae, έλλεί-
πειν d ic i p o t e s t in i s to T h e o g . Hes iod i loco , ( 8 5 0 . ) 
Τρέσσε δ' γδης, (nisi p o t i u s leg. est , Ύρέσσ αίδης, q u a m 
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Jec t i onem r e p o n e n d a m censeo , ) ένέροισι καΐαψθιμέναι* 
σιν άνάσσων, Άσβεστου κελάδοιο καί αίνής δηϊοτήτοs 
Η ic en im si p r a ; p . a l i q u a m s u b a u d i r e necesse sit, nulla 
c o m m o d i u s s u b a u d i r i posse v ide tur q u a m ύπό, in ea 
s ignif . , q a a p o n i t u r pro P r ® , u t d ic i tu r aliquis tre-
m e r e Prae m e t u , seu Prae f r i go re . N o n ignoro inte-
r im 'ένεκα posse e t i am s u b a u d i r i . 

' Ε π ί a u t e m ελλείπει an te gen . , II . E. (6.) λελουμί. 
νος ώκεανοίο. S i c Ζ . (508 . ) Είωθώί λούεσθαι ένρρείοι 
ποταμοίο, d ixe r im s u b a u d i r i h a n c praep. debe re : po-
t i u s q u a m da t iv iun ύδατι, c u m Auctore brevium 
S c h o l i o r u m . Q u o d si e t i a m ποταμόν accipiamu9 
άντϊ τού ύδατος τοΰ ποταμοϋ, (ut iile addi f , ) ηοη video 
c u r m i n u s ελλειψις h ic esse d i c i poter i t . 

Υ π έ ρ etiaui ex iis e s t , quae subaudiendae interdum 
r e l i n q u u n t u r , ut U . Θ . ( 1 2 4 . ) "Εκτορα δ' αίνόν άχος 
πύκασε ψρένας ήνιόχοιο, p r o υπέρ ήνιόχοιο. Sic statim 
p o s t , καϊ άχνύμενός περ εταίρου, p r o νπέρ εταίρου. 
S e d d u b iu i n est nonnu l l i s in locis an basc prsep. 
νπέρ a n d περί s u b a u d i r i d e b e a t , ut in isto Homerico 
N . (109·) άμυνέμεν ουκ έθέλουσι Νηών ώκυπόρων, vel 
περί vel ύπερ s u b a u d i r i posse ex is t imatur , At in 
illis d u o b u s loc i s , q u o d ex II . Θ . protul i , aliisque 
e j u s m o d i , n o n rainus fo r t a s se subaud i r i potest 'ένεκα 
seu 'ένεκεν, q u a m νπέρ. C u m a u t e m bujus subau-
d i t ion i s e x e m p l a meaa in C o r i n t h u m Animadver-
s iones h a b e a n t , iude , si v i d e b i t u r , pe te re illa po-
t e r i s . 

Ά ν τ ϊ etiarn s u b a u d i t u r in is to H o m . versu, Od. Λ. 
( 3 2 6 . ) d e E r i p h y l e , Ή χρυσόν φίλου άνδρός έδέξατο 
τιμήεντα, p r o άντϊ φίλου άνδρός. Es t autem valde a 
P o e t i s c e l e b r a t a h is for ia , (vel po t iu s fabula, quande-
q u i d e m d e poe t i s loqt ior , ) q u a m ibi attingit Hom, 
Leg imus enim a p . O v i d . 3 d e A r t e , Si scelere (Ecli-
des Talaoniae E r i p h y l e s Vivus e t in vivis ad Styga 
venit equ i s . Sic P r o p e r t . l ib. 3 . T u quoque ut 
a u r a t o s gereres , E r i p h y l a , l a c e r t o s , Discerpfis DUS-
q u a m est A m p h i a r a u s equ i s . Quoniani igitur mo-
nile, q u o d a c c e p i t E r i p b y l e , a m i t t e n d i viri causailti 
f u i t , d ic i t H o m . illam δέζασθαι χρυσόν φίλου άνδροί, 
a c c e p i s s e a u r u m p r o mar i to , i. e. loco inariti. Eust. 
p u t a t s u b a u d i r i etiarn posse κατά : exponens, eSwpo-
δοκήθη κατά τοΰ άνδρύς. V i d i m u s autem et antea 
έλλειψιν h u j u s p r i s p . cura g e u i t i v i s : altera tamen 
s u b a u d i t i o niagis p l a c e t . 

Πρό item s u b a u d i t a m a l icubi observasse mibi 
deor . N o n d u b i u m es t ee r t e quin eo in vers», quem 
raodo pro tu l i , d e E r i p b y l e , Ή χρυσόν φίλου avhpos 
έδέξατο τιμήεντα, subaud i r i poss i t πρό, ηοη niinus 
c o m n i o d e q u a m άντϊ, si q u i d e m sentent ia loci spe-
c t e t u r : a l ioqui f a t e o r δέχομαι έκείνο άντϊ τούτου fre-
quen t ius esse q u a m δέχομαι εκείνο πρό τούτου. 

Συν ex iis est , quae f r e q u e n t e r o m i t t u u t u r ; potest· 
que e j u s ελλειψις vere A t t i c a censer i , ut docebo, 
c u m e solutas orat ionis S c r i p t o r i b u s exerapla profe-
r a m . II. Θ . non p r o c u l a b ini t io, 'Αλλ ' ότε δη καί 
έγώ πρόφρων έθέλοιμι έρνσσαι, Αύτη κεν γαίη έρύσαιμ* 
αύτή τε θαλάσση, pro σνν αύτή γαίη καί συν avrrj θα· 
λασση : O d . Φ. (54 . ) άπό πασσάλου α'ίνντο τόξον, Αντγ 
γωρυτψ, i t idem p r o σνν αύτω γωρυτώ. 

N u n c a u t e m d e ellipsi p rzepos i t ionum, q u » in so-
Iu ta i t idem ora t ione inveni tur , d icendum est. Ut 
a u t e m hic q n o q u e a praep. κατά incipiam, Corintbum 
a l iud e ju s ελλείψεως exemplum potius afferre de-
buisse a j o , (si q u i d e m un icum afferre volebat,) niini-
rutn e j u s , quee omniit in es t f requent iss ima, et ita 
q u i d e m u t soluta; ora t ioni c u m carmine sit commu-
nis . E a es t qua d i c i t u r al iquis esse καλός το σΰιμα 
vel αισχρός, esse μέγας τό σώμα vel μικρός, esse ταχ«5 
πόδας vel βραδύς: qua d e n i q u e accusativo passim 
talera cons t r . d a r i v i d e m u s . H o m . II . E . (801.) Tv-
δενς τοι μικρός μέν εην δέμας, άλλά μαχητής. Apud 
E u n d . n e m o nesc i t ex t a r e pass im, πόδας ώκύς Άχίλ· 
λεύς. L e g i t u r Α . ( 1 1 4 . ) έπεί ού έθεν έστϊ χερείων Οΰ 
δέμας, ούδέ φνήν, ο'ύτ' άρ φρένας, ούτε τι έργα. Est 
en im μικρός δέμας p r o κατά τό δέμας, et πόδας ώίνί 
p r o κατά τούς πόδας: i t i d e m q u e in ceteris accusafivis. 
T b e o c r . initio Idyl l i i , q u o d 'Εραστής s. Δύσεροκ in-
s c r i p t u m e s t , Άνήρ τις πολύφιλτρος άπηνέος ΐ)ρατ 
εφάβον, Τ ά ν μορφάν άγαθώ, τόν δέ τρόπον ούκέΰ όμοια· 
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Sic in soluta ora l ione d i c i tu r quispiam esse καλοϊ TO 
σώμα, e t αγαθο ί τήν φυχήν : [ 9 2 ] u t a p . X e n o p h o n -
tem legimus, ( ' A . 2, 6 , 30 . ) Τούϊ καλούς τα σώματα 
et τούς αγαθούς τάς φυγάς. I s o c r . "Οπως τα τών τρό-
πων ήθη σπουδαίοι πεφυκέναι δόξουσι. Sic κάλος τήν 
όφιν, vel αισχρός: e o d e m q u e m o d o alia inf ini ta 
ad jec t iva aliis inf in i t i s s u b s t a n t i v o r u m accusa t iv is 
j unc t a r e p e r i u n t u r . E s t q u e heec ελλειφις a p u d q u o s -
libet solulae ora t ionis Sc r i p to r e s i ta us i ta ta , u t κτήσει 
μέν, Atticae linguaa, χρήσει δέ, ηοη niinus linguas 
communis censeri poss i t . A t q u e a d e o h a n c έ'λλει-
φιν, vel po t ius a c c u s . h u n c έλλειπτικον, La t in i quo -
que imitati sun t , c u m C e t e r a d ixe rnn t p ro In c e t e r i s : 
ut τά λοιπά p ro κατά τά λοιπά, seu έν τοις λοιποίς: 
sive τάλλα pro κατά τ ά λ λ α . Vi rg . i E n . 3 . a t c e t e r a 
Graius. J t i d e m q u e a p . L iv . legimus, D e c . 1. 1 .1 . E t 
quia p rox imum r e g n u m , ce t e ra eg reg ium, a b una 
parte baud sat is p r o s p e r u m f u e r a t . E o d e m l ibro, 
Ergo virum ce t e r a egregium secuta q u a m in pe-
tendo habuera t , etiani r e g n a n t e m ambi t io es t . U -
sus est e t P l in . T r a d u n t in Mys ia , f e r am quae B o -
nasus voce tu r , e q u i n a j u b a , ce t e ra t au ro s imilem. 
I t idemque u t d i cun t Graeci πάντα όμοιος, i ta d ix i t 
Virg. Omnia M e r c u r i o s imil is : i t e m , O s h u m e r o s q u e 
deo similis. T a l e es t e t N u d a g e n u , a p . E u n d . 
Quin e t iam accusa t iv i nonnul l i verbis j u n c t i eodem 
referuntur , u t in ist is e j u s d e m Poetae locis, Exp le r i 
nientem n e q u i t : e t , Fac iem n i u t a t u s e t ora . Sed e t 
in locis, qu i a s u p e r i o r i b u s diversi sun t , h u j u s pree-
posilionis έλλειφις i n v e n i t u r : u t c u m τήν αύτήν ώραν 
pro κατά τήν αύτήν ώραν d ic i t T h e o p h r . C . P l . 5 . 
Sed et el l ipsin, q u a m h a b e m u s in accus . illis γνώμην 
έμήν, pos i t i s p r o κατά γνώμην έμήν, quamvis s u p e -
r ior ibus m u l t o minus u s i t a t am, At t icara esse n e m o 
negare poss i t , c u m A r i s t o p h a n e m ea u s u m esse con -
s te t , E i p . ( 2 3 2 . ) Άλλ' είμι' καϊ γάρ έξιέναι, γνώμην 
έμήν, Μέλλει. N e q u e eniin d u b i u m est qnin d i c t u m 
sit p r o κατά γνώμην έμήν. Sc io a l ioqui P la t . n o n 
γνώμην έμήν, p r o κατά γνώμην έμήν, sed κατά τήν 
έμήν dixisse, r e l inquen tem s u b a u d i e n d u m s u b s t a n -
t ivum, ηοη a u t e m pra?p. D e q u o έλλείφεως genere 
suo loeo d ice tu r . 

C u m verbis q u o q u e subaud i r i κατά sc i endum est, 
velut i cum dic i tur , άλγώ τήν κεφαλήν, vel δάκνομαι 
τήν φνχήν, seu τήν καρδίαν. Cui simile est a p . Hora . 
χωόμενος κήρ. Tale au t em est illud supra , Exple r i 
mentera . 

Διά q u o q u e in soluta orat ione, e t quidem At t i ca , 
ελλείπει n o n n u n q u a m ; sed exemplum, q u o d C o r i n -
thus e T h u c . a f fe r t h u j u s έλλείφεως, p l a n e a l ienum 
est, u t i docui in iis, quae in oc tavum e jus Ar t i cu lum 
annotavi . Con t ra in ταϋτ' άρα ηοη male subaudi r i 
exis t imandum est διά c u m ταϋτα. P l ane autera si-
milis vel po t ius eadem ellipsis, ( u t p o t e cum e o d e m 
p ronomine , ) ex t a t apud S o p h . , τοϋτο videlicet p r o 
διά τούτο. V e r u m plural is ταντα subaudi tam b a b e n s 
praep. mul to est a p u d pr imarios Sc r ip to res usi ta t ior . 
Xen . Κ . ' A . 4 , (1, 15.) p . 188. meae E d . Τάϋτ ' έγώ 
έσπευδαν, και διά τοϋτό σε ούχ ύπέμενον, ιε'ίπως δνναί-
μην φθάσαι πριν κατείλήφθαι τήν ύπερβολήν. (Ub i 
etiam observa , pos t ταϋτα, quod praepositione διά 
des t i tu i tur , stat iro sequi διά τοϋτο.) Sed f r equen t e r 
post ταντα i ta pos i tum έλλειπτικώς a d d i t u r pa r t i cu l a 
quaepiam, nimirum δή, vel τοι, a u t δέ, vel άρα. P l a t o 
Sytnp. Ταϋτα δή έκαΧλωπισάμην ίνα καλός παρά καλόν 
ίω. A t ταϋτά τοι ap . H e r m o g . legitur , nec ηοη a p . 
alios eo an t iqu io res Sc r ip to r e s legi p u t a n d u m e s t : 
ταϋτα δέ au t em ex ta t in is to Aris tot . loco, P r o b l . 
sect . 20 . Ταϋτα δέ καί οί πολύν χρόνον καθεύδοντες 
άχρούστεροί είσι τών μέτριον χρόνον καθενδόντων. A t 
vero ταντ' άρα niagis At t ic is in usu fu i s se v ide tu r , 
cum Ar i s tophanes e t i am locis a l iquot eo u t a t u r : e 
quibus est h ic , ( Ν . 319·) Ταΰτ' άρ' άκούσασ αυτών τό 
φθέγμ' ή φυχή μου πεπότηται. E t h ic (394 . ) Ταντ ' άρα 
καί τώ 'νόματ' άλλήλων, βροντή καί πορδή, όμοίω. Sic 
autem et T h e o c r . Iioc p ronomine usus e s t , s equen te 
par t i cu la άρα, ini t io Idyllii , quod T h y o n i c h u s inscr i -
bitur, ταντ' άρα λεπτός, Χ ώ μνσταΐ, πολύς ούτος άρ, 
αύαλέοι δέ κίκιννοι, Sic au tem et alii recent iores ταϋτ' 
apa t a n q u a m magis At t icura u s u r p a r u n t . S c i e n d u m 
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est a u t e m a n t e al ios H o r a . ταντα p ro διά ταντα 
dixisse , e t qu idera a b s q u e ullius p a r t i c u l ® a d j e -
Ctione. U. Λ . (693.) Τ α ν θ ' ύπερηφανέοντες Έπε ιο ί 
χαλκοχίτωνες, Ή/ueas υβρίζοντες, άτάσθαλα μηχα-
νόωντο, I . e . Διά τοντο ύπερφρονοϋντες, u t ipse q u o -
q n e E u s t . e x p o n i t . N o n d u b i t o autera qu in ex is to 
P o e t a h u j u s q u o q u e έλλείφεως e x e m p l u m At t i c i 
sumse r in t . 

S u b a u d i t u r διά e t c u m aliis accusa t iv i s , velut i 
c u m d ic i tu r σήν χάριν, p r o διά τήν σήν χάριν. E t 
q u o n i a m hoc l o q u e n d i genus έλλειπτικον f r e q u e n t i s -
s i raum es t , Schol . A p o l l . R b . Ζηνός χόλον apud illum 
e x p o n e n s διά Ζηνός χόλον, 2 , (1196 . ) έπεϊ Φρί'ξοιο 
θνηλάς Στέλλομαι άμπλήσων Ζηνός χόλον Αίολίδησιν, 
ta le esse dici t i s tud loquend i genus . E x e m p l a a u t e m 
h u j u s phras i s σήν χάριν, i t i d e m q u e έμήν χάριν, a b 
Apol l . R b . d i c t u m , habes Tl iesaur i mei 4 , 3 4 8 . 

Περί e o d e m p l ane m o d o έλλείπει a p . A r i s t o p h . 
q u o a p . S o p h . , in eo, q u e m ex e j u s CEdipo Co loneo 
pro tu l i , versu , p . 1 8 1 . mese E d . U t en im ibi κλύων 
σοϋ e s t p r o κλύων περί σοϋ, i ta legiraus a p . Ar i s toph . 
Π λ . (334 . ) τον πράγματος Άκήκοέν τι, p r o περί [ 9 3 ] τοϋ 
πράγματος: (neque enim par t icu lam τΐ cura geni t ivo 
πράγματος j u n g i p u t a n d u m es t . ) E o d e m q u e p a c t o e t 
a p . T h u c . legi tur (4, 6 . ) p . 123. ' i l s έπύθοντο τής Π ύ -
λου κατειλημμένης, pro περί τής Πύλον κατειλημμένης. 
Esse enim e j u s d e m signif . , his in 11., ista κλύειν, 
άκούειν, πυνθάνεσθαι, satis n o t u m est . E x H o m . 
au t em exemplum e j u s d e m έλλείφεως cum v e r b o , 
c u j u s s ignif . e o d e m per t ine t , habu i s t i an t ea ex H o r a . 
είπέ πατρός p r o περί πατρός. 

Παρά def ic i t a p . T h u c . 2 , (46 . ) ρ . 6 3 , meae E d . 
' Α θ λ α γάρ ο'ις κείται αρετής μέγιστα, τοίσδε καί άνδρες 
άριστοι πολιτεύονσι. C u m tamen def icere b ic praep. 
παρά d ico, e S e h o l . sen ten t ia l oquo r . A d m e en im 
q u o d a t t i ne t , u t r u m q u e dici pos se e x i s t i m o : e t i t a 
q u i d e m ut si absi t praep. παρά, se rmo rainirae h a b e n -
d u s sit έλλειπτικός. N a m oh κείται άθλα i ta resolvi 
po tes t , οΐ έχονσιν άθλα κείμενα '. a u t etiam sine p a r -
t ic ipio , οϊ έχονσιν άθλα : u t d icere possis, ols κείνται 
νόμοι άριστοι, p r o οΐ 'έχονσι νόμους αρίστους. 

Υπέρ in so lu ta et iaiu ora t ione def ice re a l i q u a n d o 
ex i s t ima tur , T h u c . 1, (96.) p . 3 2 . ΐΐρόσχημα γάρ ήν 
άμύνεσθαι uiv έπαθον. Ub i Scho l . ait λείπειν praep. 
υπέρ: u t sit p r o νπέρ ι3ν έπαθον. A p u d e u n d e m 
Hi s to r i cum, 2 , (92.) p . 79. "Εστησαν δέ καί οί Πελο -
ποννήσιοι τροπαίον, ώς νενικηκότες, τής τροπής άς πρός 
τή γή ναϋς διέφθειραν. U b i idera Scho l . τής τροπής p r o 
υπέρτής τροπής pos i tum esse t r a d i t : i t i demque an t e as 
vul t esse ellipsin p r a p o s i t i o n i s διά : ai t en im esse 
d ic tum p ro διά τάς ναϋς. E g o a u t e m a n t e gen . τρο-
πής s u b a u d i e n d u m quidera a l iquid e s s e f a t e o r ; sed 
ένεκα ηοη minus q u a m υπέρ subaudir i posse d i co . 
N e c vero an t e a c c u s . as subaudi r i διά necesse exis t i -
m o , sed p o t i u s d i c tum esse τής τροπής άς πρός τή γή 
vavs διέφθειραν, p r o τής τροπής τών νεών &ς πρός τή 
γή διέφθειραν. Q u o d taraen s t ructurae orat ionis ge -
n u s valde καινοπρεπές esse haud in f i c io r ; sed q u o 
es t καινοπρεπέστερον, eo magis T h u c y d i d e u m videri 
for tasse d e b e a t . Ad a l t e rum a u t e m locuni q u o d a t -
t ine t , si i n t e r άμύνεσθαι e t ων subaud i r i d e b e r e d i -
c a m n s praep. υπέρ, d i c e n d u m idem fue r i t p a s s i m , 
ubi v e r b u m istud άμύνεσθαι legetur : n imi rum gen . , 
q u e m b a b e t , n o n e vi verbi , sed e vi pr teposi t ionis 
esse. A p u d S o p h . ( h a b e n t a u t e m et T rag ic i n o n 
p a u c a s c h e m a t a cuni so lu ta ora t ione comtnun ia , ) 
p u t a t Schol . a n t e inf in . μολείν subaud i r i debere υπέρ 
τοϋ, in is to Electrae loco (872 . ) p . 120 . meae E d . Ύφ' 
ηδονής τοι φίλτάτη διώκομαι, Το κόσμιον μεθείσα σύν 
τάχει μολείν. V e r u m , (ut a n t e a dixi d e u n o e locis 
T h u c . , ) non minus c o m m o d e subaud i r i b ic p o t e s t 
ένεκα. Sed e t ώστε, (qiiod s jepe a n t e infini t ivos ελ-
λείπει,) h i c q n o q u e locum h a b e r e posse v ide tur ; a u t 
e t i am έφ' A t ub i infinit ivo praefixus es t a r t i cu lus 
τον, ηοη i tem ώστε vel έφ' j5, sed ένεκα d u n t a x a t a u t 
νπέρ subaudi re l i c e t : n t a p . X e n . Τοϋ δή, εί φάρμακα 
έγχέοιεν, μή λνσιτελείν αύτοίς. Sed d e bac el l ipsi 
i t e rum in adverbi i s ένεκα e t ώστε d i c e n d u m fue r i t . 

Υπέρ in ea etiam signif., qua pro Super s. Supra 
ponitur, subaudiendum existimat Schol. Callim., 

7 R 
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( h o c en im omisi , c u m d e p o e t i c a h u j u s praep. el l ipsi 
d i s se re rem, ) H y r o n o in J o v e m ( 2 4 . ) Π ο λ λ ά έέ Καρ ίω-
vos άνω, διεροϋ περ ιόντος, Ίλυοΰ ί έβάλοντο κινώπετα. 
Dic i t en im λείπειν praep. υπέρ : e t h a n c expos i t i onem 
s u b j u n g i t , πολλά δ' υπέρ τοϋ Καρίωνος ερπετά τους φω-
λεούς εποίησαν. Veru in ego , ( q u o d e jus p a c e d i c t u m 
si t , ) tn in ime nob i s s u b a u d i e n d u m esse υπέρ, c u m άνω 
l o c u m e j u s ob t i nea t , exis t in io . P l u s c e r t e color is 
h a b u i s s e t s u b a u d i t i o i s t a praeposi t ionis υπέρ, si ανω 
p r o υπεράνω p o s i t u m esse d i x i s s e t ; sed h u i c et iain 
exposi t ioni p a r a t a o b j e c t i o fu i s se t , q u a m v i s υπεράνω 
dic i soleat pot ius q u a m άνω, t a m e n po t ius in υπεράνω 
praep. υπέρ πλεονάζειν, q u a m λείπειν iii ανω. 

Πρόί an te a c c u s . def ic i t , in i s t o T h u c . l oco , 2, (51 . ) 
pag . 64 . mese E d . Έπεί καϊ TUS όλοφνρσεις των άπογι-
γνομένων τελευτώντες καϊ οι οικείοι έξέκαμνον. E s s e 
enim d i c t u m τάς όλοφύρσεις p r o προς τάς όλοφύρσεις, 
a n n o t a t S c h o l . : a q u o si h ic d i s c e d e r e qu i s velit , 
q u i d a c c u s a t i v o illo f a c i e n d u m esse d i c e t l N a m 
p o s s e c u m έζέκαμνον j u n g i , nemo , u t o p i n o r , d i ce re 
a u d e b i t . 

Sed a l iud e x e m p l u m ελλείψεως praeposit ionis πρός 
invenisse mihi v ideor , d e q u o viros d o c t o s assensuros 
mih i s p e r o . Ex i s t imo en im, cuni d ic i lu r σήν χάριν, 
comraod ius s u b a u d i r i προς, q u a m διά, u t vulgo c red i -
t u r ; l icet e t ipsura Schol . Apo l l . R h . , ( i n q u o a l ioqui 
m u l t a s u n t quae r econd i t i o r em linguae Graecae cogn i -
t ionem t e s t a n t u r , ) in ea sentent ia esse, an t ea o s t e n d e -
r i m , c u m de ellipsi p r a p o s i t i o n i s διά a g e r e m . N e q u e 
ve ro m i r u m t ib i , l ec to r , v ider i d e b e t q u o d ibi n u l -
l a m h u j u s subaud i t i on i s prsepos i t ionis πρός m e n t i o -
nem fecer im ; magis en im, d u m illa s c r i b e r e m , u r g e -
ba r , q u a m u t a l io rum sen ten t iam d i l igenter exami -
n a r e v a c a r e t . U t a u t e m 7rpos mal im q u a m διά s u b -
a u d i r e an te σήν χάριν, m o v e o r iis l o q u e n d i gene r ibus , 
q u a j praefixam i l lam, non h a n c , pra?p. h a b e n t , c u m 
a l ioqui a u t e idem a u t simili a c c u s a t i v o j u n g a t u r . 
Q u i s en im πρός χάριν, qu is πρός ήδονήν d ici nesc i t ? 
Si quis t a m e n exempl is o p u s s ibi e s se d i c e t , ea p r o 
m e nieus [ 9 4 ] T h e s . s u p p e d i t a b i t : e t unum et iara , in 
q u o πρός ήδονήν et πρός χάριν c o p u l a n t u r . Quae rendum 
a u t e m ibi fuer i t Χάρις in ve rbo Χαίρω, e t Ήδονι) in 
Ή δ ύ ϊ . N e q u e t amen liaec a nie i t a d i c u n t u r q u a s i 
o m n i n o ai iena praeposi t ionis διά sit s u b a u d i t i o ; sed 
q u o d p r a p o s i t i o n i s πρός s u b a u d i t i o ei l o q u e n d i ge -
ner i , q u o d es t us i t a t i s s imum, si t c o n s e n t a n e a . F a -
t eo r en im a l ioqui et διά χ ά ρ ι ν ηοη p r o r s u s inus i t a tum 
esse, c u m in illo et iam m e o T h e s . e j u s ex Ar i s t o t . 
exemplu ra a f f e r a t u r : E t h i c . 10. Μάλιστα δ' ε ίναι 
αγαθόν δ μή δι' ετέρου χάριν αίρούμεθα. F a t e o r prae-
te rea posse in t e r haec d u o loquend i g e n e r a i n t e r d u m 
d i sc r imen cons t i tu i . N a m τοϋτο πρός χάριν σον αί-
ρονμαι, alio e t i am sensu , (ni fal lor ,) dici po tes t q u a m 
τοϋτο διά χάριν σου αίρονμαι. N a m l u n c πρός χάριν 
σου αϊροϋμαι c u m e lec t ionem in t uo a rb i t r io p o n o , e t 
p r o u t t ibi l ibueri t vel hoc vel i l lud e l i g o ; a t διά χ ά -
ριν σοϋ αίρονμαι, c u m in gra t iam t u a m , e o q u e an imo 
u t tibi c o m m o d e m , boc po t ius q u a m illud eligo, 
e t iamsi al ioqni in e l igendo , u t r u m a m e eligi mal is 
u e s c i a m , a u t t u j e vo lun ta t i s min ime nesc ius , ei m o -
r e m n o n g e r a m . Sed haec fo r t a s se q u a m p a r sit s u b -
t i l i o r a : sic t a m e n u t illis, qu i eum Ar i s to t . l i b r u m 
non a se l e c tum t a n t u m , sed plane in te l lec tum d ice re 
vo lun t , m u l t a l o q u e n d i genera non minus subt i l i te r 
e x a m i n a n d a s in t . 

Προϊ alio e t iani m o d o έλλείπειν a r b i t r o r : n imi rum 
verbis q u i b u s d a m prse f ixam: veluti si i ta l o q u a r , Τ ί 
έέ συ χρήση βιβλίοις, ον δυνάμενος αυτά άναγινώσκειν, 
ϊ. e . ( i n t e r p r e t a n d o v e r b u m v e r b o , ) Q u i d vero tu 
u te re l ibris, c u m eos legere non poss is ? H i c ce r te 
u t Q u i d est p r o Ad q u i d , i . e . Q u a m ad r e m ; i t a 
e t i a m ^ i dici p ro προϊ τί e x i s t i m o : u t in Ar i s toph . N . 
in i t . Τοΰ δώδεκα μνάς ΐΐασίγ ; τί έχρησάμην; "Οτ ' 
έπριάμην τόν Κοπτχατίαν. S u b a u d i t u r en im hic d a t . 
cuin τί έχρησάμην, v idel icet δώδεκα μναίς. I . e. ( red-
d e n d o v e r b u m verbo , ) Qu id illis d e c e m rninis usus 
s u m 1 p ro A d q u i d usas sum ? A d q u a m r e m usus 
s u m ? Q n e m in u s u m d e c e m illas rninas c o n v e r t i ? 
Ga l l i ce , Q u ' a i - je fai t d e ce t a rgen t ? I . e. ad v e r b u r a , 
Q u i d illo a rgen to f e c i ] seu illa pecuDia. r A t q u e u t 

Α h ic τί i d e m va le t q u o d irpos rl, i ta ce r t e in isto ejus-
d e m C o m i c i loco , Tois δ' έμβαδίοις τί χρήσεταί τις 
είπε μοι. M i h i en im nul lo m o d o subaud i r e hic κατά 
p l a c e t , c u m πρός τί χρήσεταί m u l t o aptius dicatur 
q u a m κατα τί χρήσεταί. Q u o d si q u i s ad verbum 
r e d d e r e sibi p e r m i t t a t , Q u i d u t e t u r , minime absque 
e x e m p l o i ta l o q u e t u r . H o c sal tem cons ta t , cum qui-
b u s d a m v e r b i s u s u r p a r i Q u i d i t idem ελλειπτικές, sive 
e a d e m quae e t hic , s ive al ia praep. def ic ia t . Cete-
r u m u t in illo A r i s t o p h . l oco aliisque hujusmodi 
s u b a u d i r i praep . 7rpos a j o , ita e t i am ub i χρήσθαι da-
t ivo personae j u n g i t u r , c u m τί vel ΰ,τι: veluti cum 
d ic i tu r , Τ ί χρησόμεθα τοΰτψ τψ ανθρώπψ, vel άνδρί; 
ad v e r b u m , Q u i d b o m i n e i s to u t e m u r l Dem. Τίδέ 
χρησόμεθα τούτω; I d e m , Έμοϊ μέν χρήσασθε ό,τι 
βοΰλεσθε. T h u c . 7· Κ α ι έαυτψ μέν χρήσθα ι έϊέ-
λευεν εκείνον τε καϊ Λακεδαιμονίους δ, τι βούλονται: 
2 . Βννέβησαν τοίς Πλαταιβΰσι σφας τε αυτονς παρα-
δοϋναι καϊ τά όπλα, χρήσασθαι δ, τι αν βούλωνται. 
Ι η L a t i n o q u i d e m s e r m o n e m u l t o minus hujusmodi 

Β Iocis conveni t v e r b u m Ut i q u a m superioribus, ubi 
da t i vus rei , non personae e r a t . N a m illud prius,Quid 
u s u s s u m , vel q u i d u t a r illa pecun ia ? ifem, Quid 
u t e t u r ca lce i s ? non t a m male sonare v identurquam 
b o c , Q u i d u t a r i s to h o m i n e ? Vel , U te re me quic-
q u i d voles. ( In illo t a m e n T h u c . loco , ubi datiFus 
rei d a t i v o p e r s o n a ; a d j u n c t u s e s t , haec ad verbum 
in t e rp re t a t i o to lerabi l ior e s s e t ; n a m ubi dicit , Σ̂ ά»-
τε αυτούς παραδονναι και τά όπλα, χρήσασθαι 6,τι άν 
βούλωνται, n e m i n e m iguora re p u t o intelligendnm 
esse, χρήσασθαι σφίσι καϊ τοίς δπλοις ο, τι άν βούλων-
ται : e t p r o p t e r a d j u n c t u m rei da t ivum, minus du-
r u m p o s s e v ider i v e r b u m Ut i d i c o : hoc modo, Ut 
ips is i p s o r u n i q u e a rmi s ad q u i c q u i d liberet, uteren-
tu r . ) A t in Ga l l i co s e rmone his a t q u e illis locis pe-
r i n d e v e r b n m Fa i r e conven i t , s icnt in Graeco verbam 
χρήσθαι. U t enim p r o τί έχρησάμην τοίς χρήμαιτι, di-
c e m u s Q u ' a i - j e fa i t d e ce t a r g e n t ? vel, τί χρήσομαι 
τοίς χρήμασι; Q u e f e ra i - j e d e ce t argenU eodem 
p l a n e m o d o il la D e m . v e r b a , έμοϊ μέν χρήσασθε ο ,π 

C βούλεσθε, r e d d e n i u s , Fa i t e s d e moi ^ votre plaisir. 
Sic in illo T l i u c . loco, χρήσασθαι δ, π άν βούλωνται, 
v ide l i ce t σφίσι καϊ τοις οπλοις, Qu ' i l s fissent έ leur 
plaisir d ' eux e t d e l eu rs a rmes , Qu ' i l s en fissent tout 
ce que bon leur semblero i t . A t q u o m o d o genus hoc 
l o q u e n d i r e d d i L a t i n e d e b e a t , (i. e . Latini sermonis 
consue tud ine ra s e r v a n d o , ) in T h e s . meo deelaravi. 
Sed ideo Ga l l i c am i n t e r p r e t a t i o n e m affero, ut quo-
niam in hoc se rmone i d e m u t r o b i q u e verbum usur· 
p a r i , s i cu t in Graeco , o s t endo , nob i s subauditio iti-
dera u t r o b i q u e e a d e m , (n imi rum praepositionis προι,) 
mi ra non v idea tu r . For tass is a u t e m praep. eij non 
minus c o m n i o d e subaud i r i posse dicet quispiam: 
cu i non m a g n o p e r e r e f r a g a b o r , praesertim cum Tbuc. 
i ta usurpasse ii lam praep. s c i am : c u j u s usus exem· 
p lum q u o q u e ex illo s u m t u m p r o f e r a m , ubi depra-
pos i t ione είς a g a m . U n o en im eodemque in loco 
v e r b o χρήσθαι, c u m a c c u s a t i v o p r i m u m , sine bac 
praep. , d e i n d e ea p r je f ixa , u t i t u r . 

E2s q u o q u e in te rdun i d e e s s e e t subaudiendam re-
D l inqui sc i endum es t , [ 9 5 ] u t a p . T b u c . 2, (42.) p. 

6 1 . Ά γάρ τήν πόλιν ύμνησα, αί τώνδε καί τών τοιύνίε 
άρεταϊ έκόσμησαν, u b i Marce l l u s , a u t quicunque est 
Graecarum e x p l i c a t i o n u m T h u c y d i d i adjectarum Au-
c t o r , deesse d ic i t p raep . είς. Sed u t ro in loco prap. 
deesse c e n s u i t ? N o n a n t e τήν, ut o p i n o r ; sed ante 
ά : u t en im d i c i t u r επαινώ αύτόν είς ταϋτα, ita ηοη 
d u b i t o qu in il!e d i c t u m esse censueri t , δ τήν πολιν 
ύμνησα p r o είς δ τήν πόλιν ύμνησα. 

Ellipsews praeposi t ionis είς exemplum aliud ap. 
e u n d e m S c r i p t o r e m habe inus , e tqu ide ra rnulto etiam 
praecedente c e r t i u s : cuni i p s e m e t T h u c . , veluti nos 
illius a d m o n e n s , e a m v e r b o praefigat cui non pra?-
fixerat in loco , q u i p r o x i m e praecedit, sed subaudi-
e n d a m re l i que ra t . C u m enim dixisset, 2, (15.) p· 
54. Κ α ί τή κρήνη τή νϋν μέν, τών τυράννων ουτω 
κελευσάντων, Έννεακρουνψ καλούμενη, τό δε ταλαι, 
φανερών τών πηγών ούσών, Καλλιρόη ώνομασμένy, 
εκείνη τε εγγύς ουση, τά πλείστου άξια έχρώντο, sub-
j u n g i t , Κα ι νϋν 'έτι άπό τού αρχαίου πρό τε γαμι*&» 
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ical es ΐίλλα τών ιερών νομίζεται τψ νΐατι χρήσθαι. Α 
His inquam pos t e r io r ibus verbis έε αλλα τψ ύδατι 
χρήσθαι, i p seme t T h u c . el l ipsews l e c t o r e m a d m o -
nere v ider i p o t e s t , q u a usus e r a t c u m d i c e r e t , τα 
πλείστον άξια έχρώντο. C u m enim i p s e m e t v e r b o 
χρήσθαι i t a u t a t u r c u m praep. illa eis, non d u b i u m 
est quin eara s u b a u d i r i , non al iam ul lam, p u t a n d u m 
sit . Al ioqui c u m χρήσθαι s u b a u d i r i e t i am posse t 
praep. προε, s e q u e n d o ea , quae d i c t a p a u l o a n t e 
fue run t . 

EUipsin a u t e m prasposi t ionis είς j unc tae a r t i cu lo 
το, p u t a t esse Scho l . E u r . a n t e infin. κεκτήσθαι, 
in hoc e j u s versu, in O r . ( 8 0 4 . ) Μνρίων κρείσσων 
όμαιμόνων άνδρϊ κεκτήσθαι φίλος. I t a en im e x p o n i t , 
μυρίων αδελφών κρείσσων ό φίλος εστίν ανθρώπων, είε 
τό κεκτήσθαι αύτόν : (ubi s u p e r v a c a n e u s esse v i d e t u r 
genitivus ανθρώπων: e t po t ius a b illo sc r ip tum fu i s se 
άνθρωπος susp icor . ) E t a d d i t , e o d e m n i o d o esse d i -
ctum κρείσσων κεκτήσθαι, q u o d i c i t u r ηδύς ό ποταμός 
πιεΐν. 

Habet p o r r o e t a p . H o m . a l iosque P o e t a s s uam el- Β 
lipsin praep. eis : e q u o t a m e n e x e m p l a nulla p ro tu l i 
s u p r a : i deoque hic ea p r o f e r e n d a censeo . Es t a u -
tem ea a n t e accusa t ivos po t i s s imum : u t I I . A . (322 . ) 
*Ερχεσθον κλισίην Υίηληίάδεω Άχιλήος, p r o είς κλι-
σΐην, p r o q u o e t κλισίηνδε a l i cub i d ic i t . S ic Γ . 
(407·) Μηδέ τι σόίσι πόδεσσιν ύποστρέψειαε "Ολνμπον, 
pro είς "Ολνμπον. p ro q u o i t i dem"0Xi /^7 ro^e a l i cub i 
a p . e u m e x t a t , vel po t ius Ούλνμπόνδε, me t r i c a u s a . 
Qu in et iam inven i tu r τόδ' ίκάνεις, cum h a c praeposi-
t ionis εις el l ipsi , u t I I . Ξ. 2 9 8 . Ή ρ η , ποΐ μεμανία 
κατ Ονλνμπον τόδ' ίκάνεις ; Ub i etiani d u p l ex el l ipsis 
o b s e r v a n d a est , e t a p a r t e anter ior i et a pos te r io r i . 
D i c i t u r enim τόδε p r o είε τόδε τό χωρίον, vel δώμα. 
V e r u m magis r a r a e t m i r a e t i a m es te l l ips is h u j u s p r a e p . 
in is to e j u s d e m Poetse loco , II . Δ . (66.) Πείρων & ώς 
κεν Τρώες ύπερκυδανταε Άχαιούε "Αρξωσι πρότεροι 
νπερόρκια δηλήσασθαι: h ic en im E u s t . vu l t Άχαιονε 
άρξωσι esse p r o είε Άχαιονε : e t esse h u n c s ensum, 
άρχήν ποιήσωσιν είε τονε Άχαιονε τοϋ παραβαθήναι 
τόνε ορκουε. Sed d u r i o r mih i subaudi t io ista v ide tur C 
quatn u t E u s t a t h i o assent i r i de ea poss im. In meo 
autem vet. exempla r i , (in q u o ηοη νπερόρκια c o n j u n -
ctira, sed νπέρ όρκια d i s j u n c t i m , ut in mea E d . , legi-
tur , ) i ta versus ille exp l i ca tu r , προκατάρξωνται πρότε-
ροι ύπέρ τονς "Ελληνας τονε όρκους βλά-φαι καί παρα-
βήναι. V e r u m et hoc d u r u m mib i videri f a t eo r u t 
illa praep. νπερ a d praecedentem versuiu r e t rocedens , 
cuni accusat ivo Αχαιούς j u n g a t u r : u t omi t l am ei 
ιιοη satis c o n v e n i e n t e m u s u m for tasse d a t u m iri . 
At haec i n c o m m o d a v i t ab imus , nec a sensu Poetae 
abe r rab imus , u t opinor , si l ec t ionem illain νπερ όρκια 
sequen tes , d i c a m u s άρξωσι πρότεροι δηλήσασθαι Α-
χαιούς νπερ όρκια. Al ioqui enim mi randum etiam 
v ide tu r quem praepositionis u s u m E u s t . esse p u t a r e t , 
δηλήσασθαι δρκια ex p onens έπιορκήσαι, nul la illius 
f ac ta men t sone . Haec t a m e n t a n q u a m obi ter et ζη-
τηματικώς s. διαπορητικώς i s lo de loco d ic ta , a cc ip i 
velira. 

'Ev e t i am, (quae e a d e m c u m praecedente est p ra ;p . 
apud La t inos , ) i n t e r d u m ελλείπει: praesert imque iis D 
in 1 1 . , in q u i b u s e t a p u d Lat inos praetermit t i s o l e t : 
c u m videl icet t e s t imon i a a f f e run tu r e libris, q u o r u m 
nomina a d d u n t u r : u t v idemus passim a p . A t h e n . 
Auctores p r o p e r a o d u m inf ini tos c i t a n t e m , hanc praep. 
nominibus l i b ro rum, praeser t i raque Comcediarum e t 
T ragoed ia rum, p l e r i sque non praef igi : ut Ενπολιε 
Αίξϊν, ( a l icubi etiarn ίν Αϊξϊν,) et Κρατίνος Μαλθα-
κοίε, et Αριστοφάνης Ααιταλεϋσι. I t i d e m Αισχύλος 
Νεανίσκοιε, e t Ευριπίδης Φαέθοντι, ib ideni , I t i d e m 
cer te a p u d veteres G r a m m a t i c o s La t inos , P l a u t u s 
Amphi t ryone , Te ren t iu s P h o r m i o n e , l eg imus . V e r u m 
et a p . P o e t a s subaud i endam re l inqui i n t e rdum h a n c 
pa r t i cu l am sc iendum est , veluti cuui δόμψ e t δόμοιε 
pro εν δόμψ e t εν δόμοιs d i c u n t . 

'Εκ in ea rum est n u m e r o , quae a l i q u a n d o o m i t t u n -
t u r ; sed po t i s s imum c u m geni t ivis , qu i materiae 
a l icu jus signif . h a b e n t : u t in is to Pausaniae loco, 
Ένταϋθα εικόνες Άδριανοϋ, δύο μέν είσι λίθου λευκού, 
δύο δέ Αιγυπτίου. Apud Eund. "Αγαλμα λευκού λί-

θου. S i c a u t e m La t in i n o n n u n q u a m L a p i d e a b l a t i -
v u m mater iae p r o Ε l a p i d e s. E x lap ide , d i x e r u n t : 
u t L a p i d e P a r i o , p r o Ε l ap ide P a r i o . 

[ 9 6 ] Σύν vero una est e praepos i t ionibus , q u a r u t n 
f requen t i s s i raa e s t e l l i p s i s : vel pot ius , n u l l a e s t c u j u s 
f r e q u e n t i o r m a g i s q u e us i t a t a , (ίη ce r to q u o d a m lo^ 
q u e n d i geuere , ) sit ellipsis. N e q u e vero dubiura esse 
p o t e s t qu in h ic illius usus , q u o s u b a u d i e n d a r e l in -
q u i t u r , (si t a m e n id vocar i usus po t e s t , ) mere sit 
A t t i c u s : c u m p l u r i m a e p lur imis , vel po t iu s omni -
b u s , At t ic i s Sc r ip to r ibus tes l imonia s u p p e t a n t . U s u m 
a u t e m b a c ell ipsi H o m . an te illos fu i s se , docu i a n t e a : 
n u n c e solutae ora t ion is Sc r ip to r i bus exe inp la p r o -
f e r r e volens, a T h u c . ini t ium s u m a m . Leg imus 4 , 
(78 . ) p . 147 . ΤΙορευόμενοε έπτακοσίοις καί χιλίοιε όπλί-
ταιε ές τα έπϊ Ορφκηι: (75 . ) ρ . 146 . Δέκα ναυσϊν έε 
τόν Πόντον έσεπεπλεύκει: 8, (33 . ) ρ . 2 7 3 . ' Ε π ί τήν 
Χίον πλέοντεε τή στρατιψ, p r o σύν τή στρατιήί: 4 . 
Απεχώρησαν τψ στρατψ, pro σύν τψ στρατψ : i b id . 
Έκαθέζετο τψ στρατψ, q u o d . i t i d e m e x p . : 1. Κ α τ ά 
τάχοε τψ πλέονι τοϋ στρατού άνεχώρησε, ρΐ'Ο συν τψ 
πλέονι τοϋ στρατού: 3. Ό δε, τών Μεσσηνίων χάριτι 
πεισθείς, καϊ μάλιστα νομίσαε άνευ τήε τών Αθηναίων 
δυνάμεως ΓοϊίΉττειρώταιί ζνμμάχοις μετά τών Αιτωλών 
δύνασθαι αν κατά γήν έλθείν κ. τ.λ. D i c a m a u t e m 
al iquid d e bis locis, p o s t q u a m alios alioruni S c r i p t o -
r u m a t tu le ro . X e n . Κ . ' A . 2 . Καί ψ Κϋρος άνέβη 
ζενικω, p r o σύν Ι η exempl i s a u t e m , quae bis a d -
j i c i a m , a n i m a d v e r t e praeposi t ioni is t i s u b j u n g i p r o -
n o m e n αύτω vel αύτοίς, u t in is to X e n o p h o n t i s , Κα ί 
άναδησάμενοι τάε νανςήγον αύτοίε άνδράσι. A d e o q u e 
in hoc l o q u e n d i genere us i ta ta His tor ic is f u e r u n t 
haec d u o v e r b a αύτοίε άνδράσι, u t el l ipsis hasc o c c a -
s ionem fingendi nomin is compos i t i αντανδροε prae-
b u e r i t . N a m αύτάνδρουε νανι λαβείν vel καταδνσαι 
et λαβείν ναϋς seu καταδνσαι αύτοΐς άνδράσι, p r o uno 
e o d e m q u e d icun t . Sic a u t e m et c u m aliis p l e r i sque 
subs tan t iv i s , praecedente isto p r o n o m i n e , s u b a u d i e n -
d a haec prasp. r e l i nqu i tu r . Leg imus enira a p . e u n -
d e m S c r i p t o r e m , Κ . Π . 3 , (3, 19·) "ΙΙκειν είε τάς τά-
ξεις αύτοίε στεφάνοις: legirnus a p . D e m . de M a l e 
O b i t a L e g a t . Τίεντακοσίους δ' 'ιππέας προδυθένταε ύπό 
τών ήγεμόνων αύτοίς οπλοις έλαβεν ό Φίλιππος. U t 
a u t e m ad i l los T h u c . locos r eve r t a r , quos priraos in 
e x e m p l u m at tul i , s c i endum es t Schol . in q u i b u s d a m 
non praep. σύν subaud i r e s impl ic i te r , sed in illo loeo 
4 . Άνεχώρησαν τω στρατψ, s ubaud i r e παντϊ c u m σύν. 
N a m in h u n c d a t . στρατψ, a n n o t a t , σύν παντϊ δη-
λονότι. I dem in illum locum 3. Καϊ μάλιστα νομίσαε 
άνεν τής τών Αθηναίων δννάμεωε, τοις Ήπείρωταΐί 
ξνμμάχοις μετά τών Αιτωλών, κ. τ.λ. c u m σύν s u b a u -
d i t e t iam μόνοις. Sc r ib i t en im, σύν μόνοιε δηλονότι 
τοίε ΊΙπειρώταις συμμάχοις καί Αϊτωλοίς. Sed eum 
min ime ex is t imanduin est i ta haec subaud i r e quas i 
cum ipsa prsep . subaudi r i d e b e a n t , i. e. quas i c u m 
ellipsi praeposit ionis ho rum d a t i v o r u m ellipsis c o n -
j u n c l a s i t : cum ipseniet alibi so l am praep. a d d a t : u t 
in eadem illa pag . 1. 4 . , in qua leg i tu r , Άνεχώρησαν 
τψ στρατψ, quod expon i t σύνπαντί: c i rca finem ha-
b e m u s , Ανκόψρων δε τοίε άλλοις ξυνέβαλε : q u o d 
ille expon i l s implici ter σύν τοις άλλοις. Qu in e t i am 
adve rb ium δηλονότι, quod ille a d d i t , c u m dic i t , σύν 
παντϊ δηλονότι, satis os tend i t h o c a d expl ica l ionem 
a d d i , non t anqua in s u b ipsa ellipsi l a tea t . 

Verum et hoc sc ienduni est , quainvis ha;e praepo-
sitionis σύν ellipsis i ta sit ap . Sc r i p to r e s At t i cos f r e -
q u e n s u t nulla f r equen t io r esse possi t , adeo ut quin 
A t t i c a sit, d u b i u m nemini esse d e b e a t : inveniri t a -
men ap . Ar i s topb . , (quem al ioqui esse άττικώτατον 
f a t e n d u m es t , ) illum ipsum pronomiu i s da t ivum sine 
b a c ellipsi, u t p o t e cu i praepositio σύν praefixa s i t : B. 
(560 . ) ούδέ τόν τνρόν γε τόν χλωρόν τάλαν, "Ονπερ 
σύν αύτοΐσι τάλάροιε κατήσθιε. S ic e T l iuc . h a b u i m u s 
p a u l o an t e in loeis omnino vicinis χρήσθαι e t έλλειπτι-
κώς p o s i t u m et cum sua praeposi t ione. S u n t p r o f e c t o 
h u j u s m o d i loci observa t ione dignissimi, e qu ibus c o -
g n o s c i m u s At t i cos n o n i ta fuisse suis illis l oquend i 
gene r ibus add i c to s , u t a b iliis n u n q u a m d i scedere 
a u d e r e n t . A p u d S c h o l . t amen, ubi v e r b a t ex tu s 
Schol i is e jus inse run tu r , h a b e m u s αύτοΐς τοίε ταλά-
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credo,) eara scripturam lex 
pois siue pra jpos i t ione 
sc r ips i sse t , ( q u o d non 
metr i refel l i t , 

H a b e n t p o r r o e t La t in i suas q u a r u n d a m p r a p p . 
e l l i p s e s : e q u i b u s es t C u m , quae h u j u s σύν s igui t ica-
t i o n e m h a b e t . Sed m a j o r est e t i am a p u d eos q u a m 
a p u d Graecos h u j u s ellipsews u s u s . C u m variis 
en im ab la t iv i s , i. e . var ias s ignif ica t iones h a b e n t i b u s , 
e t in l o q u e n d i geue r ibus v a l d e i n t e r se d ivers is , b a n c 
el l ipsin c e r n i m u s . Vi rg . iEn . 9 . T u m d e m u m pree-
c e p s sa l tu sese o n m i b u s a rmis I n fluvium d e d i t . 
A p u d E u n d . 3 . A t sub i t a j bo r r i f i co l a p s u d e m o n t i -
b u s a d s u u t Harpy i i e , e t m a g n i s q u a t i u n t c l a n g o r i b u s 
a las . S u n t vero e t alii a l i q u o t loci ap . e u n d e m P o e -
tam, ub i eliipsis l iu jus praep. c e r n i t u r : sic t a m e n ut 
in q n i b u s d a m e o r u m d e h a c s u b a u d i t i o n e s i t c o n t r o -
vers ia . Q u o r u m e n u m e r o est iste, 8. Discessu m u -
gire boves , a t q u e o m n e quere l i s I m p l e r i n e m u s , e t 
colies c l amore re i inqu i . Q u i d a m enim C l a m o r e ex-
p o s u e r u n t Cutn c lamore , alii a l i ter e x p o n e r e m a l u e -
r u n t . Sic a u t e m et ίη soluta o ra t ione : n t passim ι 
l eg imus , Q u o d c o r a m o d o tuo fiat, Q u o d c o m m o d o 
re ip . fieri poss i t . Sic a p . Caesarem, Si re ipubl icae 
[ 9 7 ] c o m m o d o f ace re pos se t . M a n i f e s t u m e s t en im 
h ic C o m m o d o t u o e t C o m m o d o re ip . dici p r o C u m 
t u o c o m m o d o , e t C u m re ip . c o m m o d o . I t i d e m q u e 
ab la t ivus B ono cum h a c ellipsi i i su rpa tu r n o n n u n -
q u a m . S i c e t iani Bon o p u b l i c o dixi t Liv. , p i o C u m 
b o n o p u b l i c o . A p u d P l in . a u t e m , p r aeceden t e e t i am 
ab la t ivo Ut i l i t a te , M a g n a mor ta l ium ut i l i ta te , et p u -
bl ico b o n o . N e q u e vero c u m abla t iv i s d u n f a x a t h o c 
s ignif ica t ioms genus b a b e n t i b u s , sed e t cum a l i i s : u t 
a p . E u n d . leg imus , Ocu lo ru ra e t iam per icu lo , p r o 
C u m ocu loru tn e t i am p e r i c u l o . E t a p . C i c . N e d ic i 
q u i d e m p o t e s t q u a n t a d in i inu t ione c iv iuni , p r o 
Q u a n t a c u m d iminu t ione . His a u f e m a d d i d e b e t 
ellipsis c u m ab la t ivo C o p i i s : (cui p r i m u s p o t i u s Jo-
c u s da r i d e b u e r a t , q u o d cum T h u c y d i d i s locis, qu i 
p r i m i a l la t i f u e r u n t , o p t i m e conven ia t , ) a p . L iv . 
O m n i b u s copiis p ro f ec tu s es t , p ro C u m o m n i b u s co~ 
p i i s . c 

E t q u e m a d m o d u m τοΰτο p r o διά τοϋτο, ( s icu t 
ταϋτα p r o διά ταϋτα,) h a b u i m u s supra , s i c I d p r o 
P r o p t e r id esse pos i tum D o n a t u s q u o q u e cense t , in 
i s t o ' T e r e n t i i loco in A u d r i a 1, 1. Q u e m ego c r e d o 
m a u i b u s p e d i b u s q u e obn ixe omnia f a c t u r u m , Magis 
id adeo mihi u t i n c o m m o d e t Q u a m ut o b s e q u a t u r 
g n a t o . I d enim hic ille exponi t P r o p t e r id. Po t e s t 
t a m e n , (meo j u d i c i o , ) dici e t i am a b u n d a r e , ( u t 
a b u n d a t c u m dic i tu r Id q u o d , p ro Q u o d . ) Sic et in 
is to e j u s d e m Comic i loco , N u n c id p r o d e o ut c o n -
veniam P a r m e n o n e m , ubi e a n d e m praep. s u b a u d i t , 
πλεονάζειν fo r tasse dicere quis p o s s i t : cum a b s q u e 
hac pa r t i cu la o ra t io sit i n t eg ra , N u n c p r o d e o u t 
c o n v e n i a m P a r m e n o n e m . 

Quin etiara ut habuis t i e T h e o p b r . snpra τήν ώραν 
d i c t u m ελλειπτικώε p r o κατά τήν ωραν, sic L a t . I d 
i e r a p o i i s d i c u n t , sub a ud i e ndan i praep. q u a m p i a m 
re l inquen tes . N u l l a m au tem a p t i u s s u b a u d i r i posse 
a rb i t ro r q u a m P e r : u t s i t Id t e m p o r i s p r o P e r id 
t empor i s , i. P e r id t e m p u s . N a m et Id t empor i s et D 
P e r id t e m p u s a p . Cic . a c Caesarem i d e m signifi-
c a n t . A t cuiu d i c i t u r I d aetatis vel I s t u c aetatis, 
h a u d scio an s u b a u d i t i o haec a b o m n i b u s a d m i t t e -
t u r . S u n t qui t empor i s accusa t ivos esse v e l i n t : 
exis t imantes , (u t op ino r , ) c u m dici t T e r e n t . E g o 
lstuc aetatis a m o r i o p e r a m non d a b a m , pe r inde esse 
ac si quis d ice re t , A n n u n i unua i vel mensem u n u m , 
amor i ope ra ra d a b a m . V e r u m et hic dici p o t e s t 
s u b a u d i r i prasp . 

A d pe r ellipsin subaud ienda a b u t r i sque Sc r ip to -
r i b u s r e l inqu i tu r an te a ccus . , q u o u r b s a l iqua nora i -
n a t u r : ut veni t A thenas , l v i t R o m a m . I t i d e r a q u e 
an te accus . D o m u m : u t Veni t d o m u m , I v i t d o m u m . 
V i d e n t u r enim La t in i , c u m non p o s s e n t e nomine , 
q u o OIKOS s ign i l i caba tur , a d v e r b i u m f a c e r e , ( u t G r a c i 
ex illo OJKOS f e c e r a n t ο'ίκαδε,) hoc sal teni j u r i s illi 
accusa t ivo D o m u m tr ibuisse , u t praep. prsefixa mi-
n ime opus habe re t , sed ipse pe r se a dve r b i i ad l ocum 
vicem prEestaret. A d e o ce r te hic illius a c c u s . usus 

i. o b t i n u i t , u t ipsi e t i am Poetas in e u m sibi vel nun-
q u a i n vel r a r o q u i c q u a m p e r m i s e r i n t : ibi quidem 
c e r t e , ub i solus ac-cus. p o n i t u r . l i d e m alioqui illis 
a c c u s a t i v i s , q u i b u s nomina u rb ium dec la ran tur , pr jg. 
pos i t ionem praef igere n o n n u n q u a m sibi permiserunt· 
u t legimus ap . P r o p e r t . M a g n u m iter ad doctas profi-
c isc i c o g o r A t h e n a s . I m o v e r o n o n Poetae duntaxat 
sed et prosas Scr ip tores eam praep. al iquandopnefigere 
illis u o m i n i b u s n o n d u W t a r u u t : e s t q u e e x illisnon Liv. 
t a n t u m , sed C i c . q u o q u e : velut i c u m scribit , Eadie 
V e r r e s ad M e s s a n a m veni t . Sic t a m e n ut q u i d a m 
A d M e s s a n a m veni t , a l iud q u a m Messanatn venit 
s ignif icare p u t a r i n t . C e t e r u m quse d e ellipsi prje-' 
pos i t ion is A d an t e illos a c c u s a t i v o s , idem et de el-
l ipsi praeposi t ionis A b sive Α an t e eoruDdem nomi-
n u m ab la t ivos s e n t i e n d u m e s t : u t in proxime se-
q u e n t e t m e m a t i o d o c e b o . i 

A b vel Α prasposi t io s ic an t e ab la t ivum, quo utbj 
a l iqua n o m i n a t u r , n e c non a n t e ab l a t i yum Domo 
solet omi t t i , u t an te accusa t ivos i l lorum nominum 

! praeposi t ionem A d praetermit t i m o d o dicebara. Nam 
u t p ro a d v e r b i o ο'ίκαδε d i x e r u n t La t in i Domum, eo 
a c c u s . sine praeposi t ione u t e n t e s , i ta pro οίκοθεν ab-
la t ivo D o m o usi s u n t , t a n q u a m adverb io e loco: 
n o n secus videl icet h u j u s nomin i s accusat ivo et ab-
la t ivo , a c i l lo rum accusa t iv i s ab la t iv i sque , utentes. 
Sed q u e m a d m o d u m inven i tu r e t iam Ad domum et 
A d M e s s a n a m , (l icet a l iqui a l iud signiticari putarint, 
c u m praefigitur his praeposi t io , q u a m cum omittitur,) 
i ta e t iam Ε d o m o , Ε M e s s a n a , vel Α Messana, ηοα 
s ine e x e m p l o , dici p o t e s t . N a m A b Lavinio dicit 
Liv. , i t i demque aliis p l e r i s q u e u rb ium nominibus 
h a n c praep. praefigit . Sic A b R o m a ap . Sallust. le-
g i t u r . Ε C ic . a u t e m , D e B r u n d u s i o et De Venutio, 
a n n o t a n t u r in Epistolae ca l ce p o s i t a : cum alioqui 
B r u n d u s i o e t Veuu t io , a b s q u e praepositione, sequen-
d o magis r e c e p t a i n Lat ini se rmonis consuetudinem, 
d i c e n d u m esse t . C u m ao tem c o n t r a receptum sit 
u t r e g i o n u m n o m i n i b u s praeposi t iones prafigantur, 
Poetae vicissim illic eas omi t t e re ausi sunt. Sic 
Virg . I ta l ia in f a t o p r o f u g u s L a v i n a q u e venit Litora, 
p r o I n I ta l iam. 

In t e rdu tn vero a p . P o e t a s alia e t i am ellipsis hujus 
prsep . A b sive A , e x t a t : e t quidern prop te r metrum, 
O v i d . F a s t . l . J u p i t e r a r c e sua t o t u m cum spectet 
in o r b e m , [98 ] p r o A b a r c e sua . Sic ap . Virg., cum 
e j u s d e m signif. v e r b o , i E n . 1. c u m Jupiter aethere 
s u m m o Desp ic iens mare ve l ivolum. 

A t ellipsews prasposi t ionis Ε al la tum a me exem-
p l u m a n t e a f u i t : L a p i d e Pa r io , p r o Ε lapide Pario. 
V e r u m et al iud genus ellipsews hanc praep. admit-
t e re s c i endum es t , velut i in Virg. loco , Projice tela 
m a n u . Q u i n e t iam c u m dic i tur N a t u s Jove, vel 
Sa tu s J o v e , s u b a u d i e n d a hasc praep. censetur. Sic 
a p . J u v e n a l . 6. qui r u p t o r o b o r e na t i , (vel, Duro, ut 
in q u i b u s d a m C o d d . Jegi tur , ) p r o N a t i e robore. 
I t i d e m q u e ubi d i c i t Virg . Q u o sanguine cretus. Ne-
que vero P o e t a r u m d u n t a x a t , sed e t prosae Scripto-
runi h a n c cum pa r t i c ip io N a t u s ellipsin esse putaB-
dum est , E a m enim c u m a p . a l ios , t um ap. ipsum 
e t i am Cic . h a b e m u s . Deesse a u t e m cum ablativis, 
q u i l iuic par t ic ip io N a t u s j u n g u n t u r , praep. Ε vel 
E x , ii o s t e n d u n t l o c i , in q u i b u s praefixainvenitur: ut 
a p . Cic . d e F i n . 5 . U t ipsi e se na t i esse videantur. 
S i c a p . T e r e n t . H e a u t o n t . I t a mihi a tque liuic sis 
supe r s t e s u t e rae a tque boc n a t u s es. Sic autem et 
P l a u t u s a n t e illos locu tus e r a t , N a t u s Argus ex Argo 
p a t r e . I t e m , Quae e te na ta sit . Quin etiara prs-
pos i t io Α praefixa hu ic par t ic ipio iuveni tur : quod 
mi rum videri q o e a t . N e q u e t amen ap . Scriptoreffl, 
c u j u s p a r v a sit auc to r i t a s , sed ap . Cic. taJis usus 
exe rap ium ex ta t , ίη O r . ad Quir i tes post Redituro, Α 
paren t ibus , (id q u o d necesse e ra t , ) parvus sum pro-
c r e a t u s , a vobis n a t u s sum consular i s . Equidem si 
l ioc d u n t a x a t in loco praep. Α is tum usum baberet, 
l iberius illa usus esse videri posset Cic., ut ut/ique 
v e r b o unam e a n d e m q u e praep. a ccommodare t : quod 
h o c m o d o venus t io rem r e d d i orat ionem judicaret: 
sed qu in al ibi q u o q u e i ta pos i t a reperiatur , non du-
b i to . U t r o c u n q u e taraen ruodo se res habeat, hoc 
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constat, ut praep. Α proprium locnm habet cum illo 
participio Procreatus, sic et cum simplici Creatus 
habere : ideoque cum legimus ap. Ovid. dubio geni-
tore creatus, intelligendum esse Creatus genitore pro 
Creatus a genitore. At cum participio Genitus, i. e. 
cum ablativo, qui participio Genitus adjunctus est, 
utralibet praep. subaudiri posse videtur. Licere 
enim praep. Ε sive Ex subaudire, sicut in Natus, Sa-
tus, Cretus, vel inde colligi potest, quod cum iisdem 
ablativis jungitur. Ut enim Satus sanguine, vel 
cretus, vel natus, ita etiam Genitus sanguine inve-
nitur. An vero itidem Creatus sanguine dixerint 
Poetae, aliis quaerendum relinquo. Hoc tantum 
addo, cum usurpatur Creatus adjecto ablativo mate-
riali, i. e. niaterise significationem habente, (veluti 
cum dicitur Creatus terra,) tunc nobis Ε, ηοη A, 
subaudiendum omnino esse. Sunt autem hae ellipseis 
ex earum numero, quae vix animadvertuntur, aut, 
(si ita loqui licet,) sentiuntur, quod nimirum in his 
loquendi generibus frequentius έλλιπώς quam kvre-
\iis loqui soleamus. Ac sunt liodie raulti profecto, 
qui hujusmodi observationes grammaticas non solum 
pro re levi parvique momenti, sed fere pro nugis ha-
beant; sed de his nugis, (si quos haec ita vocare 
non pudet,) sciant posse dici quod de aliis nugis 
Horat. dixit, hae nugas seria ducent In mala. Multi 
enim quotidie tali ignoratione quarundam nugarum 
grammaticarum serio labuntur. 

Sed nullam praep. esse puto, cujus usitatior utro-
bique sit ellipsis quam est praepositionis In. Cum 
autem utrobique dico, in carmine et in prosa intel-
ligo. Ovid. Fast. 1. Pars cadit arce Jovis, pro In 
arce, (ut supra ex Eodem habuisti eod. in 1., Arce 
sua, pro Ab arce sua) Virg. iEn. 12. Saxura anti-
quuiu ingens, campo quod forte jacebat , Limes agro 
positus. Vel, qui forte jacebat , ut alii Codd. ha-
bent . Apud Eund. 6. Sedibus ut tandem placidis 
in morte quiescam. In soluta autem oratione, Re-
gione, pro In regione : Urbe, pro In urbe, (veluti 
cum dicitur Tota urbe,) et Domo, pro In domo. 
Item Bello, pro In bello. Eadem deesse censetur et 
in isto Plinii loco, Ut dubium sit togane an bello 
praestantior fuer i t ; (sed eam ellipsin hic coristituere 
non necesse videtur.) Sic autem et cum nominan-
tur libri Scriptorum, e quibus testimonia petuntur, 
omitti plerumque hanc praep.a veteribus Grammati-
cis videmus, et dici, Plautus Amphitryone, vel Persa, 
sicut a Graecis Αισχύλο* Άγαμέμνονι, vel Πέρσαΐϊ, 
ut antea docui. 

In ante accusativum quoque omissa reperitur ap. 
Poetas, ut ap. Virg. legimus, Italiam fato profugus 
Lavinaque venit Litora, pro In Italiam. 

Antequam autem a Graecarum praepp. ellipsi ad 
ellipsiu adverbiorum transeam, de iis etiam praepp., 
quae in verbis omittuntur, disserendura est. Nam 
ut antea pleonasraos praeposifionum in quibusdam 
compp. verbis extare docui, ita vicissim ellipses in 
nonnullis simplicibus extare sciendum est. Sed eas 
ap. Poetas potius quam ap. solutae orationis Scripto-
res inveniri puto. Milii quidem certe in praesentia 
earum exempla ex Hom. solo suppetunt. Legimus 
igitur I!. A . 32. 'Αλλ ' 'ίθι, μή μ' ερέθιζε' σαώτερος ώς 
κενέηαι. Ubi 'ίθι, ϊ. e. I , ponitur pro άπιθι, Abi . Sic 
vero Γ. 221. 'Αλλ' οτε δή ρ' όπα τε μεγάλην έκ στή-
θεος ίει, [99] positum censetur ϊει pro άφίει. Dicitur 
enirn άφιέναι ψωνήν, (cui synonymus est accus. οπα,) 
potius quam ίέναι. Sic idem Poeta II. A . (154.) Ού 
γαρ πώποτ' έμάς βοϋς ήλασαν, p ro άπήλασαν s. έξήλα-
σαν usurpat. Itidemque Ε. (236.) έλάσση μώνυ-χας 
ίππους pro άπελάση positum est. 

A D V E R B I O R U M etiam quorundam ελλειψιε apud 
Atticos Scriptt. in usu est. Extant autem ejus quo-
que exempla ap. Hom., sed ex iis quaedam illis cum 
Atticis esse communia puto, quzedam non item. 
Nam quod ws adverbium similitudinis omittit, id ei 
cum Atticis nequaquam commune esse existimo: 
quod vero ϊόστε aut quod ένεκα s. ένεκεν prsetermit-
tit, hoc non magis ejus aliorumve Poetarum quam 
Atticorum esse arbitror. Idemque de aliis nonnullis 
sentiendum esse dico. 

Gloss. 

\ Ab illo igitur adverbio ώί initium dicendi de hoc 
ellipsews genere sumam. Hom. II. A . (595 . )ΏΪ οί 
μέν μάρναντο δέμας πυρός αίθομένοιο. Incipio autem 
ab hoc loco, quod is sit, qui a Grammaticis alibi in 
exempluni hujus ellipsews, tanquam et notissimum 
et minime controversum, affertur. Nam Eust. expo-
nens bos versus E. (5.) Δαΐέ οί έκ κύρνθός τε καί άσπί-
δος άκάματον πνρ, Άστέρ' όπωρινψ έναλίγκιον, οστε 
μάλιστα Λαμπρόν παμφαίνησι λελουμένος ώκεανοίο, 
annotat, ex iis, quae sequuutur ap. Hom., cognosci 
posse, nos hic subaudire ώϊ adverbium παραβολικόν: 
ut dicatur ακαματον πυρ pro ως ακάματον πυρ, eodetn 
modo quo δέμας πυρός. Neque enim πϋρ έμάγοντο, 
sed ώί πϋρ. (Verum ap. Eust. raendose legitur, \ e -
•χθησόμενον καί τό έμάχοντο δέμας πυρός, p ro κατά τό, 
έμάγοντο etc.) At Corintlius Articulo 8, ηοη ώϊ hic 
subaudieudum esse ait, sed κατά: ut antea dictum 
est. Postquam enini scripsit praepp. apud Atticos 
deficere, in exemplum affert illum versurn : expo-
nens, κατά πϋρ έμάγοντο. Ubi quis in Corintlio non 

Β miretur tam magnam exemplorum penuriam, in tanta 
praesertini eorum abundantia? Cum enim exemplis 
eilipsews praepositionis κατά veterum Auctorum scri-
pta referta sint, unicum, et quidein mininie aplum, 
protulit. Ut omitfam, e Poeta esse sumtum, qui 
quamvis plurima cum Atticis communia habeat, in 
quibus videlicet Attici imitati illum videri possunt, 
(nisi dicamus e vetustissimis Atticis illum ea sum-
sisse, qui autem illum secuti sunl Attici, ex eo vicis-
sim mutnatos esse,) non tamen is est, e quo Atticae 
linguae regula peti possit : adeo ut ex illo solo alla-
tum exemplum parum aut etiam nihil auctorilatis ad 
quidpiam dialeeto Atticae asserendum habere possit. 
Quod certe vel lianc ipsam adverbii ώς ellipsin te-
stari posse arbitror. Neque enim illani inter Atticas 
quisquam unquam agnovit, quod sciam : cum alio-
qui manifestum ejus ex Hom. exeniplum hic habea-
mus. Quamvis autem illam ellipsin mihi minime 
Atticam videri dicam, non ignoro tanien ap. Tbuc. 
1, (70.) Τοϊ ί μέν σώμασιν άλλοτριωτάτοις νπέρ τής 

C πόλεως γρώνται, Ilic άλλοτριωτάτοις pro ώί άλλοτριω-
τάτοις posit.um existimari. Sed ut dem ita exponi 
debere, non tamen ex Atticae linguee consuetudiue 
petitam esse hanc ellipsin concedam. Neque enim, 
(ut alibi monui,) quicquid Tbucydideum est, proti-
lius Atticum etiam haberi debet, cum eum, (ut fuit 
καινοπρεπείας in sermone afFectator,) multa sibi pe-
culiaria babere constet. Cum autem dicitur οίμαι 
pro ώϊ οίμαι, ηοη est itidem παραβολικόν. 

At ώστε subauditum Homero curn Atticis com-
niune esse merito dicemus, curn multa ut ex iilo, ita 
etiam ex hoc exenipla bujus suppetant. Hom. initio 
Iliadis, Tts τ άρ σψώε θεών έριδι ζυνέηκε μάχεσθαι; 
dictlim enirn censetur bic μάγεσθαι J)ro ώστε μάχε-
σθαι. I t idemque Β. (720.) τόξων εύ είδύτες ίψι μάχε-
σθαι, pro ώστε μάχεσθαι. Ιη illo tamen priore loco 
Eust. alias etiam expp. affert. Existimat enim posse 
etiatn dici articulum deesse, ut sit έριδι μάχεσθαι pro 
έριδι ry τοϋ μάχεσθαι. Ncc tamen duos articulos, 
sed unum deesse intelligit, videlicet τοϋ. Sed et 

D tertiam addens, *H καί έτέρως, (inquit,) καθ' έρμηνείαν, 
έριδι, ήγουν αυτόχρημα μάχη, ut Poeta ostendere νο-
lens quomodo intelligendum sit hoc διαστήναι dicat 
eos διαστήναι κατά έριν μάχιμον. Sed ha?c tertia 
exp. practerquam quod nodum nullo modo solvit, 
nimium longe petita et Homericie phrasi s. Honie-
rico stylo parum consentanea est. Utrobique i"itur 
ώστε subaudiendum esse arbitror. Sic etiam II. A . 
(291.) Τουνεκά οί προθέονσιν όνείδεα μυθήσασθαι ; 
fortasse pro ώστε μυθήσασθαι. Aliter tarnen hunc 
infin. exponi, docebo paulo post. 

Sa3pe antem et in soluta oratione deficit boc ad-
verbium ώστε. ^Escbines, (75.) Ό δέ άναπηδήσας έν 
τή έκκλησίγ, διώμνντο τήν Άθηνάν, (ήν, ώς έοικε, Φει-
δίας ένεργολαβείν είργάσατο καί ένεπιορκείν Δημοσθέ-
νει,) ή μήν ε'ι τις έρεί ώς χρή πρός Φίλιππον είρήνην 
ποιήσασθαι, άπάξειν ές τό δεσμωτήριον, έπιλαβόμενος 
τών τριχών. Hic ένεργολαβεί ν est ρ ιο ώστε έργολα-
βείν έν αύτη, ut inquit Bud. : qui locum ilium ita 
vertit, Iste autem in concioneni prosiliens, Miner^. 

8 Q 
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vam dejeravit, (quam credo ipsam Phidias ideofecit , 
ut in ipsa Demosthenes quaestuosas calumnias cum 
perjuriis factitaret,) si quis extitisset qui pacem cum 
Philippo faciendam censeret, haud dubie illum se 
capillo comprehensum in carcerem conjecturum. 
Vel, (ut Latini loquebantur,) Obtorto collo tractu-
ruui in carcerem. Ut autem de boc loco Budseo 
assentior, (nisi quod έπί τώ vel πρόε τό ηοη minus 
quam ώστε subaudiri posse arbitror,) ita de Xeno-
phonteo, quern ibidem in exemplum affert, [100] dis-· 
sentio. Haec enim verba hujus loci, qui in illius 
CEcon. extat , (J, 8.) Οΰκοϋν ή γυνή σοι συνέθυε και 
σννεύχετο, Καί μάλιστα γε, εφη ό Ίσχόμαχοε, πολλά 
ΰποσχομένη μεν πρόε τουε θεοίιε γένεσθαι οΐαν δει, ita 
interpretatnr, Et quidem vota pro se faciens ut 
proba evaderet. I . e., (inquit,) ώστε είναι ο'ίαν δει. 
Α Bud. inquam, hic dissentiens, neque illaru neque 
aliam particulam subaudiri debere existimo; sed 
ΰποσχομένη p ro Pollicita acc ip io : πρόε rovs θεονε 
antem pro Apud deos, Coram diis, Testibus diis. 
Simulque pro μέν repono μοι: de qua emendalione 
in meis etiam Annotationibus, (calci meae Editionis 
Xenophontis adjectis,) lecforem admonui. Esse 
enim μέν pro μοι posituin, vel boc ostendit, quod 
nec έέ nec alia particula illi μέν respondet, prseter-
qnain quod in alio ejnsdeni Scriptoris loco particula 
haec locum illius pronominis occupare manifesto de-
prehenditur. Sensus igitur fuerit, Multum mihi co-
ram diis se qualem deceret fuluram esse pollicita. 
At cum Bud. ita vertit, Et qaidem vota pro se fa-
ciens ut proba evaderet, primum nec voculam μέν 
admittit, nec dativum pro il!a reponit : deinde, ac-
cipit ΰποσχομένη πρόε TOVS θεοίιε, pro ΰποσχομένη τοίε 
θεοΊε. Atqui praeterquam quod haec constr., ΰπο-
σχομένη πρόε τόνε θεονς p ro ΰποσχομένη τοίε ΘεοΊε, 
haud scio an idoneo confirtnari exemplo possit, da-
tivus μοι, (neque enim dubium est quin pro μέν re-
poni debeaf,) eam oronino exchidit. At vero in 
ΰποσχομένη πρόε τούε θεοΰε, pro Apud deos seu Co-
ram diis, non ignoro praep. πρόε eum cum accusativo 
habiturani usum esse, quem ap. Hom. cuin genitivo 
habet. II. A. (338.) τώ έ' αντώ μάρτνροι εστων Πρόχ 
τε θεών μακάρων, πρόε τε θνητών άνθρώπων, Καί πρόε 
τοΰ βασιλήοε άπηνέοε. Sed Auctorem brevium Scho-
liorum hunc gen. per aecus. exponere sciendum est. 
Atque adeo ipse Xen. quamvis Κ. 'A. 2, (5, 3.) iti-
dem dicat πρόε θεών άσεβήε, accus. tamen alibi 
eadem iu re aut simili, praepositioni isti tribuit. At-
que adeo cum Hom. dicat έπιορκήσω πρόε δαίμονοε, 
ipse έπιορκίαν πρόε τόνε θεοΰε dicit , 2, (5, 3.) ρ . 
170. rneag Ed. Hsec sunt quas me ut a doctissimi 
illius viri interpretatione discedam, inipellunt. Sed 
qnoiiiam illum locum aliter scriplum affert quam in 
ipso Xen. opere legatur, de hoc quoque dicendum 
aliquid fuerit. Post σννεύχετο ibi legitur αντψ ταντα: 
quae duo verba ille omisit, ideo, ut opinor, quod 
iilud αντω mendose legi existimaret. Qua in re pro-
fecto minime fallebatur; quomodo enim dat. bic 
stare possit? Sed pro αντώ reponendum censeo αυτά: 
ut αντά ταντα eodem modo dicatur quo αυτό τούτο 
saepe dici videnius. Praaterea pro μάλα scribit μάλι-
στα : quod discrimen parvi momentiest. A tde μέν, 
quod ex ipso Xen. posui post ΰποσχομένη, licet ab 
ipso Bud. praetermissum, dixi jain antea. Libuit 
auteni h. 1. accuratius examinare, ut binc lector 
quanta sibi in legendis Scriptoribus Grascis cautione 
opus esset, disceret : quod hae ellipses non solum 
ubi animadvertendae essent, non aniuiadvertereotur, 
sed vicissiin etiam nonnunquai», ubi niinime consti-
tui deberent, constituerentur. Illi porro Xen. loco 
hunc Aristotelis, tanquain similem, subjungit : Ή 
μέν ούν μυρμήκων έργασία πάσιν έστιν έπιπολήε ίδείν. 
Cui hunc Platonis attexit, Σχεδόν γάρ δέκα έτεσι πρό 
τήε έν Σαλαμϊνι ναυμαχίαε άφίκετο Αάτιε Περσικόν 
άγων στόλον, πέμψαντοε Ααρείου διαρρήδην έπί τε 
'Αθηναίουε καί Έρετριέαε, έξανδραποδισάμενον άγα-
γείν θάνατον αύτψ προειπών μή πράξαντι ταΰτα. Quje 
ita vertit, Mittente ad hoc eutn Dario, verbisque 
coneeptis luandata dante,. ut Eretrienses cum Athe-
niensibus in servitutem redactos ad se ducerel : mor-
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Α tis illi necessitate indicta, ni mandata perficeret 
Plenus autem sermo erat, (inquit,) έφ' $ έξανδραποδι-
σάμενοε άξει, vel έφ' $ άγαγείν. Haec ille. Quod 
autem ad ώστε attinet, sciendum est, saepe subaudiri 
posse ante infin. ειπείν: ut* συλλαβόντα ειπείν, vel 
σννελόντα ειπείν, item τό σύμπαν ε'ιπείν, et ένί δε 
λόγω ειπείν. His enim aliisque hujusmodi in locis 
subaudiri ώστε dicere possumus, aut certe ws signif. 
τοΰ ώστε habens : quippe quod plerunique praefixum 
inveniatur. Passim enim occurrit ώε ειπείν, ubi ύ5 
pro ώστε accipi, nemo, ut opinor, negarit. Sic ap, 
Greg. Naz. "Ort πάσαν έν έαυτω συλλαβών έιχε τήν 
άρετήν ή, τόγε άληθέστερον, εχει. Potes t autem aiiis 
exemplis addi et hoc e Soph. allatum supra, p. 93, 
cum de ellipsi praepositionis νπέρ agerem, T ^ ' ηδονής 
τοι φιλτάτη διώκομαι, Τό κόσμιον μεθείσα, σνν τάχα 
μολείν. Interim vero lectorem admonitum νοίο 
multos occurrere locos, in quibus cum subaudien-
dum videri queat ώστε, aliud tamen vocabultinj po-
tius aut alia vocabula subaudiri debeant. Interdum 

Β vero vel ώστε vel aliud etiam subaudiri potesf, ut 
antea quoque in Dem. loco non minus έπί τψ vel 
πρόε τό quam ώστε posse snbaudiri dixi : in Plato-
nico auteni vel ώστε vel έφψ: (pro quo potius scr. 
έφ' ψ censeo.) Itidem certe ap. Aristot. Probl. Sect, 
5. Διά τί τά επίπεδα κοπιαρώτερα έγκατακείσθαι των 
κοίλων έστϊ, subaudiri quideni potest ώστε anteinfin. 
έγκατακείσθαι, sed ita lut ηοη minus commode sub-
audire possimus έφ' ψ. Quin etiam πρόε τό cum 
illo infin. jungere fortasse Iiceat. Thuc. 8, (96.) 
p. 294. meae E d . 'Αλλ ' ονκ έν τούτω μόνω Λακεδαΐ' 
μόνιοι 'Αθηναίοιε πάντων δή ζυμφορώτατοι προσζολε-
μήσαι έγένοντο. Hic quoque priraa frontesubaudien-
dum quis putet ώστε: sed aptius forsitau πρύε τό vel 
[101] είε τό ante προσπολεμήσαι subaudiamus. Sic 
supra, nbi de ellipsi pra;positionis είε loquebar, 
ostendi, ap. Eur. in hoc versu, Μνρίων κρείσσων 
όμαιμύνων άνδρί κεκτήσθαι φίλοε, subaudiri a Scbol. 
είε τό ante infin. κεκτήσθαι* Et addi, tale illud esse 
quale hoc, ήδύε ό ποταμόε πιείν. Unde colligimus, 

c eum hic itidem είε τό ante πιείν subaudiri existimasse. 
Interdum vero κατά extrinsecus assurui posse vide-
tu r , ut θαυμαστόε opyv vel θαυμαστόε άκοΰσαι. Sic 
in Epigr. βαιόε ίδείν. Sed et cum passivo infin., ut 
θαυμαστόε όράσθαι. Sic θανμα ίδέσθαι ap. Hom. et 
Hesiod.: quamvis et hic ώστε quidam subaudiaut. 
Nonnunquam vero arliculum subaudiendum esse 
dixer im: ut in II. A . 259- O? πέρι μέν βουλή Δα-
ναών, πέρι έ ' έστέ μάχεσθαι. Hic enim περίεστε 
μάχεσθαι nihil aliud esse puto quain περίεστε τφ 
μάχεσθαι, i. e. ry μάχη. (Alioqui et κατά τό aote 
illum infin. subaudiri posset, eodera sensu.) Sed ». 
2 9 2 . Τοϋνεκά οί προθέονσιν όνείδεχι μνθήσασθαι', dlire 
subaudiri videtur gen. τοΰ ante μνθήσασθαι, quod 
tamen subaudiendum pntat Eust. exponens, αίνβρειε 
αντψ τον λέγειν προτρέχουσι ; Ut seitsus sit, προτρέ-
χουσι τοΰ άπλώε λόγου οί κατά τό όνειδοε, προτρέχον-
σιν αί ΐιβρειε τοΰ ειπείν, ήτοι τοϋ λόγον. Sed prffi-
terquam quod darum videtur, (uti dixi,) bunc articuli 
genitivum extrinsecus assumere, non valde comnioda 

D e tali subauditione sententia eftici videtnr. Ideoque 
non dubitera, ut aliis plerisque Ioeis, ώστε suban-
diens, dicere, προθέουσιν όνείδεα, ώστε μνθήσασθαι 
αυτά. Nisi quis mali t πρόε τό μνθήσασθαι. Libet 
autem in isto Hom. loco plusculum iramorari, ut vel 
ex eo quilibet intelligat quatn male de hoc Poeta 
meriti sint Interpretationum ad verbum Auctores. 
Προθέουσι, quod vel pueri norunt significare Pra-
currunt, reddunt illi Peruiittunt. Totum enira istum 
Horaeri locum, (naro proxime praecedens versus affe-
rendus est, ut de sententia facilius etcertius judicari 
possit , Εΐ έέ μιν αίχμητήν έθεσαν θεοί αίέν έόντεε, 
Τοΰνεκά οί προθέονσιν όνείδεα μυθήσασθαι',) ita inter-
pretati sunt, S i autem ipsum bellicosum fecerunt 
dii semper existentes, propterea ipsi permittunt con-
tumelias loqui ? Itidemque Interpretatio soluta ora-
tione scripta, sed liberior, quaj Vallae ascribitur, 
illani buic loco sententiam tribuit. Ita enira ibi ver-
sus illi redduntur, Nam si ei dii dederunt ut oranibus 
in bello praestaret, num ideo ut oninibus probra 111-
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gerere posset, dederunt ? Non fuit equidem hujus- Α 
modi Iuterpretibus in verbo μυθήσασθαι laborandum, 
sicut a nobis hoc tempore in eo laboratur. Homeri 
enim sententiam perverteudo, laborem illum effuge-
runt. Bellura sane tales Interprr. et suo ingenio di-
gnura effugium commenti sun t : e verbo neutro acti-
vum facere, verbo significanti Praecurrere significa-
tionem dare verbi Permittere, verbo habenti nomi-
nativum ο'νείδεα, quod proxime sequitur, e praece-
dente versu noniinativum acccrsere. Sic autem ple-
rique in interpretandis aliorum quoque Scriptorum 
locis difficilibus, et in quibus haerent, non aliud effu-
gium habere se putant quam ut pro auotoris senten-
tia quampiam ipsi quae aliquid minime absurdum 
complectatur, afferant. Adeo misere prsestantissimi 
Scriptores a quibusdatn Interpretibus, hoc etiam 
saeculo.quo Graecae linguae studia florent, t ractantur. 
Sed nullius hac in re adeo iniquam atque Homeri 
conditionem esse puto, nullum esse cujusaeque vicem 
dolere debeamus, arbi t ror ; quippe qui cum Poeta-
ruin omnium quotquot fuerunt, et princeps et velut Β 
parens habitus sit, et nunc quoque ab illis, qui eum 
sua lingua loquentem intelligere possunt, habea tur : 
contra ex illis Interpretationibus nihil niinus quam 
Poetae noinine dignus judicatur. Esse autem tam 
injuriose t rac ta tumab Interpretibus Homerum, (quid 
enirn hoc si non injuria est?) tum primum cognovi, 
cum illum una cum aliis veteribus Poetis eodem car-
minis genere usis edidi. Cum enim tunc temporis 
oinnia, quae in manus meas venerant ad Hom. per-
tlnentia excuterem, incidi forte in quendam vulgatae 
interpretationis locum, quae 'ίδιον, quod Sudavi si-
gnificat, vertit Proprie. Afferam autem et hic eum 
locum, ne quid illi Interpreti sive illis Interpretibus 
affingere videar. Leginius igitur Od. T . 204,"Ιδιον, 
ώί ένόησα, δεδάκρννται δέ μοι όσσε Μνησαμένψ Όδυ-
<η!οί. Cum enim bic ίδιον verbum sit, et significet, 
Sudavi,vel Sudare coepi, Sudor me corripuit, (ut ap. 
Virg. Tum gelidus toto manabat corpore sudor,) 
illic ΐδιον ηοη pro verbo, sed pro adverbio habetur, 
significante Proprie. Utri vero miuus sensus esse C 
dicemus 1 an loco, qui ita redditur, an ei, qui illum 
ita reddi t ! Maxima autem hoc quoque reprehen-
sione dignum est, quod ne post rueam quidem de 
loco illo admonitionem, emendatus in illis, quae pro-
dierunt, Edd. fuerit. Sed hoc consulto factum fuisse 
suspicor: ut nimirum omtiia sibi similia in illa in-
terpretatione manerent. Verum ut de bis dicendi 
linem facieus, ad ellipsin revertar, qure est in illo Ho-
merico versuante infin. μυθήσασθαι, de ea Eustathio 
assentiri nequeo; sed, (ut dicere coeperam,) expo-
nendo ώοτε μυθήσασθαι, vel πρός τυ μυθήσασθαι, 
aptiorem ex boc loco sententiam elici posse arbi-
tror : ut προθέειν, (quod rairor a quodam viro docto 
redditum bic esse Suppetere,) dicantur ο'νει'δεα, qu?e 
prima in buccam veniunt, (ut dicunt Latini, Quic-
qtiid in buccam venerit, loqui,) [102] nientem ipsam 
praecurrentia. Hoc euim aptissiine de iis dici po-
test, qui temere et inconsiderate convitia in quem-
piani jaciunt . Quod si etiara eum sensum esse ve-
limus, quein affert Eust., προτρέγουσι τοϋ άπλώε λύγου D 
οί κατά το όνειδοϊ, ηοη video quid obstet quominus 
ante infin. μυθήσασθαι vel quae dixi vel aliquid illis 
simile subaudiamus, non auteru dicamus ττροθέουσι 
μυθήσασθαι esse p ro ττροθέουσι τοϋ μυθήσασθαι: pe-
rinde ac si quis dissolvendo verbum corapositum ita 
loqueretur, θέουσι προ τοϋ μυθήσασθαι. Poterit enim 
ττροθέουσι per se significare Praecurrunt in os, Prima 
in buccam veniunt : utdicamus Agamemnonem con-
queri quod Achilles eum cornpellans a verbis contu-
meliosis sermonem suuni ordiri soleat. Sed de his 
ψιλύμηροι j udicent. 

Quoniara autem de ellipsi, quas ante infin. repe-
ritur, dictum modo fuit, et adverbium ένεκα cum 
aliis plerisque locis tum in illis quoque interdum έλ-
λείπειν solet, de eo nunc verba faciam. Sed hoc 
prius sciendum est, ένεκα ab Eust. ηοη επίρρημα, 
i. e. Adverbium, sed σύνδεσμον, i. e. Conjunctionein, 
appellari. Nam in quendam locum II. A . annotat, 
in hoc sermone, έκ τωνδε τάδε γενήσεται, p rwp . έκ 

aequipollere συνδέσμο» τω ένεκεν. Alibi autem addit 
etiam αίτωλογικόν. (Nec tantum in lioc vocabulo, 
sed in aliis quoque nonnullis Grammaticos bac in re 
non sequi tur : veluti cum πω* enclitiee scriptum, 
esse παραπληρωματικόν σύνδεσμον scribit : in hunc 
versum, U. Ξ. 104. Ώ Όδυσεϋ, μάλα πώε με καθίκεο 
θυμον ένιπη Άρχαλέη.) Verum sive έπίρρημα vocari 
debeat ένεκα, sive σύνδεσμος, quod ad ejus ellipsin 
attinet, nihil interesse puto. De qua cum dicendum 
hic sit, et cum alibi tum ante infin. reperiatur, (uti 
dixi,) de hoc ejus loco primum agendum es t : quo-
niam in proxime praecedente troemate de aliarnm 
particularum ellipsi, quae itidem ante infin. est, dis-
serui. Dico igitur ένεκα commode subaudivi ante 
illos infinitivos, quibus articulus τοϋ praefixus e s t : ut 
a p . X e n . Κ . Π . 1, (3, 8.) Ο ί γάρ των βασιλέων οινο-
χόοι, έπειδάν ένδιδωσι τήν φιάλην, άρνσαντεε άπ' αυτής 
τψ κυάθω, είς τήν άριστεράν χείρα έγχεάμενοι, καταρ-
ροφοϋσι' τοϋ δή, εί φάρμακα έγχέοιεν, μή λυσιτελεϊν 
αύτοίς, Hic enim ante τοϋ μή λυσιτελεϊν adverbium 
ένεκα aptissime subaudiri potest. Sic ap . Greg. Naz. 
Τοΰ μή δοκεΐν παντάπασι των τοιούτων άπείρως έχειν. 
I t iden ique , Τοϋ μή δοκεΐν είναι περιττοί τίνες. A p u d 
Aristoph. cuin τοϋ interrogative posito pro τίνος, Ν . 
ini t . Τοϋ δώδεκα μνάς Ylaoiq.; pro Τίνοί ένεκα δώδεκα 
μνας Π α σ ί φ ) subaudi οφείλω : (nam et hoc subau -
diri debet, e praecedente versu repctitum.) Schol. 
tamen huic subauditioni refragatur; vetat enim ne 
cum τοϋ jungamus ένεκα, extrinsecus assumtum : se-
quendo quorundam sententiam. Ferri enim hunc 
gen. ad μνάς. Sed quid sibi vellet, apertius decla-
rare debui t : quicquid taraen sit, illum potius quam 
eos, qui ένεκα subaudiri dixerunt, falli existimo. 
Sciendum est porro, in uno eodemque loco vel ad-
verbii ένεκα vel praepositionis υπέρ ellipsin posse con-
st i tui : ut etiani supra docui, cuni de prsepositione 
υπέρ agerem, p . 93. 

"Ενεκα ηοη solum cum genitivo articuli, quem in-
finitivus consequitur, sed et cum aliis quibuslibet 
saepe subaudiendum relinquitur: sic tamen ut ibi 
quoque υπέρ subaudiri possit: quemadmodum docui 
supra, in iis, quae in Corinthi Articulum LIII. anno-
tavi, p. 43. Ibidem niulta etiam hujusmodi subau-
ditionis exeinpla habes, i. e. rnultos geuitivos, ante 
quos vel ένεκα vel ύπερ subaudiri debe t : et quidem 
ex H o r a . : ut , τήσδ' άπάτης κοτέων, et , Κύκλωπος κε-
χύλωται. I t em , κεχόλωτο δέ κήρ έτάροιο : et , Χωό-
μενον κατά θνμόν έϋζώνοιο γυναικός. Ceteros Η ο -
meri locos, et hos ipsos quoque magis, integros,(i. e. 
plenius ex eo descriptos,) ibi videndos tibi relinquo. 
Adjectus auteni illis est hic Thuc. 2, (62.) p. 67. 
Ούδ' εικός χαλεπώς φέρειν αύτών μάλλον, ubi itidetn 
ένεκα subaudiendum mihi videri dixi. CuiThucydi-
dis loco hicLysiae poterit adjici, Νϋν δ' όντως ή πύλις 
διάκειται, ώστε ούκ έτι ών ούτοι κλέπτουσιν όργίζεσθε. 
Idem in Oratione adversus Philonern, (ρ. 876.) Τών 
αύτών άδικημάτων μάλιστα όργίζεσθαι τοίς μάλιστα δν-
ναμένοις μή άδικεΐν. I t idem ap. Isaeum, Όργισθείς δέ 
τούτων Κλεώνυμος. Sic ap . I soc r . cum verbo σννάχθε-
σθαι genitivum τών άττολωλοΓων legimus, "Ιν' αύτω μή 
τών άπολωλύτων σννήχθεσθε. His simile est, ων έπαθεν 
όργήν έχει. Cerniturque eadeni ellipsis et ante geni-
tivoa juncto% aliis plerisque verbis: e quibus sunt 
τιμωρείσθαι et άμύνεσθαι : (sicut a p . H o m . τίσασθαι : 
quod cnm his significatione convenit.) Dixit enim 
Lysias, Τιμωρούμενος τών γεγενημένων άσεβημάτων. 
E t a p . Thuc. Άμύνεσθαι ών έπαθον. Sic etiam post 
accusativuni χάριν genitivi hanc ellipsin babentes 
inveniuntur: ut ap. Demosth. περί τών Μεγάλοι . , 
Προσήκει δή που πλείω χάριν αύτους έχειν ι3ν έσώθη-
σαν ύφ' ήμών, είς τούς έσχάτονς έλθόντες κινδύνους, ή 
ων άδικεΐν κωλύονται νυν όργίζεσθαι. N e q u e enim 
minus cum ων έσώθησαν quam cum <3v κωλύονται, 
ellipsin esse censeo: sicut et cum dicitur χάριν έχω 
τούτου, ante τούτου ellipsin esse manifestum est; sed 
talem qnae vix animadvertatur. (Latinos quidem 
certe eidern generi loquendi genitivum itidem adhi-
bere scimus; sed quin ante illum ellipsin itidem 
constituamus, nihil, ut opinor, ve ta t : ut nimirum 
cum dicitur, [103] Hujus rei gratiam babeo, subau-
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diamus ablativum Causa, qui adverbialiter poniiur : Α 
atque perinde sit ac si diceremus, Hujus rei causa 
gratiam babeo.) Budaeus tanien locutn illum Denio-
sthenis afferens, ellipsin ante posteriorem duntaxat 
genitivum constituit, et quidem praepositionis αντί: 
ait enim Jv κωλύονται dictura esse pro άνθ' ων κω-
λύονται. Idem alioqui eundem genitivum accusativo 
illi χάριν subjunctura eandem ellipsin habere censet, 
in isto loco T h u c . Κα ί ημίν άνομα παθονσιν άνταπό-
δοτε χάριν δικαίαν ι3ν πρόθυμοι γεγενήμεθα. N e q u e 
tamen video curpotius hicgen.ellipsin habere, quam 
ille qui ap. Demosth. post eundera accusativum le-
gitur, dicendus sit. 

Ceterum e locis, qui hactenus allati fuerunt, nul-
lum esse puto, ubi 'ένεκα ante gen., non minus quam 
υπέρ aut άντι, subaudiri nequeat. At vero ubi dici-
tur a Xen. Μηδέν αυτών καταθεϊι, multo aptiorem 
prjepositionis υπέρ quam adverbii ένεκα subauditio-
nem mihi videri fateor. Legitur autera illud ap.Xen. 
Κ . Π . 3, (1 , 20 . ) Καί σύ, (5 'Αρμένιε, άπάγου τήν τε 
γυναίκα και τούς παίδας, μηδέν αύτών καταθείς. Quin Β 
etiani Demosth. eodem genitivo cum eodeni verbo 
locis aliquot ususest, adv. Neaeram, Καταθ^ϊναι αυ-
τής. l t e m , Κατατ ίθησιν αυτής τάς είκοσι μνάς τφ τε 
Εύκράτει καί τω Τ ιμανορίδη έπ' έλενθερίφ. N e q u e t a -
men 'ένεκα his quoque in locis subaudiri posse nega-
rim, sed tantum aptiorem praepositionis υπέρ subau-
ditionem esse crediderim. 

Invenitur ένεκα subauditum ante gen. rei in ea 
etiam oratione, quae personae quoque genitivum et· 
cum utroque accusat.ivum habet: ut ap. Isocr. (Pa-
neg . 42 . ) Πολλών γάρ οι πατέρες ήμών Μηδισμον θά-
νατον κατέγνωσαν, p ro πολλών κατέγνωσαν θάνατον 
ένεκα Μηδισμοϋ. 

Quin etiam omitti ante genitivos, qui certis quibus-
dam verbis subjunguntur, antea dicturn fu i t : veluti 
cum dici t l i r , θαυμάζω σε τήε άρετής, vel άγαμαι, vel 
ζηλώ, vel έπαινώ, vel άποδέχομαι. Q u i b u s a d d e n -
dum est etiam μακαρίζω, et ευδαιμονίζω, quod idem 
significat. Demostb. (362.) Πολλά μέν τοίνυν, ώ άνδρες 
'Αθηναίοι, Φίλιππον ευδαιμονίσας τής τύχης, είκότως C 
τοϋτο μάλιστα εύδαιμονίσειεν άπάντων. Ι η qua o ra -
tione ηοη unara ellipsin, sed duas animadvertere 
debemus. Nam ut ante τής τύχης adverbium ένεκα, 
sic ante πολλά et τούτο prrepositionero κατά subaudire 
deberaus: (de cujus praepositionis subauditione 
dictum antea fuit.) Sic porro ap. Andocidem τύχης 
ελεηθείην, p ro ένεκα τής τύχης, l eg i tu r . 

Ante eundem casum, nimirum genitivum, adver-
bium φεϋ s. ώ itidem omissum reperitur: ut ap. 
X e n . Κ . Π . 2 , (2 , 1.) Έ ν τ α ϋ θ α δι) έκείνος πάνυ άνια-
θείς δήλος έγένετο, καϊ ε'ιπε πρός εαυτόν, Trjs τύχης, τό 
έμέ νϋν κληθέντα δεϋρο τυχείν. Sunt autem haec ad-
verbia ex eorum numero, quae Lat. Interjectiones ap-
pellarunt. / 

Μάλλον quoque est e uumero adverbiorum, quae 
interdum subaudienda a veteribus relinqnuntur. 
Fortasse autem Homericus bic versus, U. A. (1]7.) 
(licet et 111 aliis eadem ellipsis reperiatur, ut mox 
docebo , ) Βούλομ' έγώ λαόν σόον έμμεναι ή άπολέσθαι, 
exemplum istius ellipsews praebuerit. Quamvis D 
enim variae hujus versus expositiones afferantur, fide 
tamen dignior quam ceterae videtur esse, quae inter 
βούλομαι et ή adverbium μάλλον subaudit: quoniam 
ap. eundem Poetam ejusdem ellipsecus, id est cum 
eodem verbo, exeuipla extant. Sicut enim ibi legi-
nius βούλομαι λαόν σόον έμμεναι ή άπολέσθαι, p r o 
βούλομαι μάλλον ή, &c. (si quidem illam expositionem, 
cui primum locum dedi, sequamur,) ita Od. M. (350.) 
Βοόλομ' άπαξ πρός κύμα χανών άπο θυμόν όλέσσαι Ή 
δηθά στρεύγεσθαι έών έν νήσω έρήμη : Λ . (488 . ) Βον-
λοίμην κ' έπάρουρος έών θητευέμεν άλλω, Άνδρί παρ' 
άκλήρω, ψ μή βίοτος πολύς είη, ' Ή πάσιν νεκύεσσι κα-
ταφθιμένοισιν άνάσσειν: II. Ρ . (331. ) Ήμίν δέ Ζεύς 
μέν πολν βούλεται ή Δαναοίσι Νίκην. D ice t ig i tur 
Agamen.non, (hos etiam Iocos sequendo, i. e. eura 
verbi βονλομαι usum, quem et in his locis habere 
videinus,) Volo populum raeum salvurn esse [potius] 
quam perire, i. e. Salutem populi privatas saluti an-
tepono. Alii tamen ita intellexerunt, (non constitu-

entcs istam hujusadverbii ellipsin,) Volopgopopu-
lura raeum salvumesse, aut [ipsemef] perire. Quidam 
vero et sic, Volo populum salvum esse et perire 
[ipse,] accipieudo nimirum ή pro καί: nt dicat Aga-
memnon se interitn suo exercitus salutem paratum 
esse redimere. Voluerunt autem quidam ή σύνδε-
σμον, (i. e. Conjunctionem,) in ilia quidein signif., 
qua ponitur pro Aut, esse διασαφητικόν: si autem 
pro καί accipiatur, vocari παραδιαζευκτικόν, te?te 
Eust. Cur tamen in ilhr priore loco διασαφητικόν 
potius quani διαζευκτικόν appellandum censuerinr, 
non video. Equidem quod illi de ή dicebant, Schoi. 
Tbuc. de μάλλον dicit, in hoc illius loco, 7, (63,) p, 
2 5 4 . Κα ί ταϋτα τοίς όπλίταις ούχ ήσσον τών ναντΰν 
παρακελεύομαι, όσω τών άνωθεν μάλλον τό έργον τοϋ-
το : hie enim μάλλον ait esse ηοη συγκριτικόν, sed 
διασαφητικόν. Verum ut potius de his expp. dicam 
semel quod sentio, si niihi a prima illa diseedendum 
sit, secundam huic tertiae longe praetulerim, ulpote 
nimis violentae: cum etiam ή pro καί accipere in ea 
necesse sit. [104] Sed cur ab illa priina discedere 
quisquam velit, cum alii ejusdem Poetae loci eum verbi 
βούλομαι nsum cum particula ή confirment? Pe. 
rinde autem est (meo judicio) ac si diceret Agarae-
mnon, Quis enim dnbitat quin populum salvura esse 
quam perire malim? Alioqui certe bic rex frustra 
haec verba jactare videri posset : utpote id, de quo 
non interrogabatur, et de quo nemo ambigebat, 
testari volens. 

Talis adverbii μάλλον ellipsis in lioc vulgari et 
proverbiali senario extat, Θέλω τύχης σταλαγμόν rj 
φρενών πίθον. Ιη promtu mihi est et Aristot. locus, 
in quo ellipsis hujus adverbii habetur post ενκατά-
φοροι. Sed cum ea post illud ipsum verbum θέλω 
ap. Panlum Apostolum extet, locum ejus prius pro-
ferendnm censeo. Is est 1 ad Cor. 14, 19. Άλλ'έν 
έκκλησίφ θέλω πέντε λόγους διά τοϋ νοός μου λαλησαι, 
'ίνα καί άλλους κατηχήσω, ή μυρίους λόγους έν γλύσσι]. 
Aristotelis autem locus, cujus modo mentionem feci, 
extat Eth. 2, cap. penult. Αΰτοί δέ μάλλον ίτεφύκα-
μεν πρός τάς ήδονάς· διό ενκατάφοροι έσμέν προς άκο-
λασίαν ή πρός κοσμιότητα. Hic enim nemo ηοη videt 
ενκατάφοροι p r o μάλλον εύκατάφοροι esse positum, Et 
video quidem in proximepriecedenie orationis mem-
bro Iegi hoc adverbiuni; sed ex iis non esse constat, 
quee άπό κοινού repeti solent : ideoque nihilo magis 
e praecedentibus quani e sequentibus, (ubi etiam 
habetur,) scriptorem reliquisse subaudiendum credi-
derim : sed ita locuturum fuisse etiamsi neque prs-
cedentia neque sequentia illud habuissent. Ut vero 
post positivuni hic omittitur μάλλον, sic in isto Mat-
thaii loco, 18, (8.) Καλόν σοι έστιν είσελθείν ets τήν 
ζω η ν χωλόν ή κυλλόν, ή δύο χείρας ή δύο πόδας έχοντα 
βληθήναι εις τό πνρ τό αίώνιον. Ut enim in illo Ari-
stot. loco vel cuni ενκατάφοροι subaudiamus μάλλον 
necesse est, aut pro comparativo εύκαταφορώτεροι 
positum esse dicamus : ita bic cum καλόν subaudire 
nos μάλλον oportet: nisi καλόν pro κάλλιον accipi-
endum dicere malimus. Invenitur autem et ap. 
Lnc. baec ellipsis cum participio, 18, 14. Αέγωύμίν' 
κατέβη ούτος δεδικαιωμένος εις τόν οίκον αύτοϋ ή εκεί-
νος. ltidem enim bic δεδικαιωμένος pro δεδικαιωμέ-
νος μάλλον positum esse constat. Scio auteni me in 
plerisque veterura Scriptorum locis banc ellipsin ob-
servasse, sed eos mihi in praesentia memoria non 
suggerit. Interim non parvi apud nos ponderis 
illa e Ν. T. petita quarundam etiam φράσεων testi-
nionia esse debere, eosque longe falli, qui incultum 
nescio quem et horridum eum sermonem esse arbi-
trantur, ex iis, qure antea dixi, patere existimo. Eust. 
quidem certe adeo receptam hanc ellipsin esse cen-
suit, ut ipsemet ea uti non dubitarit, cum scribit p. 
4 4 5 . 7Ωι καί πιστευτέον, (ώϊ φασιν οί παλαιοί,) ήπερ 
τοίς έπιμερισμοίς. Narn e t hic ήπερ τοίς έπιμερισμοίς 
p r o μάλλον ήπερ τοις έττιμερισμοίς dici manifestissi-
nium est. Ideoque xninime mirandum est eum in 
illo H o m . versu Β ούλομ'έγώ λαόν σόον εμμεναι ή άπο-
λέσθαι, hujus ellipse&>s mentionem nullam facere. 
Notiorem videlicet esse putabat quam ut de ea di-
cendum quicquani foret. Imo etiam, (quod potius 
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roiremur,) ita de μάλλον ibi Ioquitur quasi eis έπίτα-
σιν assuniatur, cum alioqui eo carere sermo possit. 

Μάλλον subauditum cum πολύ habuimus quidem 
anteain illo Hom. versu, ex II. Ρ . ΉμΊν δέ Ζεύς μεν 
πολύ βούλεται ή Δαναοϊσι Νίκην : sed dico, quamvis 
ηοη itidera sequente particula ή, sic accipiendum 
mihi videri in isto loco Α . έπεϊ πολύ βούλομαι αύτήν 
Οίκοι έχειν: ut nimirum dicamus esse pro πολύ 
μάλλον βούλομαι αύτήν ο'ίκοι έχειν. Mul to raagis, 
inquam, eam domi habere velim, ή δέξασθαι άποινα 
υπέρ αύτής : quse e proxime prsecedente versu repeto. 
AtEust. πολύ exponit καταπολύ: a quo plane dissen-
tio; nec certe eum ita expositurum fuisse arbitror, 
si versus illius, e x l l . P . aut alius ei similis, recorda-
tus fuisset. Sciendum est autem afferri etiam πολύ 
pro πλέον e Sophocle: qu<e expositio utrique loeo 
Homerico convenire potest. Quoniani autem de hac 
expositione dictum a me in Thes. fui t , 3, 481. eo 
lectorem remittam. 

Μόνον adverbium in eorum numero censeri debet, 
quffi interdum έλλείπουσι, Xen. Κ. 'A. 3, (2, 8.) 
p, 178. niese E d . Ούδένα γάρ άνθρωπον δεσπότην, άλλά 
TOVS θεούς προσκυνονμεν, pro άλλά τονς θεούς μόνον, 
vel άλλά μόνους τούs 6eovs. Apud Thuc. quoque 
commode subaudietur, 3, (40.) p. 96. "Ακοντες μέν 
γάρ ουκ έβλαψαν, εϊδότες δέ έπεβούλενσαν ξύγγνωμον 
δ' έστι τό άκούσιον, pro μόνον τό άκούΰιον. Alioqui 
post ξύγγνωμον δ' έστι τό άκούσιον, subaud iendum 
esset, ουχί δε και τό έκούσιον. Sic ap. Lucian. τρεις 
οίσαι p ro τρεις ούσαι μόνον, legimus, in fine Dia l . 
qili Ζεύς Ελεγχόμενος inscribi tur , Έδεόμην μέν καν 
έτι τοϋτο έρεσθαι, ποΰ αί μοίραι διατρίβουσιν, ή πως 
εξικνούνται τή επιμελείς των τοσούτων ές τό λεπτότα-
του" και ταντα, rpe7s ούσαι·. Prassertim cum tres sint, 
pro Praesertim cum tres sint duntaxat. Apertissima 
equidem hoc in loco adverbii μόνον estellipsis: cum 
alioqui possi t τρεις ούσαι et τρεις όντες ad contrar ium 
sensum pertinere, adeo ut nihil minus quam μόνον 
subaudiri queat. Veluti si ita loquar, Miror quo-
modo facere id non possint, και ταϋτα, τρείς οντες, 
i. e. Przesertim cum tres sint. Observavi autem ap. 
hunc Scriptorem hujus particulae μόνον defectum in 
aliis omninosimilibus[105]proxime praecedenti locis : 
ut in Dial., qui Χάρων seu Έκισκοποϋντες inscribitur 
(§. 4.) Καί δννησόμεθα, ω Έρμη, δύ' όντες, άναθέσθαι 
άράμενοι τό Πήλιον ή τήν"Οσσαν; Nam hic pariter 
δν' όντες pro δν' 'όντες μόνον, dictum esse manifestis-
simum est. Quin etiam 1Ί1 aliis locis, qui ab his di-
versi sunt, eandem ellipsin idem Scriptor habet : ut 
in DiaJ., cui titulus est, Δίί Κατηγορούμενος (§. 10.) 
legimus p. 285. Aldina, Elr' εύωχοϋνται τά κρέα, 
ποιησάμενοί με τής ευφροσύνης μάρτυρα, και ψιλψ 
τιμήσαντες τω κρότω. Hic eniin μάρτυρα p ro μάρτυρα 
μόνον intelligere oportet. Quod si qui hic quoque 
adverbii μόνον ellipsin esse negent, testem adversus 
eos ipsummet Lucianum producam, qui in alio plane 
siroili ioco, i. e. post illum ipsuin accus. μάρτυρα, 
eam adjicit. Legimus enim in libello, quo niiseram 
των έπϊ τω Μισθψ σννόντων conditionem describit ac 
deplorat (§. 26.) ρ . 100. Ed. Ald. Καί ούτως εϊς τήν 
άτιμοτάτην γωνίαν έξωσθεϊς κατάκεισαι, μάρτυς μόνον 
τών παραφερομένων' τά οστά, ε'ι άφίκοιτο μέχρι σοϋ, 
καθάπερ ο'ι κύνες περιεσθίων. Usus autem est hujus 
adverbii ellipsi et Paulus Apostolus, ad Rom. 4, 9· 
Ό μακαρισμός ουν ούτος, έπϊ τήν περιτομήν, ή καϊ έπϊ 
τήν άκροβνστίαν; Neque enim dubium est quin post 
περιτομήν siibaudire oporteat particulam μόνον: 
atque adeo eam extrinsecus assumtam vetus Interpres 
suae interpretationi inserere non dubitavit. 

Quoniam auteni cum πλεοναζόντων adverbiorum 
mentionem facerem, hujus adverbii μόνον pleona-
sraum pratermisi , ellipse<us ejus exemplis pleo-
nasmi exempla e variis Scriptoribus sumta libet 
subjungere. Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.) pag. penultima, 
de Persis, Έκείνοις γάρ πρώτον μέν τάς εύνάς ον 
μόνον αρκεί μάλακώς ΰποστρώνννσθαι, άλλ' ήδη καϊ 
τών κλινών τούς πόδας έπϊ ταπίδων τιθέασιν, όπως μή 
κ. τ. λ. Aliquanto post, de iisdem haec scribit, 'Αλλά 
μήν καϊ έν τ ψ χειμώνι ού μόνον κεφαλήν καϊ σώμα καϊ 
πόδας αρκεί αύτοίς έσκεπάσθαι, άλλα κα,ϊ περϊ άκραις 
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, ταίς χερσϊ χειρίδας δασείας και δακτυλήθρας έχονσιν. 
Nemo enim, (ut opinor,) utrobique adverbii μόνον 
post άρκεί pleonasnium non agnoscit. Quod si quis 
de fide exemplariuni bic dubitat, (quamvis alioqui 
ne verisimile quidem sit librarios adverbium istud de 
suo, et quidem duobus in locis, addidisse,) Athensei 
testimonio locum utrunique afferentis 1. 12., lectio-
nem illani comprobari sciat. Jam vero et qui cum 
simili verbo reperitur pleonasmus hujus adverbii, 
nimirum cum άπέχρησε, ne valde locos illos mire-
tmir, facit. Observavi enim ap. iEschin. et Lucian. 
cuin άπέχρησε itidem vocabulum illud adjectum 
esse : sic tamen ut ap. iEschin. quidem sit adverbii, 
ap. Lucian, autem sit nominis pleonasmus. iEschin. 
locus est in Or. adv. Ctes. p. 66. Ald. (=69.) Καί 
ούκ άπέχρησεν αύτοίς τοϋτον μόνον τόν όρκον όμόσαι, 
άλλά καϊ προστροπήν καϊ άράν ϊσχνράν ύπερ τούτων 
έποιήσαντο. Ubi μόνον adverbium quam uomen esse 
malo, ηοη ideo tantura quod άπέχρησε μόνον pro άπέ-
χρησε, sine adjectione, eodem dicatur modo quo 

} άρκεί μόνον, sed etiam quia si μόνον esset nomen, ita 
ut cum accusativo όρκον jungeretur, alius όρκου men· 
tionem lector expectaret, idque frustra. At in eo 
Luciani loco, qui mihi nunc in promtu est, legitur 
accusativus μόνα: in Proinetheo,seu Caucaso,(§. 6.) 
Ούχϊ δέ άπύχρη μόνα τά κεφάλαια ειπείν τών αδικη-
μάτων. Talis est et hic, (utpote post tale verbum,) 
pleonasmus, ap. eund. Scriptorem, in Toxaride, 
circa principium, Καί μή άγαπήσαι εί διαφυλάγονται 
μόνον, άλλά τιμωρησαμένονς τόν βασιλέα τής ύβρεως. 
Talem esse hic pleonasmum, utpote cum άγαπήσαι, 
quod id simile sit verbo praecedenti, dico; nam 
άπόχρη μοι τοϋτο, et άγαπώ τοϋτο, affinem signif. ha-
beut. Itidem vero cum nomine Ικανά, idem signifi-
cante quod άποχρώντα, legimus ap. Eund. hoc ad-
veibium itidem πλεονάζον: in Pseudologiste p. 343. 
Ois Ικανά ήν έκείνα μόνα τά κακά τοϋ σοϋ στόματος 
άπολαύειν. 

At μόνον cum τοσούτον ap. Thuc. , estne itidem 
abnndare dicendum ? an potius, cnm τοσούτον di-

2 citur, (ut ssepe dici constat,) pro Hoc solum, Hoc 
duntaxat, Non aliud quam hoc : itidemque τοσαϋτα 
pro Hxc solum, Non p lura : ibi ellipsin adverbii 
μόνον esse putandum est? Sed duos Thuc. Iocos, in 
quibus adjectum illi nomini boc adverbium reperio, 
proponam ; deinde meam hac de re sententiam pro-
feram. Unus est hic, 3, (52.) p. 101. Ήρώτων δέ 
αύτούς έπικαλεσάμενοι, τοσούτον μόνον, εϊ τι Λακεδαι-
μονίους και τούς ξνμμάχονς έν τω πολέμω τω καθεστώτι 
άγαθόν τι εϊργασμένοι εϊσϊν. Alter locus extat 4, 
(110.) ρ . 157. Έσκομίζονσι παρ' αυτούς έγχειρίδια 
έχοντας άνδρας ψιλούς έπτά' τοσούτοι γαρ μόνον 
άνδρών ε'ίκοσι τοπρώτον ταχθέντων ού κατέδεισαν 
εϊσελθείν. Nunc ut ad illam quaestionein redeam, 
<jkiamvis cura dicimus τοσούτον pro Hoc solum, 
Hoe duntaxat, Non aliud quam iioc, itideraque 
cum dicimus τοσαϋτα, (q. d. Tot , ) pro Hiec soluni, 
Ha3c duntaxat, Non plura, ita loqnamur ac si ad-
deremus μόνον, quoniam tamen usus obtinuit ut 
hoc vocabulum non addatur, ejus adjectio pro pleo-

I) nasmo baberi posse videtnr. 
"On, sicut et μόνον proxime prascedens, ex iis est 

vocabulis, quae cum siepenumero vacare comperian-
tur, interdum contra desiderantur. Quamvis enim 
a me de adverbiorum pleonasmo institutus nunc sit 
sermo, de ότι simul dicam : sive inter adverbia, sive, 
(ut plures Grammatici volunt,) [106] inter conjun-
ctiones numerari debeat. II. Σ. (194.) 'Αλλά καϊ αύτός 
όγ' έλπομ' ένί πρώτοισιν ομιλεί. Ν ο η sine ellipsi 
dicitur, (inquit Eust.,) έλπομαι ένί πρώτοισιν όμιλεί: 
deest enim ότι, ut dicat, οίμαι ώς τοίς πρώτοις όμιλεί' 
ήγονν προμάχεται. Quibus addit, verbum έλπομαι 
interjectum esse άσννδέτως, idque έκ περιττού, χάριν 
άκριβείας, Ejus haec verba sunt, Καί άλλωϊ δέ έκ 
περιττού χάριν ακριβείας άσννδέτως έπεμβέβληται το 
έλπομαι' ίνα λέγη, άλλά και αύτός ούτος προμάχεται, 
οίμαι, ήγονν ώς νομίζω. U b i observa ότι pro c o n j u n -
ctione ab illo haberi, quippe qui dicat άσννδέτως, 
significans absque conjunclione οτι. Quod autem 
ad hujus particulae ellipsiu attinet, sciendum est, si 
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έλπομαι tanquam per parenthesin interjectum lega- Α 
mus, (subaudiendo <6s, ut sit pro ws έλπομαι, ut 
saepe οΐμαι dici videraus pro ws όιμαι, i t idemque οίω 
poetice pro ώ« οίω,) ellipsi illa locum esse caritu-
rum. 

"On ap . Thuc . deesse comperi, id est subaudieu-
dum relinqui, sed in alia signif. quam habeat in p r a -
cedenti loco: in ea nimirum, qua ponitur pro Quo-
niam. Locus extat 5, (6 l . ) p. 185. Καί προσκαθε-
ζόμενοι τον Όρχομενόν πάντες έπολιόρκουν, καϊ προσ-
βολάς έποιούντο, βονΧόμενοι άλλως τε προσγενέσθαι 
σφίσι, καϊ ομηροι έκ της Αρκαδίας ήσαν αυτόθι υττυ 
Λακεδαιμονίων κείμενοι. Nemo enim qui attente b . 1. 
considerarit, ellipsin bujus particulae ei ante verbum 
ήσαν inesse negabit. Et aliis de causis, (inquit,) et 
ibi erant obsides : pro, Et quod ibi erant obsides. 

"Αλλως quoque relinqui subaudiendum videturali-
cubi, aut certe aliud quidpiam ejus loco, Aristot. 
Ώί οι ποιηταϊ τόν"Ατλαντα ποιονσι τόν ούρανόν εχειν' 
ώί συμπεσόντ άν έπϊ τήν γήν, p ro ώς ανμιτεσόντ' αν 
άλλως : tanquam alioqui ruiturum. Vel post ώς sub- Β 
audiendurn est, εί μή ήν τοϋτο, ut inquit Bud. boc 
modo, ώς, ei μή ήν τοϋτο, συμπεσόντ' άν. Idem Aristot. 
Tourov δέ τόν τρόπον καϊ τό συνέχον λέγεται α συνέχει 
εχειν, ώς διαχωρισθέντ αν κατά τήν αύτοϋ όρμήν έκα-
στον. Ubi vel άλλως vel illa verba subaudire itidem 
debemus. 

'Ολίγον quoque praecedentibus adverbiis annume-
randum videtur, qu<e videlicet in orati&ne subau-
dienda nonnunquana relinquuntur. Satisque idoneum 
hujus ellipseius exemplum extareputo inisto Aristot. 
Joco, Η . A. 7 , 4. Α ί δέ πλησιάζουσαι πρό τών τόκων 
τοίς άνδράσι, θάττον τίκτουσι. Hic enira rat ioni con -
sentaneum est ut subaudianius ολίγον s. ολίγω ante 
πρό τών τόκων. Ideoque Gaza recte vertit, Paulo 
ante partum. Subaudio auteni vel ολίγον vel ολίγψ 
an te praep. πρό, s icut όλίγον ύστερον et όλίγω ύστερον 
dicitur. Et quamvis adverbialiter poni utrumque 
censeatur, (ac praesertim ολίγον,) subaudiri tameu 
cum illis nomen potest, ac fortassis etiam necesse 
e s t : n imirum χρόνον cum ολίγον, et χρόνω cum c 
ολίγψ. 

Όλίγον autem sive adverbialiter positum, sive 
nominis usum retinens, subaudiendum existirao ίη 
isto Luciani loco, in Dial. qui Δίί Κατηγορούμενος 
inscribitur, (§. 8.) Είσί δ' οΐ καϊ μόνον ψαύσαντες εκ-
τοσθεν τοϋ λέβητος άκρψ τψ δακτνλψ, και έπιχρισάμεινι 
όλίγον τής άσβόλον, ίκανώς ο'ίονται καϊ ούτοι μεταβε-
βάψθαι. Est alioqui hic gen. ex eorum genere, quo-
rum mentio a me facta fuit antea : nimirum in iis, 
quae in Corinthi Articulum LVI. annotavi. Suntque 
adeo nonnulli genitivi in locis ibi allatis, cum quibus 
non minus apte, fortasse veroaptius, hoc vocabuluni 
ολίγον, quam μέρος, vel τί, vel μέρος τϊ, (nam et con-
jungi haec duo possunt,) subaudiretur. 

N O M I N I S autem ellipsis varia est ac multiplex, 
tamque late patet quara quae in ulla e ceteris parti-
bus orationis spectatur: nisi forte Iatius etiam patere 
dicenda sit. Ego si non omnia, praecipua saltem 
ejus genera declaraturus, a substantivis, quaj έλλεί-
πουσιν, initium sumam: et quidem priraa ex Hom., D 
more meo, exeinpla petens, 

F r e q u e n s est ig i tur ap . eum, ποίον έειπες; vel olov 
έειπες; p r o ποίον μϋθον. Apfld E u n d . κερτομίοις p r o 
κερτομίοις έπεσι legimus. A tque ut μνθον vel έπος 
his in locis ac similibus subaudire debemus, sic 
έργον, ubi dicit ποίον ερεξας; Exempla autem sunt 
haec. II. N. (824.) Αίαν άμαρτοεπές, βονγάίε, ποίον 
έειπες; vel οίον έειπες ; ut in quibusdam exempl. 
legitur. Sic Od. Β. (243.) Mevrop άταρτηρέ, φρένas 
ήλεέ,^ποίονέειπες; vel οίον έειπες ; (sed Eus t . , qu i 
ibi οίον habet in verbis textus, quae suis Comnienta-
riis inserit, hic contra ποίον.) Νοη dubium est certe 
quin utrobique, itidemque in aliis hujusmodi locis, 
extrinsecns vel μϋθον vel έπος assumere oporteat. 
Atque utrumlibet assumserimus, Homeruru secuti 
e r i m u s : a p . quem alibi ποίον μϋθον e t ποίον έπος 
l e g i m u s : u t II. Α . (552.) Α ίνότατε Κρονίδη, ποίον τόν 
μϋθον έειπες ; Od. Φ. (168.) et aliis plerisque locis 
ποιόν σε έπος φνγεν έρκος οδόντων; Itidem vero ap. 
bunc Poetanj κερτομίοις pro κερτομίοις έπεσι legimus 

II. Α . (539·) Αντίκα κερτομίοισι Δία Κρονίωνα προσηύ 
δα. Sic O d . Τ . (177. ) Αύτός δ' αύτ' Όδυσήα προσηίΐδα 
κερτομίοισι. Alibi autem εντελώς loquens, ηοη autem 
έλλειπηκώς, (nam basc duo adverbia opponuntur,) 
dici t κερτομίοις επέεσσι : u t II. Ε . (419.) Κερτομίοις 
έπέεσσι Δία Κρονίδην έρέθιζον, O d . Ω. (239.) Πρώτον 
κερτομίοις έπέεσσιν πειρηθήναι. Eodetnque modo 
cuni pronomine έμόν, vel nomen έπος vel aliud hu-
jnsniodi subaudiendum existimatur [107] ap. I], A. 
(526 . ) ού γάρ έμόν παλινάγρετον ούδ' άπατηλόν, Ούδ' 
άτελεύτητόν γ' δ,τι κεν κεφαλή κατανεύσω. Atque ut 
έπος vel μνθον, sic etiam έργον nonnunquam omittit 
ut illa cum έειπεε, ita hoc cum έρεξας: ut ψ. (570.) 
Άντίλοχε, πρόσθεν πεπννμένε, ποίον ερεζας; Sic vero 
et cum έτέλεσσας subaudiendum censet Eust., in hoc 
versu A . (108.) Έσθλόν δ' ούδέ τί νω εϊπας έπος, ον&' 
έτέλεσσας, H ic , inqui t , λείπει κατά έοικυίαν έννοιαν το 
εργυν : ufc d ica t , ούτε έπος είπας, ούτε έργον έτέλεσ-
σας. Sed brevium Scholiorum Auctor utrumque 
verbum ad"ideni nomen referre videtur, non aliud 
extrinsecus assumendo. 

Exemplum dativi άμφοτέρησι, cum quo desidera· 
tur substantivum χερσϊ, ex eodem Poeta sumtum est. 
Haec enitn verba, quae Joannes Grammaticus Arti-
culo i x , et Corinthus Articulo VIII, afferunt, κόπτω ν 
άμφοτέρησι, sunt Homeri Od . 1 . (28.) όν άν κακά μψ 
τισαίμην, Κόπτω ν άμφοτέρησι. Po te ran t autem et 
alia ejusdem ellipsetos ex eodem Poeta exempla af-
ferr i : e quibus est hoc (Ρ. 35β.) άμφοτέρησιν έδέξατο. 
Quin etiam in prosa idem substantivum cum eodem 
adjectivo subaudiendum nonnnnquam relinquitur. 

Apud eund. Poetam cuin adjectivo ίθεία subau-
diendum est substantivum δίκη, II. Ψ . (580.) Εί δ' ay' 
έγώ ν αυτός δικάσω' καί μ ουτινα φημί "Αλλον έπιπλή· 
ζειν Δαναών ίθεία γάρ εσται: p r o ίθεία δίκη. Sed 
haec ellipsis excusanda censetur, tanquam hoc sub-
stantivum άπό κοινού e verbo δικάσαι sumi possit. 
Neque enim άπό κοινοϋ sumi vocant veteres Gramma-
tici tum duntaxat, cum idem verbum e superioribus 
repetitur, sed etiam cum e vi praecedentis verbi no-
men ad eandem siguif. pertinens subauditur. Quam-
vis enira έν τοίς ρηματικοίς praesertim talis subauditio 
locum habeaf, invenitur taraen et in iis nomitiibus, 
quae ρηματικά ηοη sunt, id est verbalia; sed ipsis 
potius verbis originem dederunt . Exemplum hujus 
rei manifestum extat Od. Ξ. (434.) Καί τά μέν έπτα-
χα πάντα διεμοιρατο δαίζων' Ύήν μέν 'ίαν νύμφησικαι 
"Ερμή Μαιάδοϊ νΐί θήκεν έπενζάμενος, τας δ' άλλαί 
νείμεν έκάστοις. Hic enim e vi praecedentis verbi 
διεμοιρατο, subaudiraus μοίραν cuni 'ίαν, itidemque 
μοίρας cum άλλαί : cum alioqui e μοίρα sit διαμοι-
ράσθαι, vel poiius μοιράσθαι, (e quo per compositio-
nem διαμοιράσθαι factum est,) non cootra μοίρα e 
μοιράσθαι. 

Τόέε ίη ejusdem Poematis pro τόδε τό χωρίον vel 
δώμα leginius, vel po t lus p r o eis τόδε τό χωρίον, seu 
δώμα, (est enim duplex ellipsis,) veluti 11. Ξ. (298.) 
"Η ρη, ποί με μανία κατ Ο ύλνμπον τόδ' ίκάνεις ; Sic νμέ-
τερόνδε dicit Ψ . (86.) subaudiens οίκον, vel δώμα, aut 
δόμον. Sed hajc duo posteriora, utpote poeiica, 
subaudire satius est. Locus est bic, Εύτέ με τυτθον 
έόντα Mevoinos Ιξ Όπόεντος " Η γ α γ ε ν νμέτερόνδ', άν-
δροκτασίης ύπό λυγρής. Sed vult Eust. άπό κοινοί 
etiain subaudiri substantivum δόμον, quod in proxi-
me przecedente versu esset δόμοισι. Verum ad 
illam άπό κοινού repetitionem confugere nihil necesse 
est, cum tot aliis in locis hanc ellipsin cernamus, in 
quibusilla minime locum habere potest. Idera addit 
τήν κοινήν γλώσσαν d icere i t idem τά ημέτερα pro τα 
ήμέτερα δώματα, sive οικία. 

Itidemque cum praep. έν, vel eis, ut II. Ζ. (47·) 
Πολλά δ' έν άφνειον πατρός κειμήλια κείται, Χαλκός τε, 
χρυσός τε, πολύκμητός τε σίδηρος, p ro έν δώμασι πατρός-
Apud Eund. frequenter W i m u s είς άίδαο vel ets αι-

Λ /a Cff \ 

bos, p ro είς άίδαο δώματα, au t potius δόμους : W. (307·; 
Eure μιν είς άίδαο πυλάρταο προνπεμφεν. Sic Φ. (48.) 
δς μιν έμελλε Ώέμψειν εις άίδαο, καϊ ονκ έθέλοντα 
νέεσθαι: Od . Μ. (383.) Δύσομαι εις άίδαο. Cuffl 
altero autem gen. ά'ίδοϊ, qui idem significat, Iiabe-
mus eandem ellipsin, cum alibi, tum II. Ν. (415·) 
Eis άίδός περ Ιόντα πυλάρταο κρατεροίο. Sic aliquo 



1083 AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT. 1084, 

locis άϊδόίδε. Ubi autem είν άίδαο reperietur, iti- Λ 
dem ablativus δώμασι vel δόμου subaudiendus fuerit. 
Quamvis enim in bacellipsi, sicut et in aliis quibus-
dam, non uiium substantivum, sed e variis aliquod 
subaudire possimus, videndum tamen est quod po-
tissiinum subaudiri debeat : et an non quodpiam ex 
ipsomet Scriptore accipere possimus. Exenipli gra-
tia, cuni άΐδαο vel αίδος nolim hic, (ut quidam volue-
r u Q t , ) subaudire χωρίον, vel τύπον : quod ipse Hom. 
in aliis plerisque locis, ubi εντελώς loquitur, lllis ge-
nitivis ηοη χωρίον, vel τόπον, vel aliquid tale, sed 
δώμα, sive δώ, per apocopen, aut δόμον, vel in plu-
rali δώματα sive δόμους adjungere soleat: ut II. O. 
(251.) νέκνας καί δώμ' άίδαο, Ύ. (74.) 'Αλλ ' αντως άλά-
λημαι άν' ενρυπύλες άίδος δώ. Pnefixus autem habe-
tur accus. δόμον in isto hemistichio, quod plerisque 
locis repetitur, δόμον ά'ίδος ε'ίσω. Denique pluralem 
accus. δόμους ap . Eund. legimus, Od. Κ. (490.) καί 
ίκέσθαι Είς άίδαο δόμους καί έπαινής ΤΙερσεφονείης. 
Itidemque ablativus pluralis δόμοισι cum praep. Ιν 
ap. Eund. junctusreperi tur i l l i genitivo άΐδαο: u t l l . Β 
Ψ. (19·) Χαίρε μοι, ώ Πάτροκλε, καί είν άίδαο δόμοισι. 
Sic O d . Δ. (834. ) *Η ήδη τέθνηκε, καί είν άίδαο δό-
μοισι. Cum igitur Homeruni videaiuus ex bis locis 
non solum ellipsin, quae in aliis est, sed etiam cujus 
vocabuli ea sit ellipsis, declarare, cur aliud quae-
rendura nobis esse dicamus Ί Eust . tamen in Od. K. 
(502.) Ε ί ϊ άίδος δ' ονπω τ ΐ ί άφίκετο νη'ί μελαίνη, anno-
tat subaudiri posse δόμον, vel τόπον, vel tale quid-
piatn : "Εχειδέ καί τό εις αίδος, (inquit,) ελλειψιν 'Ατ-
τίκ ήν τοϋ δόμον, τ) τόπον, r/ τοιούτου τινόί. [108] Neque 
taraen in hoc loco tanti refert quod substantivum 
subaudiamus, quam in aliis quibusdam: qui etiam 
fecerunt u t lectorem hujus rei admonendum puta-
rim. Ceterum cum hisin locis cum είς άίδαο sub-
a u d i a m u s δώμα S. δόμον, au t δώματα S. δόμους, et 
cum είν άίδαο itidem δώματι S. ίόμω, vel δώμασι 
s. δόμοισι, (atque hoc postremum potius quam aliud,) 
dubitarinonimmerito possit an non cum έξ άίδαο quo-
que genitivum unius iliorum nominum subaudire opor-
t e a t : u t O d . Μ . ( ΐ 6 . ) ο ύ δ ' ά ρ α Κ ίρκην 'Εξ άίδεω έλθόν- C 
τεςέλήθομεν: est enim άΐδαο idem quod άίδεω. Sic au-
tem et ubi dicit idem Poeta άίδος ε'ίσω, quaeri possit 
an ηοη δόμον subaudire cum άίδος debeamus : quo-
niam ipsemet Poeta δόμον άίδος ε'ίσω alicubi dicit. 
Sed ad illud quidem άίδεω quod attinet, prseposi-
tioni έξ junctum, non video quam ob causam ellipsin 
ante illum constituere debeamus ; at vero in αίδος 
εϊσω, si quidem ε'ίσω genitivo juDgi non possit, sub-
audire et hic aecus. illum vel alium hujusmodi ne-
eesse fuer i t : sin cum gen. non minus quam cura 
accus. construi alibi comperiamus, ne hic quidem 
ellipsis illa locum habebit. Sed ε'ίσω cum gen. etiam 
jungi, e soluta quoque oratione petila exempla 
ostendere possunt. Eust. tamen ε'ίσω, cura genitivo 
jungitur, vult banc constr. habere, iroitando Atticam 
praspositionis είί constr. Veteres, (inquit,) ω etiam 
cum alibi, tum in ε'ίσω, (veluti cum dicitur "Ιλιον 
ε'ίσω,) tradunt esse epectasin: intelligentes ε'ίσω ηοη 
aliud valere quam ipsam prasp. είς. Hoc autem no-
vum videri non debe t : etiamsi quis pro adverbio r 
intelligat, cujus duplex sit constructio. Quemad-
modura enim a praep. έξ, quse semper genitivo jungi-
tur, fit adterbium έξω, quod itidera genitivo jungi 
perpetuo so le t ; ita minime mirum est si ε'ίσω, quod 
e praep. εις ortum est, (qu® et ipsa duplicem conslr. 
habet,) dupliciter construitur: ac quoniam praep. 
είς et accusativo jungitur κοινώς, (i. e. e consuetu-
dine linguae communis,) nec non genitivo Άττ ικώί : 
ideo ε'ίσω quoque jungetur interdum cum accus. (ut 
"Ιλιον ε'ίσω,) interdum cnm gen.: ut ε'ίσω οίκον. Idem 
Schol. alioqui in II. Z . (284.) Εΐ κείνον γε'ίδοιμι κατελ-
θύντ' άίδος ε'ίσω, annota t άίδος ε'ίσω esse d ic tum εν-
τελώς, et ηοη sicut hoc in loco, αΐδόίδε] κατήλθε, ac 
eum gen. esse junctum ε'ίσω, pro είϊ #δον : quamvis 
ubi dic i tur δόμον ε'ίσω, p ro εϊί δόμον acc ip ia tur . 
Quod autem dixi, pro loco rationem babendam esse 
ejus substantivi, quod subauditur, ex h . etiara 
Tbeocr. 1. apparet , inldyllio quod Ε,υρακούσιαι s . 'A-
δωνιάζονσαι iuscribitur (23.) Βαμεί τώ βασιλήος ες 

άφνειώ Πτολεμαΐω, Θασόμεναι τόν "Αδωνιν. Hic 
eniru Schol. subaudit τά βασίλεια. Neque tanien 
erraret qui et bic δόμον subaudiret ; sed quoniam 
qui τά βασίλεια dicit, δόμον quidem dicit, verum non 
quemlibet, sed τον βασίλειον, ideo hujus substantivi 
subauditio, quatenus huic loco peculiariter aliisque 
hujusniodi convenit, aptior altera censeri debet, 
Quod tamen subauditionis discrimen non magni mo-
menti esse bic fateor ; at in quibusdani maximi for-
tasse momenti esse potest. Observa autem in boc 
subauditionis genere, ut δόμος niinus generale est 
quam τόπος, ita δόμος βασιλέως minus generaliter 
dici quam δόμος: vel potius, addito hoc substantivo, 
a genere ad speciem transiri. 

Eis μίαν βουλεύσομεν a p . eund . H o m . p ro είί μίαν 
βουλήν dictum censetur, II. (Β. 379·) Εί δέ ποτ ες γε 
μίαν βουλεύσομεν. Sed hic accus . ex iis est , qu i 
άπό κοινον accipi possunt, e vei bo βουλεύσομεν nimi-
rum : sequendo ea, quae antea dicta fuerunt de ac-
cusativo δίκην, qui e verbo δικάσαι, et accusativo 
μοίραν, qui e ve rbo διαμοιράσθαι iliderii άπό κοινον 
sumendus esse censetur. 

Venio nunc ad exempla ellipsewn nominum sub-
stantivorum e soluta oratione petita. Ac primum 
quod attinet ad dat . illutn Homericum άμψοτέραις 
pro άμφοτέραις χερσί, in prosa quoque locum habere 
dico : ut apparet e quodam, queni in Thes. protuli, 
loco. Sed et in Proverbio, Άμφοτέραις άντλείν, ean-
dem ellipsin habeinus. Interdum vero et άμφοίν, iti-
dem subaudiendo χεροίν, usurpatur, ut in Prov. Άμ-
φοίν δωρούμενος. Sic ap. Plat. Sophista, Καί ro λε-
γόμενον, ού τή έτέρφ ληπτέον' ούκοΰν άμφοίν χρή. 
Ubi observa simul ίη έτερς. eandem, i. e. ejusdeni 
substantivi, eliipsin ; nam ut χεροίν cum άμφοίν, et 
χερσί cum άμφοτέραις, sic χειρϊ cum έκατέρς. subau-
diri constat. Ut autem άμφοτέραις pro άμφοτέραις 
χερσί, sic Ambabus pro Ambabus nianibus posituro 
invenitur. Quin etiam In utramque dorraire pro In 
utramque aurera, quidam e veteribus dixisse fertur. 
Scimus quidem certe ellipses in Proverbiis pierisque 
locum habere. 

Αμφοτέρων vero gen., cum quo genitivus ποδών 
subaudiendus est, ap. Theocr . habemus in fine 
Idyllii 14. quod Θυώνιχος s. Κννίσκας'Έρως inscribi-
tur , έπ' αμφοτέρων δέ βεβακώς Τολριασεϊί έπιόντα μέ-
νειν θρασνν άσπιδιώταν, H i c enini έττ' αμφοτέρων 
pro έπ' αμφοτέρων ποδών ponitur. De qua taineii 
ellipsi tacuit Schol.: ideo, ut opinor, quod satis 
manifestam esse putaret . 

Potissimum veroellipsis qualis e s t ^ i s άΐδαο, sive 
είς άίδος, ab Atticis postea usurpata fuit. [109] At-
que adeo illa est, de qua Grammatici quoque nonnulli 
potius quam de alia meminerunt: in exemplum affe-
l en tes έρχομαι είς διδασκάλου, p ro είς διδασκάλου οί-
κον. Cujusmodi est ap. Plut. (6", 26.) ΤΙέμποντας είς 
παιδοτρίβον τούς παίδας. Sic dixeris πέμπειν ls παι-
δαγωγού vel μυσταγωγοϋ, c t cum alio gen., sed eo 
praesertim, qui signif. hujus generis babeat. Ari-
stopb. tamen dixit et είς όρχηστρίδος, eadem formu, 
N. (996·) μηδ' είς όρχηστρίδος εΐσιέναι, Eust. 11. Θ, 

) Eis άίδαο, inqui t , sicut άίδόςδε, Άττικώς έσχημάτι-
σται quale est έί μυσταγωγών, et έν κλωπιδών, e t 
talia. Sunt autem h s c verba, έν κλωπιδών, ex Ari-
s toph. surata Ίππ. Τώ χειρ' έν Αίτωλοίς, ό νοϋς δ' έν 
κλωπιδών : quem versuni alicubi Schol. idem expo-
n i t : admonens per παραγραμματισμόν dictum esse 
κλωπιδών p ro κρωπιδών, n imirum άπό γένους ή τόπον 
U t por ro είς διδασκάλον, vel παιδοτρίβον έρχεσθαι, vel 
πέμπειν, au t είί μνσταγωγοϋ, sive είς φιλοσόφου, ita 
εί« Σωκράτους dicitur, respiciendo ad boc, quod So-
crates, aut alius qui nocninatur, sit φιλόσοφος aut 
διδάσκαλο?. Verum et generalius interdum cura aliis 
quibuslibet norainibus, (i.e. eorum, qui ηοη eandem, 
sed aliam quandibetpersonam gerunt,) usurpata h®c 
invenitur έ'λλειψίϊ accusalivi cuni είϊ vel dativi eum 
έν : quod enim de una pra;positione dicitur, ideni et 
de altera dictum existimari debet. Sed quod atti-
net ad delectum accusativi s. dativi subaudiendi, 
meminisse oportet ejus, de quo et paulo aute lecto-
rem adnionui, in illum Theocr. versum, Βάμες τώ 
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fiatxikijos έε άφνειώ Πτολεμαίω Οασσόμεναι τόν " Α δ ω - Α 
νιν: quamvis enim plerisque in locis nomen aliquod 
subaudiri possit, cujus late pateat significatio, me-
lius, i. e. commodius, subauditur quod minus gene-
rale sit, et magis peculiariter loco conveniat. Sic 
in isto Athen. loco, (qui est e numero των ^σχημα-
τισμένων Άττικώε,) Ή σ θ ε ί ί ουν ό βασίλευε έπι τή τήε 
έννοίαε ταύτψ εΰρέσει και καινότητι, τήν έν μουσών αύ-
τω σίτισιν εχειν εχαρίσατο,) vult Eust. dictum esse έν 
μουύών, quas i ίν Πρυτανείω μουσών. Ν ο η dub ium 
est auteni quin bunc dat. potius quam aliuni elegerit, 
atque adeo eligere debuerit, ut nobis illum Atheni-
ensium morern, (Socralis etiara dicto celebrem, τιμω-
μαι έμαυτόν τήε ίνΥίρυτανείω σιτίσεωε,) in memoriatn 
revocaret, si forte obliti ejus essemus. 

Magnus fuit hujus ellipseu>s apud Atticos usus, et 
omnium fortasse maximus, ante gen., qni esset ali-
cujus dei nomeu : euraque Latini imitati fuerunt. 
Dixerunt enim Graeci εΐε Άπόλλωνοε, είε 'Ασκληπιού, 
(ilidemque in aliis nominibus,) pro εΐε ναόν vel ιερόν 
"Απόλλωνοε: i t idemque έν 'Απόλλωνοε, έν 'Ασκλη- Β 
πιον, subaudiendo ναώ. Exempla cum alii suppedi-
tare poterunt, tum vero Aristopbanes. Eodein el-
lipse&>s genere utebantur et cum dicebant τά ίν 
"Αγραε, loquentes περι τών μικρών τήε Δήμητροε μυ-
στηρίων. Quantum autem ad Latina attinet, (nam 
Latinos in bac ellipsi Graecos imitari dixi,) et in car-
mine et in soluta oratione extant. Horaf. Sat. 1, 9. 
Ventum erat ad Vestae, quarta jara parte diei Prae-
terita, pro Ad Vestae aedem: Terentius, Ubi ad 
Dianae veneris, ito ad dextram. Sic Ad Opis et Ad 
Juturnae Cic. dixit pro Ad adeij i seu templum Opis, 
Ad aedem Juturn®. 

Ceterum quod dixi, eam potissimum ellipsin, qua-
lis est in his loquendi generibus είε άίδαο vel eis άϊ-
δοε, Atticis postea frequenti in usu fuisse, accipi ita 
id nolim quasi non illam ipsam quoque usurparint, 
i . e. cum eodem voeabulo. Itidem enim είε #δου so-
luta oratio dicere audet, accus. subaudiendum relin-
quens : et sicut Poetse έν vel είν άίδαο sive αίδοε, 
(quod enim de una praep. illic a me dictum fuit, de c 
altera quoque dictum intelligi oportet,) ita haec έν 
qbov, dativo suppresso. Exempla in meo Thes. 
vide. 

Substantivi χώρα vel γή vel πατρίε, vel alius hu-
jusmodi ellipsis praecedentibus non incommode sub-
jungi posse videtur. Talia sunt apud Historicos έν 
ψιλίφ e t ίν πολεμίφ, pro έν γή φιλίφ. seu χώρ$, et έν 
γή πολεμίφ. Sed in illo φιλίφ animadversa ba;c 
ellipsis in errorem impulit non solum vulgarium 
Lexicorum consarcinatores, sed et nonnullos Inter-
pretes, accipientes φίλίγ. pro substantivo, non adje-
ctivo. Habenlque hujus erroris exempluni aliquod 
mere in Xenophontem Annolationes, sibene memini. 
Apud Eund. legimus Έ λ λ . 1. Ώε όντων πολλών έν 
τή βασιλέωε, subandiendo itidem γή, vel χώργ. Sic 
ή βάρβαροε pro ή βάρβαροε γή. Apud Tbuc . ή ξυμ-
μαχϊε, sub. γή vel χώρα. Quin etiam cum dicitur ή 
'Αττική, subaudiendurn censetur γή, eademque et in 
aliis bujusmodi nominibus έθνικοίε ratio fuerit. Ut 
porro in illo Xen. loco τή βασιλέωε dicitur, subau- D 
dieudo γή vel χώρ<ρ, sic είε τήν έμαντοϋ επανήλθον, 
vel είε τήν έαυτοΰ έπανήλθε, sive είε τήν εαυτών έπαν-
ήλθον dici tur , p ro είε τήν έαυτοΰ vel εαυτών γήν vel 
Xiipav.Verum cum hujus ellipseios inentionem fecerit 
Bud., ad eum te remittam. Sed, (quod ille praeter-
misit,) addendum est, quemadmodnm χώρα, ita etiam 
χωρίον interdum subaudiendum relinqui, ut ap. Lu-
cian. Έ ν καλώ τήε πόλεωε, p r o έν καλφ χωρίψ: i t i-
demque έν έπικαίρω. Sed majoris etiam auctorita-
tis exempla Thuc . ministrabit nou pauca : qnorum 
unum est τά επί Θρή,κηε, p ro τά έπϊ &ρή.κηε χωρία. 

Substantivo όδόϊ ηοη poslremus dandus fuerit lo-
cus, cum et ipsum frequentissime ellipticijs omissum 
invenia tur , Xen . Κ . Π . 7. πρόίών δε τήν έπϊ Βαβυλώ-
νοε: subaudi όδόν. Praesertim vero cum verbo άγειν 
videnius ίλλείπειν hunc a c c u s , : veluti cum dicitur 
άγειν vel άγεσθαι τήν έπϊ θανάτψ. [110] N e q u e 
tamen cum addimus όδόν, vacuum illum locum, 
(i. e. quem ελλειψιε vacuumrelinquit,)omnino exple» 

m u s : sed par t i c ip ium αγουσαν vel φίρουσαν addere 
necesse fuerit. (Obiterque notandum est, duo haec 
participia interdum hujus ipsius substantivi subau-
ditione vicissim opus babere: cujus rei exempium 
iu hac ipsa pagina habebis, ίη ϊέναι τήν επί θάνατον.) 
At vero cum scribit Lucian. in Scytha, (§. 7.) Κΰγύ 
επίτομόν τινα ταντην εξεϋρον αΰτψ, simpliciter όδόν 
subandire oportet . Sic cum τήν ταχίστην dicunt 
ejusdem substantivi subauditio satis esse potest, si 
modo id est, quod in eo loqnendi genere subaudiri 
debet. Ad me quidem certe quod attinet, minime 
dubito quin illud subaudiri velint: perinde ac si di-
cerent τήν σνντομωτάτην: njaxime eoim compen-
diaria via, eadem et celerrime conficitur, ideoque 
τήν ταχίστην illis significat Celerrime, Quampri-
mum, Primo quoque tempore. Alia autem hujus 
subauditionis exempla magis vulgaria, videnda tibi 
ap. Bud. relinquo. 

Huic subjungam ea substantiva, quorum ellipseus 
eodem in loco ille meminit, et quidem ordinem eun-
dem fere sequens, (alioqui quempiam alium potius 
secuturus,) et si qua eodem pertinentia dispersa 
sunt, in unum colligens. Cum νέα* igitur genitivo 
subaudiendura ait substanlivum ήλικίαε, cum dicitur 
εκ νέαε, u t ap . Synes . Άρετήν εκ νέαε ασκεί. Inter-
jec ta autem una pagina, et amplius, cum τήν πρώτην, 
sicut πόσιν ap. Gal. , sic ήλικίαν ap. Aristot. subau-
dire videtur; vertit enim Prima a;tate, ut illicPrima 
potione. 

Cum όρθή s. ευθεία, subaudiri tradit γραμμή, inter-
dum vero γωνία. 

Cuni ήμίσεια vel ήμιολία ap. Plat. extrinsecus as-
sumi debet substantivum μοίρα, ut Idem annotat. 
Sed addere debuit, subaudiendum hoc substantivum 
et cum aliis adjectivis, veluti in hoc dicendi genere, 
quod frequenter apud veteres Scriptores occurrit, 
Έ π ί 'ίση καϊ όμοί<}. Hic enim subaudiendum nobis 
est μοίρφ.: ut et ap . H o m . 'ίσηε p ro ίσηε μοίραε ali-
quoties legimus: item tav pro tav μοίραν. Fateor 
tamen ap. Thuc. pro loco, modo hoc, modo aliud 
substantivum extrinsecus assumendum videri cura 
ίση. Jam vero ut μοίρα, sic etiam μέροε synonynium 
omittitur έλλειπτικώε, et quidem magis variis modis, 
de quibus, antequam huic tmemati tiuem imponam, 
verba sura facturus. 

A p u d Synes. άπάσαιε αίρήσω pro άπάσαιε ταίε ψή-
(j>ois, Oiunibus te sententiis condemnabo. Ut ap. 
P l a t . Έ ά ν δέ τισιν ισαι γίγνωνται, p ro ίσαι ψήφοι. 
Poterat autem bis et alia exempla adjicere : e qui-
bus sunt insignia ή αναιρούσα et ή σώζουσα, cum po-
nun tu r έλλειπτικώε p r o ή αναιρούσα ψήψοε et ή σώ-
ζουσα ψήψοε. 

Ibidem locum afFert, in quo δίκην subaudiri mani-
festum est : hunc videlicet Athenaei, Κρινομένη έε 
τήν έπί θανάτω, απέφυγε. Nam subjungit quidem 
h. 1. cuidam Galeni, in quo ϊέναι τήν έπί θάνατον 
esse dictum ait pro τήν έπϊ ;θάνατον αγουσαν όδόν, 
ve] φέρουσαν: sed ηοη posse itidem in illo Athenaei 
subauditioneni hanc recipi manifestuni est: contra 
autem substantivum δίκην aptissime subaudiri con-
stat. Non esse autem novam hujus quoque subau-
dilionem, alii plerique Auctorum loci declarant: 
praesertimque cum verbo φεΰγειν, sequente genitivo: 
ut φεΰγειν φόνου, et φεΰγειν νβρεωε, vel άσεβείαε, pro 
φεύγε ιν δίκην φόνου. Quibus tamen ίη locis et 
έγκλημα interdum usurpatur. Sed et ap. Hom. 
subaudiri hoc substantivum, docui in praecedentibus. 

Genitivum τραπέζηε extrinsecus assumendum esse 
docet in hoc Synesii loco, Ο'ότε έμβαλοΰμεν δεζιάν, 
ούτε άπο τήε αυτήε σιτησόμεθα. 

Accusativum κίνδυνου, vel δρόμον, subaudit ubi di-
citur τρέχειν τόν περϊ ψυχήs seu υπέρ ψυχήε : aut θέαν. 
Cujus generis loquendi exempla meus etiam Thes. 
suppeditare poterit. 

Accus. άγωγήν subaudiri putat ap. Synes., Ep. 
ad Pylaem. Sli τήν διά λόγων τραφέντι καϊ ανζηθέντι 
τά παρά τήε τνχηε οΐικ άπαντφ κατά λόγον. Fucrit 
autem h x c ellipsis aiBnis ei, in qua όδόν subaudiri 
dictum est. 

Gen. χρόνου extrinsecus addit, nbi dicitur k ™· 
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λαιοϋ a Synesio, 'EraTpot Ικ παλαιού γεγονότεε, et a Α 
Paus. Cor . έκ παλαιοτάτου. Sic in διά μακροϋ e t διά 
πολλού idem subaudiri censet: reddens, Longo inter-
vallo : ap. Arrian. (5, 2, 8.) Καί τούε Μακεδόνας 
ήδέωε τόν κισσόν ίδόνταε, οία δια μακροϋ όφθέντα : et 
ap. Lucian. (Nigrino 2.) Αύξαν μοι διά πολλού προσει-
πείν. Sed perperam his locis admiscet hunc Thu-
cydidis , Οικεΐ δέ τό έθνοε κατά κώμαε άτειχίστουε, καϊ 
τανταε διά πολλοϋ : cum hic διά πολλοϋ ηοη de t e m -
poris itidem, sed de loci intervallo dicetur : ideoque 
χρόνον subaudiri eodem modo non possit, sed διαστή-
ματοε, aut aliquid hujusmodi. Quin etiain inter illa 
exempla έκ παλαιού et διά πολλοϋ, sive διά μακροϋ, 
interjicit διά πλειόνων et διά βραχέων : quod 1ο-
quendi genus plane aliam subauditionem requirit. 
Integra enim oratio esset, διά πλειόνων λόγων s. ρη-
μάτων, i t idenique διά βραχέων λόγων S. ρημάτων. 
Verura ad illam genitivi χρόνου ellipsin quod attinet, 
poteraut et alia non infrequentia ejus exenipla pro-
ferri: et quidem in quibus etiam imitantur Graecos 
Latini. Praecipue vero Ικ πολλοϋ commemorandum Β 
fuit, ηοη minus quam διά πολλοϋ. Quibus, quod ad 
ellipsin attinet, simile est έξ ον, vel έξ ότου, pro έξ 
ol· χρόνου : [111] ut Latine Ε quo pro Ε quo tein-
pore, (quod έξ ον dictum itidem elliptice, legilur et 
ap. Hom. initio Iliadis: quibusdam tanien αιτίου 
subandire malentibus, sed aliis plerisque locis huic 
subauditioni refragrantibus.) Dicitur et άφ' ov pro 
άφ' ol· χρόνου, eadem signif. Eodem modo dativus 
χρόνψ subauditur ap. Thuc. cum 8σω : dicit enitn έν 
νσω pro έν όσψ χρόνψ. I t i demque cum έν τούτω 
freqnenter baec subauditio apud alios etiam occur-
r i t : sicut nimirum nos in eodem loqueudi genere 
subaudimus Temps, id est χρόνψ, Tempore : cum di-
cimus Ce pendant pro Ce temps pendant. Qua de 
re monuisse me arbitror in libello, quem de Affini-
tate nostrae Linguae cum Graeca ante aliquot annos 
scripsi. His addi possunt άχριε ον et μέχρις ον, item 
μέχρι τινόε vel τίνος : nec ηοη μέχρι παντόε et διά 
παντός. Adjici possunt et μέχρι τοϋ νϋν, άπό τοΰ 
νϋν, έν τω νυν, et alia quaedam bujusmodi. 

Accus. ώραν cum adjectivo έωθινήν subaudiendum 
putat ap. Polyb., duobus in locis, (3, 43, 1. 67, 9·) 
ubi dicit, Ύπό τήν έωθινήν. Subaudiri auteni et cum 
aliis quibusdam adjectivis hoc substantivum, non 
ignorandum est. Ceterum ut cum έωθινή subaudit 
ώρα, sic alibi, (nimirura ubi de ellipsi nominis χώρα 
agit,) cum έώα subaudiendum esse χώρα oslendit, 
interpretans Orientis regionem. Sed locus Greg. 
Naz., quem affert, emendandus est, ut in eo inveniri 
exemplum possit ; ita enim scriptus est in vulg. 
C o m m . E d d . Κατατρέχει μέν Αίγυπτον, ληίζεται δέ 
Συρίαν τω κράτει τήε άσεβείαε, έπιλαμβάνεται δέ καϊ 
τήε Συρίαε όσον έδύνατο. At pro Σνρίαε reponi debe t 
έώαε. 

Gen. τρόπον cum Ικ παντόε subaudiri tradit, ίη 
isto Dionysii Η. loco, de Isocrate, Ό γάρ άνήρ ούτοε 
έκ παντόε διώκει τήν εϋέπειαν. I t em , Καί τό διώκειν 
έκ παντόε τήν ενρυθμίαν. Interpretatur autem ηοη 
solura Onini pacto, sed etiara Ornni ope. Additque, 
interdum absque ellipsi dici, Ικ παντόε τρόπου, pro 
Omni ratione : ex Isocr. et Xen. id probans. 

Cum ad jec t ivo autem άξίαν, vel τιμήν vel τιμωρίαν 
vel άμοιβήν pro loco subaudiri posse existimat: qua-
rum ellipsewn exenipla ex eo petas malo, et quae hac ipsa 
de re inTbes . disserui, iis adjungas. In primis vero 
sciendum hoc est, in Luciani loco, quem ille profert, 
non videri posse vel τιμήν vel τιμωρίαν subaudiri, 
sed τιμωρίαν duntaxat ei convenire. Alioqui si cum 
άποτίνειν τήν άξίαν ηοη minus τιμήν quani τιμωρίαν 
subaudiri posse dicamus, quanivis ibidein verburn 
κολάβεσθαι habeanius : certe et cum ΰπέχειν τήν 
άξίαν, (quae phrasis ap. Eund. reperitur,) locutn ha-
bere utrumque illoruni dicendum fuerit: quod ta-
men aperte absurdum erit. 

Genilivi ήμέραε ellipsin esse censet ap. Gal., ubi 
διά τρίτηε clicit; reddit enitn Tertio die, et recte. 
Interjectis autem aiiarum ellipsewn exemplis, ex 
iEscbine c. Tim. afFert, Είϊ τήν νϋν ον διέλιπον, inter-
pretans itidem Ιιι hodiernum dieuv: eodem videlicet 

Gloss. 

modo ήμέραν subaudiendum esse ccnsens. Sed bu-
jus ellipsews et plura et insigniora proferri exempla 
possunt : e quibus sunt ή σήμερον et ή αίριον, pro ή 
σήμερον ημέρα et ή αυριον ήμέρα : i l idemque in ce t e -
ris casibus : u t τήε σήμερον, p ro τήε σήμερον ήμέραε. 
Sic καθ' έκάστην p ro καθ' έκάστην ήμέραν lisitatissi-
raum est. Cum aatem bunc aceus. subaudiri cer-
tum sit, non video quomodo altera scriptura, καθε-
κάστην una voce, tolerari possit: quam tamen et 
vulgarium Lexicorum consarcinatores admiserunt. 
Quod vero ad illa exempla attinet, quas ab eo pro-
ducuntur, sciendum est, sicut διά τρίτηε dicitur pro 
διά τρίτηε ήμέραε, sic διά τετάρτηε et διά πέμπτηε, 
itidemque deinceps dici. Neque -vero cum hac 
prasp. tantum, sed et cum aliis interdum liaec ellipsis 
spec ta tu r : ut είε τήν τρίτην vel τετάρτην, p r o είε τήν 
τρίτην ήμέραν vel τετάρτην. Sic qnoque ηοη soluni 
είε τήν νϋν, (quod ei secundum est exemplum,) sed 
etiam άπό τήε νυν et μέχρι τήε νϋν vei έωε τήε νϋν, 
dici, nec ηοη aliis vel praepp. vel adverbiis posse 
jungi, eandem ellipsin servando, sciendum leetori-
bus est. 

Ύήν πρώτην ap. Gal. vertit, Prima potione: se-
cundum qua<n interpretationem fuerit subaudiendus 
accus. πόσιν. 

Accus, δύξαν subaudiri annotat ap. Plat. Politico, 
ubi dicit κατά γε τήν έμήν, significans Mea opinione, 
Mea sententia: et in Pbilebo, Κατά γε τήν έμήν. 
Alibi enim dicere, Κατ' έμήν δύξαν. Posset alioqui 
ηοη niinus commode subaudiri accusativus γνώμην : 
dicitur enim itidera κατά τόν έμήν γνώμην. Scienduin 
est autem duo ellipse<us genera uni eidemque for-
mulie loquendi contingere ; neque enim legitur dun-
taxat κατά τήν έμήν pro κατά τήν έμήν γνώμην vel 
δύξαν : sed etiam έμήν γνώμην, cuni eilipsi praepo-
sifionis κατά : de qua ellipsi dictum antea fuit. 

Sequitur ellipsis substaptivi μέροε vel πράγμα, ubi 
dicitur τό έμύν: cujus exerapla e Plat. et Synesio 
affert. Videtur autem, in eo, queni illis subjungit, 
ex Eur . loco, ( H e c . 296.) όταν δέ τάμ' άθνμήσαντ 
ίδηε, subaudire itidem voluisse πράγματα cum ταμά, 
i. e. τά έμά, sicut et ap . Synes. "Ακουε τοίνυν ώε έχει 
ταμά. Add i t et τό έμόν ac τό σον, p ro τό συμφέρον 
έμοϊ et σοί: quai cum aliis ibi vide. At de ellipsi 
nominis μέροε, fusius quam ille, disseram aliquanto 
post. 

De ellipsi nominis χώρα, qu® pr®cedenti proxima 
est ibi, dictum et a me jam fu i t : poteruntque illa 
cura iis, quae ab eo traduntur, conferri. Sed quam-
vis nominis χώρα mentionem duntaxat faciat, [112] 
110η minus ei placuisse nominis γή snbauditionem, 
vel ex ejus interpretatione apparet. Attulerat au-
tem aliquanto ante έν τϊ] έαντον pro In patria sua : 
quam interpretationem sequendo, (quae certe recta 
est,) subaudiri possit et πατρίδι. 

Νοη paucisautem interjectis, ad ellipsews exempla 
revertens, πληγάε subaudiri docet, in isto Plut. 
loco, (6, 883.) Πα7ϊ δέ νπό τινοε κολασθεϊε, εϊ τ<ρ πα-
τρϊ έξήγγείλεν, αίσχρόν ήν τψ πατρϊ μή προσεντείναι 
άκούσαντα πάλιν έτέραε. Possit autem liaec subau-
ditio insignioribus testinioniis connrmari; quale cst 
hoc Aristopli. N. (972.) Έπετρίβετο τυπτόμενοε πολ-
λάε. Cui simile est oninino ap. Luc. Evangelistam, 
Ααρήσεται πολλάε et δαρήσεται όλίγαε. Sed et s in-
gulare πληγή subaudiri alicubi sciendum es t : veluti 
cum aliquem καιρίαν λαβείν vel καιρίαν πληγήναι 
legimus: pro quo καιρίαν quidam Comicus ap. Athen. 
καιρίμην dici t : si raodo locus mendo caret. Est 
praeterea observatione non indignum, adjectivuin 
hoc esse ex iis, cum qiribus diversae ellipses fiunt; 
nam ut cum καίρια interdum ελλείπει substantivum 
πληγή, sic cuni καίριον videmus έλλείπειν substanti-
vum μέροε a p . II. Δ . (185.) Ούκ έν καιρίψ οξύ πάγη 
βέλοε, i. e. , ( inquit Schol . , ) έν έπιτηδείω μέρει : lit 
ostendit qui scribit aliquem πληγήναι τά έπιτήδεια. 
Ubi similiter observa cum έπιτήδεια subaudiri μέρη. 

Snnt ap. Eund. et alia quaedam aliarum ellipsewn 
exempla, sed carum fere, de quibus ipse supra dis-
serui: si eas, quae sunt verborum, excipias, de qui-
bus alibi agere decrevi. Unum tantum ellipsews 
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exemplum inter praecedentia omisi, sed consulto : Α 
lioc sc., ex Aristoph. Είρ. (180.) πόθεν βροτοϋ με προσ-
έβαλ', ώναξ Ήράκλειχ. Quamvis enim mere Attica 
censeatur et haec ellipsis, qua desiderari existimatur 
vel αίσθησις, vel οσμή, taraen quod majorem ceteris 
audaciam p r a se ferat, et vix in soluta oratione re-
cipiendam, (ut omittam, de eo quod subaudiendurji 
est, non satis constare) ceteris adraiscert; nolui. 
Alioqui et Corinthura ejus meminisse non ignoro, 
subaudientem vel φωνή vel οσμή. 

Venio nunc ad alia vocabula, quae per ellipsin 
omissa inveniuntur : quorum tamen nullam, (quod 
sciam,) mentionem ille facit, sicut nec multorum, de 
quibus antea lectorem nionui. Est igi tur , (ut ei voci, 
quae prima in mentem milii venit, primum inter illas,' 
quas additurus sum, locum tribuam,) usitalissima 
ellipsis nominis δορά, quo Pellis significatur. Mana-
vitque jani inde ab Homero istud ellipsews genus. 
Legimus enim ap. eum παρδαλέη pro παρδαλές δορά, 
s. παρδάλεως δορά: 11. Γ . (17·) de Alexandro, Παρ-
δαλέην ώμοισιν έχων και καμπύλα τόξα. Legimus ap . Β 
Eund. et κυνέη : eique magis etiam peculiarem signif. 
tribui videmus. Eadem vero forma dicitur λυκέη, et 
λεοντέη, et τραγέη, et in soluta orat ioue, λυκή, e t λε-
οντή, et τραγή, significando λύκου δορά, et λέοντος, et 
τράγου. Sie etiani άλωπεκή ex άλωπεκέη, Vulpina 
pellis : ut in celebri illo P r o v / A v ή λεοντή μή ίξικη-
ται, τήν άλωπεκήν πρύσαφον, vel potilis πρόσραφον, 
i. e. Si leonina pellis pertingere ηοη possit, vulpinam 
assue. At Erasmus vertit, Si leonis exuvium non 
sutficit, adde vulpinum: legens πρύσαφον, ef pro-
priam verbi έξίκηται significationem non int.elligens. 
Siquidem bis verbis, αν ή λεοντή μή ίξίκηται, signifi-
catur, Si leonina pellis brevior sit quam ut pertin-
gere possit eo, quo illam pertingere vis : (nisi quis 
verbo Pervcnire uti malit.) Esse auteni sumta mc-
taphora videtur a vestimentis quae e pellibus con-
ficiuntur. Et haec quidem de vera Proverbii hujus 
interpretatione dicta sint, quae a me praetermissa 
fuisse in iis, quas edidi, Animad versionibus in Era-
smicas quorundamProverbiorum expositiones, nemo C 
eorum mirabitur, qui temporis in eas insumti brevi-
tatem noverit. Sed ut ad δορά redeam, cum aliis 
etiam quibuslibet adjectivis btijus generis subaudien-
dum relinquilur : adeo ut etiam άνθρωπείη ita dictum 
sit ab Herodoto de Pelle hominis. 

Illi autem ellipsi plane affinis ea est, qua substan-
tivum κρέας subaudiendum relinquitur: cum sc. di-
citur βόειον pro βόειον κρέας, Bovilla caro. Sed 
Latini magis etiam quain Grseci ellipsi bic utuntur, 
Bovillam itidem dicentes vel Vitulinam pro Bovilla 
vel Vitulina carne. OTvos etiam nec ηοη νδωρ cx iis 
substantivis sunt, quas subaudienda nonnunquam re-
l inquuntur; dicunt enim άκρατον sine adjectione, οί-
νον άκρατον declarare volentes : el-φυχρόν itidem,cum 
νδωρ φυχρόν intelligi voliint. Et quod ad άκρατον 
quidem attinet, in promtu exempla sunt : sed et 
cura cognomitie, quod unumquodque vini genns a 
nomiae loci accipit, substantivum ipsum subaudien-
dum relinqueve consueverunt. Exempla cnm alibi 
tum ap. Athen. inveniri possunt. Si autein e car- D 
mine aliquod petere hic fas est, (cum potius ellipses 
solulEe orationis mei sint argunienti,) e Theocr. lo-
cum proferam, unde utrumque eorum, quae dixi, 
exeraplo contirmari poterit. Is est in Idyllio, quod 
ΚυνίσκαδΈρωί inscribitur (15.) δύο μέν κατέκοφα νε-
οσσώς, θηλάζοντά τε χο'ιρον' άνιρξα δέ βΰβλινον αν-
το'ις Ευώδη, τετόρών έτέων, σχεδόν ώς άπό λανώ. Hic 
j am babes βύβλινον pro οίνον βύβλινον. Uno autenr 
in te r jec to versu, "Ηδΐ} δέ προϊόντος, έδοξ έπιχεΐσθαι 
άκρατον"ί1τινοε ήθελ' έκαστος· έδει μόνον ώτινος ειπείν. 
Hic itidem άκρατον legi» pro οίνον άκρατον. Sit au-
tem Lat. Merum s. Meracum pro Mero vino dicere 
notissimum es t : et quemadmodum in illo [113] pro-
xime pra;cedente loco βύβλινον pro βύβλινον olvov 
dixerat, sic e Lat. linguje consuetudine esse, dicere 
Falernum absolute pro Falenio vino, Caecubum, pro 
Ca;cubo vino, (ut alia cognomina omittam,) ii dun-
taxat ignorare possunt, quibus cum Poetis Lat. nulla 
unquam familiarilas iutercessit. Quod autein magis 

rnirum videri possit, quamvis adjectiva sint hsec no-
mina, Falernum, Cascubum, cum quibus substanti-
vum subaudiri necesse est, iis tamen, (ac pra:sertim 
illi priori,) epitheta adjungere, tanquain substantivis 
lninime dubitarunt. Tanti videlicet liaec vocabula' 
quod vini et quidem generosissimi essent cognomina' 
facienda esse putarunt , «t iis praerogativam illam 
indulgere fas esse censuerint. Hinc igitur sunt illa 
Falernum forte, indomitum, severum, acre, necta-
reura, atque alia. Sed cum haec ita sint, qUi(} 
de eo Tibulli loco judicabimus, in quo Fumosos Fa-
lernos, non Fumosa Falerna dicit? 2, 1. Nunc mihi 
fumosos veteris proferte Falernos Consulis, et Chio· 
solvite vincla cado. Quidani annotant, mire boc 
esse diclum, quasi Lat. Vinum non neutrius, sed 
masculini geneiis esset. Is autem, qui Poiitam illum 
enarravit, ex hoc uno loco, (tanta ejus fuit creduli-
tas,) sibi persuasit, Vinum in singulari quidem nu-
mero neutrius esse generis, at pluralem niasculini 
terminationem interdum accipere. Vide obsecro, 
lector, vide in quara magnum errorem interdum 
parvae rei ignoratio impellat. Parvam rem seu levem 
appello, figuram de qua nunc agimus : quod ex hu-
mili (ut ita dicam) Grammaticorum arte cognitio 
ejus, sicut et aliarum, petenda sit. Sed ea hic HOD 
animadversa fecit ut locus alioqui facilis multam ne-
gotii facesseret. I ta igitur statuendum est, Tibulluni 
cogente quidem versu, sed audacter taraen, Falemos 
fumosos dixisse, cum Latini sermonis consuetudo 
exigeret ut Falerna fumosa diceret ; sed in liac ta-
men sernionis καινοπρεπείφ cantione usum fuisse: 
quod nimiium figura ista, quae ellipsis appellalur, 
tueri illam posset. Qnod igitur vocabulum per 
ellipsin subaudiendutn esse dicemus? Libenler e\ 
eo ipso ioco illud peterem : ut nimirum quemad-
niodum Chio cado postea dicit, ita Falernos cados 
intelligamus: sed si quem haec subauditio offendit 
propter verbum Proferte, (quod non liic videatur 
significare Proferte in niediura,e vinariae cellae te»e-
bris eductos, sed potius In niensam afferte,) non de-
fuerit aliud substantivum, quod conimode locum 
vacuum expleat. Possumus enim, si non aliud, ca-
lices saltem subaudire. Quidni enim, ut Calicem 
Falemi, s. Calices Falerni, in geniiivo, legimus,ila 
et Calices Falernos dicere voluisse suspicemur] 
Adde qnod Graecorum exemplo et liaec ipsa ellipsis 
confirmari potest : dicentium μεγάλαις προπίνειν pro 
μεγάλαις κύλιζι, ut infra docebo. Atque ha;c obiter 
in eorum gratiam, qui Tibulliana Wusa delectantur, 
dicta sint. Ut autem ad GrEecam substantivi oivos 
ellipsin revertar, sciendum esf, nec άκρατον pro άκρα-
τον οίνον, nec βύβλινον pro βύβλινον οίνον, adeo ob-
servatione digna esse ut πολύν pro πολύν οίνον, ap. 
eundem Poetam, (18, 1 l . ) T H ρα πολύν τιν' έπινεs οτ' 
είς εύνάν κατεβάλλευ. Minime enim dubium esse 
potest quin cum πολύν addi extriryecus debeat ac-
cusativus olvov. Verum enimvero ne ut Homerus 
laudibus vini a Flacco vinosus arguebatur, ita ego 
tain prolixa de ellipsi nominis vinum significanlis dis-
sertatione vinosus itidem arguar, ad aquam transeo: 
si prius lectoreni nionuero, Iradidisse quosdarn, τον 
γλυκύν a Medicis itidem dici τον γλυκνν οίνον. Sed 
vereor ne qui boc annotaiunt, γλυκύ cum yXvktls 
confuderint . L.atius auteni patere τοϋ γλυκέος οίνον 
signif. quam ejus, quod γλυκύ neutro genere appel-
lant, meus Tbes . docebit. Fateor alioqui Aristot. 
uno eodemque loco γλυκύν et άκρατον eadem ellipsi 
dixisse, in Probl. Διά τί ό γλυκύς καί ό άκρατος καί ό 
κυκεών μεταξύ πινόμενοι έν τοίς πότοις, νήφειν ττοιοϋσι. 

Conimode auteni, curn a vino ad aquani transire 
vellera, i. e. ab ellipsi nominis οίνος, ad ellipsin no-
niinis ύδωρ, in Medicorum mentionern incidi: quod 
hanc ab illis nianasse verisimile sit. Sed ut boc in 
dubio relinquamns, usitatissimam esse, et Latinos 
hanc qnoque iniitari constat. Exempla auteni no-
minis φυχρον positi pro νδωρ φυχρόν idem Tbes. 
suppeditabit. Latinos porro eodem modo Frigidam 
pro Aqua frigida dicere, notins esse pulo quani ut 
testimonio ullo confirmare necesse babeam. Sed 
Caldam itidem elliptice dici sciendumest: et bac 
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ellipsi Martialem pnesertim fuisse delectatum : ap. Α 
quem legimus, 1. 1. Jam defecisset portantes calda 
rainistros, Si non potares, Sextiliane, merum. In-
venitur autem utrumque adjectivum elliptice usur-
patum in uno eodemque versu, Frigida non deerif, 
non deerit calda petenti. Ne quis autem ellipsin 
substantivi hujus novam esse pulet, id est a recen-
iioribus duntaxat Scriptoribus consuetam, ap. Plati-
tum quoque extare sciat. 

[114] Ut autem ad vinum ex aqua revertar, (i. e. 
ad ea quae ad vinum pertinent,) exeniplum ellipsews 
«ominis κύλικες, i. e. Calices, quod me exhibituruni 
pollicitus sum, jam nunc repraesenlabo. In illo 
igitur, qtiem ex Aristot. Probl. attuli, loco, post illa 
verba, Διά τί ό γλνκνς και 6 άκρατος καί ο κυκεώ ν με-
ταξύ πινόμενοι εν τοίς πότοις, νήφειν ποιοϋσι, sequi tur , 
Καί διά τί ήττον μεθύσκονται οΐ ταίς μεγάλαις κωθωνι-
ζόμενοι. Sic autem et μεγάλαις προπίνειν aut etiarn 
•πίνειν dicitur. Eodemque modo ap. Cic. Verr. 3. 
hoc ellipsews genus babemus, quaedam sequendo 
exemplaria ; nam in hoc loco:—Discumbitur ; fit Β 
sernio inter eos, et invifatio, ut Graeco more bibe-
retur; hospes hortatur : poscunt majoribus poculis; 
celebratur omnium sermonelastitiaque convivium :— 
in boc, inquam, loco nonnulli Codd. habent dun-
taxat Poscunt majoribus: absque subslantivo illo 
Poculis. Ceterum ut inillis locis videmus έλλείπειν 
substantivum illud, ita et in alia sermonis forma 
ejus ellipsin habemus, veluti cum dicitur προπίνειν 
ψιλοτησίας a Luciano (Pseudol. §. 31.) pro -προπίνειν 
ψιλοτησίας κύλικα, vel τον φίλοτησίας κύλικα. Atque 
liactenus de ista quoque ellipsi dictum sit, qu® vino 
peculiaris esse -videtur, i. e. κυλικι qu?e vino plena 
e s t : quamvis alioqui aqua itidem infundi ei possit. 
Sed qualis φιλοτησίας κύλιζ esse possit aqua plena? 
Ideo hanc ellipsin ad Vinum, non itern ad Aquam 
pertinere dixi, 

Sed ut ad aliud ellipsewn genus magis etiam fre-
quentium veniam, de nominis ίμάτιον, nominis εθος, 
nominis γλώσσα subauditione disserai». Cum au-
tem γλώσσα dico, eum hujus vocabuli usum intelligo, c 
quo ponitur pro Sermone ; ideoque non minus φωνή, 
(si cui videatur,) subaudiri possit, ut infra docebo. 
Sic pro ίμάτιον aliud ejusdem significationis assumi 
extrinsecus qucat. Exemplum habemus in isto Ti-
monis Lucianici loco, (§. 27·) Προσωπεΐον περιθέμενος 
έρασμιώτατον, διάχρυσον καϊλιθοκόλλητον, και ποικίλα 
ένδύς, έντυγχάνω αντοίς. Hic enim subaudiri ιμάτια 
longe manifestissimum esf. Sed non minus ενδύματα 
subaudire iiceaf, praesertim cura hic sii parlicipium 
ένδύς: alioqni ιμάτια usitatius esse quam ενδύματα, 
nemo inficiari possit. I ta cum verbo φορείν adje-
ctiva quaedam eandem ellipsin babent, veluti cum 
dici tur λευκά vel μέλανα φορείν, aut άνθινα φορεί ν : 
ut Phylarchus ap. Athen, (521.) scribit, lege cautum 
Arisse apud Syracusios, mulieres μή κοσμείσθαι χρυ-
οω, μηδ' άνθινά φορείν. Sic Martialis Iantbina et 
Coccina dixit, subaudiens Indumenta, s. Vestimenta, 
i. e. ιμάτια : 2. Coccina formosae donas ot ianthina 
mcechae. Illud aulem μέλανα φορείν adeo usitaium 
fuit pro μέλανα Ιμάτια φορείν, ut etiam notnen et D 
verbum e duabus illis orationis partibus composue-
rint, eadem ellipsi servata. Extat eniin μελανοφορείν 
pro μέλαν ίμάτιον φορείν, vel μέλανα ιμάτια : ex ta t 
item μελανοφόρος. Dicunt porro eodem modoetxev-
θιμα pro ιμάτια πένθιμα. Nec dubium est quin ap . 
Plut. οί έν πενθίμοις όντες dicantur Qui lugubria 
vestirnenta gestanl, sive Qui veste lugubri sunt 
vestiti, ut loquitur Terent. Nam iti illo genere lo-
quendi, praeter ellipsi», observatione dignrssimus est 
prajpositionis έν usus : qui sirnilis est vel polius idem 
est cura eo, quem In apud Latinos babet, cum di-
cunt In tunica, de eo qui est Tunica tus : In crepi-
dis, de eo qui est Crepidatus. Locos autem, in 
quibus praep. έν lioc significat, Tlies. mens libi 
exhibebit: quibus cura alii addi possunt permulti, 
tum vcro ex illo ipso Scriptore, nimirum P l u t . , ' 0 έν 
περιπορφνρφ: ut si Latine dicas Qui est in purpura, 
de eo qui purpura est amictus. At vulg. Lexicorum 
consarcinatores cuni neque ellipsin illam, neque 

illum praepositionis έν usum intelligerent, verteriint 
verba illa οί έν πενθίμοις, Qui in luctuosis et lugu-
bribus versantur. Jam vero et nomen έσθής, quod 
synonymum est, eodem modo plerisque locis ελλεί-
πει, veluti cum dicitur ι) περιπόρφυρος sine adjee-
tione : ut ap. Plut. illiid Ό έν περιπορψύρω, sub. 
έσθήτι, Purpura amictus, Purpuratus. 

Illa autem nominis έθος subauditio locum ba-
bet , ubi dici tur το Έλληνικον p ro το Έλληνικυν 
εθος : et το βαρβαρικον p ro το βαρβαρικον έθος. 
Sic κατά τό νησιωτικον ap . Eund. eadem subau-
ditione. Eademque forma dicitur τό άρχαϊον sine 
adjectione. Lucian. (Bacch. 7·) Καί πρύς το άρ-
•χαίον άνατρέγουσι. Itideni ap. Plaut. et Terent. 
legiinus, Antiquura obtinere, elliptice dictum, subau-
diendo vel Morem vel Ingenium, aut aliquid tale. 
Sed alicubi cum το Έλληνικον et τό βαρβαρικον aliis-
que hujusmodi subaudiri έθνος existimandum est. 

Praesertim vero nominis γλώσσα vel φωνή valde 
familiaris est. Sic ή 'Ελληνική vel ή 'Ρωμαϊκή e tc . 
pro >) 'Ελληνική γλώσσα s. φωνή dicitur, et pro 'Ρω-
μα'ίκή γλώσσα S. φωνή. Aut etiaill ή τών 'Ελλήνων, 
et ή τών 'Ρωμαίων. Lucian. in Jove Tragoedo (§. 13.) 
Ούχ άπαντες, ώ Ζεΰ, τήν 'Ελλήνων συνιάσιν. Tale 
est autem ή Άτθί$ pro ή Άτθ ί ϊ γλώσσα: quod ηοη-
nunquam et adjectivum adjuuctum habet, ut cum 
G r a m m . τήν παλαιάν 'Ατθίδα p ro τήν παλαιάν 'Ατθί-
δα γλώσσαν d i cun t . U t p o r r o γλώσσα s .φωνή in his 
aliisque hujusmodi subauditurlocis, sic ubi idem ille 
Scriptor Lucianus dicit, (Nigr. §. 11.) Μικρόν φθέγ-
γονται καϊ ϊσχνον καϊ γυναικώδες, tunc verbale, quod 
ab illo ipso -verbo φθέγγεσθαι deductum est, coin-
mode subaudilur : nimiram φθέγμα. ObservanduiJi-
que est plerumque hoc usuvenire, ut verbale iilius 
verbi, quo utitur Scriptor, subaudiri debeat. 

[115] Διάστημα quoque ex eorum est numero, quae 
per ellipsin supprimuntur. Cujus ellipsews Tliucy-
didis praesertim Schol. fidem facit, aliquot locis boc 
substantivuni apud eum subaudiens: e quibus sunt 
h i : (3, 94.) p. 114. meae Ed. OkoSv δέ κατά κώμας 
άτειχίστους, καϊ ταύτας διά πολλοί, καϊ σκευή ψιλή 
χρώμενον : (6, 11.) ρ . 201 . Τών δ' εί καϊ κρατήσαιμεν, 
διά πολλοϋ γε καί πολλών όντων, χαλεπώς άν άρχειν 
δυναίμεθα. Eodem modo, έκ πολλοϋ pro έκ πολλοϋ 
διαστήματος, ifein έν πολλω pro έν πολλοί διαστήματι, 
(2, 89·) ρ . 78. Μ>) 'έχων τήν πρόσοψιν τών πολεμίων 
έκ πολλοϋ. Sic (4, 32.) ρ . 133. Καί οί άπορώτατοι 
τοξεύμασι καϊ άκοντίοις καί λίθοις καϊ σφενδύναις έκ 
πολλοϋ έχοντες άλκήν. Exemplum autern dativi 
πολλψ pro πολλω διαστήματι, praecedente praeposi-
tione έν, habes cutn alibi, tum (7, 36.) p. 245. Καί 
τήν έν τ<ρ μεγάλψ λιμένι ναυμαχίαν ούκ έν πολλψ 
πολλαίς ναυσϊν ούσαν. Denique et έπϊ πολύ p ro έπϊ 
πολύ διάστημα ap. Eund. legitur. Si quis tamen aliud 
quodpiam substantivum afferref, quod signif. talem 
baberet, ac non niinus comniodum esset, eum ne-
quaquam ad illius substantivi διάστημα subauditio-
nem astringendum putarem. Verum quod aftinet 
ad gen. πολλοϋ, praecedente prajp. έκ vel διά, scien-
dum est aliani potius subauditionem uonnunquam 
illi convenire, nimirum genilivi χρόνου. Atque adeo 
ut cum έκ πολλοϋ saepe quidem χρόνου, nonnunquam 
vero et διαστήματος subaudiendum relinquitur ; ita 
vicissim cum διά πολλοϋ seepe quidem διαστήματος, 
ut ap. Tliuc., interdum vero et illtid χρόνου subau-
dire oportet. ldeoque perperara Bud. cuin bislo-
quendi formulis έκ παΧαίου et διά μακρού, in quibus 
est ellipsis genitivi χρόνου, miscet locum i l lumThuc. 
Οίκοϋν δέ κατά κώμας ατείχιστους, καί ταύταί διά 
πολλοϋ. Et quoniara duo isla διά πολλού et έκ πολ-
λοϋ, interdum confutidi possunt, saspe vero distin-
guenda sunt, de boc quoque aliquid lectori profutu-
runi dicani. Loquor autem de διά πολλοϋ et έκ πολ-
λοϋ, ubi ad temporis, non loci, spatium s. interval-
luni roferuntur: et dico, alicubi qiiidern έκ πολλοϋ 
dici posse non minus quam διά πολλοϋ, aut versa 
vice : alicubi vero διά πολλοϋ dici, ubi έκ ττολλοϋ lo-
cum liabere nullo modo possit. Ut antem eos, qui 
allati fuerunt, Iocos, in exemplum sumamus, si quis 
genitivo πολλοϋ, ηοη μακροϋ, uti vellet, ap. Ariian, 
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posset non minus έκ πολλού quam διά πολλοΰ dicere, Α κατ-' εμαντοϋ μέροε : quod et τό επ ίμοι et τό κατ' έμέ 
eodem sensu ; at in Luciani loco pro Δόξαν μοι διά -fliritnr Sif nmaml·. - . 
πολλοΰ προσειπεΊν, itidem dici non posset δόξαν μοι 
έκ πολλοΰ προσειπεΊν. Ceterum hoc quoque sciendum 
est, Schol. Tliuc. illo vocabulo διάστημα uti alicubi 

d i c i t u r . S ic D i n a r c h . in P h i l o c l e m , καθ' αύτοϋ μέρος 
Quantum in se fuit. Haec ille. Sed non dubium 

scr. sit in illo Isaei 

etiam, ubi de tempore agitur, sed addentem illi gen. 
χρόνου: n a m έπί πολύ pon i a i t p r o έπί πολύ διάστημα 
χρόνου: in isto TIiuc. loco, ( 4 , 7 2 . ) p. 145. meae 
E d . Κ α ί έγένετο ίππομαχία έπί πολύ, έν y άξιονσιν 
έκάτεροι ούχ ήσσουε γενέσθαι: iiic e n i m p o s t έπί πολύ 
addit, διάστημα χρόνον δηλονότι. Verum in iis, quas 
subaudiuntur, ratio habenda est et consuetudinis 
linguae, et peculiariter etiam, si fieri potest, sermonis 
scriptori, in quo versamur consueti. Ut porro cum 
έν ολίγψ subaudit alicubi διαστήματι, ita quodam in 
loco subaudiri ab eo videmus τόπω. 

Μέτρον quoque subaudiendum censetur ab eod. 
Scbol. iii boc ejusd. Historici loco, (2, 89·) P· 78. 
Οί δ' έκ πολλψ υποδεεστέρων, και άμα ούκ άναγκαγό-
μενοι, μέγα τι τήε διανοίαε τό βέβαιον έχοντεε άντιτολ-

est quin scr. sit in iilo Isaei loco, κατα το σαντοϋ 
μέροε. Atque ut dicendi de hac ellipsi finem f a . 

>ii>nrlnm oat τ-λ Ι,,λι, «4- -Λ i. * . / eiaro. sciend um est το έμόν, (sicut et τό έμόν μέροε 
integre dictum,) duo significare : interdum quidem 
Quantum in me fuit , Pro mea parte virili; interdum 
vero Quantum ad me attinet. Itidem certe et no-
strate lingua illo genere loquendi, ad verbura respon-
dente, De ma part , modo boc, modo illiid significa-
mus. Quin etiam quod attinet ad illud gemislo-
q u e n d i , το έμόν μέροε, τό σον μέροε, &C. uierito et 
ipsum ellipticum esse pronuntiabimus 1 Sed cum in 
promtu sit praepositionis κατά subauditio, ut τό έμόν 
μέροε dici p r o κατά τό έμόν μέροε d i c a m u s : alia pr$-
terea mihi in mentem venit meum Gr. L. Thes. scri-
ben t i : ut nimirura τό μέροε, (siquidem et τό juepos 
dici videmus pro τό έμόν μέροε,) primo dictum sit 
p r o όσον δύναμαι σνμβάλλεσθαι μέροε, (s icut legimus 

μώσιν, H i c en im πολλω p r o πολλψ τώ μέτρψ dicturri Β ap . P l a t . Μ έ γ α μέροε ε'ιε τοϋτο ή των χρημάτων κτήσιε 
esse censet. Verum haec subauditio merito censeri 
περίεργοε possit, meo quidem judicio. Quod autem 
de boc loco dicetur, idem et de isto diceudum vide-
f u r : ( 45 . ) p . 6*3. Ούχ όμοιοι, άλλ' όλίγω χείρουε κρι-
θείητε. 

Ad μέροε autem quod attinet, de quo me verba 
facturum sum pollicius, antequam dicendi de ellipsi 
subslantivorura finem facerem: primum quae de illius 
vocabuli subauditione scribit Bud., referre, deinde 
iis, qui addenda videbuntur, adjungere decrevi. Pri-
ntum igitur sciendum est eum cum τό έμόν subaudire 
μέροε, in isto Plat, loco, in Tiniaeo, Καί τό μέν έμόν 
ούδέν θαυμαστόν, άλλά τήν αύτήν δόξαν εϊληφα καϊ 
περί των πάλαι γεγονότων καϊ τών νϋν όντων ποιητών, 
ϊ. e. τό έμόν μέροε, inquit. Sic autem interpretatur, 
lit quidem, quod ad me perlinet, niliil mirum est, 
hoc nie efficere non posse. Affert et e Synesio, 
Κ ά γ ώ τό γ' έμόν ε'ίασ' άν χαίρειν αύτόν. Sed P l a t . 
Hippia Majore, τό έμόν πράγμα pro eod. dixisse, 
(i. e. ead. signif. qua τό έμόν μέροε,) anno ta t : ΣΩΚΡ. 
'Ραδι'ωί άρα μαθήσομαι" καϊ ονδείε με εξελέγξει ετι. 
Ί Ι Ι . Ουδείς μέντοι' φαΰλον γάρ αν είη τό έμόν πράγμα 
καϊ ιδιωτικόν. Εχρ . autem, Quippe ineptus essem, 
similisque idiotae, si perdocere te non possem. Ve-
rum, (quod pace tanti viri dictum sit,) aliquid inter 
htec discriminis esse arbitror, nimirum inter τό έμόν 
μέροε e t r o έμόν πράγμα: et τό έμόν μέροε esse o m n i n o 
qnod dicimus, D e m a p a r t : ubi verbum verbo re-
spondet. At vero τό έμόν πράγμα potius exprimi 
posse per vocabnlum Fa i t : veluti cura dicimus, Ce 
ne seroit pas le fait d'un homme de bien. Et boc 
quidem obiter dictum sit. In alio porro suorum 
Comm. loco.de defectuosis sermonis modis loquens, 
a f fe r t e Lysia, Καί τό γε έπ' έκείνψ είναι έσώθηε: ϊη-
terpretans, Et quantum in eo fuit, servatus es. I. e., 
( i nqu i t , ) Κ α ί τό γε κατ' αυτόν, vel καί τό ye es αύτόν 
ήκον μέροε. U t Synes . τό γε έφ' ήμίν, Q u a n t u n i q u i -
dem in nobis fuit. Aristot. de Gen. Anim. 1. Διό 
καί Έμπ€δοκλ)75 έοικε λέγειν όμολογούμενα τούτω τψ 

συμβάλλεται,) deinde addi cceperit έμόν vel σον, vel 
aliud pro loco. Si tamen subauditionem illam prio-
rem aliquis tutiorem esse dicat, ei minime repugna-
b o ; sed interim et alteram illam in medium attulisse 
nibil nocuerit. 

Nunc ad μέροε venio in prima sua et propria si-
gnif. positum. Ejus subauditionem jam inde ab ipso 
Hom. uianasse videmus, ap. quem non soluni sing. 
μέροε, sed et plur. μέρη subaudiendum relinquitur. 
Omnium vero frequentissima ellipsis est in ήμισυ: 
neque enim dubium est quin ut ημίσεια pro ημίσεια 
μοίρα, s ic ήμισυ p r o ήμισυ μέροε d i c a t u r . Sic cum 
τό πλέον et τό πλείστον η ο η ra ro subaud i r i μέροε com-
periernus. Plerumque vero cum gen. lociirn haec 
subauditio babet. Tliuc. (2, 13.) p. 53. Έστι έέ 
αύτοϋ υ καϊ άφύλακτον -ήν. Sic a p . E u n d . τα πολλά 
τήε γήε, pro τά πολλά μέρη. Lucian. in Dialpgo qui 
ΠλοΊον vel Ε ΰ χ α ί i n sc r ib i tu r , Ύήν κόμην έπ' αμφότερα 
τοϋ μετώπου άπηγμένην, p r o έπ ' αμφότερα μέρη. Ob-
servatione antem dignissima est bujus pluralis elli-
psis, et in Lapithis (§. 44.) ubi dicit, Διεϊλε δέ τοϋ 
νυμφίον τό κρανίον έε δύο. Aiia ηοη pauca adjungere 
exempla possem ; sed istis contentus, ad μέροε, quod 
Partem corporis, i. e. Membrum, significat, venire 
malo. Legimus itaque ap. eundem illum Historicum, 
T h u c . τά γυμνά p ro τά γυμνά μέρη : 3 , (23.) ρ. 90. 
Κα ί έτόξευόν τε καί έσηκόντιζον έε τά γυμνά. Sic 
certe et ap. ceteros Scriptt. , praesertimque Histori-
cos, γυμνά cum hac ellipsi babemus. Itidem ap. 
X e n . subaud i e r aus μέρη c u m τυφλά et άοπλα, et άχει-
pa, in hoc pulcerrimo, i. e. pulcerrimam sententiara 
babente, loco : Κ. Π. 3, (3, 20.) Μωρόν γάρ τό κρα-
τείν βουλομένουε, τά τυφλά του σώματοε καϊ άοπλα καϊ 
άχειρα ταϋτα εναντία τάττειν τοίε πολεμίοιε φεύγοντας. 
Ubi observare etiam debemus addi gen. σώματα: 
qui certe et cum illo μέρη in locis praecedentibus 
aliisque ejusmodi, subaudiri a nobis debe!: si qui-
dem exactam, ut ita dicam, subauditioncm esse ve-
limus. Cum enitn dicitur μέροε pro Parte corporis, 

λόγω, τό γε τοσούτον, [1 ΐ6 ] Hac quidem certe in u non dubium est quin subintelligamus σώματοε: sed 
parte Duntaxat in lioc loco. 8ed quamvis vocabu-
lum partem interpretationi loci bujus adhibeat, non 
posse tamen μέροε liic itidem subaudiri, aut certe 
non posse illi eum, qnem in illis prioribus locis ha-
bet, usum tribui, longe manifestissinium est. Siqui-
dem ibi uti possumus Latino genere loquendi, in 
quo itidem vox ea, qua μέροε significant, subauditur 
interdum cum sc. dicunt, Pro mea virili, Pro tua 
virili. Nihil enim obstat quominus et in illo loco, 
Καί τό γε έπ' έκείνψ είναι έσώθηε, reso lvens o ra t i o -
nem, dicas, Is te pro sna virili servavit; aut etiam, 
suam orationi formam relinquendo, Pro ejus virili 
servatus es. Atque adeo ipseniet Bud. alibi hoc 
interpretationis genus agnoscit. Τό σον μέροε cuiu 
dicunt, (inquit,) significant, Quantum in te fuit, 
Pro parte virili. Et ro μέροε, ut Demosth. (367.) 
Ουτω γάρ διέθηκαε αύτούε, οιμαι, τό μέροε σύ, ώστε μή 
τοίε φίλοιε βοηθείν, μήτε τού ε έχθρούε άμύνασθαι δύ-
νασθαι. Sic Isaeus, τό κατά σαυτοϋ μέροε d ix i t : e t 

biEc ellipsis ex earum est numero, quie ita sunt fa-
miliares, ut non sentiantur. Hic porro gen. σώματοι, 
cujus latenteiu quodammodo ellipsin cum μέρη esse 
dico, (ut vicissim substantivi μέρη cum σώματοε elft-
psin in illo Xen. loco habemus,) in memoriam niiin 
revocat Marci loeum, in quo γυμνού genitivi ejusdem 
subauditionem posc i t : 14, (51.) Καί ets ns veavt-
σκοε ήκολούθει αύτω, περιβεβλημένοε σινδόνα έπϊ γν-
μνοϋ. Observa igitur bic quidem σώματοε subaudin 
c u m γυμνού, ηοη a u t e m μέρουε: a t in loco Thuc., 
quem paulo ante attuli, έλλείπειν μέρη vel potius 
μέρη τοϋ σώματοε, loquendo exactius, uti dixi. 

Nomina quoque γένοε et έθνοε per ellipsin sup-
plenda relinquuntur. Ac de nominis quidem έθνοί 
subauditione dictura a me paulo antefu i t : obiter 
taraen. Quod vero ad γένοε attinet, sciendum est 
posse et ibi subaudiri, videlicet cnm Ελληνικό»' et 
βαρβαρικόν ι &t<\ commodiorem csse nominis έθνοί 
snbauditiouem : quod ilidem curn Χαλκιδικόν io aliff 



1083 AD AL. SCRIPTA 

loco λείπειν existimat Schol. Ubi autem scribit Α 
Paus. Έλείπετο γάρ τής Εύρνσθένους olicias τό πρός 
άνδρών Λεωνίδας ό Κλεωνύμον, ηοη aliud quam yevos 
subandiri posse constat : idemque de aliis ejusraodi 
locis sentiendum est. 

[117] Sunt vero et quaedam ellipses, qua? plus ne-
gotii exhibere possunt: ubi videlicet aliquid subau-
diri manifestum est, sed quidnam sit illud,non item. 
Veluti cum dicitur τρισχιλίων ώνείσθαι, quis, prinia 
fronte, non dubitet quid cum τρισχιλίων subaudire 
debeat? Veruni in ellipsibus hujusmodi patrium mo-
rem ex aliorum locorum collatione inquirere oportet. 
Verbi gratia, hic cum τρισχιλίων subaudiri gen.δρα-
χμών potius quam alium, dicendum videtur, ex iis, 
quse Bud. de eomputatione per drachmas se obser-
vaxse testatur. At cum dicitur ώνείσθαι πολλοϋ aut 
ολίγου, mininie dubium est quin αργυρίου subaudiri 
debeat. 

Sunt denique et qusedam latentes (ut ita dicam) 
ellipses, et quje minime sentiuntur: utmododice-
baro de genitivo σώματος, subaudiendum esse cum Β 
nomitie μέρος, quando deMembro dicitur. Adeoque 
illud loqnendi genus, ώνείσθαι τρισχιλίων δραχμών, 
facit ut reininiscar ejus, quod ab Eust. scribitur, ni-
niinim iu ώνείσθαι χρυσοϋ esse ellipsin ; quis enim 
hic quicquam έλλείπειν suspicetvtr 1 Sed et cum di-
citur ήμισυ, quis imperfectum sermonem esse co-
gitat? Idem dici potest et de πατρίς: idem et de 
δηρυν, quod poeticum est. Nam cum πατρίς sub-
audiendum relinquitur γή : cum δηρόν autem accus. 
χρόνον, Eust. etiam teste. Fortasse tamen adver-
bialiter poni, non rainus reete dici queat. Sed et 
boc nosse oportet, quocl a Bud. annotatur, interdum 
nihil subaudiri, (ubi nimirum aliquid subaudiendum 
videri possit,) sed esse sermonis mutationem, ornatus 
causa : Ut ap. Aristot. Ε ί δέ και τό τών ονύχων μεμη-
χάνηται, Natura etiam comniode ungues macbinata 
est. Greg. Naz. Τά δέ τών έλπίδων φρούδα, Jam spes 
evanuerat. Idem, Αισχρά μέν τά τής εκστρατείας : 
ϊ. e. ή έκστρατεία, Ipsa expeditio turpis et ignomi-
niosa. Haec illius est sententia, sed cui fortasse non C 
omnes assentiantur, iu his quidem certe locis. 

DE nominis substantivi ellipsi satis multa dixisse 
ntihi videor: pro meo quidem certe instituto, (alioqui 
si singula ejus exempla persequi vellem vel unius artis 
grammatic® libri magnum mihi numerum adjecis-
sent,) de adjectivo itaque sermo nunc erit et quidem 
brevis: cum pauca subauditionis ejus exempla repe-
riantur, vel potius pancissima prae iis qua; in sub-
stantivo habemus. 

Cum dicitur διά χρόνου, tunc (ubi quidem de 
longo temporis spatio agitur) adjectivum πολλοϋ 
merito nos subaudituros esse puto: quoniam alicubi 
ipsi Scriptores addunt. Atque adeo convertifur (ut 
ita dicam) ellipsis in hoc loquendi genere; sicut 
enim nonnunquam διά ττολλοδ, subaudiendo substan-
tivum χρόνου, dicitur : ita vicissiin διά χρόνου, sub-
audiendo adjectivum πολλοϋ. Nonnunquam vero 
non alterura tantum, sed utrumque ponitur. Quse 
exeraplis confirmabo. Lucian. (Nigr. §. 2.) Δύξαν 
μοι διά πολλοϋ προσειπείν. Plato de Rep. 1. Διά χρό- l 

νου γάρ καϊ έωράκειν αυτόν. Aristoph. Πλ. (1046.) 
Έοικε διά πολλοϋ χρόνον σ έωρακέναι. Quod autem 
excepi, ubi de longo temporis spatio agitur, ideo feci 
quod διά χρόνου interdum dicatur etiam sinipliciter 
de Interjecto aliquo temporis ititervallo, ut in meo 
Thes. docui. Quod qui uoverit, melius ilium jocum, 
qui ap. Xen. subest bis verbis διά χρόνον, intelliget. 
Nam Κ. Π. 1, (4, 28.) p. 13. meae Ed., cum dixisset 
Cyrus Medo τονς συγγενείς apud Persas osculari se 
muluo, όταν 'ίδωσιν αλλήλους διά χρόνου : Medus 
cum a Cyro digressus essef, et jam se itineri de-
disset, mox redit, et se διά χρόνου ήκειν dicit. Ad 
quae respondet Cyrus, Ν») Δία, δι' ολίγου γε. Qui 
jocus intellectus faciet ut non miretur lector hic ολί-
γου ciim διά χρόνον jungi, cum contra πολλοϋ sub-
audiri cum illis verbis solere dictum sit. Et de hoc 
loquendi genere hactenus. Magis autem mira videri 
possit hujus adjectivi subauditio in plurali quain 
huic Thuc. loco Scholiastes assignat: (2, 25.) p. 57· 

Gloss. 

DE DIAL. ATT. 1084, 

Καί ές Μεθώνην τής Λακωνικής άποβάντες, τω τείχει 
προσέβαλαν οντι ασθενεί, καϊ άνθρώπων ονκ ένύντων. 
Hic enim Scbol. λείπειν dicit πολλών. Sed coniro-
versa certe subauditio ista esse possit, siquidem 
etiamsi fateamur Thuc. non intellexisse nullos omni·-
no intus fuisse homines, sed fuisse paucos, non ne-
cessaria subauditio illa dicetur : quod ea sit in aliis 
quoque linguis sevmonis consuetudo, ut hyperbo-
lice loquentes, nullos esse dicamus ubi sint valde 
pauci. 

Cum βίου videtur existimasse Bud. deesse adjecti-
vum όλον, cum dicitur διά βίου pro Per totam vitani. 
Sed dicet quispiam fortassis, e vi przepositionis po-
tius boc loquendi genus signif. istam accipere. Sic 
certe ap. Athen. διά νυκτός pro δι' όλης νυκτός ab 
Aristoph. dici quidam testatur. Eodemque niodo 
δι ήμέρας interdum significat δι' ίίλης ήμέρας. Obji-
cere tanien possit quispiam, διά ννκτός et δι' ημέρας 
interdum videri significare simpliciier Die et nocte, 
Interdiu et noctu : verum si hoc detur, respondere 
fortasse licebit praep. διά posse cum uno eodemque 
vocabulo diversam vini pro loco habere. Haecautem 
a me ita dicuntur, ut nihilominus illam subaudi-
tionem admitti posse fatear. 

[118] Ctim ονύχων adjectivum απαλών extrinsecus 
assumere necesse est, ubi dicitur έξ ονύχων pro eo, 
quod Lat. Α teneris unguiculis dicnnt. Sed tamen 
frequens est έξ απαλών ονύχων, (quibus verbis Latini 
interpretationem illam dederunt,) tam raruni contra 
illud έξ ονύχων sine ilio adjectivo, ut ejus omissio 
alicui suspecta esse queat. 

Tis quoque iis adjectivis annumerandum fuerit, 
quse Scriptores leclori subaudienda interdum relin-
quunt, si Budaeo crediraus; is enim τϊς in quodam 
Plat. loco supplendum sibi videri tradens, addit, 
sjepe et ap. Aristot. suppleri. Ego auteni pleonasmi 
nominis hujus exempla mihi abunde suppetere dico, 
(quorura etiam quaedam supra protuli,) contra vero 
ellipsews a me pliira desiderari fateor. Siquidem et 
in illo Hesiodi versu, ("Εργ. 1, 12.) τήν μέν κεν έπαι-
νέσσειε νοήσας, (unde primuin et przecipuum illius 
ellipseius exemplum aliquis sumendura putarit,) pro 
κεν legisse τϊς in quodam veteri Codice, aut certe 
apud aliquem, qui illa verba citaret, vocabulum boc 
non illud invenisse mihi videor. 

Tria nunc sunt quse lectorem de liis ellipsibus 
scire volo. Primum est, barum quasdam esse pecu-
liariter Atticas, quasdam generaliter Graecas. Se-
cundum, eas ab ipsis Scriptoribus velut digito nobis 
monstrari, si locos inter se conferamus: cujus rei 
exemplum attuli supra, p. 95. cum de ellipsi praepo-
sitionis eis dissererem. Tertiuni est, eas etiam elli-
pses, quae Atlicae sunt, non ita esse Atticas, ut qui 
eas non usurpabit, Attico sernione uti negetur. Alio-
qui enim ipsum Aristopb. omnium Άττικώτατον nihil 
niinus quam Άττικίζειν diceremus, ubi σύν αντοίσι 
ταλάροις dicit: quoniaiu ut ille Άττικώτατος, ita haec 
ellipsis censetur Άττικωτάτη. Locus extat B. (560.) 
ούδέ τόν τυρόν γε τόν χλωρόν, τάλαν, "Ονπερ σύν αύ-
τοίσι τάλάροις κατήσθιε. Sic έκ παντός dicitur inter-

) dum elliptice, sed tamen et έκ παντός τρόπου, absque 
ellipsi. Quibus exemplis alia ipse admonitus addere 
poteris. Jam vero et aliud in mentem venit, cujus 
admonere non inutile fuerit: nimirum tot exempla 
ellipsewn a ine non temere afferri, quamvis non 
onmes Atticas esse existimem; sed quod eavum, 
quae generaliter Έλληνικαϊ sunt, non niinus quani 
earum, quae peculiariterΆττικαϊ, cognitioneni lectori 
necessariam esse censeam. Spero autem fore ut hns 
ab illo animadversae ad aliarum nuiltarum cognitio-
nem viam patefaciant: aliaiurn, inquam, sive quas 
Scriptores quilibet inter se comrnunes, sive etiam 
quasilli, qui arteni quampiam tradunt, sibi peculiares 
habent. Nam suas Grammalicos, suas Mathemati-
cos, snas Medicos babere ellispses videmus. 

Hxs,quai denominum apud Graecosellipsibusdicta 
sunt, libet aliqua siniiiium apud Latinos ellipsewn 
exempla subjungere, vel potius ea, quae spansiui jani 
attuli, recoiligere, et alia illis adjicere. 

Quemadmodiuu igitur apud Gracos μϋθον seu 
7 U 
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e W per ellipsin oiuitti dictum est, sic vocem verbum, Α 
quae eandem cum illis signif. liabet, aut ejus plura-
lem verba itidem elliptice subaudiendum relinqui 
sciendum es t : velutiin his loquendi generibus, Pau-
cis coraplecti, Paucis proponere, docere, Responsum 
paucis reddere : quae duo posteriora Virgiliana sunt. 
Sic, Quid multa? Et rursum per ablativura, Quid 
niultis o p u s e s f ? Quid multis moror? Omitto illa 
Cornica loquendi genera, quas bujus nominis ellipsi 
adjunctam aliam h a b e n t : ut ap. Terent . Andria, 
Paucis te volo. Neque enim duntaxat abiativus 
verbis, sed infinitivus quoque Alloqui, aut alius ejus-
roodi, subaudieudus est. Sic ubi idem Comicus 
dicit, Licetne pauca? duplicem esse ellipsin videmus. 
Itidemque ap. Plautum ablativus Paucis aliquotics 
legitur ita usurpatus, ut unica subauditio sermonem 
explere non possit. Quod vero ad Terentianum 
illud attinet, Ausculta paucis, Donatus in Andria 
quidem, alterius lectionis admonet, Ausculta pauca; 
at in Adelphis, nullam ejus mentionem facit. Atque 
ut a Comicis ad Virg., et a duplici ellipsi ad simpli- Β 
cem revertar, ap. eum legiraus itidem, Talibus ac-
censi firmantur, pro Talibus verbis. Sic Talibus in-
cusat, pro Talibus verbis: et Talibus o raba t : item 
Talibus infit, nec non Talibus affata jEne.am. Quin 
etiam cum duplici ellipsi, i. e. et noniinis et verbi, 
dicitur ab Eodem, quaerenti talibus ille Suspirans, 
imoque trabens a pectore vocera. Hic enim Talibus 
dictum est pro Talibus verbis respondit. 

Sicut άμφοτέραις vel άμψοτέρησι, subaudiendo χερσι, 
sic Ambabus pro Ambabus manibus dictum inveni-
tur. 

Atque ut est genitivus ελλειπτικός cum alibi, tum 
ubi dicunt ets'Απόλλωνος, subaudientes ναόν, sive 
Ιερόν: sic Latinos Ad Vestae, Ad Dianse, aliaque 
itidem dicere, subaudientes .Edern, vel Templum, 
docui supra. 

Nec aliter qnam έν πολεμίφ dicunt Grseci Histo-
rici cura ellipsi, Lat. Historicos In liostico έλλειπτι-
κώε dicere videmus, praesertimque Liv. Cui πολε-
μίφ ut illi φιλίαν, sic hi Pacatum Hostico oppo- c 
nunt. 

'Οδός Grreci in plerisque loquendi generibus sup-
pr imunt : sic liomen Via aut Iler a Latinis supprirai, 
vel mediocriter in eoruui sermone versatis notum 
esse potest. Hinc sunt illa, Recta venire, Recta per-
gere. Item, Q u a i b o ? Hac ibo. Ablativus autem 
nominis iter supprimitur, cutn dicitur, Bidui, aut 
Tridui, pro Bidui iiinere aut Tridui: ut in h. Cic. 1., 
Nos in casfra properabarnus, quae aberant bidui. 

[119] Tempus quoque in sermone Latino deficit 
nonnutiquam, ut in Grseco χρόνος·, velat Ab antiquo, 
pro Α tempore antiquo : sicut έκ παλαιοϋ pro έκ πα-
λαιού χρόνον habuisti e Synesio : itidemque έκ παλαι-
ότατου e Paus. , pro έκ παλαιοτάτου χρόνου. Sic ap. 
Virg. Ante expectatum, pro Ante expectatum tem-
pus, G . 3. et hosti Ante expectatum positis stat in 
agmine castris: vel Iu ordine, ut alii Codd. habent. 
Non ignoro tamen Serv. velle Ante expectatum esse 
unam orationis pavteni, adverbium videlicet: quod 
significet Dicto ciiius, Antequam ejus expectetur D 
adventus. Atque ita scr. essent illa duo vocabula 
per vfev, sive ύφ' έν. Sed siraplicius est quod de 
subauditioue dixi: praesertim cum multa ellipseojs 
nominis bujus exempla passim extent. Praecipuus 
autem ejus est usus, ubi dicitur Ε quo, vel Ex eo, 
seu Ex illo. Nemo enim non videat subaudiri abla-
tivumTempore in hujusmodi locis. Itidemque apud 
Grgecos cnm έ'ζ ου, έξ έκείνου, έκ τούτου, frequentior 
est quam alibi ellipsis genitivi χρόνου. 

Est et nomen Dies ex iis quae per ellipsin tacentur, 
sicut a Graecis ημέρα. Eodemque modo, quo hi τήν 
α'ύριον ριο τήν αύριον ήμέραν dicunt, ita ilii Crastinun), 
cum Crastinum diem significare volunt. Itidem Meus 
natalis, pro Meus natalis dies, ap. Virg. Sic Prima 
et novissima, pro Prima dies et novissima ap. Qvid. 
Bruma novi prima est veterisque novissima solis. 
Commode autera ellipsin nominis Teuipns consequi-
tur ellipsis notninis Dies, quam excipere debet elli-
psis nominis I io ra ; ut eoioi Teuipus est generis ap-

pellatio, ita Dies et Hora sunt specierum appella-
tiones : quamvis alioqui Dies pro Temporis etiam 
signif. alicubi ponatur. Sed quod ad nominis Hora 
ellipsin attinet, cum apud Gracos non solum cum 
adjectivis numeralibus subaudiatur, sed et cum aliis 
quibusdam, apud Latinos ejus ellipsis cuni adjectivis 
illis potius usurpatur. Haec porro nominis Hora 
cum numeralibus ellipsis aliam quandam mihi ίη 
memoriam revocat, quae itidem cum numeralibus in 
utraque lingua usurpatur, sec^ quae non ejusdera sunt 
generis. Α Graecis enim ό τριταίος, ό τεταρταϊος, &c. 
pro ό τριταίος πυρετός, δ τεταρτάίος πυρετός: itidem-
que a Latinis Tertiana, Quartana, pro Tertiana fe-
bris, Quartana febris, dici solet. Has ellipses no-
niinum Tempus, Dies, Hora, aptissime consequetur 
ellipsis nominis Annus; sed singularis ellipsin nullo 
exemplo probare in praesentia possum, at ellipsews 
pluralis anni exemplum suggerit illud usitatissinium 
loquendi genus Α teneris ; nam pro Α teneris annis 
dici, pro confesso habetur. 

Praeterea ut Gracci μέρος per ellipsin supprimunt, 
ita Latini nomen, quod significationi ilii μέρος re-
spondet, supprimentes, dicunt Pro virili, cum tamen 
intelligant Pro virili parte : et quidem illud ipsum 
signiticantes, quod Graeci per τό έμόν nonnunquam 
significant, subaudientes illud μέρος. Quin etiam 
liujus ipsius nominis pluralem numerura in alio ge-
nere loquendi longe usitatissimo subaudiri ab iliis 
scimus : cum videlicet dicunt, Primas alicui delerre 
vel secundas, Prinias obtinere vel secundas. Ex-
tatque et ap. Cic. haec ellipsis, dicentem Priraas dare 
alicui, vel deferre : dicentem quoque, Aliquem pri-
mas ferre. Sic ap. Terent. elliptice, Non posteriores 
feram. 

Quod vero ad nominis δορα ellipsin attinet, an iiuic 
quoque respondentem ellipsin sermo Latinus Iiabeaf, 
nondum mihi compertum est. Nam me Vulpiuam 
pro Vulpina pelle legisse, (sicut Graeci άλοιπεφ 
dicunt, άλωπεκήν δωραν significantes, itidemqueXeov-
τήν pro λεοντήν δορίχν, &c.) affirmare non ausim: 
cum incertam hac de re meam niemoriam esse sen-
tiam. At vero plur. num. Pelles quidam subaudien-
dutn censent ap. Virg., bic saevus tendebat Achilles. 
Itidemque ap. Caesarem Tendere legimus in hac si-
gnif., sine adjectione positum : nec non ap. Liv, 
Verum non minus nonien Tentoria quam illud Pelles 
subaudire possumus. Fortasse vero et tertium ali-
quod inveniri queat, cujus item subauditio huic 
verbo non minus sit accommodata. 

Atearn ellipsin, cui proximum a praecedente locum 
dedi, valde familiarem Latini habent, ut enim Graeci 
κρέας CUIl) τό βόειον, Vel τό μόσχειον, vel τό veiov, et 
cum aliis hujus generis adjectivis subaudiendum re-
linquunt, sic Lat. Bubula, Vitulina, Suilla, pro Bu-
bula, Vitulina, Suilla carne dicere, e variis Scripto-
rum locis notum esse debet. Atque adeo, (quantum 
meminisse possum,) frequentius etiani utuntur eliipsi 
cutn his adjectivis Latini quam Graeci cum illis. 
Eodem certe modo et Ferinam pro Carne ferina di-
cunt : nec dubitavit Virg. huic vocabulo, tanqiiam 
substantivi locum obtinenti, adjectivum adjungere: 
iEii. 1. Implentur veteris Bacchi, pinguisque fe-
rinae. 

An autem et θήρειον Graeci itidem pro θήρειον κρεαι 
dicant, liondum niihi compertum esse fateor. Ce-
terum in illo Virg. loco merainisse oportet ejus, quod 
annotatum a me antea fuit de adjectivo Falernum: 
siquidem cum aliis vocabulis, quae vini veluti sunt 
cognomiua, tuin vero buic vel niaxime epitheta non 
secus ac substantivo, tribui docui. 

[120] Viai appellationem ex iis esse, quas Lat. 
per ellipsin pleruraque supprimant, idoneis exem-
plis denionstravi, ubi de Graeca voce οίνος verba 
feci : atque ut eadem eliipsi in voce νδωρ utuntur 
bi, sic eandem illos 111 voce Aqua usurpare, simul 
ostendi. 

U t substantivum Ιμάτιον vel Ιμάτια Graecus ple-
r u m q u e s e r m o prasterniitlit, ad jec t ivo , cui adjungi 
d e b e r e t , c o n t e n t u s , s i c iii L a t . Ves t imenta vel In-
d u m e n t a interduru o m i t t i , d o c u i . Sed exempbs, 
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quae attuli, adjici lioc potest ex Ovidio Met. 11. 
Surge age, da lacrymas, lugubriaque indue ; nec me 
Indeploratum sub inania Tar tara rnitte. Hic enim 
Lugubria esse Vestimenta higubria, ut πένθιμα sunt 
•πένθιμα, ιμάτια, manifestissimum est. Itidem vero 
legimus ap. Propert . Eleg. ult. Et bene habe t : 
nunquam mater lugubria sumsi: Venit in exequias 
tota caterva meas. Sic denique et ap. Senecam le-
gimus Amicta conjux lugubribus. 

Eodem modo, quo Grjecis nomen εθος nonnunquam 
έλλειπα, apud Latinos Morem interdum videri έλλεί-
πειν, (nisi quid aptius assumatur,) planum in supe-
rioribus feci. 

Non secus etiam ac φωνή omittitur a Gr. Scripto-
ribus 111 quibusdam locis, vocabulum Sernionem La-
tinos in nonmillis praitermittere sciendum tibi e s t : 
veluti curn dicunt In Greecum vertere, vel in Lati-
num. Quintil. 10, 5. Vertere Graeca in Latinum, 
veteres nostri oratores optioium judicabant. 

Quemadmodum Graeci interdum generale vocabu-
lum άργύριον, i. e. generalem signif. habeus, subau-
dienduni relinquunt, interdum et gen. δραχμών, cu-
jus particularis est signif.: ita Latinos non solum geu. 
Pecuniarum subaudire, cuni dicunt Repetundarum 
postulavit: itemque vocem N u m i ; sed interdum 
etiam Sestertii subaudiendnm relinquere, quidam 
Graramatici annotarunt. 

Denique ut τύπος apud Grascos nonnunquam ελ-
λείπειν videmus, sic quoque ap. Pliu. saepe legimus 
In petrosis, glareosis, arenosis, pro In petrosis, gla-
reosis, arenosis locis. 

Ne adjectivorum quidem apud Latinos quoque 
ελλειπόντων exempta desunt; sed ego ad alia festi-
nans, unurn duntaxat afferam, sirnulque ejusdem 
generis ellipsin inter Greecas a me paulo ante prae-
Sermissam, ei adjungam. Dico igitur adjectivum 
Alius ex iis esse, qure Lat. nonnuuquam per el-
lipsin supprimunt. Affertur autem in exemplum 
bic Plinii locus, 36, 9· Omnibus, quae unquam in 
mari visas sunt, mirabiliorem. Hic enim non du-
bium est quin Omnibus dictum sit pro Omnibus 
aliis. Itidemque bic Plinii Junioris, Quod deforme 
arbitrabar, cui assurgere, cui loco cedere omnes 
oportet, hunc oxnnibus sedentibus stare. Exemplum 
autem ellipseois ejusdem generis in sermone Graeco, 
quod me adjuncturum sum pollicitus, est hoc ap. 
Thuc. 4, (69·) p. 144. meae Ed. Τάφρον τε καί τείχη 
διελομένη ή στρατιά, εκ τε τοϋ προαστείου λίθοι? καί 
πλινθοις χρώμενοι, καί κόπτοντες τα δένδρα καί νλη ν, 
άπεστανρονν ε'ίτι δέοιτό τι. Hic enim ipse etiara 
Schol. άλλην cum νλην subaudieudum esse judicat : 
post haec verba, δένδρα καί νλην, scribens, άλλην 
δηλονότι. Observandum est autem, hoc vocabulam 
ex eorum numero esse, quje alicubi per ellipsin 
omittuntur, alicubi contra per pleonasmum ex abun-
danti adduntur; narn pleonasmi hujus ipsius noniinis 
aliquot exempla in praecedentibus attuli. 

Unuin jan» superest, quod te, lector, celare nolim, 
anlequam dicendi de eJlipsi finem faciam : nimirum, 
si magnam exemplorum ejus copiam comparare ve-
lis, ea tibi in Gallica lingua si ejus peritiam conse-
cutus es, potius quam in alia ulla quaerenda esse. 
Ibienim non tales tantum ellipses invenies, quales et 
Latinus habet sermo, cum Graecis convenientes; sed 

alias plerasque, quas ille nullo pacto imitatus est. 
Magnum autem Gallico sermoni adjumentum ad 
pbrases Graecas assequendas praebet articulus, quem 
cum Graeco communem habet. Nec mirum est si 
Latini, qui hoc adminiculo destituuntur, multaGrze-
corum loquendi genera non asque feliciter ac Galli 
exprimere possint. Sed nonnullis cum alibi, tum 
vel maxime ubi ellipticus sernio est, exprimendis, 
quanta sit articuli nostri commoditas, apparet. De 
iis loquor, quae articulum ia Graeco sermone habent. 
Exempli gratia saepe dicimus, C'est le plus court par 
ci, C'est le plus court par : eodem modo subau-
dientes vocem Chemin, quo Grseci οδός subaudiunt. 
At si tollas articulum Le, ellipsin ineptam reddis : 
110η aliter quam si pro ή έπιτομωτέρα dicas simpliciter 
έπιτομωτέρα. Aliud exemplum proponam, e quo ma-
gis etiam patere poterit quod dixi: Α 1'antique, Α 
la Franpoise, pro Α la fafon antique, Α la mode an-
tique, Α la fapon Franfoise. At ablato articulo La, 
dic Α Franpoise, nulla jam est ellipsis, sed aliud 

Β omnino dicis; nam Α la Franpoise sonat More Fran-
cico, at vero Α Franjoise sine articulo, significat 
Franciscae, Mulieri qure Francisca vocatur. Sic in 
Gr. sermone subaudiendo έθος, (quod respondet no-
stro illi vocabulo Mode vel Fafon,) non dixeris es ap-
χαίον, [121] si declarare velis Α Fantique, sed Is τό 
άρχαίον: itidemque ηοη ές Κελτικόν, sed !s τό Κελτι-
κοί, si significare velis Α la Franfoise. Et haec qui-
dem obiter a me dicta sint, quee aliquem tibi velut 
gustum felicitatis nostri sermonis praebeant : de qua 
si mihi non vis credere, at meo crede libello, quem 
de Gallici Sermonis cum Grseco Affinitate seu Co-
gnatione scripsi. Posse tamen ei libejlo addi multa 
ellipsetun quoque, quas Galli cum Graecis communes 
habent, exempla, nescium te esse nolo. Sed qualis-
cunque est, (mihi enim inchoatum atqne rudeni ex-
cidisse testari quamplurimi possunt,)non aliter quam 
Horatianus grex avium, corniculam suarum pluma-
rum furem est nac tus : imo vero non ab una, sed a 
duabus jam id passus est. Verum caveant illse cor-

C niculae, ne a rneipso tandem mea repetente, nudatas 
furtivis coloribus, risuni, ejusdem Horatian® corni-
culee exemplo, moveant. 

Quamvis porro et aliarum orationis partium elli-
pses in Graeco sermone et eo quidem Attico reperi-
antur, hic tamen finem de illis dicendi facere decrevi : 
quod vel ea una pars, qu® verbum vocatur, tot 
habeat tamque multiplices ellipses, ut postquam 
multa de illis dixero, multo tamen plura dicenda 
superfutura sint : nisi ab exemplis, quae afferre 
necesse erit, paratior fuero : et ad hoc cousequen-
dum, eorum mernoriam et longa et diligenti lectione 
mihi renovaro. Sed cum harum ellipsewn paucissi-
mas observatas esse a Bud. videam, multas quam-
plurimis incognitas essesciam, ettanien cognitionem 
earuin et jucundissiraam et utilissimam fore intelli-
gam, non diu illarum tractationeui differre, sed in 
aliquem hujus ipsius operis locum conjicere statui. 
Ceterum ubique Ellipsin, (nam et de hoc admonen-
dum te duxi,) non Eclipsin, usurpavi, quod eos falii 
existimem, qni Eclipsin hac in signif. d icun t : quam-
vis et ap. Quintil. hanc scripturam extare sciam. 
Quare autem ista locum hic non babeat, alibi do-
cebo. 
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D E I I S , Q U J E A T T I C I 

I N C O N S T R U C T I O N E V E R B O R U M E T P R ^ P O S I T I O N U M 

P E C U L I A R I A H A B E N T . 

C Α Ρ 

V E N I O ad constructionem verborum et praeposi-
tiouum, quae Atticis peculiaris est, aut, (si mavis,) 
ad ea, quee Attici in constructione verborum et praj-
positionum sibi peculiaria haben t ; sed ita ut spe-
cimen bujus differentias (praesertimque ejus quas 
est circa verba) aliquot exernplis propositurum me 
potius quam singula recensurum profitear. Ad ver-
boram igiturconstructionem quod attinet, exemplum 
mutationis illius affert Corintbus, άρεσκεt σε pro αρέ-
σκει σοι, ap. Thuc . Sed ille nimium generaliter 
loquens, Atticos pro dativo accusativum amare 
dici t ; deindfe hoc unum exemplum prodncit . Addere 
saltem debuerat, IN quibusdam verbis. Quamvis 
autem Grammatici uno omnes ore Atticam esse 
hanc constr. dicant, staluitur tamen et differentia 
inter αρέσκω σε, et αρέσκω σοι, a B u d . : dieente, αρέσκω 
σοι esse Placeo tibi; αρέσκω σε autem, αρεστοί φαίνο-
μαι, Probo me tibi : «t ap. Synes. 'Αλλ' έπεί τούτοις 
νμαί ουκ άρέσκομεν, έξεστι βονλενσασθαι τό λψον τή τε 
πάλει και ταίς έκκλησίαις, κάμοί, Quoniam vobis his 
ηοη satisfacimus, nosmet vobis ηοη approbamus. 
Sed debuit potius dicere Bud. (raeo quidem judicio) 
αρέσκω σε cum dat. rei hanc signif. habere. Siquidem 
Iocis, quos subjungit in exeraplum, nequaquam con-
venire itidem illa possi t : ut certe nec constr. eadem 
est. Sequiitir enim e Plat. de Rep. 8. "Οπου έέ γε ή 
εξουσία, δήλον ότι ιδίαν έκαστος άν κατασκευήν τον αυ-
τού βίου κατεισκευάζοιτο έν αυτή ή-is αυτόν άρέσκοι. 
Ε χ E o d . "Οί άν αυτόν άρέσκη τρόπος, τούτον έκλέξα-
σθαι. Cui loco hunc quoque subjungit ex opere de 
L L . Ά λ λ ' εί μή αν σε ταντ αρέσκει &C. I t em, Ουί δ' 
αν μή αρέσκη των διδασκάλων. His inquam locis 
talis interpretatio dari non potest, qualis tribuitur 
illi, qui e Synesio allatus est : ideoque illud, quod 
de difterentia scribit, restringenduin eo, quo dixi, 
snodo fuerat . Quae cum ita sint, firmum maneat illud 
potius, αρέσκω σε Atticum esse pro άρέσκω σοι. Quod 
autem ad illum Synesii locum altinet, in quo perso-
nse dativus adjunctus est, videri possit voci activae 
άρέσκομεν datus esse is usus, quem olim habebat 
passiva άρεσκόμεθα: quae curn accusativo et ipsa 
jungeretur, Atticos hanc cuin accusaiivo constr. inde 
retinuisse credibile e s t : prsesertim cum alia eodem 
modo mutatas constr. exempla non afferantur. 

Apud Soph. quidem certe vult ejus SclioJ. έμέ 
έίραρε φρένας, tale esse quale illud άρέσκω σε : in isto 
Electrae loeo (147·) p . 87, me® Ed. άλλ' έμέ y' 
ά στονόεσσ' άραρε φρένας. Verutn id controversum 
esse possi t ; nam de loco illo fortasse dicere quis 
malit idem, quod de multis Hotnericis : e quorura nu-
niero est hic, τί δέ σε φρένας'ίκετο πένθος; et hic, έπεί 
μιν αχοί κραδίην καί θυμόν ίκανεν : ifem, ποιόν σε έπος 
φύγεν έρκος οδόντων; Si enim hic velimus σέ per anti-
ptosin positum esse pro σον, nihil obstabit quominus 
illud έμέ a Soph. positum itidem dicamus pro έμοϋ. 
Sed in his Homeri locis, pariterque in illo Sophoclis, 
prajp. κατά subaudire malo: ut sit ΐκετό σε φρένας 
pro κατά φρένας, itidemque in ceteris locis. Neque 
tamen Eustathio assentior in eo, quod banc prsep, 
[122] κατά sic assumi extrinsecus ab Hom. tradit, 
ln (Od. A . 192·) εϋτ' άν μιν κάματος κατά γυία λάβη-
σιν. Aut enim valde fallor, ant fallitur Eust. , cum 
id d ic i t : ac potius κατά verbo λάβησιν jungi debe t : 
Ut sit κατά γυία λάβησιν p ro καταλάβησι γυία. Cum 
autem infinita prope sint ap. buuc Poetam preeposi-
tionis ita sejunctse a verbo exempla, in boc verbo 

U Τ I I I . 

Α nominatim id fieri ab hoc Poeta et alibi videmns: 
veluti cum νπό τρόμος ελλαβε γυία dicit pro τρόμος 
ν π έλα β ε γυία. Sed quamvis talis praepositionis κατά 
subauditio confirmari illo Homeri testimonio non 
possit, ut putavit Eust. , eam tamen Jibenter admitio, 
uti d ix i : praesertim si unica eligenda sit quae orani-
bus bujusinodi locis accommodari possit: alioqui 
certe et praep. είϊ quadrare nonnullis nianifestum 
e s t : ut illi, quem primum attuli, τί δέ σε φρένας 
ίκετο πένθος; Nihii enim obstat q u o m i n u s είς φρένας 
liic dicamus, sicut et κατά φρένας: imo vero etiam 
eommodior illa quam bsec esse videtur. Et de his 
quidem bactenus. Superest ut videamus an ille 
Sopli. locus per omnia cum istis Homericis conve-
niat. In eo certe non convenit, quod in unoquoque 
eorum, qnos ex Hom. attuli, alioruiHque iis simi-
lium, si praeprtsitionem extrinsecus assumas, nullam 
in verbi constr. mutationem babes: id est, verbo 
sua constr. rel inquihir: at in illo Soplioclis, έμέ 
άραρε φρένας, pos tquam cum φρένας junxeris κατα, 

Β aut aliam praep., relinquitui· inusitata constr. verbi 
άραρε cum accusativo. Idque est quod Enarratori 
illi patrocinari potest, dicenti έμέ άραρε esse Allice 
pro έμοϊ άραρε, Ut έμέ άρέσκει pro έμοί άρεσκα. Sed 
falso reprebendit eum Triclinius quasi apape putarit 
significare αρέσκει: aliud enim est sensum loci, 
aliud propriam alicujus verbi signif. exponere. Pie-
prehensionera certe potius meretur ipsemet, cum 
praep. είί non ante φρένας, sed ante έμέ subaudien-
dani esse tradit ; nam άραρε φρένας είς έμέ, quale 
erit 1 Sed hic Triclinius et in plerisque aliis expp. 
φρένας ονκ άραρυίας habere videtur: ideoque ab illo 
sibi cavere lector meminerit. Ut au!em dicendi de 
hoc loco finem faciam, etiamsi admittamus tale hic 
esse άραρε έμέ quale αρέσκει με, ηοη tamen eodem 
jure qao boc, illud quoque atticismis annumerare 
poterimus: cum non perinde receptum esse illius 
usum constet, ac ne locum quidem in soluta oratione 
obtinere possit. 

Ut porro αρέσκει με pro αρέσκει μοι, sic vicissim 
C ωφελεί μοι pro ωφελεί με legitur : sed quara Attiea 

est illa verbi άρέσκω constr., tani longe hanc verbi 
ωφελώ constr. ab Atticse linguee consuetudine remo-
tam esse existimo. 

Attici a quibusdara esse existiniantur et bi geni-
tivi, θαυμάζω σου, άγαμαι σου, p ro θαυμάζω σε, άγα-
μαι σε; verum quod ad θαυμάζω attinet, iis refraga-
lur, quod quidam annotant, alium cum liis verbis 
esse genitivi quam accusativi usum ; jungi enim ge-
nitivo έπϊ κατηγορίας. 

Contra vero aliud construclionis vere Atticze 
exemplum habemus in iis genitivis, qui ibi pouun-
tur, ubi linguae communis consuetudo accusativum 
poscit : cujusmodi est cum dicitur πιείν οίνου. Sed 
cum de boc genitivi nsu abunde ante disserue-
rira, in iis qua; in Articulum LVI. Corinthi annotavi, 
exemplisque multis euni confirmariin, te commone-
factum eo remittendum censeo. 

Inter Atticas constrr. numeratur ea, quam habent 
c u m alia v e r b a tum v e r o αφαιρώ, seu pot ius αφαιρού-
μαι, e t αποστερώ: cum d u o b u s accusativis niminim, 
uno personse , a l t e r o rei. Dicere en im Att icos , αφαι-
ρούμαι σε τοϋτο, άποστερώ σε τοϋτο : at linguain com-
muneni, άφαιροϋμαί σον τοϋτο, et άποστερώ σε τούτον· 
Sed tamen a p u d Atticos q u o q u e Scr iptores inveni-
tur e t i s t a c o n s t r . αφαιρούμαι σον τοϋτο. A tque adeo 
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et άφαιροϋμαί σοι τοϋτο ap. Isocr. ex ta t : ut meus Α 
Thes. te docebit. Itidem vero non solum αποστερώ 
σε τοϋτο,' sed etiam αποστερώ σε τούτου, ab iis etiam 
Scriptoribus dici, qui Attice loqui censentur, illinc 
disces. 

Atticismum censet esse idem Corintbus et in con-
structione hujus loei, Aristoph. Ά . (337·) 'Αλλά νϋν 
λέγ', ε'ι σοι δοκεί, τόν τε Λακεδαι-Μόνιον αυτόν: 
dictum enim esse Attice είπε τόνδε pro περι τοϋδε. 

Est Attica constructio (sententia quorundam) et 
ea qnam babent verba ποιώ et ^έγω : cum dicitur 
ποιώ σε κακά vel κακώς, et λέγω σε κακά vel κακώς : 
sed aut Atlicorum non est, aut certe sic est Attico-
rnm ut linguaa communi cum Attica communis sit 
ejus usus. 

AD Atlicani praepositionum constr. nunc venio, 
i. e. ad ea quas Attici in praepositionura quarundam 
constructione sibi peculiaria habent : cum autem in 
praeposilionis έπι potissinmm constructione a ser-
monis aliorum consuetudine recedant Attici, ab ea 
auspicabor. Β 

Έπι igitur pro accusativo genitivum passim apud 
Atficos habet, in significalione niotus ad locum, 
veluti c»m έπ' οίκου pro έπ' οίκον dicunt. Tbuc . 2, 
(68.) 'Απεχώρησαν έπ' οίκον, και διελνθησαν Κατ' έθνη. 
Sic I . cum eodem verbo eadem constr. usus est, 
riec non alibi. Eodemque modo cum άπήλθον 
junxit έπ' οίκου, in illo ipso libro. Tale est 8. 
Νήει έπ' οίκου άνακομιζύμεναι. Sic dicitur άπιέναι 
έπ' οίκου, item διαλύεσθαι έπ' ο'ίκον, άποπλέειν έπ' οί-
κου, [123] άποπέμπειν έπ' ο'ίκον, nec non cum aliis 
signif. liuc pertinentem habenlibus accusativis: ob-
tinuitque hanc constr. genitivus hic potissiraum. 
Neque vero niinus cum nominibus, quai locorum 
propria sunt, usurpatur haec constr. Legimus enim 
ap. eundem Historicum, Έχώρουν έπϊ της Νεμέας, 
(5, 590 Ρ· I 8 4 ' · e t pauio ante, Τήν έπϊ Νεμέας όδόν 
καταβαίνειν: subaudiendo άγουσαν vel φέρονσαν, 
juxta ea quae ante dicta in capite de ellipsi fuerunt. 
Sic (1, 60.) p . 20 . 'Αφικνοννται έπϊ Θράκης. Eddem-
que pag. habes, Toi)s μεν Μακεδόνα? ιππέας καί τών C 
ξυμμάχων ολίγους έπϊ Όλύνθου άποπέμπουσιν. Ibid. 
Ήπόρησε μέν όποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσαϊ, ί) έπϊ 
της Όλύνθου, r) έϊ τήν Ποτίδαιαν. Denique ap. Eund. 
legimus, (8, 33.) ρ. 273. "Επλει επί τήs Μιλήτου : et 
( l6 . ) ρ . 268. Φυγήν έποιείτο έπϊ της Σάμου. Extailt 
porro et apud ceteros Scriptores Atticos, praesertim-
que Historicos, ejusdem constr. exempla: nomina-
timque ap. Xen. "Is enim nou solum illud έπ' οίκου 
dicit cum ίέναι, vel ο'ίχεσθαι, aut άποχωρεϊν S. άνα-
χωρείν, ant άνακομίζεσθαι, aliisve bujusmodi verbis, 
pro έπ' οίκον, sed et cum locorura nominibus banc 
itidem constr. praepositioni έπί tribuit. Legimus 
enim apud illum, Κ. Π, 6. "Οτι ό Άσσυριοϊ οίχοιτο 
έπϊ Λυδίας. Ib id . Βονλόμενος δέ τινα κατάσκοπον 
πέμφαι έπϊ Λυδίας. Sic 'Ελλ . (1, 6, 16.) Έ π ί τοϋ 
Ελλησπόντου φνγονσα ναϋς. Tale est ap . D e m . Πα-
ρελθών έπί Θράκης. Cum porro baec ita sint, non 
immerito quis niiretur cur ap. Hom. in έπί habente 
gen. pro acc., non itidem Attica constr., sed antipto-
sis tantim» esse dicatur, ut II. Γ. init. Κλαγγή ται γε Β 
πέτονται έπ' ώκεανοίο ροάων: hic enim Eust. έπ' 
ώκεανοίο ροάων per antiptosin diclum esse tradit, 
(utens adverbio άντιπτωτικώς,) p ro έπ' ώκεανοίο ροάς. 
Quin eiiam addit, Historicos polissimum bac sermo-
iiis forma uli : dicentes (exenipli gratia) 'Ήλασεν έπί 
τής δείνα πόλεως, vel άπήλθεν, aut aliquid tale. Ubi 
magis etiam niirura videtur eum nullam Atticse con-
suetudinis nientionem facere. Nisi forte ideo de liac 
tacuisse putandus sit, quod Attici non itidem cum 
quolibet nomine appellativo ea constr. utantur. Le-
gimus autem ap. illum Poetam έπ' ήπείροιο έρυσσαν, 
dicturn ilidem pro έπ' ήπειρον ερυσσαν. Eandemque 
cum eodem gen. et verbo conslr. usurpavit Hesiod. 

"Epy. (2, 242.) Νήά τ' έπ' ήπείρου ερνσαι. Sed quic-
quid hac de re statuendum sit, sciendum est Herod. 
quoque praepositioni έπί alicubi geti. pro accus. tri-
buerc, sed gen., qui sit loci alicujus nonien, sicut in 
iis qua; e Thuc. et Xen, attuli. Hoc tamen fateor, 
multo frequentius accusativo quam gen. uti l ie rod. ; 
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cum illis contra ceterisque Scriptoribus Attlcis, con-
str. haec frequentior quam illa sit. Si quis tarnen et 
illius exempla desideret, inveniet apud ipsum quo-
que Thuc . cum alia, tum haec, Έχώρουν έπί τήν 
ΐίοτίδαιαν, (1, 62.) ρ. 20. cum supra attulerim ex 
ipsomet, Έχώρονν έπί της Νεμέας. Sed et cura hujus 
ipsius nomiuis accusativo mitur hac praep., pag. una 
interjecta. Nam illa, Έχώρουν έπί τής Νεμέας, ρ . 
184. leguntur: at (5 ,62 . ) ρ . 186. Έβουλεύοντο οί 
ζύμμαχοι έφ' δ,τι χρή πρώτον ίέναι τών λοιπών καϊ 
Ηλείοι μέν έπϊ Αέπρεον έκέλευον, Μαντινήϊ δέ έπί 
Τέγεαν. Sic vero cum babeanius ρ. 273. "Επλει έπί 
τής Μιλήτου, legimus (1, 100.) ρ. 32. Έ π ί Θάσον 
πλεύσαντες. Quin etiam uno eodemque loco et έπί 
cum gen. et είς cum accus. posuit, in una eademque 
re. Is ex iis est, quos attuli supra e pag. 20., Ήπό-
ρησε μέν όποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας, ή έπϊ τής 
Όλύνθου, ή ές τήν ΐίοτίδαιαν. "Verum quemadmo-
dum cnm liujusmodi nominibus nonsolum gen. dant 
praepositioni έπί, sed inlerdum etiam accus., an iti-
dem έπ' οίκον dicant nonnunquam, non solum έπ' 
ο'ίκον, ruerito quaeri possit. Ego, quam frequens est 
boc ap. Scriptores Afficos, tam infrequens esse illud, 
foitasse autem ne inveniri quidem usquam in exem-
plaribus fide dignis, respondeo. Ceterum έπί cnm 
accus. pro κατά, videri itidem Atticum possif, quod 
rmiltus sit hujus constr. ap. Tbuc. usus : dicentem 
έφ' ήμάς ώρμηνται, pro καθ' ημών, (1 ,32 . ) ρ . 12. i tem, 
Έστράτευσαν έπί τό 'Άργος. (2 ,68.) ρ. 70. pro κατά 
τοϋ "Αργούς: item, Έβοήθησαν έπ' αύτούς, (1, 126.) 
ρ . 40. : i tem, Έ π ί μίαν πόλιν ταύτην ζυνήλθε, (7, 56.) 
ρ. 252. Nec solura cum bujusmodi verbis, quce si-
gnif. Motus ad locum inclusam habent, sed cum aliis 
quoque. Sic (7, 70.) ρ. 257· Οί άπό τών καταστρω-
μάτων τοίς άκοντίοις καϊ τοζεύμασι ι;αϊ λίθοις άφθόνως 
έπ' αύτήν έχρώντο. Quin etiatn τής έπ' αύτόν οργής 
pro τής κατ' αύτοϋ οργής ap. Eund, legimus (2, 65.) 
ρ. 68. Nec vero et ex aliis Scriptoribus Atticis 
hujus constr. exenipla desunt, ut ap. Dem. έφ' υμάς 
παρασκευαζεται : ap . Isocr. επι τους ανταγωνιστas 
άσκείν. Eust. autem έπί pro κατά poni tradens, affert 
ex Eur. ήκεις έφ' ήμας: (cf. Or. 87.) ex iEsch. Έπτά 
έπί Οήβας: quae verba, sunt unius Tragcediarum 
illius titulus : sed in eo alia etiam lectio babetur, ni-
oiiriira Οήβαις. 

Eis genitivo interdum Attico more jungitur, si 
Eustathio credimus: veluti eum dicitur είς φ'δου. 
Eademque ratione et praep. έν genitivo jungi dicen-
d u m e s s e t : quoniam non minus έν 9'δου quam είς 
$δον in usu est. Ad me certe quod attinet, neutrum 
genitivo jungi dico : sed έν suum gen., itidemque είς 
suum accus. habere, qui per ellipsin omissus, extrin-
secus assuiuitnr: de qua ellipsi cum abunde in prae-
cedentibus disseruerim, eo te remitto. [124] Hoc 
tantum addo, non debuisse Eust. dicere είί Attice 
jungi genitivo, in είί α,δου, cum ipse quoque alibi el-
lipsin accusativi δόμον s. τόπον, eamque Atticam, 
agnoscat. Ut porro έπί cum accus. pro κατά qui-
dara Atticae linguffi ascnbendnm censuerunt, viden-
dum an non et είϊ aut potius έϊ eodem ju re ascribi 
illi possit, ubi eandem cum eodem casu signif. ha-
be t : ut ap. T h u c . έϊ τήν Άττικήν pro κατά τής 'Ατ-
τικής dicenteni : et έϊ τήν χώραν pro κατά τής χώρας : 
item έϊ πάντας pro κατά πάντων. Ideo autem addidi, 
Aut potius έϊ, quod magis Atticum boc έϊ quam illud 
είί existimetur ; atque adeo cutn aliorum tum vero 
Thucydidis auctorilate id confirmari possit. Hoc 
autem et Corintbus observatione dignum censuif, 
quamvis levis sit moinenti: alias interim, quae magni 
raomenti sunt, observaliones aut oblivione aut igno-
ranlia prffitermiltens. Sed curn hic in Corinthi men-
tionem inciderini, silentio praetereundus non est ejus 
Articulus x i v , ulpote in quo prapositionum έν et 
είϊ CUITI genitivo constructionem Atticis itidem ascri-
b a t : et tamen ellipsin accusativi et ipse agnoscat: 
quae quoroodo stare possunt? Ne hoc quideni mihi 
est omittendum, ut έπί pro accus. babet gen., per-
inde ac si non significaretnr motus ad locum, ita έν 
dat, pro accus. interdum habere. Tbuc. 7, (87.) 
p, 263. "Αλλα τε όσα εικός έν τω τοιούτω χωρι'ω έμπε-

8 Q 
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πτωκύτας κακοπαθήσαι. £Lsch. C. Ctes. Άναπηδήσα* Α duae hujus praep. constructiones, quibus vel gen. vei 
» - * ' - — ' — a-Λ—/_ — dat. pro dat. vel accus . habet , illorum Scriptorum 

exemplis facile confirmari possunt. Sicut enim vvo 
πτέρνγος βάλε d i c i t H o n i . p r o νττο τήν πτέρυγα, et V 
άνθερεώνος έλεϊν p r o νπ' άνθερεώνα, et ύπαί νεφέιον 
pro ύπό τά νέφη, (nam ύπαί ηοη aliud est quam ύπό,) 
sic ύπό μάλης et ύπό κόλπου Attice dici constat. Est-
que observatione dignum, quemadmodum pnep. ίπϊ 
cum geη. οίκου potius quam cum alio constructiouem 
suam apud Atticos mutat, ita νπο cum istis genitiWs 
potius quam cum aliis suam apud eosdem mutare. 
Sed quamvis hos genitivos pro accusativis usurpari 
dixerim, non ignoro tamen et per dativos posse ex-
p o n i : sicut ap. Hom. legitur κατακρύψας νπό κόπρψ. 
Verum et h. 1. ob alteram lectionem κόπρου, contro-
versus esse po t e s t ; at νπό κόλπω legitur quidera sine 
controversia ap. Eund. , sed haec quoque constr. 
Attica censetur. Sicut enim υπό διδασκάλψ είναι, 
(observa autem agi j a m de tertia illa hujus prap. 
constructione,) et υπό στρατηγώ τάττεσθαι Attice di-
citur, sic ύπό κόλπψ Atticum esse tradit Eust. Idem 
in I I . Δ . (45 . ) A t γάρ υπ' ήελίω τε καϊ ούρα ν ω όστε-
ρόεντι Ναιετάουσι πόληεε έπιχθονίων άνθρώπων, anoo-
tat pro ύπό ήλίω ut plurimum dici νφ' ήλιον ab Ηο-
meri posteris : i t idemque νπ' ονρανόν pro ύπ' ονρανφ. 
Additque, Atticam esse hanc phrasin Homericam: 
sicut cuni dicitur νπό διδασκάλω είναι, et ύφ' ήγεμόνι 
τάττεσθαι, e t ύπό σκύτω πράττεσθαι. Idera denique 
in Ε . (313) ή μιν νπ' Ά γ χ ί σ η τέκε βουκολέοντι, anno-
tat hoc, νπ' Άγχίση έτεκε, esse novum, construendo 
νπό cum da t . : et dictum esse ut νφ' ήνιόχω είωθόπ 
καμπύλον άρμα ο'ίσονσιν, (quae sunt Homeri verba 
eodem libro,) Attica figura, ut alii dicunt νπό hiία· 
σκάλω τάττεσθαι. Haic autem cum ita sint, ύπό, ubi 
dat. pro gen. habet, poeticum potius ejus usmn 
esse; at ubi dat . non pro gen., sed pro aecus. ha-
bet, carmiDi cutn soluta oratione commuDem esse 
dicemus. 

έν τή έκκλησίη.: u t enim h ic έν rij έκκλησίφ p r o eis 
τήν έκκλησίαν, i ta i l l ic , έν τψ τοιούτψ χωρίφ p r o eis τό 
τοιούτον χωρίον dictum est. Quin etiam ελθοι έν τή 
'Ελλάδι, (quod magis etiam insolens videri potest,) 
pro ές τήν 'Ελλάδα, habet alicubi Xen . : ubi alioqui 
exemplarium suspecta fides esset. Jatn vero et ap . 
H o m . olvov έν άμφιφορεϋσιν αφυσσον, p r o eis άμφιφο-
ρείς, (ut etiani ipse Schol. annotat,) legimus, Od. B. 
(349.) Utautera έν hic pro είς, ita eis pro έν poni 
alicubi sciendum e s t : cujus usus exempla Tbes. 
meus tibi suppeditabit . 

Διά autem accus. pro gen. liabere more Attico, in 
Tbes . meo docui. 

Ύπό quoque ex iis praepp. est quae ex Atticae 
linguaj consuetudine pro suo casu aliuni acc ip iunt : 
si uiodo verum est, quod in aliquot Hom. locos Eust. 
annota t ; ubi enim Hom. huic p r a p . ύπό dativum 
pro genitivo tribuit, id Attice fieri t r a d i t : ut in hunc 
versurn II . E. (93 . ) *ils ύπό Τυδείδϊ) πυκιναί κλονέοντο 
φάλαγγες Ύρώων, ον δ' άρα μιν μίμνον πολέες περ έόν-
τες, annotat, ύπό Ύυδείδϊ) κλονέοντο, esse usitatam 
Honiero constr. Atticam, sed addit , άντιπτωτικύς, 
prp ύπό Τνδείδου. Sic vero in (700.) Άργείοι δ' υπ' 

"Αρηί καϊ'Έκτορι χαλκοκορυστή Ούτε ποτε προτρέποντο 
μελαινάων έπϊ νηων, Ούτε ποτ άντεφέροντο μάχη, a n -
notat, Atticum esse υπ'"Αρήί καϊ'Έκτορι, per antipto-
sin, pro νπ' "Αρεος καϊ "Εκτορος. Eodemque modo 
fuisse dictum paulo ante, ύπ' έμοϊ δμηθέντα, item 
έμω νπό δονρϊ δα μέντα. Sic autem Β. (374.) Χερ-> 
σϊν νφ' ήμετέρησιν άλούσά τε περθομένη τε, d i c t u m 
esse ait pro ύπό τών ημετέρων χειρών, idque λόγω άν-
τιπτώσεως. 

Exlant et alii Homeri loci, qui hunc praepositionis 
usum testantur. Quamvis autem Atticum esse hunc 
scribat, siraul tamen antiptosin esse volens, (perinde 
ac si Atticam antiptosin esse diceret,) ex Atticis 
Scriptoribus exerapla ejus desidero. At vero reliquEe 

[125] DE IIS, QUiE A T T I C I 
I N S T R U C T U R A O R A T I O N I S 

S I B I P E C U L I A R I A H A B E N T , 

C A P U T I V . 

NON solum constr. aliam quam ceteri nonnullis 
vocabulis tribuunt Attici, sed aliter quoque circa 
orationis structuram nonnulla innovant. Cujus rei 
illa primum exempla, qu?e a Corintho afferuntur, 
excerpta recensebo: non totos tamen Articulos, sed 
quorundam initium duntaxat, brevitatis gratia, pro-
ferens. 

Atticorum est, (inquit Artic. IX,) nominativum 
p r o g e n . a c c i p e r e : u t εϊρημένον δ' αύταίς άπαντψν, 
p r o εϊρημένον δέ. E t a p . T b u c . κυρωθέν δέ p r o κν-
ρωθέντος δέ. Ιη quem Articuluni vide quve annotavi 
ρ . 22. 23. 

Atticorum est, (inquit idem Artic. x v , ) non re-
spondere antecedentibus: ut Thuc. 3. Καί εί μέν 
σνμβή ή πείρα' εί δέ μή, κ. τ. λ. Eadem illa pag. 23. 
habes qujE et in hunc Articulura annotavi. 

Est boc quoque novum generaliter et Atticum, 
(inquit Artic. x v n , ) ut ap. Dem. Ύμείς δ' ό δήμος 
κάθησθε έκνενευρισμένοι. E t Η ο η ι . 0 Ω ϊ φάσαν ή πληθύς. 
De quibus quod annotavi, habes ρ. 24. 

Hi etiam et accusativo et recto utuntur, (ut tradit 
Articulo x x x i v , ) pro obliqua constr. : ut Thuc. 8. 
Άλλήλοις γάρ άπαντες οι τον δήμον ύπόπτως προσήε-
σαν, ώ$ μετέχοντα τινα τών γεγενημένων, p r o ώς με-
τέχοντος τίνος. De quo Articulo ρ . 27. disserui. 

Et pro participiis Attici verbis utuntur, (ut scribit 
Artic. x x x v , ) et pro verbis vicissini participiis: ut 

T b u c . Ό δέ χρ-ηματίσαιτο άφεϊς, p ro ό δε άφήκε γρψ 
ματισάμενος. Sed quam parum fidei Articulo isti, 
ac praesertim exemplo, quod ad ejus confirniationcm 
affert, tribuere oporteat, deciaravi p . 28. 

In feminiuo genere aliquid dicere consuevere, (an-
notat idera Artic. XLI,) inde inferre neutrum: noti 
ad vocem, sed ad significatum respicientes: ut (Od. 

D M . 7 5 . ) νεφέλη δέ μιν άμφιβέβηκε Κνανέη' τό ρέν 
ο'ύποτε λήγει: nain τό intuiit iit ad νέφος relatum. Et 
T h u c . Ή νόσοϊ πρώτον ήρξατο γενέσθαι τοίς Άθη-
ναίοις, λεγόμενον μέν καϊ πρότερον &C. De boc autem 
Artic. disserui ρ. 30. 

Et pro recto accusativum assumere, (addit Arti-
culo L X I I I , ) u t A r i s t o p b . "Opv. (1270.) Δεινόν ye 
τόν κήρυκα τόν παρά βροτούς Ο ϊ χ ό μ ε ν ο ν , εί μηδέποτε 
νοστήσει πάλιν: p r o δεινόν γε εί μή νοστήσει πάλιν " 
κήρυξ ό παρά βροτονς οίχόμενος. De qua etiam obser-
vatione disserui, multaque ad eam pertinentia attuli 
p . 50, et deinceps. 

Atticum etiam pro obliquis uti nominativis, (m-
quit Artic. LXXVIII,) ut Aristoph. B. (1438.) Εΐ 
τις πτερώσας Κλεόκριτον ίίινησίφ, Άίροιεν ανραι πελα-
γ ί α ν νπέρ πλάκα, p r o τινός πτερώσαντος. Annotavi 
denique et in hunc Articulum aliquid, p. 57· 

Haec sunt quae ap. Corinthura sparsa, tanquam eo-
dem (videlicet ad orationis structuram) perfinentia, 
coiligenda censui: ut quae illis adderem, facilius dis-
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cernere posses. NOD esse autem usquequaque vera Α 
pleraque eorurn quae istis Articulis adduntur , quae-
dam vero et plane falsa, (cujusmodi est quod Arti-
culo i x traditur, Atticorum esse et nojnin. pro gen. 
accipere: cum eos non nomin., sed accus. substi-
tuere in genitivi locuni constet; atque adeo in iis 
ipsis quos affert locis είρημένον et κνρωθέν, ηοη pro 
nominativis, sed pro accusativis accipere necesse 
sit,) ex iis, quae in singulos annotavi, cognosces. 
Antequam vero ad mea veniam, e Bud. quoque aliqua 
huc pertinentia proferam, quae huc pert inent: i. e. 
quae alias, sed eodera pertinentes, observationes eom-
plectuntur. Ea tamen lege id faciam, ut si qua in 
iis sint, ubi ab illo dissentiam, niinime dissimulem : 
aut si qua illis addi posse videantur, ea tibi non in-
videara. 

Est etiam (inquit) illa locutio Atticorum com-
pendiosa.cuni obliquiscasibusantecedentibus, oratio 
recto casu clauditur: ut ap. Greg. Naz. είε τά Γε-
νέθλια, Τέλοε ϊσχνροτέρου δείται φαρμάκου έπί δεινο-
τίροιε To"ts άρρωστήμασιν, άλληλοψονίαις, μοιχέ ίαις, Β 
έπιορκίαις, άνδρομανίαιε' τό πάντων έσχατον των κα-
κών και πρώτον, είδωλολατρείαις: et, quod oninium 
raalorum prinium et extremum est, idololatria, pro 
καί δ, τι έστϊ τό έσχατον. Adjungitex Eodem et hoc 
e x e m p l u m , 'Ιωάννης βαπτίζει, πρόσεισιν 'Ιησούς, ά γ ι ά -
σων τυχόν μέν καϊ τόν βαπτιστών τό έέ πρόδηλον, 
πάντα τόν παλαιόν'Αδάμ ίν'ένθάψη τψ ύδατι : I o a n -
hes baptizat, accedit Jesus, fortasse ut etiam ipsum 
Ioannem sanctiorem reddat : certe qnidem, id quod 
conspicuum est, omnem vetustum Adam ut aqua 
obruat. Alia autem exempla ap. eutn tibi videnda 
relinquo. 

Idem alibi implicite constructae orationis exempla 
affert, talem structuram pro Attica habens; scribit 
enitn, Demosthenes etiam orationem implicite constru-
ere solet, ad venustatem sermoni conciliandam : ut 
πρόε Αεπτ., Καίτοι εί ήν ιερών άτέλειαν έχειν ταυτό καί 
λειτουργιών, τί τοντο μαθών προσέγραψε ; H i c imp l i -
citum est μαθών cum duabus dictionibus quae natura 
cohae ren t : boc m o d o , τί μαθών τοϋτο προσέγραψε; c 
Adjungit et istud ex Eodem exemplum, "Αν τιε αμυ-
νών τι πάθη τή δημοκρατίες, τάε αυτάε δώαειν δωρεάε 
άσπερ'Αρμοδίψ καί Άριστογείτονι, [126] Si quistuendi 
popularis status causa mortem obierit. Et ex Or. 
C. M i d . " E v γάρ μηδέν έστιν έφ' ψ τών πεπραγμένων ού 
δίκαιοε ών άπολωλέναι ψανήσεται, N u l l u m es t enim 
eornm quae ab eo perpetrata sunt, ob quod unurn 
non dignus esse ipse morte videatur. Et rursus, 
Ίούε άλλουε άξιοίς δ, τι σύ βούλει σκοπείν, ουκ αύτόε 
σκοπείς ό, τι μή λνπήσειε τονε άλλους ποιών, p ro ο, τι 
ποιών μή λυπήσεις τούς άλλους, Ν ο η etiaoi a n i m a d v e r -
tis ipse quid te vitare oporteat ne aliis molestus sis. 
Ad verbuni, Quidnam faciens, niolestus aliis non 
eris. Et iterum, Ούκ έσθ' έφ' οτψ τών πεπραγμένων 
μόνος έγώ ήδίκημαι: i. β. ούκ έστι τών πεπραγμένων 
ούδέν έφ' ότω &c. Rursum ex Orat. quae πρός Αε-
πτίνην inscribitur, exemplum hoc habemus, ΕΓτ ούκ 
αίσχννόμεθα, ώ άνδρες Αθηναίοι, τούς τοϋ τοιούτον 
πάίδας ε'ι, μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενός μνείαν, 
αφαιρούμενοι ψανούμεθα τήν δωρεάν, μηδέν έχοντες D 
έγκαλέσαι; Recta enim structura erat, ούκ αίσχννό-
μεθα εί τονε παίδαε τοϋ τοιούτον ανδρός αφαιρούμενοι 
φανούμεθα τήν δωρεάν. Aristot. Polit. 3. de tyran-
nide l o q u e n s , Διόπερ άκούσιόε έστιν' ούδεϊς γάρ έκών 
υπομένει τών ελευθέρων τήν τοιαύτην άρχήν. A t vero 
loci, quos his subjungit, alio pertinent, quamvis ipse 
non admoneat. Sed cum alio pertinere dico, intel-
ligo esseet ipsos mutatae quideni structura» orationis, 
sed aliter mutatae exempla. In eo autem versatur 
mutatio quod negativa particula, quae uni verbo ad-
baeret, alteri adhaerere deberet. Aristot. 5. de ty-
r ann i s loquens , Διδ καί τοίε έπιεικέσι πόλεμονσιν ώε 
βλαβεροίε πρός τήν άρχήν, ον μόνον δια τό μή άξιοΰν 
άρχεσθαι δεσποτικώε, άλλά καί διά τό πιστούς καί έαντοίς 
καί τοίε άλλο ιέ είναι, Id ideo quod indignum cen-
seant se dominico imperio parere, h. e. διά τό άζιονν 
άρχεσθαι μή δεσποτικώε. Illi exemplo subjungit istud 
e P a u s . C o r . Κ α ί ανάγκης καί βίας έστϊν Ιερόν' είσιέναι 
έέ ές αυτό ού νομίζονσι, ί . e. νομίξονσιν ούκ είσιέναι : 

quo ingredi ηοη licet instituto patrio. Ejusdem lo-
cum affert e Messeniacis, ubi ούκ ήξίον exponit Iti-
dignabatur, Additque simile esse cum dicunt, ούδέν 
δέομαι pro N o l o : ut Isocr Areop. Quibus verbis 
subjungit Demosthenis locura, qui non ad hoc lo -
quendi genus pertinet, sed cuni illo Pausanite loco 
c o n v e n i t , ub i είσιέναι ού νομίζονσι, p r o νομίζουσιν 
ονκ είσιέναι dici vult, Locus ille ex Or . κατά Διονυ-
σοδώρον p e t i t u s es t , in q u o scr ib i t , Οΰκ ο'ίει δείν ούδέ 
τονε τόκους τούε γιγνομένουε άποδοϋναι: e o d e m enim 
bic modo, ονκ ο'ίει δείν άποδοϋναι dictum esse ait pro 
ο'ίει δείν ούκ άποδοϋναι, Ne usuras quidem civiies 
censes te reddere oportere. At locus, qaem his 
omnibus subjungit ex Aristot., non itidem negativa2 
particulje, sed articuli trajectionem habef, quamvis 
eum ut siniilem adjungat , i. e. tanquan» strncturae 
similiter mutatae exemplum: Φυσ. Άκρ. 4. "Ωστε το 
λέγειν είναι τά γινόμενα τών πραγμάτων κύκλον, τό 
λέγειν εστί τον χρόνον είναι τινα κύκλον, p r o λέγειν 
έστϊ τό & c . 

Antequam autem ab his ad alia exempla, quje ab 
eo afferuntur, progrediar, quEedam sunt de quibus 
lectorem admonere, nieam de locis jam allatis sen-
tentiam exponendo, operae pretium esse existimo. 
Dico igitur primum eodem ab illo referri, quae ad 
diversa pertinent, i. e. qnze non ejusdem rei exempla 
sint, ab eo tamen afferri tanquam omnino sirndia 
sint. Nam si demus orationem implicite structam 
esse, ubi Dem. dicit, Τ ί τοΰτο μαθών προσέγραψε, 
p r o τί μαθών τοντο προσέγραψε : i t i d e m q u e imp l i c i -
tam esse orationem in aliquot locis qui sequuntur : 
at non implicitam similiter esse concedemus, ubi μή 
άζιοϋν άρχεσθαι p r o άξιοϋν μή άρχεσθαι, i t i d e m q u e 
είσιέναι ον νομίζουσιν p r o νομίζονσιν ούκ είσιέναι 
ponitur. Nam hi loci trajectionis particulze exem-
plum duntaxat habent. Deinde controversa esse 
potest, raeo quidem judicio, ejus expositio, in qua 
negationera a sua sede in aliam transfert : quod ni-
mirum minime necesse id esse videatnr. Bud. i ta-
que arbitror, cum haec scripsit, respexisse ad illud 
genus loquendi, ού φημι et οΰ ψάσκω pro Nego : 
quod Atticum esse uno omnes ore testantur. Verum 
in hoc loquendi genere alia quam in illis ratio e s t : 
siquidem locos, in quibus οίί ψημι dicitur, exigere 
videmus ut pro Nego aceipiatur: quod fieri non 
potest nisi negantem particulam sua sede movea-
mus. Relinquendo enim illi suam sedera, perinde 
fuerit ac si ita loquereimir, Non dico me hoc fe-
cisse, pro Dico me boc non fecisse. Sed pro Dico 
non, elegantius est et magis etiam Ciceronianum, 
Nego. Quod porro de illis locis dixi, μή άζιοϋν 
άρχεσθαι, e t είσιέναι ον νομίζονσιν, i dem for tass is e t 
de μή προσποιείσθαι dici poterit. Scribit enim ille, 
(postquam νύ ψημι et μή ψάσκω pro Nego poni do-
cuit, itidemque μή λέγειν pro Negare,) similem esse 
usuin negationis in boc loquendi genere, μή προσποι-
ούμαι: sonare enira Simulo non, quod sit pro Dissi-
niulo : ut ap. iEschin. C. Ctes. Έάν έέ μή προσποιη-
τοί νμάε άκούειν, μηδέ νμείς εκείνον έθέλετε άκούειν, 
Quod si verba baec vestra Demostbenes audire se 
dissimulet. Tbuc . (3, 4-7·) Δει έέ καί εί ήδίκησαν, 
μή προσποιείσθαι, Oportet autem, etsi injuria nos af-
fecerunt, dissimulare. Ego vero quamvis lianc iuter-
pretationem probem, ut Latini sernionis consuetudini 
accoramodatam, lamen cum ad nostri consuetudineni 
respicio, non video cur particulam μή ab eo, cui ad-
baaret, ve rbo se junge re debeamus. N o s en im p r o 
Dissimulare dicimus Ne faire semblant, vel potius 
Ne faire pas semblant: quod Graicis otnnino respon-
det. [127] Siquideni ut Faire scmblant est προσποιεί-
σθαι, sic Ne faire pas semblant est μή προσποιείσθαι. 
Itaque verba illa ZEschinis, Έάν έέ μή προσποιητοί 
νμάε άκούειν, ita verterenms, Que s'il ne fait pas sem-
blant de vons ouir. Sic in illo Thuc . loco, Δεϊ μή 
προσποιείσθαι, II n'en faut point faire seniblant. Sub-
auditur autem infin. in illo Tbuc. loco, qui e proxime 
praecedente ήδίκησαν accipi potest, Denique aut 
nihil esse necesse particulam negativam sua sede bic 
movere, aut in Gallico sermone non aliter quam 
in Gra;co movendam esse fateainur. Subjungit ούκ 
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άξιώ, pro Indignum censeo: e Thuc. (2, 89.) Ύμάς, 
ω στρατιώται, συνεκάλεσα, ονκ αξιών τά μή δεινά έν 
ιφρωδίρ εχειν. Cui loco similis est, licet longiusculo 
intervallo separatus, queni ex Aristot. Polit. 5. affert, 
(quem et antea cum aliis liabuisti,) Διό καί TO7S έπιει-
κέσι πολεμονσιν, ώς βλαβερols προς τήν αρχήν, ού 
μόνον δια τό μή άξιοϋν άρχεσθαι έεσ?τοτικώε, άλλά καί 
διά τό πιστούς καϊ εαντοϊς καί τοίς άλλοις είναι. Ι η 
hoc certe loco aliisque hujusmodi etiamsi μή άξιοϋν 
ηοη negem vertendum esse Indignum censere, non 
video cur negativam particulam a verbo, cui junc ta 
est, separare oporteat, eodem modo quo in ον φημι. 
Preesertimque in ilio Thuc. loco, si ei aliam sedem 
t r i b u e n s , d i c a s , αξιών ούκ εν όρρωδία εχειν τα μή 
δείνα, mitius vehementiae, mearum quidem aurium 
judicio, babebit oratio. Dixerim itaque potius μή 
'άξιοϋν iis loquendi generibus annumerandum esse, 
de quibus disserui in iis quse in XL Articulum Co-
rinthi annotavi: praesertimqne iis quae negationem 
cum verbo habent : ut ού γήθησεν, Νοη laelatus est, 
pro Mcerore affectus e s t : et vicissiin ούκ έχολώσατο, 
Νοη succensuit, pro Laitatus est, Gavisus est. Sed 
minor etiam illic mutatio est : perinde videlicet ac si 
ονκ άξιον ρ r o άνάξιον d i c e r e t u r . 

Verum ut ad structuram orationis Attico more 
iniplicitam revertamur, cum exemplis, quibus pri-
mus datus fuit locus, conveniunt i s ta : e Dem. Έμέ 
μηδέν έχεις εφ' ο τω τούτο ποιήσεις : ex E o d . in O r . 
quae πρός Αεπτ. inscripta est, Ταϋτα τοίνυν αυ-
τοί τε ποιείτε 'ίνα εύορκήτε, Καί τονς προγόνους όργίζε-
σθε έάν μή TIS φή ποιείν. Significare enim voluit, καί 
όργίζεσθε έάν μή τις φή τονς προγόνους ποιείν. A d 
quera locum proxime accedit (quod ad structuras 
καινοπρέπειαν attinet) iste ejusdem Oratoris, Eir' 
ονκ αίσχννόμεθα, τονς τού τοιούτον παίδας εί, μηδεμίαν 
ποιησάμενοι τούτων μηδενός μνείαν, αφαιρούμενοι φα-
νούμεθα τήν δωρεάν. Sententia enim hujus loci est, 
(ut dictum fuit , ) οϋκ αίσχννόμεθα εί τονς παίδας τοϋ 
τοιούτον ανδρός αφηρημένοι φανούμεθα τήν δωρεάν. 

Alia autem exempla structurai perplexe composi-
tae, qaie affert, et illis, qui Graece scribere in animum 
induxerint, ediscenda existimat, sunt ista. Ε Plat . 

Ά δ ' αν προστάττωσιν οί άρχοντες, δίκαιον είναι τοις 
άρχομένοις ποιείν, ταϋτ' ονχ ώμοΧόγηται. Ε D e m o s t h . 
Τ α ϋ τ α μέν έστιν & τούτου τοΰ νόμον διώκομεν ώς ούκ 
επιτήδεια. Ε χ E o d . Έρώτησον τουτουσί τήν όποτέρου 
τύχην αν έλοιθ' έκαστος αύτών, p r o όποτέρου τήν τύ-
χην. Ε χ Ar is to t . Φυσ. Ά κ ρ . 4. "Εστι δ' ώσπερ τό 
άγγείον τόπος μεταφορητός, οΰτωϊ ό τόπος άγγείον 
ά μετ άκίνητον". dictum enim esse έστι δ' ώσπερ τό άγ-
γείον, p r o ώσπερ δ' έστι το άγγείον. S u b j u n g i t e 
T h u c . Ν ΰ ν δέ προς μέν τά άντειπείν δει, τών δέ έλεγ-
χαν ποιήσασθαι, pro πρός τά μέν. Ε X e n . , (es t a u t e m 
loCUS Ί ε ρ . 8, 3 . ) ' Ί θ ι δή, έπαινεσάντων άμφοτέρων τόν 
αύτόν, τόν ποτέρου δοκεϊς επαινον έξικνείσθαι μάΧΧον είς 
εύφροσύνην ", Ε χ Ar i s to t , P r o b l . 5. Διάτί πλείων δοκεϊ 
ή όδός εϊναι, όταν μή είδότες βαδίίωμεν πόση τις, ή όταν 
είδότες. Obiter autern nobis animadverfendutn est, 
h. Aristot. 1., quod ad structuram attinet, convenire 
non tam cum iis qui proxime praecedunt, quam cum 
iis tribus Demosthenis quorum modo mentionem 
fecerain. At in Xen. loco, quem hic Aristotelis 
consequitur, τόν ποτέρου έπαινον, omnino tale est 
quale ap. Dem. paulo ante, τήν όποτέρου τύχην. Sed 
ad ceteros, qui ad jiciuntur superioribus, l o c o s venio. 
P l u t . D e m e t r i o (38 . ) Είτα ούκ άν, ειπείν τόνΣέλενκον, 
έπιδοίης, 'Ερασίστρατε, τώ έμώ παιδί φίλος ών τόν γά-
μον ; ουδέ γάρ άν σύ, φάναι, τοϋτο πατήρ ών έποίησας, 
εί Στρατονίκης Άντίοχοί έπεθύμησε: p r o , ειπείν δέ τον 
Σέλευκον, ώ 'Ερασίστρατε, τω έμώ παιδί φίΧος ών ονκάν 
έπιδοίης τόν γάμον ", P l a t o de R e p . 6 . Μή προς Διόί, 
ήδ' os ώ Σώκρατες ό Γλαυκών, ώσπερ έπί τέλει ών άπο-
στής : Ph aedone (14·.)'Αληθή, εφη, λέγεις, ύΣωκράτης, 
ώ Κέβης : (18 . ) Εί δέ μη ταύτη γε, έφη, πείθη ώ Σιμ-
μία, ό Σωκράτης, σκέψαι καί τά λοιπά. A d j i c i t et e 
Xen. Σ. (3, 13.) 'Αλλά μάΔί', έφη, ονκ έπϊ τούτω μέγα 
φρονώ. 'Αλλ' έπϊ τώ μήν; pro Ά λ λ ά μήν έπϊ τω ; 
Aifert deniqne et ex iEschinis ad Senatura Athenien-
sem E p i s t . Ά λ λ ά τής στερεάς έλόμενός τι μικρόν φρού-
ριον αμμον, κάντανθα πριάμενος χωρία τοσούτων ταλάν-
των δνοίν, οσιον εικός ήν τον Φιλίππου μέν πρότερον, 

Α κ. τ. λ. p r o πριάμενος χωρία δυοϊν ταλάντοιν, οσων εικός 
ήν. Sic autem implicitee orationis exempla e Lat. 
quoque sermone a f le r t : et quidem e Cie. scriptis. 
Cic. (inquit) kaec sa;pe feliciterque aemulatus est, ut 
in tertio de Oratore, Ex ingenti quodam oratorcm 
immensoque campo in exiguum sane gyrum compel-
litis, Idem ibid., Paulum sitiens istarum artium, de 
quibus loquor, gustavi, qua;stor in Asia cnni essera. 
Idem, Ο magnam, inquit, artem, Brulus, si quidem 
istis, cum summi esseut oratores, alteri altera defuit. 
Alibi, Veni, inquit, Atbenas, Democritus: neque 
me ibi quisquam agnovit. Et Pro Caelio, Habuit 
enim ille permulta maximarum non expressa signa, 
sed adumbrata virtutum. [128]Ef in Pbilipp. Tamt*u 
raihi videmini optima raente potesfatem nobis de 
to ta rep . fecisse dicendi. Idein alibi, Eoque niagis, si 
plus adipiscare ve explicata, boni, quam addubilata, 
liiali. Et in Pisonem, Nibil scitote esse libidinosius, 
niliil nequius. I. e. Scitote nibil esse. Qua; autem 
insuper exeinpla profert, apud eum videnda tibi 

Β relinquo. Hoc tantum addo, in nonnullis liorum 
locorum videri esse quam Grammatiei nonnulli ap-
pellarunt σύγχυσιν, Quintil. Mixturam verborum 
vocavit : non eam laudans ille quidem, sed potius, 
ut reliqua, quae obscuritatem sermoni afferunt, vitan· 
dam esse censens. Ceterura in aliis quidera locis 
implicitam orationis structuram liabentibus, priores 
suse linguae scriptores imitatusesse Cic. credi possit: 
at ubi ita loquiiur, No!i, iuquit mirari, Africanus. 
Item, Ο magnam, inquit, artem, Brulus. Item,Veni, 
iaquit, Atbenas, Democritus: in bis inquani, aiiisque 
hujusmodi locis minime dubito quin Platonein imi-
tari voluerit. Tale enimest ap. bunc, 'Αληθή, εώη, 
λέγεις, ό Σωκράτης, ώ Κέβης. I t e m , Εί δε μή ταύτη 
γε έφη πείθη, ώ Σιμμία, ό Σωκράτης. Quibus sirililes 
alii sunt pene innumeri ap. Eund. loci: at Xeuo-
plionli non itidem baec orationis impliciia strucfura 
pJacuit. 

Interdum non taai structura dici potest perpkxa, 
(inquit,) quam constructio variata : cum nomen a 

C suo verbo ad aliud transfertur : ul Dem. 'Εύρων γάρ 
ήμάς οία έσυκοφαντούμεθα νπό τούτων, i. e. έώρων υια 
ήμείς κ. τ. λ. Verum de hac sermonis forma abuude 
disserui in iis, quas in Artic. seu Tmema L X l t i , an-
notavi : cum videlicet accusativuai a parte anteriori 
poni docui, ubi nominatlvus a parte posteriori po-
nendus esset. Sed cum interim verbo non alia 
quam sua, i. e. usitata, constructio tribuatur, nolitu 
cuni Budeeo constructionem hic variatam essedicere : 
ideoque structuraa malim quam constructionis v^ria-
tiotiem appellare. 

Quod vero Idem tradit, in boc loquendi genere 
επειδή τάχιστα, et ώϊ τάχιστα, et όταν θάττον, et έπεί 
εύθέως, pro Simulatque, esse elegantem verborum 
άναστροφήν, an Attica sit beec αναστροφή, aut saltem 
ab Atticis orta, in dubium revocari potest. 

Nuuc tandem Iiis, quae ex illius Comm. collegi, 
meas, (sicut poliicitus sum,) de Attica orationis stru-
ciura observationes adjuncturus, a Tbuc. initiura 
suniam, Quod ego non ita dico qnasi bunc praeci-

D pue structurse illius testem producere velira, sed 
potius quod ante omnia rationem reddendarn putera 
cur id a me non fiat. Dico enim multa quidem et 
pluva fortasse quani aliorum quenquam haberc strit-
cturae vel implicitae vel aliter a consuetudine remotfe 
exempla : verum quooiam in toto suo serraone και· 
νοτρεπείας afFectatorem fuisse, atque in ea re nnre 
sibi plaeuisse constat, multa in eo reperiri, qure cum 
aliquis Atticis peculiaria existimaturus sit, Tliucy-
didi potius peculiaria, i. e. Tbucydidis (u't Graci 
vocant) Idiomata censenda sint. Cujus rei exem-
pla etiam queedam meae in Coiintlium Atiimadver-
siones Iiabenf. Atque, ut omittam quas de ejus 
cbaractere tradit Dionysius H., ipse etiam Schol. 
alicnbi καινών συντάξεων ενρετήν eum appeliat; sed 
a d j u n g e n s , Καί τής παλαιάς 'Ατθίδος επιστήμονα. 
Quae sic addere videtur qnasi aliquam illarum καινών 
συντάξεων partem ex Attiea lingua veteri hauserit. 
Sed pleraque sunt apud hunc Schol. quffi auctonta-
teni ejus eievanf, et ne magni judicium ejus facia-
nius vetanf. Ac tie longe abeamus, quid in eoipso 
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loco dicat, expendanous. Verba sunt Thuc. 3, 
(37·) Ρ· 94. Οΰ σκοποϋντεs οτι τυραννίδα έχετε τήν 
αρχήν, καϊ προσεπιβουλεύοντας αυτούς καϊ άκοντας 
αρχομένου»' οί ούκ έξ ων αν χαρίζησθε βλαπτόμενοι αύ-
τοϊ, άκροώνται υμών, άλλ' έξ ών αν ϊσχύί μάλλον ή τή 
έκείνων εύνοίει περιγένησθε. Quid igitur in hffic 
verba βλαπτόμενοι αϋτοϊ et proxime sequentia anno-
tat ille Schol. Ί Obscurus est locus, inquit: quo-
niam ab accusativo ad noniinativum transiit, contra 
recepti sermonis consuetudinem. Debuerat enim 
βλαπτομένουε et άκροωμένους dicere: verura boc 
fecit Ut καινών συντάξεων ενρετής καϊ τής παλαιάς 'Ατ-
θίδος επιστήμων, i.e. ut Novarum structurarum orati-
onis inventor, et veteris linguae Attieae peritus. Quis 
hic Scboliastae hujus judicium non miretur ] vel po-
tius, quis non judiciura in eo desideretl Primum 
esse obscurum locum dicit, cum longe facilior sit 
aliis sexcentis, de quorum tamen obscuritate non 
itidem queritur. Deinde, βλαπτομένους et άκροωμέ-
νους ait debuisse dici, (servando videlicet usitatam 
orationis structuram,) pro βλαπτόμενοι et άκροώνται, 
Atqui hoc non orationem bene struere, sed potius 
orationis structuram esset destruere. Age enim, 
βλαπτομένους pro βλαπτόμενοι, et άκροωμένους pro 
άκροώνται repone, quomodo bujus sententia: verba 
inter se cohiierere poterunt? Verurn anlequam plura 
de hoc loeo dicam, ejus interpretationem e Valla, 
deinde meam proferam. Ita igitur iile euni vertit, 
Non considerantes, imperium quod habetis, esse 
tyrannidem, et eos qui parent, ad insidiandum inten-
tos, et invitos parere: neque ob id vobis dicto au-
dientes esse quod lzesi, tamen eis veniam datis, sed 
quia viribus vestris potius quam ipsorum benevolen-
tia superatis. Ita ille h. 1. reddens, sic a vera ejus 
sententia deflectit, ut tainen ab ea propius quam 
Schol. absit. Hujus autem quam ridicula sit expo-
sitio, ubi meam interpretationein protulero, (cujus 
posteriorem partem ascriptam nsargini habet Editio 
Latina Thucydidis, quae e mea Officina ante aliquot 
annos prodiit,) deelarare, non inutile, aut certe non 
injucundura tibi fuerit. [129] Ita igitur verti, Non 
considerantes dominatum vestrum tyrannidem esse, 
et quidem in eos qui vobis insidiantur et inviti 
parent: quos non sitis dicto audienles habituri per 
ea quae illis niagno vestro malo gratificati fueritis, 
sed per ea quae potentia vestra potius quam illorum 
benevolentia obtinuerilis. Sed possit hujus senten-
tiae pars posterior boc quoque modo reddi, Qui non 
sese, ob vestram in ipsos indulgentiam cura damno 
vestro conjunctam, morigeros se praebent, sed quod 
per potentiam potius quam illorum benevolentiam 
superiores evaseritis. Vel, Sed quod potentia polius 
quam illorutn benevolentia consecuti sitis ut supe-
riores essetis. Ideo autem vito ablativos Potentia 
et Benevolenlia cum comparativo Superiores, quod 
ambiguitas aliqua subesse possit, ita loquendo, Po-
tentia potius quam illorum benevolentia superiores : 
quoniam dicimus etiam esse quempiam aliqua re su-
periorem alio. Nunc quid Schol. ille de loci hujus 
expositione sentiat, vel potius quid somniet, viden-
dum est. Βλαπτόμενοι, (inquit,) si pro άφιατάμενοι, 
et μή κατορθοΰντες ά προέθεντο ποιήσαι, accipialur, 
έχοι άν τήν προκειμένην διάνοιαν' εί δέ κατά τό ορθόν 
δεχθείη, έχοι άν ούτως, οτι βλαπτόμενοι αύτοϊ έν τω 
υπήκοοι είναι, ούκ έξ ών άρτι χαρίσησθε αύτοίς, άκροά-
σονται ύμών, άλλ' έξ ών τή ϊσχύί περιγένησθε αύτών' 
ουδέ γάρ εύνοίφ. βούλυνται ύποτάσσεσθαι. Ιη qua ex-
positione cum alia peccare illnm videmus, tum vero 
in eo quod βλαπτόμενοι ηοη ad τούς χαριζομένους, 
sed ad illos qui άκροώνται, refert. Verum si quae-
cunque dicit, illi coneedamus, ne ita quidem ulla 
hujus orationis structura nobis apparebit : quam 
sequendo, βλαπτόμενοι pro βλαπτομένους et άκροών-
ται pro άκροωμένους positum dicere possimus. Obi-
ter autem et de lioc admoneo, in contextu Graeco 
pro προσεπιβουλεύοντας leg. videri, καϊ πρός έπιβου-
λεύοντας ut sit pro και προσέτι. 

Ac de hoc quidem loco satis: ad alios venio, in 
quibus σύνταξιν, (boc enim vocabulum non tantum 
pro ea, quam vu|go constructionem appellamus, sed 

Gloss. 

etiam pro structura oralionis accipit,) esse Tbucydi-
deam scribit, i. e. Thucydidi pecidiarem. In quen-
dam igitur libri secundi locum, quem habet initiuni 
paginse 56. meje Ed. (2, Ώί,) Άνεχώρησε πάλιν, ές τό 
πλέον ονκέτι προελθών, vult σύνταξιν esse Tbucydi-
deam. Nota σύνταξιν, (inquit,) quoniam Tbucydidea 
est. Quam σύνταξιν hic invenire quisquam possit a 
vulgaris sermonis consuetudine recedentem, sive Con-
structionem s. Structuram appellatione συντάξεως in-
telligat] Sed quoniani suspicor eum in fine periodi 
annotasse, quod tamen alio potius quam ad ultimam 
ejus partem periinet, totum locum proferre satius 
fuerit. Ita igitur seriptum est ap. Thuc., incipiendo 
a fine paginae 55. 'Αθηναίοι δέ μέχρι μέν οϋ περϊ Ελευ-
σίνα καϊ τό Θριάσιον πεδίον ό στρατός ήν, καί τινα 
ελπίδα εϊχον ές το έγγυτέρω αντονς μή πρόίέναι, με-
μνημένοι καϊ ΐΐλειστοάνακτα τόν ΙΙαυσανιου, Λακεδαι-
μονίων βασιλέα, οτε έσβαλών τής 'Αττικής ές'Ελενσίνα, 
καϊ θρίωίε στρατψ Τϊελυποννησίων, πρό τοϋδε τοϋ πο-
λέμου τέσσαρσι και δέκα έτεσιν, άνεχώρησε πάλιν, ές 
τό πλέον ούκέτι προελθών. Cum jam totum illum 
locum habeamus, ubi Thucydideam illam σύνταξιν 
esse dicemusl Nullam certe hic Thucydidi peculia-
rem inveniri posse arbitror ; sed cum ut alibi, ita hic 
quoque Tbucydideam illum appellasse credibile sit, 
qu» quibuslibet Atticis Scriptoribus cuin Tbucydide 
sit communis, aliquatn saltem, quae talis sit, quaera-
nius, Imo vero jam invenisse illain mibi videor: in 
his videlicet verbis, Μεμνημένοι καί Πλειστοάνακτα 
ότε έσβαλών τής 'Αττικής es 'Ελευσίνα, άνεχώρησε πά-
λιν. Nam μεμνημένοι Πλειστοάνακτα ore άνεχώρησε, 
nemo, ut opinor, mihi negarit dictum esse pro μεμνη-
μένοι ότε ΠλεισΓοάναξ άνεχώρησε, posilo nimiium 
accusativo ab anteriore parte loco nominativi a po-
steriore. Verum tantum abest ut Tbucydidea basc 
orationis structura nominari possit, ut vix uila omni-
bus Atticis Scriptoribus sit frequentior. Neque enim 
quod in Articulum L X I I I Corinthi annotavi de illo 
accusativi USU, ad όρώ, aut αισθάνομαι, aut γινώσκω, 
aut φοβούμαι, aliudve hujusmodi verbum estringi 
putandum es t : ideoque minime dubitare debemus 
quin μεμνημένοι ΐΐλειστοάνακτα οτε άνεχώρησε, Atti-
cum potius quam Thucydideum vocave oporteat: si 
quidem Atticura sit, έωρων ήμάς οία έσυκοφαντονμεθα 
pro έωρων οία ήμείς έσυκοψαντούμεθα : si Atticum sit, 
α'ισθήσεσθε τούτους ότι είσϊ βίαιοι : pro αϊσθήσεσθε οτι 
ούτοι είσϊ βίαιοι : si Atticum sit, γνώσεται τόν Ήσίο-
δον ότι ήν σοφός pro γνώσεται οτι Ησίοδος ήν σοφός : 
si Atticum sit,(quod aliquanto etiam audacius quani 
caetera dictum videri potest,) οι δηλοΰσι τούς κάμνον-
τας ώς άν διαιτώμενοι ύγιαίνοιεν, pro ο'ι δηλονσιν ώς 
αν διαιτώμενοι οί κάμνοντες ύγιαίνοιεν: si denique 
Attice dicta sunt alia multa quce ibi profero. Ha;c 
aulem cuni ita sint, falso Thucydideam σύνταξιν ab 
ilio appellari manifestissinium est. Sed qnid si aliis 
potius verbis hanc σύνταξιν subesse censuerit ? Equi-
dem quaenain illa esse possirit, non video, atque adeo 
nnlliseorum quae hoc in loco habentur, quod scribit, 
melius convenire posse ajo, (ut interim convenire di-
cain non quod convenit, sed quod ille convenire exis-
timavit;)quoniam tamen hic Schol. (quaeest ejus ple-
rumque vel incogitantia vel imperitia,)Thucydideam 
σύνταξιν aliis verbis subesse dixit, in quibus iriinus 
etiarn quain in iis quae protuli, verisiroile id sit, [130] 
quaedam niihi de verbis istis, τής 'Αττικής ές 'Ελευ-
σίνα, dubiiatio suboritur: ne videlicet ea sint, in 
quibus Tbucydideam σύνταξιν constituit. Hanc au-
tera dubitationem sive snspicionem auget, quod alibi 
ab eodeni Schol. scribitur. Siquidem in li, 1., qui 
extat 1, (111.) p. 35. Έστράτενσαν τής Θεσσαλίας επί 
Φάρσαλον, annotat cum Θεσσαλίας subaudiendun) 
esse μέρος. Fortassis enim et illic ad gen. έλλειπτι-
κώς positum respiciens, et Thuc. szepe ita loqui con-
siderans, Θουκυδιδείαν σύνταξιν esse dixerit. Quod 
tamen prius de aliis verbis dixi, cum de illis hoc in-
tellexisse, inihi fit magis verisimile. Addam etaliud 
Thucydideie συντάξεωςexemplum, hoc quidemSchol. 
judice. In 4, (85.) p. 149. Ήμεΐ ϊ μεν γάρ οί Λακε-
δαιμόνιοι, οίόμενοί τε παρά ξυμμάχους, καί πριν έργψ 
αφικέσθαι, τή γούν γνώμη ήξειν, καϊ β.ουλομένοα έσε-> 
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σθαι, κίνδυνόν τε τοσόνδε άνερρίψαμεν, annotat, haec Α c u n t : idque et nostra lingua imitatur. Illis porro 
verba βουλομένοις έσεσθαι Thucydideam syntaxin Graecis vocabulis addi potest et ό βάρβαρος pro 0'ι 
habere. Idemque et in alios plerosque linjus Scri- βάρβαροι. Sed quod ad illum nominum εθνικών usum 
ptoris locos annotare potuit, qnippe qui non raro boc artinet, (qualia sunf, ό Λακεδαιμόνιος, ό Παίων, ό 
genere loquendi u ta tur ; ac ne longe abeamus, in Ιλλυριός,) lectorem, antequam buic sermoni finem 
paginse proxime hanc pnecedetitis principio legitur imponam, admonitum volo ne ap. Xen. eodem modo 
itidetn Βουλομένοη ήν έκπέμψαι. Sed quamvis saepe interpretetur [131] ό Άσσύριος, ό 'Αρμένιος, h Πφ-
ita loqui liunc Scriptorem fatendum sit, tantum abest σης: haec enim ap. eiim, Assyriorum, Armeniorum, 
ut Tliucydidi pecuiiaris dicenda sit liaec sermonis Persarum regem significant: quemadmodum no-
formula, ut nullam magis intcrse communem Atticos slrate lingua dicentes Le Turc, (i. e. Turcam,) regem 
babeie putem: etiamsi frequentiorem iiii quam aliis Turcarum seu imperatorem intelligimus. Cujus rei 
esse concedatur: adeo ut eam imitans Tacitus, non et in quadam mearuni in ipsum Xen. Annotationura 
Tbucydidem magis quam alios Atticos imitari existi- nieminisse me existirao. 
mandus sit. Ceterum de hoc quoque lectorem obi- Veruni ut de struclura orationis dicere pergam, 
ter monendum censeo, eundem verbi' substantivi (i. e. de iis quae Attici Scriptores circa illam inno-
usnm cum aliis quoque nonnullis participiis inveniri : varunl,) et meas observationes pracedentibus adjun-
talemque esse eumuteandem periphrasin (si quidem gam, dico eundeni illuni Criticiim non minus falso 
periphvastice dicitur ήν μοι βουλομένω pro έβουλό- inter Thucydidis idiomata transitum ab uno numero 
μην) alio casu efferre non possint. Quapropter, ad alterum recensere. Invenio enim cura apud alios, 
quaicunque est in boc sermone καινοπρέπεια, (sive tum ap. Xen., numeri mutationem magis eliam au-
Thucydidea sive generalius Attica vocari debeat,) Β dacem quam sit ea, cujus ille exemplum afFert e 
minime circa σύνταζιν versatur : unde in eo quoque Thuc. Habent autem et meae in Xenopliontem An-
peccavit Schol. quod σύνταξιν dixerit. notationes aliquod ejus exemplum. 

Sed quid lioc sibi vu l f i (dicet fortasse quispiam,) Hoc quoque non recte inter Thucydidis idiomata 
ciim te de slructuris orationis Thucydidi peculiaribus recenset, quod orationem άπό του σημαινομένον con-
verba facturum pollicitus sis, eas contra, quas ejus vertat πρός τό σημαίνον, aut vicissim: veluti cum 
Scbol. falso Thucydideas esse existijnavit, profers. dicit, Τών δέ Συρακουσίων ό δήμος έν πολλή πρός άλ-
Imo vero multa quidem ap. eum reperiri dixi, qua: λήλους εριδι ήσαν : itern, Λεοντίνοι γάρ, απελθόντων 
illi peculiaria potius quam cum Atticis communia 'Αθηναίων έκ Σικελίας, μετά τήν συμβασιν, πολίτας τε 
sint; sed bujus vei exempla quaedam meas iu Co- επεγράφαντο πολλούς, καί ό δήμος έπενόει τήν γι~/ν 
rinthuin Animadversiones babeie, addid i ; atque ita άναδάσασθαι. Sed de his locis dicam mox, ubi de 
ad eas tacite te remisi. Si tamen et hic aliquod tibi Articulo XVII Corintbi disseram. 
repraesentari cupis, unum ex illo ipso Schol. afferam, Quod vero attinet ad illa quae Corinthus Articulo 
de quo non itidem ab illo dissentio, sed potius illi e IX annotat, Atticorum esse accusativum pro geui-
parte assentior. In Tliuc. igitur (1, 103.) p . 33. Ot tivo accipere, (fingamus enim illum non nomin. 
δ' έν Ιθώμη, δεκάτω ετει, ώς ούκέτι έδύναντο άντέχειν, dixisse, Ut dixit, sed accus., ut dicere debuit,) sci-
ξυνέβησαν πρός τους Λακεδαιμονίους έφ' ω τε έξιάσιν έκ endutn est inveuiri etiam locos qui utraraque stru-
ΙΙελοποννήσου υπύσπονδοι, καϊ μηδέποτε έπιβήσονται cturam habent : transeunte videlicet Scriptore a ge-
αυτής, annotat, έφ ψ τε έζιάσιν esse pro έπϊ τψ έξιέ- nitivo qui est linguae communis, ad accus. quiest 
ναι: atque liic esse Thucydideum idioma. De hoc Atticas, ut in Aristot. Η. A. 4. Ώς ούχ ομοίως φύσα 
inquam loquendi genere per indicativum, e parte ί 11 ϊ c τής διαλέκτου ούσης καϊ τής φωνής, άλλ' ένδεχόμενον 
assentior: quoniam cum ceteri iafiiiitivo potius bic πλάττεσθαι. 
utantur, ille contra indicativo poiius uti solet ; iti- Idem, in Articulo x v i i , scribit esse novura gene-
dem enim alibi, Έφ' ω ούτε έζάζονσιν, ούτε άποκτενον- raliter et Atticum, ita loqui ut hic Demosthenes lo-
σιν : et alio loco, ( I , 113.) Έφ' ψ κομιοΰνται, dixit . cu tus est, Ύμείς δ' ό δήμος κάθησθε έκνενευρισμένοι 
Iuterim tamen non ita Tbucydideum hunc indicativi et Hom. "iis,φάσαν ή πληθΰς. Sciendum est autem 
usum dicere ausira, ut apud alium quenquam extare hujus Atticistni (si quidem Atticorum haec sunt) 
negem. Esset enim e reliquorum numero excipien- aliarn item esse formam : cum videlicet nomen col-
dus saltem Aristot. Ceterum cum extet Dionysii H. lectivura (cujusmodi sunt δήμος et πληθύς) ίη plu-
libellus in quo generaliter orationis Thucydideae rali quidem ponitur, sed nomen, aut articulus, aul 
ιδιώματα describuntur, non ea tanlum, quae ad stru- participium diversi generis ei jungitur : ut ap. Tbuc, 
cturam pertinenf, inde quoque exempla petere pote- 4, (71.) p. 144. Αί δέ τών Μεγαρέων στάσεις φοβον-
ris. Νοη dissimulabo tamen, esse nonnnlla de qui- μεναι, οί μέν, μη τούς φεύγοντας σφίσιν έσαγαγων, 
bus cum illo minirae mibi convenit. Quorum e αυτούς έκβάλη· οί δέ, μή αυτό τοϋτο κ. τ. λ. Qtiod 
nurnero id est, (quamvis ad structuram peculiariter vero ad illud Dera. attinet, Ύμείς ό δήμος κάθησϋε, 
ηοη pertineat, sed generaliter ad φράσεως έζάλλαζιν,) nullo modo novum videri debet, cum Atticis Scri-
quod de usu numeri singularis pro plurali tradil ; ptoribus sit usitatissimum. Quo magis rairor Dio-
vult enira Thucydidis ιδίωμα esse inter alia, nunierum nys. H. Tbucydidis ίδιώμασιν boc annuraerasse, 
singularem pro plurali usurpare ; affertque in exem- quod dixerit τών Συρακουσίων ό δήμος ήσαν. Tale 
plum h. 1., ex 6, (78.) ρ. 222. Κ αϊ εί τω άρα παρέ- est certe ap. Xen. Έ λ λ . 2, (2, 13.) Είσιόντας δ' ηύ-
στηκε, τόν μεν Συρακουσών, εαυτόν δ' ου ττολέμιον είναι D T0^s όχλος περιεχεΐτο πολύς, φοβούμενοι μή άπρακτοι 
τω 'Αθηναίω. Cum enim (inquit) Συρακουσίους et ήκοιεν. Quin etiam apud Latinos idem iu iisdem 
'Αθηναίους significare velit, in utroque noniine sin- vocabulis (i. e. quas eandem signif. habent , et col-
gulari nuniero usus est. At ego singularem hic plu- lectiva itidem sunt) fieri videmus. Ea sunt Popu-
ralis officio fungi fateor, sed bunc singularis usum lus et Turba : nec non in aliis, qnse collectiva iti-
peculiarera Tbucydidi esse nego ; siqnidem et Deni. dem suut, ut Exercitus, Equitatus, Peditatus. Ex-
et Aristoph., (ut de aliis taceara,) ita locutos esse emplum aulem, quod subjungit, a priore diversum 
comperio : hunc 'Α. (337·) τόν Λακεδαιμόνιου pro e s t ; cum enini dicis ό δήμος έν πολλή έριδιήααν, 
τούς Λακεδαιμονίους: illum Olynth. 1. (ρ. 15.) Παίονα tunc nomini singularis numeri das verbum plurale: 
et Ίλλυριόν p ro Πηίοναϊ et Ιλλυριούς, d icentem, a t dicens, Λεοντίνοι πολίτας τε έπεγράφαντο πολ-
'Αλλά μήν τόν γε Παίονα καί τόν Ίλλυριόν, καϊ απλώς λονς, καϊ ό δήμος έπενόει τήν γήν άναδάσασθαι, tunc 
τούτους άπαντας ήγείσθαι χρή αύτονόμονς. Nam Iiic ηοη itidem datur nomini δήμος verbuin plurabs 
ΤΙαίονα et Ίλλυριόν esse pro Ilaiovas et Ιλλυριούς, numeri, respiciendo ad τό σημαινόμενον : sed ut 
praeterquam quod satis aliunde manifestum est, ipse- singularis est numeri, ila verbura in singulari poni' 
met Oiator indicat, cum pag. praeced. hoc plurali tur. 
utitur. Hunc autem singularis pro plurali usnm Alio autem modo, vel potius aliis duobus raodis 
iraitati sunt Latini, ut legimus ap. Virg. iEn. 6. Tu dicuntur Attici Scriptt. ad τό σημαινόμενον, ηοη ad 
vegere impeiio populos, Romane, memento. Quin τήν φωνήν respicere, sive τοϋ σημαινομένον, ηοη Φ 
etiam ut τόν πολέμων dixit Thuc. , significare volens φωνής rationem babere. In quo loquendi genere in-
Hostes, sic Lat. quoque Hostem pro Hostibus di- terdum τό νοητόν dicitur a quibusdam, ubi alii ro 
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σημαινόμενον dicunt. Atque, (ut obiter Gramraati-
corum et Scholiastarum sermoni assuescas,) inter-
dum simpliciter dieitur πρόε τό σημαινόμενον vel 
προε τό νοητόν άποδιδόναι: (et vocabulum, quod sub-
jungitur, dicunt άποδίδοσθαι πρόε τό σημαινόμενον, 
vel καταλλήλως 'έχειν sive κατάλληλο»» είναι πρόε τό 
σημαινόμενον, contra vero άκαταλλήλωε έχειν πρόε τήν 
φωνήν, aut άκατάλληλον είναι :) interdum etiam bre-
vitatis majoris causa, non addito verbo dicunf, πρόε 
τό σημαινόμενον, vel πρόε τό νοητόν: ut exemplis 
confirmabo antequam huic sermoni fitiem imponam. 
Veruni ut ad duos illos quos dixi modos veniam, 
prior a Corintho exponitnr, Articulo LXI, ΚΑΙ θηλυ-
κώε τι λέγειν είώθασιν, ε'ιτα έπάγειν ούδέτερον, ον πρόε 
τήν φωνήν άποδιδόντεε, άλλά πρόε τό σημαινόμενον: 
ut Hom. νεφέλη έέ μιν άμφιβέβηκε Κυανέη, τό μέν 
ονποτε λήγει: nam τό intulit ut ad νέφοε re la tum. 
Sic Thuc . , cum dixisset, Ή νύσοε πρώτον ήρξατο 
γένεσθαι τοίε Άθηναίοιε, intulit , Λεγόμενον μέν και 
πρότερον etc. respiciens ad νόσημα. Hvec Corinthus, 
cui suum hunc modum, i. e. quem Atticum esse di-
cit, ita relinquo, ut penes eum fidem ejus esse ve-
lim. Ad Hom. enira quod attinet, ex eo testimonia 
Atticismi peti nequaquam possunt, nisi et Scripto-
rum solutae orationis accedant, ut alibi dixi. Alio-
qui certe in exeniplum afferri et alius ejusdem Poetae 
locus potuit, omnino similis, i. e. in quo itidem a 
feminino genere ad neutrum transit. Is extat II. E . 
(140.) ubi cura dixisset εϊροπόκοιε όίεσσι genere femi-
nino, subjungit, duobus versibus interjectis, τά έ' 
έρημα φοβείται, cum debuisset dicere αί έέ έρήμαι 
φοβούνται, sc. όίεε : [132] sed illud neutrum έρημα ad 
ποίμνια, vel πρόβατα, vel θρέμματα, retuli t , quorum 
neutrorum unumquodque candeni cum illo feminino 
signif. habet. Jani vero si demus Atticam esse rau-
tationem islam, quae fit a neutro ad femininum, 
cur non Attico sermoni eam quoque ascribemus, 
quae vicissim a ferainino genere fit ad neutrum ? Cu-
jus exemplum ap. eundem Poetam extat, II. B. ubi 
ClUll dixisset ορνίθων πετεηνών έθνεα πολλά, subjuuxit 
tertio post versu, άγαλλόμεναι πτερύγεσσι, non ad 
vocem έθνεα, quae praecessit, respiciens, sed ejns 
signif. intuens, i .e. non quale sit hoc nomen et cujus 
generis, considerans, sed ejus rei duntaxat, quae illa 
significatur, ratioiiem babens : id autem est άγέλαι : 
nietapborice enim έθνεα vocantur αί άγέλαι. Locus 
integer est hic, circa fineni II. B. i. e. paulo ante 
illam partem, quae Boeolia, sive Catalogus Navium 
appellatur : Τών έ' ώστ ορνίθων πετεηνών έθνεα 
πολλά, Χηνών, ή γερανών, ή κύκνων δονλιχοδείρων, 
Ά σ ί ω έν λειμώνι, Καυστρίον άμφι ρέεθρα, "Ενθα καί 
ένθα ποτώνται άγάΚλύμεναι πτερνγεσσι, Κλαγγηδόν 
7τροκαθιζόντων. Verum cum levis sit ex άγαλλόμενα 
in άγαλλόμεναι mutatio, et versus non niinus ad-
mittat illud άγαλλόμενα neutrum, quod cum έθνεα 
neutro καταλλήλωε εχει, quam femininum άγαλλόμε-
ναι, quod contra est άκατάλληλον : cur non Hom. 
illud potius quani hoc scripsisse credamus 1 Ita 
certe de bac re statuendum est, (meo quidem judi -
cio,) Poetas, praesertimque Graecos, seepe qtiidem 
mulfa καινοπρεπώε efferre, a sennonis consuetudine 
recedentes, ut metro serviant, et legi carminis ob-
temperent : sed iis, qui illa necessitate coacti et 
excogitarint et usurparint, interdura etiam ubi nulla 
necessitas cogit, solere uti. Quod certe hoc de 
loco dicendum fuer i t : alioqui si lectionem istam 
άγαλλόμενα rejiciamus eo solo nomine, quod versus 
alteram illam recipere possit, mullae alibi itidem 
lectiones repudiandae fuerint, qua? tamen oninium 
Codd. consensu probantur. Atque adeo, ut exem-
pltim ex alio ejusdem Poetae loco afteram, in quo 
eadem est omnino serrnonis καινοπρέπεια, si άγαλ-
λόμενα iilam ob causarn reponere vellemus, cur non 
itidem ubi dicit Poeta, φάλαγγεε ελπόμενοι, pro hoc 
scr. esse έλπόμεναι diceremus ? Huc accedit cum 
aliorura tum Eustathii auctoritas, de hac structuras 
innovatione disserentis, neque ullius exemplaris, quod 
άγαλλόμενα liabeat, mentionem faeientls: sed tan-
tum acldentis, quosdam veterum ύπομνηματιστών te-
stari Aristarchtini άγαλλόμενα scripsisse, άκολοΰθωε 
τω έθνεα. Quibus e verbis perspicere possuinus, 

hos quoque νπομνηματιστάε veteres non aliam lectio-
nem quarn hanc άγαλλόμεναι in iis quae viderint 
exemplaribus invetiisse ; alioquienirn non Aristarcho 
soli alterani lectionem ascripsissenf, sed Codicis 
alicujus testimonium adjecissent. Accedit et Plu-
tarchi auctoritas, (si modo is est Auctor Opusculi 
περί τον Β ίου καί τήε Π οιήσεωε τον Όμηρου,) h. itideni 
Ι. in exemplum τήε έναλλάζεωε τών γενών afFerentis. 
Sed et meum exemplar, (si qua et ejus auctoritas 
esse debet ob niagnam vetustatem, ct ob alios locos 
e quibus ejus iides perspecta atque explorata est,) 
άγαλλόμεναι babet. Sed cur ad lnijus lectionis con-
firmationem tam multa? quoniam quamvis haec ita 
sint, in quibusdam typograpbicis Edd. alteram pro 
hac repositam ftiiisse video: et quosdam ineam Ed., 
quffi istam babet, ex illarum fide hoc in loco eraen-
dare voluissescio. In ea autem potissimum Ed., cujus 
margini brevia Scholia sunt adjuncla, inira videri 
debet altera illa lectio : quippe quani ipse Scholio-
Tum Auctor refellat; cum euim ibi coutextus habeat 
άγαλλόμενα, ili illis Scholiis contra legitur άγαλλόμε-
ναι, et exponitur χαίρονσαι. Ceterum cum et Plut. 
(cujtis iriodo meinini) de bac structurae iimovatione 
disserat, ac duos ipse quoque ejus niodos constituat, 
(cum alii contra hujus exempla permisceant,) operae 
pretium fuerit ejus verba proferre. Saepe etiam, 
(inquit, de Homero loquens,) nietri causa genus 
unum pro alio ponit, (nisi velis εναλλάσσει τά γένη, 
magis ad verbum reddcre, Permutat genera,) ut bic, 
(Od . O . 125.) Δώρόν τοι καί έγώ, τέκνον φίλε, τοντο 
δίδωμι. Siquidem τέκνον nomen est neutrius gene-
r is : subjunxit autem masculinura φίλε, ad personam 
sermonem dirigens. Simile est quod Dione Veneri 
dicit (II. E. 3S2.) Τέτλαθι, τέκνον έμόν, καί άνάσχεο, 
κηδομένη περ. Ab eadem analogia pendet et illud, 
(Od . A . 90 . ) τΗλβε έ' έπί ψυχή Θηβαίου Τειρεσίαο 

"Σκήπτρον έχων. Siquidem έχων ηοη ad ψνχΐ/ν, sed 
ad genus corporis, (i. e. ad Tiresiam,) accommoda-
vit. Saepe enim non verbis, sed iis quae illa signifi-
cant, respondet, ut boc in loco, (II. Π. 280.) Πά-
σιν όρίνθη θυμόε' έκίνηθεν δέ φάλαγγεε Ελπόμενοι 
παρά ναϋφιν άμύμονα Πηλειωνα. Siquidein ελπόμε-
νοι ηοη ad pbalanges refertur, sed ad viros e qui-
bns phalanges constant. Verurn et alio modo ge^ 
nera iinmutat, ut cum dicit, νεφέλη δέ μιν άμφι-
βέβηκε Κυανέη, τό μέν ουποτ έρωεί. Qlioniam enim 
synonyma sunt νεφέλη et νέφοε, cum prius dixis-
set, νεφέλην, subjunxit neutrum νέφοε. Similes au-
lem illis sunt et isti versus, Τών έ' &στ ορνίθων 
πετεηνών έθνεα πολλά, Χηνών ή γεράνων, ή κύκνων 
δονλιχοδείρων, "Ενθα καί ένθα ποτώνται άγαλλόμεναι 
πτερύγεσσι. Cum enim nsus esset generali avium 
noraine, quod neutrius generis est, deinde in femi-
nino genere adjecisset specierum noniina, rursum 
neutro genere subjunxit, Κλαγγηέόν προκαθιζόν-
των, reddens illi avium nomini generali, quod cum 
eo congruebat. Haec sunt quae ibi Plut . [133] 
de hoc sfructurae genere disserit. Ubi cum dicit 
Poetam participiuin έχων, (in liis verbis, ψυχή 
σκήπτρον έχων,) ηοη ad nonien ψυχή, sed ad genus 
corporis accommodasse, i. e. ad Tiresiara: genus 
corporis appellat Genus illius, cujus est corpus. T i -
resias enim, cujus est corpus, masculini est generis : 
adeo ut pro eo quod ante dixit, Πρό$ τό πρόσωπον 
άποτείναε τόν λόγον, diei ηοιι minus possit, πρόε τό 
γένοε τοϋ σώματος άρμόσαε τόν λ ό γ ο ν . Itlterim autem 
hae loquendi formulai observalione dignag sun t : nec 
non quod sequitur, Ού πρόε τόν λόγον, άλλά πρόε τό 
σημαινόμενον ποιείται τήν άπάντησιν: quod per inde 
es t ac si ita locutus esset, χρήται ονόματι ον πρόε τόν 
λόγον, άλλά πρόε τό σημαινόμενον άπαντώντι, Ut i tur 
vocabulo quod ηοη orationi, (intellige autem Ipsi 
orationis structnrae,) sed ei, quod signifieatur, re-
spondet. Vel, Quod noli convenit aut congruit cum 
oratione etc. Est certe obiter animadveriendus €t 
bic verbi απαντών usus, (si quidem ποιείσθαι τήν 
άπάντησιν nihii aliud est quam άπαντ^ν,) qui et ap. 
Porphyrium in eadem re extat, Quaest, 7. siquidem 
il) illo ipso loco, νεφέλη δέ μιν άμφιβέβηκε Κυανέη" 
τό μέν ουποτ έρωεί : dicit Homerum άπηντηκέναι πρόε 
τό σημαινόμενον. Ιη sequentibus autem άπόδοσιν et 


